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WICHTIG! VOR GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN.

System — und Funktionsbeschreibung:

Grundsétzlich unterscheidet sich ein Dusch-WC nicht von

einer herkdmmlichen Toilette. Sie verrichten Ihr Geschaft

genau so, wie Sie es immer tun. Der Unterschied besteht
darin, was Sie danach tun. Grohe Sensia Arena reinigt Sie
sanft und griindlich mit Wasser, wahrend Sie den Po beim
herkdmmlichen WC mit WC-Papier reinigen. Die Reinigung
mit Wasser ist griindlicher und schonender fir die Haut
und verbessert das allgemeine Wohlbefinden.

Wahrend Sie sitzen, reinigt Sie per Knopfdruck ein

kérperwarmer Wasserstrahl in der fir Sie angenehmen

Intensitat. Zusatzfunktionen, eine Fernbedienung und ein

komfortables Sitzen, vervollkommnen das Duschprinzip.

Die Bedienung ist spielend einfach. Sie betatigen

entweder die an der Seite angebrachten und gut zu

erkennenden Bedientasten oder benutzen die mitgelieferte

Fernbedienung.

Bestimmungsgemale Verwendung:

Das Grohe Dusch-WC ist ein WC, das der komfortablen

Reinigung des Anal- bzw. Vaginalbereiches nach dem

Toilettengang dient.

Das Gerat entspricht den vorgeschriebenen

Sicherheitsbestimmungen. Ein unsachgeméafRer Gebrauch

kann jedoch zu Schaden an Personen und Sachen fihren.

— Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich im Haushalt
und in haushaltsdhnlichen Aufstellumgebungen.
Wichtig: Die Aufstellumgebung mul stets frostsicher
sein.

— Der wasserseitige Anschlu® des Gerates darf nur an das
Kaltwasser der Trinkwasseranlage erfolgen und muf}
gegen Ruckfluss gesichert sein.

— Verwenden Sie das Gerat nur im fertig installierten und
gepriiftem Zustand, damit die sichere Funktion
gewahrleistet ist.

Jede andere Verwendung ist unzuldssig und gilt als nicht

bestimmungsgeman.

Grohe ubernimmt keine Haftung fur die Folgen aus nicht

bestimmungsgemaler Verwendung.

Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen

oder geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder

Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Gerat sicher zu

bedienen, miissen bei der Bedienung beaufsichtigt

werden.

Diese Personen diirfen das Gerat nur ohne Aufsicht

bedienen, wenn ihnen dieses so erklart wurde, dass sie es

sicher bedienen kdénnen.

Sie missen mdégliche Gefahren einer falschen Bedienung

erkennen und verstehen kénnen.

BEDIENUNGSANLEITUNG EE
(weitere Details und Anleitungen iiber das
Smartphone abrufen) ]
http://www.grohe.com
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch, bevor Sie das Gerat in
Betrieb nehmen. Sie enthalt wichtige
Hinweise fiir den Einbau, die Sicherheit,
den Gebrauch und die Wartung. Dadurch
schitzen Sie sich und vermeiden Schaden
am Gerat.

Halten Sie bei Verwendung des Produkts

- insbesondere bei Anwesenheit von
Kindern - stets die folgenden
Sicherheitshinweise ein. Grohe kann nicht
fur Schaden verantwortlich gemacht
werden, die infolge von Nichtbeachtung
dieser Hinweise verursacht werden.

Um auf die unterschiedliche Schweregrade
hinzuweisen werden folgende Begriffe
verwendet:

GEFAHR

Weist auf eine unmittelbar gefahrliche
Situation hin, die zum Tod oder schweren
Verletzungen flihren kann, wenn sie nicht
vermieden wird.

WARNUNG

Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die zum Tod oder schweren
Verletzungen fuhren kann, wenn sie nicht
vermieden wird.

VORSICHT

Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die zu leichten oder
mittelschweren Verletzungen und/oder
Beschadigungen am Produkt und/oder
anderen Sachen und anderem Eigentum
fuhren kann, wenn sie nicht vermieden wird.

A GEFAHR

Risiko eines elektrischen Schlags
(Lebensgefahr!):

Die bauseitige Elektroinstallation
sowie der Anschluss des Gerates an
das Elektronetz darf nur von einer
autorisierten und qualifizierten
Elektro-Fachkraft durchgeflthrt
werden, die die landesublichen
Vorschriften und die
Zusatzvorschriften der ortlichen
Elektro-Versorgungsunternehmen
genau kennt und sorgfaltig einhalt.
Durch unsachgemale Installations-
und Wartungsarbeiten oder
Reparaturen konnen erhebliche
Gefahren flir den Benutzer entstehen,
fur die Grohe nicht haftet.



Die elektrische Sicherheit des Gerates A WARNUNG

ist nur dann gewahrleistet, wenn es
an ein vorschriftsmafig installiertes
Schutzleitersystem angeschlossen
wird. Diese grundlegende
Sicherheitsvoraussetzung muss
vorhanden sein. Lassen Sie im
Zweifelsfall die Elektro-installation
durch eine Elektro-Fachkraft prufen.
Die Anschlussdaten (Frequenz und
Spannung) auf dem Typenschild des
Gerates mussen unbedingt mit denen
des Elektronetzes Ubereinstimmen,
damit keine Schaden am Gerat
auftreten.

Risiko von Verbrennungen,
Stromschlagen, Branden und/oder
Verletzungen:

Der Anschluss an eine Steckdose
(nach VDE 0701) ist zu empfehlen, da
er die Trennung von der
Spannungsversorgung im
Kundendienst-fall erleichtert. Falls fir
den Benutzer die Steckdose nicht
mehr zuganglich oder ein
Festanschluss vorgesehen ist, muss
installationsseitig eine
Trennvorrichtung fur jeden Pol
vorhanden sein. Als Trennvorrichtung
gelten Schalter mit einer
Kontaktoffnung von mindestens 3
mm. Dazu gehoren LS-Schalter,
Sicherungen und Schutze (EN 60
335).

In Badern mussen unbedingt i
die jeweiligen % 73
Schutzbereiche T
bertcksichtigt werden.
Ist der Elektroanschluss nur innerhalb
des Schutzbereiches 2 moglich, kann
die Elektroversorgung eines Dusch-
WC direkt Uber eine Verbindungs- und
Anschlussdose IPX4 als fester
Anschluss erfolgen.

Bei Geraten, die ohne
Anschlussleitung ausgeliefert werden
oder beim Austausch einer
beschadigten Anschlussleitung muss
eine spezielle Anschlussleitung durch
eine von autorisierte Fachkraft
installiert werden.
FUr samtliche Installations- und
Wartungsarbeiten sowie Reparaturen
muss das Gerat von der
Spannungsversorgung getrennt
werden.
Dies gilt im Ubrigen auch fur den Fall,
dal} Sie eine Beschadigung der
NetzanschluBleitung oder des
Produktes feststellen.
Stellen Sie dies sicher, indem Sie
—die Sicherungen (LS-Schalter) der
Elektroinstallation ausschalten oder
—die Schraubsicherungen der
Elektroinstallation vollstandig
herausschrauben und entnehmen
oder
—den Netzstecker (soweit vorhanden)
aus der Steckdose ziehen.
Ziehen Sie dabei nicht an der
Netzanschlussleitung, sondern am
Netzstecker (soweit vorhanden).

%,

Nicht nach dem Baden oder Duschen
verwenden.

Schutten Sie kein Wasser oder
Reinigungsmittel in oder auf den
WC-Sitz oder die Fernbedienung.
Dies kann zu einem elektrischen
Schlag oder Brand fuhren.

Vor jeder Benutzung des Dusch-WCs
die Temperatureinstellung von Wasser
und Trocknungsluft prifen. Stellen Sie
die Trockentemperatur auf die kleinste
Stufe, wenn Sie die Funktion langer
verwenden. Es besteht die Gefahr von
Verbrennungen, wenn diese Funktion
Uber einen langeren Zeitraum mit einer
hohen Temperatureinstellung verwendet
wird. Dies gilt im Besonderen flr
folgende Personengruppen: Kinder,
altere Personen, Kranke, Personen mit
sensibler Haut und
thermoregulatorischer Dysfunktion,
alkoholisierte und Ubermudete
Personen.

® Nicht im Freien verwenden oder in

Bereichen mit starken Vibrationen, in
denen Aerosolspray oder
konzentrierter Sauerstoff verwendet
wird. Unter diesen Bedingungen
konnen Stérungen auftreten, oder der
Glanz geht verloren.

D3
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Achten Sie darauf, dass keine
Gegenstande oder Fremdkorper die
Offnungen (Luftéffnungen, Schlauche
etc.) blockieren. Entfernen Sie diese
unverzuglich um maogliche
Gefahrdungen und Schaden zu
verhindern.

Beachten Sie folgende Hinweise,

wenn Sie Batterien verwenden.

—Achten Sie beim Einlegen der
Batterien auf die richtige Polaritat (+
/-).

—Entfernen Sie die Batterien aus der
Fernbedienung, wenn Sie die
Toilette langere Zeit nicht nutzen.

—Verbrauchte Batterien nicht in der
Fernbedienung belassen da diese
korrodieren und dadurch
gesundheitliche Schaden anrichten
oder die Fernbedienung
beschadigen konnen.

—Batterien gehoren nicht in den
Hausmull! Entsorgen Sie die
Batterien entsprechend den
ortlichen Vorschriften. Auslaufende
Batterien kdnnen Brande
verursachen.

—Halten Sie Batterien fern von
Kindern. Batterien sind kein
Spielzeug. Bei Verschlucken einer
Batterie umgehend einen Arzt
konsultieren.

—Wenn aus der Batterie austretende
Flassigkeit mit Ihrer Haut in Kontakt
kommt, spllen Sie die Stelle mit
reichlich Wasser.

—Wenn auslaufende Flussigkeit in die
Augen gelangt, spulen Sie die
Augen umgehend mit sauberem
Wasser, ohne sie zu reiben. Die
Flussigkeit kann zur Erblindung
fuhren. Konsultieren Sie lhren Arzt.

—Batterien nicht wiederaufladen, nicht
kurzschlieRen, nicht gewaltsam
offnen oder beschadigen und nicht
mit Feuer, Wasser oder hohen
Temperaturen in Kontakt bringen.
Batterien kdnnen sonst explodieren,
auslaufen und dadurch Schaden
verursachen.

Das Dusch-WC niemals selbst 6ffnen
und reparieren. Keine Veranderungen
oder Zusatzinstallationen vornehmen.
Das Dusch-WC enthalt stromflhrende
Teile. Nach dem Offnen besteht
Lebensgefahr! Reparaturen durfen
nur mit Originalersatz- und
Zubehorteilen durch geschulte und
autorisierte Fachkrafte ausgefuhrt
werden. Durch unsachgemale
Installations- und Wartungsarbeiten
oder Reparaturen kdnnen erhebliche
Gefahren fur den Benutzer entstehen.

Verwenden Sie das Produkt nicht in
der Nahe von Elektronik und
medizinischen Geraten mit geringer
Sendeleistung. Es besteht die Gefahr,
dass eine elektrische Fehlfunktion
Unfalle verursacht.

Wenn aus dem WC-Sitz oder der
Wasserzufuhr Wasser austritt, trennen
Sie das Dusch-WC von der
Spannungsversorgung und schliel3en
Sie das Wasserabsperrventil. Es
besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags, Brands oder einer
Uberschwemmung.

4p

Achten Sie beim Umgang mit

Batterien auf Folgendes:

—Batterien nicht achtlos mit anderen
Metallgegenstanden (Halsketten,
Haarklammern usw.) gemeinsam
aufbewahren.

— Bitte keine alten und neuen
Batterien mischen, sondern beide
Batterien gleichzeitig auswechseln,
da sich diese sonst gegenseitig
entladen. Verwenden Sie nur
Batterien gleichen Typs.

Bei Hinweisen auf Beschadigungen
das Dusch-WC unverzuglich von der
Spannungsversorgung trennen und
den Grohe Kundendienst
kontaktieren.

In Regionen mit einer Karbonatharte
uber 14° dH (KH) muss ein
Filtersystem mit Wasserentharter
verwendet werden. Die Karbonatharte
kann bei lhrem zustandigen
Wasserversorger erfragt werden.

—Um eine lange Lebensdauer zu
gewabhrleisten, ist innerhalb von 3
Jahren eine Entkalkung durch einen
Servicetechniker durchzufuhren.
Nach der ersten Entkalkung wird
empfohlen, das Produkt jahrlich zu
entkalken. (siehe technische
Produktinformation 99.0758.xxx)
(Entkalker Artikel-Nr. 46 978 000)



—Um die Lebensdauer der Duse zu
gewahrleisten, wird empfohlen, dass
der Kunde die Duse jahrlich entkalkt.

2,

Halten Sie die AnschluBleitung von
erwarmten Oberflachen fern (z.B.
Flachenheizkdrper)

%,

Dieses Produkt darf nicht von Kindern
unter 8 Jahren, Personen mit
physischen und/oder psychischen
Behinderungen verwendet werden,
oder von Personen mit mangelnder
Erfahrung und Kenntnis, wenn diese
nicht unter entsprechender Aufsicht
einer Person stehen, die fur die
Sicherheit und richtige Anwendung
zur Vermeidung moglicher Gefahren
verantwortlich ist.

N

Dieses Produkt darf nicht von Kindern
als Spielzeug verwendet werden.

N

Dieses Produkt darf nicht von
unbeaufsichtigten Kindern gereinigt
oder gewartet werden.

A VORSICHT

Risiko von leichten Verletzungen und
Sachbeschadigungen:

Verwenden Sie ein

Neutralreinigungsmittel, um ﬁ%ﬁ
die Kunststoffteile zu schonen.

Die Kunststoffteile kbnnen beschadigt
werden und einen Stromschlag, Brand
und/oder Verletzungen verursachen.

Zur Reinigung der Keramikteile durfen
keine chlor- oder saurehaltigen
Reinigungsmittel oder
Desinfektionsmittel verwendet
werden. Diese kénnen aufgrund
verdampfender Gase Fehlfunktionen
und Schaden verursachen.

Stellen Sie sicher, dass
der Klemmring fest am
Wasserzulaufschlauch
sitzt. Es besteht die
Gefahr, dass Wasser austritt, wenn
der Schlauch aus dem unbefestigten
Clip rutscht.

Stellen Sie sich nicht auf den
Deckel des WC-Sitzes. Es
besteht Verletzungsgefahr und
das Risiko von Schaden am
Gerat.

&
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Halten Sie Feuerquellen (Zigaretten)
fern vom Produkt. Es besteht
Brandgefahr.

Falls Risse an der WC-Keramik oder
der Technikeinheit (WC-Sitz) erkennen,
beriihren Sie diesen Bereich nicht. Es
besteht Verletzungsgefahr. Lassen Sie
die defekten Teile schnellstmdglich
durch einen Fachmann austauschen.

Lehnen Sie sich wahrend der
Benutzung nicht gegen den
Deckel des WC-Sitzes. Es
besteht Verletzungsgefahr und
das Risiko von Schaden am Gerat.

Kontrollieren Sie das Gerat
regelmalig auf sichtbare Schaden.
Beschadigungen am Gerat kdnnen
Ihre Sicherheit gefahrden. Nehmen
Sie niemals ein beschadigtes Gerat in
Betrieb.

Achten Sie darauf, dass Kinder, altere
Personen oder Personen mit
eingeschrankter Mobilitat bei
Benutzung des Produkts nicht
herunterfallen. Es besteht
Verletzungsgefahr und das Risiko von
Schaden am Gerat.

Die bauseitige Elektroinstallation sowie
der Anschluss des Gerates an das
Elektronetz darf nur von einer
autorisierten und qualifizierten Elektro-
Fachkraft durchgefuhrt werden, die die
landesublichen Vorschriften und die
Zusatzvorschriften der ortlichen
Elektro-Versorgungsunternehmen
genau kennt und sorgfaltig einhalt.
Durch unsachgemalie Installations-
und Wartungsarbeiten oder
Reparaturen kdnnen erhebliche
Gefahren fur den Benutzer entstehen,
fur die Grohe nicht haftet.

Verwenden Sie aus
Sicherheitsgriinden keine
Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen fur den
elektrischen Anschluss (Brandgefahr
durch Uberhitzung).

b5



Bei Anschlussanderung oder
Austausch der Anschlussleitung
aufgrund einer Beschadigung, muss
der Leitungstyp H 03 VV-F mit
geeignetem Querschnitt verwendet
werden. Maximaler Anschlusswert:
siehe Typenschild.

Aus Sicherheitsgrinden darf der
Austausch nur von einer qualifizierten
Fachkraft oder vom Kundendienst
vorgenommen werden.

Benutzungshinweise

Setzen Sie die Toilette keiner N
direkten Sonneneinstrahlung aus. " @
Dies kann zu Verfarbungen der
Kunststoffteile fUhren. Direkte
Sonneneinstrahlung kann weiterhin dazu
fuhren, dass die Fernbedienung und der
Erkennungssensor nicht korrekt
funktionieren

Offnen oder schlieRen Sie den WC-
Sitz oder Deckel nicht ruckartig. Dies
kann Storungen an der autmatischen
Offnen-/Schlieffunktion, Risse oder
Kriechstrome verursachen.

Schitten Sie kein Wasser oder
Reinigungsmittel auf die
Fernbedienung. Dies kann zu
Fehlfunktionen fuhren.

Benutzen Sie kein elektrisches |/
Heizgerat in die Nahe der Toilette. Es E»@
kann zu Verfarbungen des -
Kunststoffs oder zu Fehlfunktionen fuhren.

Verwenden Sie ausschlieldlich 7
Toilettenpapier. Lassen Sie keine "J
Fremdstoffe in die Schissel fallen, da

diese das Ablaufrohr verstopfen kdnnten.
Entfernen Sie diese vor dem Spiilen.

Sollte die Toilette verstopft sein,

verwenden Sie zur Beseitigung der I\
Verstopfung eine Saugglocke. Spulen _y~;
Sie die Toilette nicht und fiillen Sie  “&~%
kein Wasser anderweitig (z.B. mit einem
Eimer) nach, bis die Verstopfung beseitigt
ist. Durch Uberlaufendes Schmutzwasser
besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags und das Risiko von Schaden am
Gerat (elektronische Bauteile im WC-Sitz
konnen beschadigt werden).

6o

Verwenden Sie die Fernbedienung nicht mit
nassen Handen. Dies kann zu
Fehlfunktionen fuhren.

Das Gerat darf nicht an nicht stationaren
Aufstellungsorten (z. B. Schiffen) betrieben
werden.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gerates
niemals einen Dampfreiniger.

Der Dampf eines Dampfreinigers kann an
spannungsfiuhrende Teile gelangen und
einen Kurzschluss verursachen.

Das Dusch-WC darf nicht an
Inselwechselrichtern angeschlossen
werden, die bei einer autarken
Stromversorgung wie z. B.
Solarstromversorgung eingesetzt werden.
Beim Einschalten des Gerates kann es
sonst durch Spannungsspitzen zu einer
Sicherheitsabschaltung kommen. Die
Elektronik kann beschadigt werden!

Das Dusch-WC darf ebenfalls nicht in
Verbindung mit sogenannten
Energiesparsteckern betrieben werden, da
hierbei die

Energiezufuhr zum Gerat reduziert und das
Gerat zu warm werden kann.

Achtung Erstickungsgefahr!

Kinder kdnnen sich beim Spielen in
Verpackungsmaterial (z. B. Folien)
einwickeln oder es sich Uber den Kopf
ziehen und ersticken. Halten Sie
Verpackungsmaterial von Kindern fern.

Die erforderlichen Anschlussdaten finden

Sie auf dem Typenschild.

Diese Angaben miussen mit denen des

Elektronetzes Ubereinstimmen.

Geben Sie bei Ruckfragen an den Grohe

Service immer Folgendes an:

—Modellbezeichnung,

—Fabrikationsnummer,

—Anschlussdaten (Netzspannung/Frequenz/
maximaler Anschlusswert).

Konformitatserklarung

Die Konformitatserklarung kénnen Sie bei
der zustandigen Grohe Vertriebsgesellschaft
anfordern.

Anderungenhinweis

Diese Bedienungsanleitung entspricht dem
technischen Stand des Gerats zur Zeit der
Drucklegung.

Anderungen im Sinne der
Weiterentwicklung bleiben vorbehalten.



Verwendung der Fernbedienung

@ Anpassung des Wasserdrucks © Bildschirm
Passt den Wasserdruck fur die Funktionen Standard- Der Bildschirm stellt sich je nach
Dusche, Soft-Dusche und Lady-Dusche an. .~ ] Verwendungum.
@ Kurzspiilung <~ ; : ® Power/Home
o Schaltet ein oder aus oder
© Standardspilung GII>" o f kehrt zum Meni Home zuriick.
O WC-Sitz 6ffnen/ : : : : :

schlieRen ¢ ¢ ,
&stopp T f A | 600 o ] AL ([ @ Einstellen/Weiter (D)
Beendet die Wasch- u it i P girllgse:h?r?ns displa
und Trockenfuntionen. | | ¥ | % | ] F |||y ] L o SR PR
@ Standard-Dusche * : o P
Ermoglicht die Standard-Dusche @ Funktionstasten
mit starkem Duschstrahl. : Lo Die Tastenbedienung &ndert sich je nach

- : P ildschirmdisplay.

@ Soft-Dusche . : SR Bildschirmdisplay.
Ermoglicht die Standard-Dusche mit sanftem Duschstrahl. : @ Anpassung der Diisenausrichtung
® Lady-Dusche : : Passt die DUsenausrichtung nach hinten
Bietet vorderseitige Reinigung fur Frauen. : : und vorne an.

* Diese Tasten funktionieren nur, wenn die automatische Spilfunktion iber einen GROHE Spiilkasten verflgt.

Hinweis

+ Bei ausgeschaltetem Strom wird durch Driicken der Taste (!) (Power/Home) auf der Fernbedienung der
Bildschirm ,Power OFF* angezeigt.

* Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Einstellungen vorgenommen werden, kehrt der Bildschirm zum
Menl Home zuriick. Beginnen Sie in diesem Fall wieder von vorn.

Bedienung uber das Smartphone

Ersteinrichtung der App ,,Sensia Arena“ Anmeldung
Schalten Sie vor der Einrichtung der App auf Ihrem () Tippen Sie auf den Seitenanfang der App.
Smartphone die Bluetooth-Verbindung auf ,Ein“- I
=
(1) Offnen Sie die App und bestatigen Sie den h

Haftungsausschluss.

Wenn die Meldung [Bluetooth pairing
request] angezeigt wird, bestatigen Sie
das Gerat [Shower Toilet] und tippen auf
[Pair].

Schaltflichen [DRYER] und [WATER

Halten Sie gleichzeitig die
TEMP] 2 Sekunden lang gedriickt.

— (']

Sobald die Toilettensteuerung den erfolgreichen Abschluss
der Anmeldung erkannt hat, wird ein Ton ausgegeben. Nach
der ersten Anmeldung der Geréte, ist eine erneute
Durchflihrung des Anmeldeprozesses nicht mehr erforderlich.

Verbinden Sie nun die Dusch-WC Hinweis

Einheit und das Smartphone wie unter Achten Sie darauf, dass Ihr Smartphone nicht in die
»Anmeldung® beschrieben. Toilette fallt. Wir ubernehmen dafir keine Haftung.

VorsichtsmaBnahmen bei der Verwendung von Bluetooth®

In die Nahe der Dusch-WC Einheit und der Fernbedienung diirfen keine Geréte gelangen, die Funkwellen aussenden.

Folgende Gerate sollten so weit wie mdglich von der Dusch-WC Einheit und der Fernbedienung fern gehalten werden, um Interferenzen mit

Funkwellen und damit verbundene Stérungen zu vermeiden.

* Mikrowellen / WLAN-Gerate / Bluetooth®-kompatible Gerate, ausgenommen Smartphones

* Sonstige Geréate, welche Funkwellen im 2,4-GHz-Bereich aussenden (kabellose Telefone, kabellose Audiogerate, Spielkonsolen, PC-
Peripheriegeréate usw.)

* Wenn Sie einen implantierten Kardioverter/Defibrillator (Herzschrittmacher) tragen, muss die Fernbedienung mindestens 22 cm von dem
Implantat entfernt gehalten werden.
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Allgemeine Benutzung

BEDIENUNGSANLEITUNG (weitere Details und Anleitungen iiber das Smartphone abrufen)
http://www.grohe.com

OFFNEN DES WC-DECKELS/WC-SITZES

AUTOMATISCH MANUELL
Der Deckel wird automatisch angehoben, (4)
wenn Sie vor der Toilette stehen. Der Sitz wird durch Driicken auf die
Taste (Offnen/SchlieRen) der
Fernbedienung gedffnet.
1 REINIGEN
REINIGEN ——» | ANPASSEN » STOPPEN
@ Standard-
6" Dusche o ® D
Wasserdruck usen-
" ausrichtung
(7] L} Soft-Dusche - M
6 ol Duschstrahl
stoppen
NE Lady-Dusche .'—.@
—‘ D Wassertemperatur
&
2 TROCKNEN
TROCKNEN —— | ANPASSEN » | STOPPEN
6 | Warmluft
20 B . — stoppen
@ Vit warmer Luft @ Trockentemperatur
trocknen
AUTOMATISCH FERNGESTEUERT MANUELL
Der Spiilvorgang beginnt | @ -6 00 Standardspiilung Driicken Sie die
automatisch nach dem Spiiltaste an der Wand.
Aufstehen. ® @ Kurzspiilung
L OPTION 4
Diese Funktion steht nur
bei Verwendung eines | OPTION S
GROHE-Splilkastens mit Diese Tasten funktionieren nur, wenn
automatischer Spilung die automatische Spiil-funktion tUber
zur Verfiigung. einen GROHE Spiilkasten verflgt.
SCHLIESSEN DES WC-DECKELS/WC-SITZES
AUTOMATISCH MANUELL
Der Deckel wird automatisch geschlossen, (4]
wenn Sie von der Toilette weggehen. Der Sitz wird durch Driicken auf die
Taste (Offnen/SchlieRen) der
Fernbedienung geschlossen.
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Technische Daten

Modellnummer

39354SH0/39414SHO

Nennspannung / Netzfrequenz

220-240V, 50/60 Hz

Nennleistung

850 W (Umgebungstemperatur 20 °C,
Wassertemperatur 15 °C)

Maximale Leistung

1300 W (Umgebungstemperatur 20 °C,
Wassertemperatur 3 °C)

Druckbereich

Wasserzuleitung

Wasserdruck min.

0,05 MPa (0,5 bar) (FlieRdruck)

Wasserdruck max.

1,0 MPa (10,0 bar) (hydrostatischer Druck)

Temperaturbereich Betrieb

0°C-40°C

B 375 x T 605 x H 84 mm (Dusch-WC Einheit)

el B 365 x T 600 x H 375 mm (WC-Becken)
Produktgewlcht Ca. 40,5 kg (Dusch-WC Einheit: ca. 5,5 kg, WC-Becken:
ca. 35 kg)
. Hoch 5 1, gering 3 | (Europa)
SIS I Hoch 4,5, gering 3 | (China)
WC-Becken | Wasserzuleitungsmethode Verwendet vorhandene Wasserzuleitung
Art des Ablaufs Wandablauf
Spilmethode Abspiilung
Wasserzuleitungsmethode Verwendet vorhandene Wasserzuleitung
Warmwasserzufuhr Sofortige Warmwasserbereitung
" Motorbetrieben, ausschlieRlich fur Standard-Dusche und
Disen
Lady-Dusche
Standard-Dusche: ¢ 1,45 mm x 1 Offnung, Soft-Dusche:
Disendffnungen ¢ 0,9 mm x 4 Offnungen, Lady-Dusche: ¢ 0,8 mm x
5 Offnungen
Dusche Strahlstarke fiir die Standard- 0,42-0,47 l/min (6 Stufen einstellbar),
Dusche wenn der Wasserdruck 0,2 MPa betragt
. . 0,42-0,47 l/min (6 Stufen einstellbar),
B .\, der Wasserdruck 0,2 MPa betragt
Dusch-WC Warmwasser-Temperaturregelun Aus (Wassertemp.) bis hoch (ca. 37 °C),
Einheit P 98lUNG | & stufen einstellbar
Wasserheizleistung 1226 W
. . Thermosicherungen, Schalter flir Hochtemperatursensor,
Sicherungseinrichtungen -
Stréomungsschalter
Luftvolumen 0,3 m¥min
Temperatureinstellung Warmluft Gering (Zimmertemp.) bis hoch (ca. 55 °C)
Warmluft
Warmluftheizleistung 500 W
Sicherungseinrichtungen Thermosicherung (1 Einbauort)
Geruchsabsaugungsmethode Chemische Adsorption mit Geruchsfilter
Geruchs- Sts kit Lt -
absaugung - tromungsgeschwindigkeit Luftstrom: 0,04 m®min;
Geruchsabsaugungskapazitat Strémungsgeschwindigkeit Luftabsaugung: 0,04 m3/min
Abmessung B 260 xT33xH73mm
Batterie AA-Batteriezelle: 2 Stlick
Fernbedienung —
Ubertragungsart Funk (Bluetooth)
Anzeigegerat Elektronisches Papier

Netzkabel

Nutzléange 1,0 m, 220-240 V, direkt Gber Kabelbuchse
angeschlossen
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IMPORTANT! READ CAREFULLY BEFORE USE
AND KEEP SAFE FOR LATER READING.

System and functional description:

Generally speaking, a shower toilet isn’t any different from

a conventional toilet. You go about your business much the

same as you always do. The difference is found in what

you do afterwards. Unlike on a conventional toilet, where
you will clean yourself with toilet paper once you are
finished, the Grohe Sensia Arena will clean you gently and
thoroughly with water. Cleaning yourself with water is more
thorough and yet more gentle to your skin. It will improve
your general wellbeing.

While you are still seated, a water jet in a comfortable body

temperature will clean you with just the right intensity for

your comfort at the push of a button. Additional features, a

remote control and a comfortable seating position

complement this shower approach. Operation is absolutely
simple. You simply operate

either the conspicuous keys on the side of the toiler or the

included remote control.

Proper use:

The Grohe Shower Toilet is a toilet designed to allow

convenient cleaning of the anal- and/or vaginal area after

visiting the toilet.

The device is compliant with all statutory safety

regulations. However, improper use can cause personal

harm and property damage.

— only use the device on normal household circumstances
or similar.

Important: the installation site must be protected from
frost at all times.

— the water intake side of the device must only be
connected to the cold water side of the tap water
system, and it must be secured against backflow.

— only use the device in a fully installed and inspected
condition, in order to ensure safe operation.

Any other form of use is not permitted and considered

improper.

Grohe will not accept liability for the consequences of

improper use.

Persons unable to properly use the device due to i.e.

physical, sensory or mental disabilities or because they are

inexperienced or uninformed must be supervised when
using the device.

Such persons must only operate the device unsupervised

once they have been properly instructed in the safe use.

The must be able to recognize and understand the

hazards associated with improper use.

USER MANUAL (for more details, and
: : (=] g =]

operations using Smartphone)

http://www.grohe.com O]
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Safety Precautions

Read the user manual carefully before
operating the device. It contains important
information for the installation, safety, the
use of the device and its maintenance. It will
allow you to protect yourself and to prevent
damages to the device.

When using the product - especially in the
presence of children - you should always
observe the following safety instructions.
Grohe cannot be held liable for damages
that are the result of disregarding these
instructions.

In order to illustrate varying degrees of
severity, the following terms are used:

DANGER

Denotes an immediately hazardous
situation, which may result in death or
severe injury if not prevented.

WARNING

Denotes a potentially hazardous situation,
which may result in death or severe injury if
not prevented.

CAUTION

Denotes a potentially hazardous situation,
that may result in mild to moderate injuries
and/or damages to the product and/or other
items and property if not prevented.

/\ DANGER

Risk of electric shock (risk of death!):

The on-site electrical installation and
connecting the device to the power
mains must only be performed by
authorized and qualified electricians,
who are well versed in the locally
applicable regulations and
supplemental requirements and know
the requirements of the local utility
providers extensively. Improper
installation and maintenance work or
repairs can create substantial hazards
to the user, for which Grohe cannot be
held liable.



The electrical safety of the device is
only ensured when it is connected to a
properly installed ground conductor
system. This basic safety requirement
must be ensured. When in doubt,
have your electrical system checked
by a qualified electrician. The power
specifications (frequency and voltage)
shown on the nameplate of the device
must meet the specifications of the
mains line at the installation site, in
order to prevent damages to the
device.

/\ WARNING

Risk of burns, electric shock, fires and/or
personal injury:

It is recommended to power the
device with a regular wall socket (VDE
0701), as this facilitates easy
disconnecting from the power supply
in case of service works. If a wall
socket is not within reach or if a
permanent connection is planned, a
proper separation device for each
pole is required at the installation site.
A separating device within this
meaning is a wall switch where the
contact terminals are at least 3 mm
apart. This includes LS-switches,
fuses and contactors (EN 60 335).

The protective zones must
be assured in bathrooms.
If a power supply YR
connection is made in zone 2, then
the power supply to the Shower Toilet
can be established by a direct
connection, using a connector socket
IPX4 as permanent connection.

In devices that are delivered without

the connecting power line or when

replacing the damaged power line, as

special connector line must be

purchased from an authorized dealer.

The device must be disconnected

from the power supply for any and all

installation- and maintenance work

and for repairs.

This also applies in the event that you

find damages on the power supply

line or on the product itself.

Please ensure this by

—setting the fuses (LS switches) of
the electrical installation into the off
position or

—by completely removing the screw-in
fuses of the electrical installation or

—by completely pulling the power plug
(if any) out of the wall socket.

When doing so, do not pull on the

cord, but pull on the power plug (if

present) instead.

%,

Do not use after taking a bath or
shower.

Do not pour water or cleaning agents
into or onto the toilet seat or the
remote control. It could cause electric
shock or fires.

Check the temperature settings of the
water and the dryer air before each
use.

Set the air dryer temperature to the
lowest level if you intend to use this
feature for a prolonged period of time.
There is a risk of burns, if this feature
is used for a prolonged period of time
at high temperature settings. This
applies particularly to the following
populations: children, the elderly, ill
persons, persons with sensitive skin
and thermoregulatory dysfunctions,
the inebriated and overly tired people.

® Do not use outdoors, including areas

with big vibrations, and do not operate
in a space where aerosol spray is
used or concentrated oxygen is being
administered. It may cause a
malfunction or loss of glossiness.

0 Make sure that no items or foreign

objects obstruct any openings (air
outlets, hoses, etc.). Remove any
obstructions immediately to prevent
possible hazards and damages.
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Observe the following instructions if

you are using batteries.

—Make sure to use to right poles (+ /-)
when inserting the batteries.

—Remove the batteries from the
remote control if you won'’t use the
toilet for an extended period of time.

—Do not leave spent batteries inside
the remote control, as they can
corrode which could cause damages
to your health or the remote control.

—Batteries do not belong into the
household waste! Discard batteries
in compliance with your local
regulations. Battery leakage may
cause fire.

—Keep batteries away from children.
Batteries are not toys. Contact a
physician immediately in the event
of a battery being swallowed
accidentally.

—If your skin comes into contact with
the liquid inside a battery, rinse
immediately with copious amounts
of water.

—If spilled battery fluid comes into
contact with the eyes, immediately
rinse with clean water without
rubbing. The liquid can cause
blindness. Talk to a doctor.

Be mindful of the following when

handling batteries:

—Do not store batteries carelessly
together with other metal objects
(necklaces, hair pins etc.).

—Please do not mix new and old
batteries, but remove both batteries
at the same time as they will
discharge otherwise. Only use
batteries of the same type.

—Do not recharge batteries, short
them, open or damage them by
force and do not bring them into
contact with fire, water or high
temperatures. They could otherwise
explode or leak and thereby cause
damages.
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Do not try to open or repair the
Shower Toilet on your own. Do not
make modifications or install
additional items. The Shower Toilet
contains energized power lines. Upon
being opened, there is a risk to your
life! Repairs must only be performed
with original replacement parts and
accessories by authorized
maintenance personnel. Improper

installation and maintenance work or
repairs can create substantial hazards
to the user.

N

Do not use near electronics and
medical equipment with a weak
signal. There is a danger that
electrical malfunction may cause an
accident.

If water leaks from the toilet seat or
the water supply line, disconnect the
Shower Toilet from the power supply
and close the water cutout valve.
There is a risk of electric shock, fire
and flooding.

If there is any indication of damages
to the Shower Toilet, disconnect
immediately from the power supply
and contact the Grohe customer
service.

In regions where the carbonate
hardness exceeds 14° dH (KH), a
water filtration system with water
softener must be used. You can
inquire about your carbonate
hardness with your local utilities
provider.

—In order to ensure a long service life,
a service technician must perform
the first descaling within 3 years.
After the first descaling, it is
recommended to descale the
product every year. (see technical
product information 99.0758.xxx)
(decalcifier No. 46 978 000)

—In order to ensure the lifetime of
nozzle, it is recommended that the
client descales the nozzle every
year.

N

Keep the power supply cord away
from heated surfaces (e.g. surface
radiators)

N

This product must not be used by
children below the age of 8 years,
persons with physical or mental
disabilities or by persons without
proper experience and knowledge, if
they are not being supervised by a
person whom is responsible for the
safety and proper use in order to
prevent possible hazards.

N

This product must not be used as a
toy by children.



This product must not be cleaned or When the device is used by children,
maintained by unsupervised children. the elderly or persons with mobility
impairments you must ensure that

they won't fall off. There is a risk of
A CAUTION injury and damages to the device.
dRéﬁaofemlnor injuries and property 0 The on-site electrical installation and
9¢: connecting the device to the power
mains must only be performed by
For care of the plastic parts, authorized and qualified electricians,
use a neutral detergent. There ﬁ%ﬁ who are well versed in the locally
is a danger of electric shock, applicable regulations and
fire and/or injury due to damage to the supplemental requirements and know
plastic parts. the requirements of the local utility
providers extensively. Improper
Do not use chlorine-based detergent, installation and maintenance work or
0 acidic detergent, or disinfectant for repairs can create substantial hazards
cleaning the ceramic parts. It may to the user, for which Grohe cannot be
cause malfunction and damage due to held liable.

the vaporized gas.

For safety reasons, do not use
extension cords or multiple socket
power strips for the electrical
connection (risk of fire due to
overheating).

0 Make sure that the clamp

ring is placed firmly onto
the water supply hose.
There is a risk of water
spilling if the hose slips from the
untightened clip.

When changing the connection or
replacing the supply cord due to

® Do not stand on the lid of the % damages, line type H 03 VV-F with a

toilet seat. There is a risk of suitable diameter must be used.
injury and damages to the Maximum line specifications: see

device. nameplate.
For safety reasons, replacement must
@ Keep flame sources (cigarettes) away only be performed by qualified
from the product. There is a risk of specialist or the Grohe customer
fire. service.

If you identify tears in the ceramic part
of the toilet of the electrical unit (toilet
seat), do not touch these areas. There
is a risk of personal injury. Have the
defective parts replaced by a
specialist as soon as possible.

%,

® Do not lean against the lid of

the toilet seat during use.
There is a risk of injury and
damages to the device.

0 Regularly inspect the device for visible

damages. Damages on the device
can pose a risk to your safety. Don't
ever switch on a damaged device.
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Handling Precautions

Do not expose the toilet to direct A
sunlight. It can cause discoloration of
the plastic parts. Direct sunlight can @
furthermore lead to the remote

control and the sensor not working properly.

Do not open and close the toilet seat \
or lid roughly. It may cause ;a
malfunction of auto open/close, "
cracking or electrical leakage.

Do not pour water or cleaning
agents onto the remote control. It
could cause it to malfunction.

Do not use electrical heaters in the
vicinity of the toilet. It could cause
discoloration of the plastic parts or
malfunctions.

o
&
Do not use any paper other than
toilet paper. Be careful not to drop J
any foreign materials in the bowl, as
they may clog the drain pipe. If you drop,
pick it up before flushing.

If the toilet should become clogged,
use a plunger to remove the M
clogging. Do not flush the toilet and AN
do not fill water into it by other
means (e.g. with a bucket) until the clogglng
is removed. Waste water spilling over
constitutes a risk of electric shock and
damages to the device (electronic
components inside the toilet seat can get
damaged).

Do not operate the remote control with wet
hands. It could cause it to malfunction.

The device must not be used at installation
sites that are not stationary (e.g. on ships).

Never use steam cleaners to clean the
device.

The steam of a steam cleaner could come
into contact with energized parts and cause
a short.

The Shower Toilet must not be operated on
stand-alone inverters, such as those found
in autonomous power supplies e.g. in solar
systems. In such systems, switching on the
device can cause power spikes that may
cause safety shutdowns. This can damage
the electronic components!
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The Shower Toilet also must not be used on
so-called energy saver sockets, as they
reduce the power supplied to the device
which may in turn lead to the device
warming up.

Attention - Suffocation Hazard!

Children can suffocate when they play with
packaging materials (e.g. foil) and wrap
themselves into the materials or pull them
over their heads. Keep packaging materials
away from children.

The line specifications are printed on the
nameplate.

They must match the specifications of the
power grid.

When contacting the Grohe Service
department, always state the following:
— Model name

— Serial number

— Power supply information (network
voltage/frequency/maximum line
specifications).

Declaration of conformity
You can obtain the declaration of conformity
from your respective Grohe distributor.

Notification of changes

This user manual corresponds to the current
technical design of the device at the time of
print.

We reserve the right to introduce changes
to meet technical developments.



Using the Remote Control

@ Water Pressure Adjust.
Adjusts the water pressure for rear washing, rear
washing-gentle, and front washing functions.

© Screen

The screen changes according to usage.

@ Power/ Home

Turns on/off, or goes to the

home menu.

Close f 5

S

Stops the washing
and dryer functions.

A smvswzcw)mé o m Set / Next

@® Rear Washing * :
Provides a strong spray for rear : :
washing.

@ Rear Washing - Gentle
Provides a gentle spray for rear washing.

® Front Washing (for women)
Provides front washing for women.

@ Function Buttons

Changes display of the
screen.

Button operation changes according

to the display of the screen.

@® Nozzle Position Adjust.

Adjusts the nozzle position backwards or

forwards.

* These buttons operate only when the auto-flush function is equipped with GROHE tank.

Note

+ “Power OFF screen” will be displayed when power is turned off by pressing the (!) (power/home) button on

the remote control.

* When there is no operation for 30 seconds, the screen returns to the home menu. In this case, start the

operation from the beginning.

Smartphone Operation

Initial setup of the “Sensia Arena” app

Pairing registration

Before setup, switch ON Bluetooth of the smartphone.

aJ Open the app and confirm the Disclaimer.

(2] Push the [DRYER] and [WATER TEMP]
buttons simultaneously for more than
2 seconds.

SISO o
ee0000

==

00:00:02

Pair the toilet with smartphone

according to the “Pairing registration”.

00:00:00

(J Tap the app top page.

When the [Bluetooth pairing request]
message appears, confirm the device

[Shower Toilet] and tap [Pair].

Pair

00:01 :00

The toilet unit indicates pairing is complete when you
hear a tone. Once you complete the pairing, there is

no need for a new Initial setup the next time.

Note

Be careful not to drop the smartphone in the toilet. We will
not take any responsibility for it.

Precautions on Using Bluetooth®

interference.

peripheral devices, etc.)

implant.

Keep the seat unit and remote control away from devices that emits radio waves.
Keep the seat unit and remote control away from the following devices as far as possible to prevent adverse effect caused by radio wave

* Microwaves / Wireless LAN devices / Bluetooth® compatible devices other than smartphones
* Near other devices that emit radio waves in the 2.4 GHz bandwidth (Digital cordless telephones, wireless audio devices, game consoles, PC

* If you are wearing an implantable cardioverter defibrillator (cardiac pacemaker), keep the remote controller away at least 22 cm from the

e 15



Basic Operation

USER MANUAL (for more details, and operations using Smartphone)

http://www.grohe.com

AUTO

MANUAL

The lid opens automatically when you stand in front of

the toilet.

o]

The seat opens by pressing
the (open/close) button
on the remote control.

WASH » | ADJUST » | STOP
®| ® | Rearwashing (1 X0 ®.
Water Nozzle
. Pressure Position
? i Rear washing- _ v
| gentle .
@ - Stop spray
®| % | Front (for women) e © ©
LXX YeoXo) o S—
T @ water
— “J temperature

DRY >

ADJUST

» |STOP

SPRAY STRENGTH

@:::]
@ Dry with warm air

AUTO

‘SPRAY STRENGTH
©s0000

Tl T

@ Dry temperature

REMOTE

. Stop warm
® air

MANUAL

Flushing starts automatically
when you stand up.

L OPTION 2

This function is available only
when the auto-flush function
is equipped with GROHE
tank.

AUTO

[ |
)

L OPTION 2

These buttons operate only
when the auto-flush function is
equipped with GROHE tank.

Flush (full)

Flush (light) @

Press the flush button
on the wall.

MANUAL

The lid closes automatically when you leave the toilet.

o]

The seat closes by pressing
the (open/close) button
on the remote control.
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Specifications

Model No.

393545H0/39414SH0

Rated voltage / Frequency power

220 - 240V, 50/60 Hz

Rated power consumption

850 W (environment 20°C, water 15°C)

Maximum power consumption

1300 W (environment 20°C, water 3°C)

Feed-Water Minimum water pressure

0.05 Mpa (0.5 bar) (Flow pressure)

Pressure Range

Maximum water pressure

1.0 Mpa (10.0 bar) (Hydrostatic pressure)

Operating Temperature Range

0°C -40°C

Product Dimensions

W 375 x D 605 x H 84 mm (Seat unit)
W 365 x D 600 x H 375 mm (Ceramic bowl)

Product Weight

Approx. 40.5 kg (Seat unit: Approx. 5.5 kg, Ceramic bowl:
Approx. 35 kg)

: Full 5L, Light 3 L (Europe)
Flushing Water Vol
ushing Yrater volume Full 4.5 L, Light 3 L (China)
Ceramic | \water supply method Uses existing water supply line
Bowl
Drain type Wall drain
Flushing method Washdown
Water supply method Uses existing water supply line
Method of warm water supply | Instant water heater
Nozzles Motor driven, exclusive for rear and front washing
Rear washing: ¢ 1.45 mm x 1 hole, Rear washing-gentle: ¢
Nozzles Hol
ozzles Holes 0.9 mm x 4 hole, Front washing: ¢ 0.8 mm x 5 holes
Rear washina sprav volume 0.42 - 0.47 L/min (6 - level adjustable) when the water
Shower g spray pressure is 0.2 Mpa
. 0.42 - 0.47 L/min (6 - level adjustable) when the water
Front washing spray volume .
pressure is 0.2 Mpa
. Warm water control . o .
E-bidet Off (Water temp.) - High (Approx. 37°C), 6 - level adjustable
temperature
(Seat
Unit) Water heating capacity 1226 W
Safety Devices Thermal fuses, High temperature sensor switch, Flow switch
Air Volume 0.3 m® /min
Warm Air Te t
a.rm S Low (Room temp.) - High (Approx. 55°C)
Warm air | Adjustments
Warm Air Heater Capacity 500 W
Safety Devices Thermal fuse (1 place)
Odor Absorption Method Chemical adsorption type using a deodorizing cartridge
Odor
Absorption | Odor Alsserion GapEsiy ;Ar:]ri:low flow rate: 0.04 m® /min; Air suction flow rate: 0.04 m?
Dimension W 260 x D 33 x H73 mm
Battery AA cell battery: 2 - piece
Remote Control
Transmission System Electric wave (Bluetooth)
Display Device Electric paper

Power Cord

Effective length 1.0 m, 220 - 240 V direct-connected through
a cable socket
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IMPORTANT !‘A LIRE AVANT D’UTILISER LE
PRODUIT ET A CONS’ERVER POUR
CONSULTATION ULTERIEURE.

Description du systéme et de son fonctionnement :

De maniére générale, un WC douche ne difféere pas d’un
WC conventionnel. Son utilisation est sensiblement

identique. La différence intervient lors de la derniére étape.

Contrairement aux toilettes conventionnelles, pour
lesquelles vous utilisez du papier toilette pour vous
nettoyer, le Sensia Arena de Grohe vous permet de vous
laver en douceur et parfaitement. Un lavage a I'eau est
plus complet et pourtant plus doux pour votre peau. Il
contribue a améliorer votre bien-étre général.

Lorsque vous étes encore assis, par simple pression sur

une touche, un jet d’eau, dont la température est

confortablement adaptée a celle de votre corps, vous lave
avec une intensité appropriée qui vous procure une
sensation de confort. Des fonctions supplémentaires, une
télécommande et une position assise confortable
complétent cette approche de la douche. Son utilisation
est des plus simples. Il vous suffit d'utiliser

indifféeremment les touches discrétes présentes sur le coté

du WC ou la télécommande fournie.

Recommandations pour une utilisation correcte de ce

produit :

Le WC douche Grohe est congu pour permettre un

nettoyage anal et/ou vaginal une fois I'utilisation des

toilettes terminée.

Le produit est conforme a I'ensemble des réglementations

applicables en matiére de sécurité. Néanmoins, une

utilisation inadaptée peut étre a I'origine de blessures
corporelles ou causer des dommages aux biens.

— utilisez cet appareil uniquement dans un environnement
domestique normal ou dans des conditions similaires.
Important : I'endroit ou le produit est installé doit étre
protégé du gel en toutes circonstances.

— l'arrivée d’eau sur le dispositif doit étre raccordée
uniquement a 'arrivée d’eau froide du systéme de
distribution d’eau et doit étre protégée contre le
refoulement.

— utilisez le dispositif uniquement lorsqu’il a été installé et
vérifié de maniere adéquate, afin de garantir son
fonctionnement en toute sécurité.

Toute autre forme d'utilisation n’est pas autorisée et sera

considérée comme inadaptée.

Grohe ne peut étre tenu responsable des conséquences

d’une utilisation inadaptée.

Les personnes dans l'incapacité d'utiliser le dispositif de

maniére adaptée, en raison d’'un handicap physique,

sensoriel ou mental, ou parce qu’elles n’en ont pas

I'expérience ou n’en connaissent pas l'utilisation, doivent

étre supervisées.

Cette supervision ne doit étre interrompue que lorsque ces

personnes ont été correctement familiarisées a son

utilisation en toute sécurité.

Elles doivent étre en mesure de reconnaitre et de

comprendre les risques associés a une utilisation

inadaptée.

MANUEL UTILISATEUR (Informations
. . e (=] 55 =]

complémentaires et utilisation par

I'intermédiaire d’un smartphone) O]

http://www.grohe.com
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Consignes de sécurité

Veuillez lire le manuel utilisateur
attentivement avant d’utiliser le dispositif. Il
contient des informations importantes
relatives a son installation, sa sécurité, son
utilisation et sa maintenance. Cela vous
permettra de vous protéger contre les
risques éventuels et de prévenir tout
dommage sur le dispositif.

Lorsque vous utilisez le produit,
particulierement en présence d’enfants,
vous devez toujours respecter les
consignes de sécurité qui suivent. Grohe
décline toute responsabilité relative aux
dommages résultant du non-respect de ces
instructions.

Afin d’illustrer les différents degrés de
gravité, les termes suivants sont utilisés :

DANGER

Indique une situation de danger immédiat,
susceptible d’entrainer la mort ou de causer
des blessures graves, si rien n’est fait pour
prévenir le risque en question.

AVERTISSEMENT

Indique une situation de danger potentiel,
susceptible d’entrainer la mort ou de causer
des blessures graves, si rien n’est fait pour
prévenir le risque en question.

ATTENTION

Indique une situation de danger potentiel,
susceptible de causer des blessures
légeres ou de gravité modérée et/ou des
dommages au produit et/ou a d’autres
éléments et biens, si rien n’est fait pour
prévenir le risque en question.

/\ DANGER

Risque de choc électrique (risque mortel

1) -

L'installation électrique sur site et le
raccordement du dispositif a
I'alimentation secteur doivent étre
effectués uniquement par un
électricien agréé et qualifié, averti des
réglementations locales et des
obligations supplémentaires
applicables et ayant une
connaissance précise des exigences
formulées par les fournisseurs
d’électricité locaux. Une installation et
une intervention de maintenance ou
des réparations effectuées de
maniere inadaptée peuvent engendrer



des risques importants pour
I'utilisateur, pour lesquels Grohe
décline toute responsabilité.

La sécurité électrique du dispositif est
garantie uniquement lorsqu’il est
raccordé a un systéme de mise a la
terre correctement installé. Cette
exigence élémentaire en matiére de
sécurité doit étre garantie. En cas de
doute, faites vérifier votre installation
électrique par un électricien qualifié.
Les caractéristiques électriques
(fréquence et tension) figurant sur la
plaque signalétique du dispositif
doivent étre conformes a celles du
cordon d’alimentation secteur du lieu
d’installation, afin de prévenir tout
dommage sur le dispositif.

L'utilisation d’'une prise murale
classique (VDE 0701) est
recommandée pour alimenter le
dispositif. Celui-ci peut ainsi étre
facilement débranché lorsque la
maintenance est effectuée. Si aucune
prise murale n’est accessible ou si un
raccordement permanent est
envisagé, un dispositif de coupure
omnipolaire adapté est nécessaire sur
le site d’installation. On entend par
dispositif de coupure un interrupteur
mural dans lequel les bornes de
contact sont distantes d’au moins 3
mm. Cela inclut des interrupteurs LS,
des fusibles et des contacteurs (EN
60 335).

Les zones de protection -
doivent étre garanties dans =
les salles de bain. 2SS
Si un raccordement est effectué dans
une zone de protection de volume 2,
I'alimentation du WC douche peut étre
assurée par l'intermédiaire d’'un
raccordement direct, a 'aide d’'une
prise de raccordement IPX4, en tant
gue connexion permanente.

N’utilisez pas le dispositif aprés avoir
pris un bain ou une douche.

Ne versez pas d’eau ni de produit
nettoyant a l'intérieur du WC, sur
I'abattant ou sur la télécommande.
Cela peut provoquer un choc
électrique ou un incendie.

/\ AVERTISSEMENT

Risque de brdlures, de choc électrique,
d’'incendie et/ou de dommages corporel

S:

Pour les dispositifs fournis sans
cordon d’alimentation ou lors du
remplacement d’'un cordon
d’alimentation endommage, il est
nécessaire de se procurer un cordon
de raccordement spécial, auprés d’un
distributeur agréé.
Le présent dispositif doit étre
débranché de l'alimentation secteur
pour toute opération d’installation, de
maintenance et de réparation, de
quelque nature qu’elle soit.
Cela s’applique également lorsque
vous constatez que le circuit
d’alimentation électrique ou le produit
lui-méme est endommage.
Veuillez vous en assurer
—en désactivant les fusibles
(interrupteurs LS) de l'installation
électrique ou
—en retirant complétement les fusibles
vissés de l'installation électrique ou
—en débranchant la prise
d’alimentation (le cas échéant) de la
prise murale.
Pour ce faire, ne tirez pas sur le
cordon mais plutét sur la prise
d’alimentation (le cas échéant).

Vérifiez les réglages de la
température de I'eau et de I'air du
séchoir avant chaque utilisation.
Réglez la température du séchoir sur
la valeur minimale si vous souhaitez
utiliser cette fonction pendant une
durée prolongée. Il existe un risque de
brllure, dans le cas ou cette fonction
est utilisée pendant une durée
prolongée et est réglée sur une
température élevée. Cela concerne
particulierement les populations
suivantes : enfants, personnes agées,
personnes malades, personnes ayant
la peau sensible et souffrant de
troubles de la thermorégulation,
personnes en état d’ébriété ou
souffrant d’une fatigue excessive.

N’utilisez pas ce dispositif a
I'extérieur, y compris dans les zones
enregistrant de fortes vibrations, et ne
le faites pas fonctionner dans un
espace ou sont utilisés des aérosols
ou dans un lieu ou de 'oxygéne
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concentré est administré. Cela peut
entrainer un dysfonctionnement ou la
perte de son brillant.

Assurez-vous qu’aucun élément ou
corps étranger n’obstrue les
ouvertures (sorties d’air, flexibles,
etc.). Retirez immédiatement tous les
obstacles afin de prévenir de
possibles risques et dommages.

Respectez les instructions suivantes

si vous utilisez des piles.

—Assurez-vous de respecter les
polarités (+/-) lorsque vous insérez
les piles.

—Retirez les piles de la télécommande
si vous n'utilisez pas le WC pendant
une longue période.

—Ne laissez pas de piles usagées
dans la téléecommande car elles sont
susceptibles de se corroder. Cela
peut nuire a votre santé ou
endommager la télécommande.

—Les piles ne doivent pas étre jetées
avec les déchets ménagers ! Triez
les piles conformément aux
réglementations locales en vigueur.
Une fuite des piles peut provoquer
un incendie.

—Conservez les piles hors de la
portée des enfants. Les piles ne
sont pas des jouets. Contactez
immédiatement un médecin en cas
d’ingestion accidentelle.

— Si votre peau entre en contact avec
le liquide s’écoulant d’'une pile,
rincez immédiatement a grande eau.

—Si le liquide s’écoulant de la batterie
entre en contact avec les yeux,
rincez a I'eau claire sans frotter. Ce
liquide peut provoquer la cécité.
Consultez un médecin.
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Gardez a I'esprit les éléments suivants

lorsque vous manipulez des piles :

—Ne stockez pas de piles avec
d’autres objets métalliques (colliers,
pinces a cheveux, etc.).

—Ne mélangez pas des piles neuves
a des piles plus anciennes, mais
retirez les deux piles ensemble,
faute de quoi elles se déchargeront.
Utilisez uniquement des piles
identiques.

—Ne rechargez pas les piles, ne les
court-circuitez pas, ne les ouvrez
pas ou ne les endommagez pas en
les forgcant. Ne les mettez pas en
contact avec une flamme, de I'eau

ou ne les exposez pas a de fortes
températures. Faute de quoi, elles
risquent d’exploser ou de fuir et de
causer des dommages en
conséquence.

N’essayez pas d’ouvrir ou de réparer
le WC douche par vous-méme. Ne
faites aucune modification et
n’installez aucun élément
supplémentaire. Le WC douche
contient des fils électriques alimentés.
En cas d’ouverture, il existe un risque
mortel ! Les réparations doivent étre
effectuées uniquement avec des
pieces de rechange et des
accessoires d’origine, par un
personnel agréé pour la maintenance.
Une installation et une intervention de
maintenance ou des réparations
effectuées de maniére inadaptée
peuvent engendrer des risques
importants pour l'utilisateur.

N’utilisez pas ce dispositif a proximité
d’appareils électroniques ou de
dispositifs médicaux émettant un
signal a faible puissance. Il existe un
risque de dysfonctionnement
électrique susceptible de provoquer
un accident.

En cas d’écoulement d’eau depuis le
WC ou la conduite d’arrivée d’eau,
débranchez le WC douche de
I'alimentation secteur et fermez le
robinet d’arrét. Il existe un risque de
choc électrique, d’'incendie ou
d’inondation.

Si le WC douche semble avoir été
endommagé, débranchez-le
immédiatement de la prise secteur et
contacter le service Clients Grohe.

Dans les régions ou la dureté
carbonatée excéde 14° dH (KH), un
systéme de filtration d’eau intégrant
un adoucisseur d’eau doit étre utilisé
Vous pouvez obtenir des informations
relatives a la dureté carbonatée de
votre eau aupres de votre fournisseur
local.

—Afin de prolonger la durée de vie du
produit, il est absolument nécessaire
de faire réaliser le premier détartrage
dans un délai de 3 ans par un
technicien assurant le service aprés-
vente. Apres le premier détartrage, il
est recommandé de détartrer le
produit chaque année. (voir



Evitez toute source de flamme
(cigarettes) a proximité du produit. Il
existe un risque d’incendie.

(détartrant No. 46 978 000)
— Afin de prolonger la durée de vie de
la buse, il est recommandé au client

de la détartrer chaque année. ® Si vous constatez des craquelures
dans les parties en céramique de la

partie électrique du dispositif

(abattant), n’y touchez pas. Vous

I'information technique 99.0758.xxx) @

Eloignez le cordon d’alimentation des
surfaces chaudes (radiateurs par ex.)

2%

Afin de prévenir les risques possibles, risquez de vous blesser. Faites

ce produit ne doit pas étre utilisé par remplacer les pieces defectueuses
des enfants 4gés de moins de 8 ans, par un spécialiste des que possible.
des personnes souffrant d’'un Ne vous adossez pas au

handicap mental ou physique, ou ® couvercle de I'abattant. Vous

n’ayant aucune expérience
personnelle ou connaissance de son
mode de fonctionnement, si elles ne
sont pas supervisees parune Inspectez réguliérement le dispositif a
personne responsable de leur securite 0 la recherche de dommages visibles.
et veillant a ce qu’elles en fassent un lls peuvent constituer un danger pur

risquez de vous blesser ou
d’endommager le produit.

usage correct. votre sécurité. Ne mettez méme
® Ce produit ne doit pas étre utilisé par Jarzgalrirsr»]ous’tensmn un dispositif
un enfant comme un jouet. endommage.

® Ce produit ne doit pas étre nettoyé ou 0 Lorsque le dispositif est utilisé par un

entretenu par un enfant laissé sans enfgrlw_’i,'un% p.(tersonne ggee oua
surveillance. mobilité réduite, vous devez vous

assurer qu’ils ne risquent pas de

& ATTENTION tomber. IIs risquent de se blesser ou
d’endommager le produit :

Risques de blessures mineures et de

dommages aux biens : 0 L'installation électrique sur §ite et le
raccordement du dispositif a

I'alimentation secteur doivent étre

0 Pour I'entretien des parties effectués uniquement par un
plastiques, utilisez un ﬁ%ﬁ électricien agréé et qualifié, averti des
detergent neutre. Il existe un réglementations locales et des

risque de choc électrique, d’'incendie obligations supplémentaires
et/ou de blessure si les parties applicables et ayant une
plastiques sont endommageées connaissance précise des exigences

formulées par les fournisseurs
d’électricité locaux. Une installation et
une intervention de maintenance ou
des réparations effectuées de
maniére inadaptée peuvent engendrer
des risques importants pour
I'utilisateur, pour lesquels Grohe
décline toute responsabilité.

0 Ne pas utiliser de détergent a base de

chlore ou d’acide ni de désinfectant
pour le nettoyage des parties en
céramique. Les vapeurs dégagées
risquent de provoquer un
dysfonctionnement et dendommager
le produit.

0 Assurez-vous que le
collier de serrage est

fermement fixé sur le

Pour des raisons de sécurité,
n’utilisez pas de prolongateurs ou de
multiprises pour établir le

flexible d'arrivée d'eau. Il , raccordement électrique (risque
existe un risque de fuite d’eau si le d'incendie dd & une surchauffe).
flexible venait a s’échapper du collier
mal serre. 0 Lorsque vous modifiez le
raccordement ou lorsque vous

® Ne montez pas sur le remplacez le cordon d’alimentation
couvercle de I'abattant. Vous suite & un dommage, un cable de type
risquez de vous blesser ou H 03 VV-F d’un diamétre adapté doit
d’endommager le produit. étre utilisé. Valeurs maximales de
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I'alimentation secteur : reportez-vous
a la plaque signalétique.

Pour des raisons de sécurité, ce
remplacement doit étre effectué
uniquement par un spécialiste qualifié
ou par le service Clients Grohe.

Précautions a prendre lors de la
manutention

Ne pas exposer le WC a la lumiére
directe du soleil Cela est susceptible

de décolorer les parties plastiques. @
En outre, la lumiére directe du soleil

peut perturber le fonctionnement de la
télécommande et du capteur.

Evitez d’ouvrir ou de refermer Q \
'abattant ou le couvercle brutalement. "4~
Cela peut perturber le fonctionnement "
de la fonction Ouverture/Fermeture
automatique, provoquer des fissures ou une
fuite électrique.

Ne versez pas d’eau ni de
produit nettoyant sur la
télécommande. Cela peut en
perturber le fonctionnement.

N’utilisez pas d’appareil de
chauffage électrique a proximité du
WC. Cela est susceptible de
décolorer les parties plastiques et de
perturber son fonctionnement.

Utilisez exclusivement du papier g
toilette. Veillez a ne jeter aucun J
corps étranger dans la cuvette car il

est susceptible de boucher la conduite
d’évacuation. Le cas échéant, réecupérez ce
que vous avez laissé tomber avant d'utiliser
la chasse d’eau.

Si les toilettes sont bouchées,
utilisez une ventouse pour les
déboucher. N'utilisez pas la chasse
d’eau et ne versez pas d’eau a e
I'intérieur par d’autres moyens (avec un
seau, par ex.) jusqu’a ce qu’elles soit
débouchées. Les eaux usagées débordant
de la cuvette constituent un risque de choc
électrique et peuvent endommager le
dispositif (les composants électriques
présents a l'intérieur de I'abattant peuvent
étre endommageés).

N’utilisez pas la télécommande avec les
mains mouillées. Cela peut en perturber le
fonctionnement.
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Le dispositif ne peut pas étre installé et
utilisé sur des sites mobiles (sur les bateaux
par ex.).

N’utilisez jamais de nettoyeur vapeur pour
entretenir le dispositif.

La vapeur d’'un nettoyeur vapeur peut entrer
en contact avec les parties électrifiées et
provoquer un court-circuit.

Le WC douche ne doit pas étre raccordé a
un onduleur pour site isolé, comme ceux
que I'on trouve associés aux systemes
d’alimentation électrique autonomes,
comme les systémes a énergie solaire par
exemple. Dans ces systémes, la mise sous
tension du dispositif peut provoquer des
pointes de tension susceptibles de produire
des coupures de sécurité. Cela peut
endommager les composants électriques !

Le WC douche ne doit pas non plus étre
utilisé sur des prises dites a économie
d’énergie, car elles réduisent I'alimentation
du dispositif, ce qui peut entrainer une
surchauffe du dispositif.

Attention - Risque de suffocation !

Les enfants peuvent s’étouffer lorsqu’ils
jouent avec les matériaux d’emballage
(feuille d’aluminium par ex.) et s’y
enveloppent ou les placent sur leur téte.
Conservez les emballages hors de portée
des enfants.

Les caractéristiques des cables électriques
figurent sur la plaque signalétique.

lls doivent correspondre aux
caractéristiques du réseau électrique.
Lorsque vous contactez le service apres-
vente Grohe, veillez a toujours mentionner
les informations suivantes :

—Nom du modele

—Numeéro de série

—Informations relatives a I'alimentation
électrique (tension du réseau/fréquence/
valeurs maximales de I'alimentation
secteur).

Déclaration de conformité

Vous pouvez obtenir la déclaration de
conformité aupres de votre distributeur
Grohe habituel.

Notifications relatives aux modifications

Le présent manuel utilisateur correspond a
la conception technique du produit au
moment de I'impression.

Nous nous réservons le droit d’introduire
des modifications en fonction des
développements techniques futurs.



Utilisation de la télécommande

@ Réglage de la pression de I'eau O Ecran
Regle la pression de I'eau pour le lavage anal, le lavage anal L'affichage de I'écran varie en fonction de
doux et pour toutes les fonctions de lavage génital. I'utilisation.
@ Chasse (économique) CIII»* : ; @ Alimentation/home
""""""""""""""" T Mise sous/hors tension ou accés
© Chasse (compléte) €G>’ o f .aumenu daccuell.
@ Ouverture/fermeture : : : :

de P'abattant ¢ ¢ ,
--------- PR O O N IR o | [+ [[==eo @ Réglages/Suivant
@ Arrét s .

R . Modifie I'affichage a
Arréte les fonctions lavage n o . ‘e

; n o a I'écran.

etdeséchage. | ... T - ol (] i TETETIEEIIIRITITI A L B
@ Lavage anal ? : ! .
Fournit un spray tonique pour le lavage : : : @ Touches de fonction
anal. : : Le fonctionnement des touches varie en fonction de
@ Lavage anal doux : : ;i [leffichagealécran.
Fournit un jet doux pour le lavage anal. : :
@ Lavage génital (pour les femmes) : : @ Réglage de la position du jet
Permet un lavage génital (pour les femmes). : : Reégle la position du jet vers I'arriére ou vers I'avant.

* Ces touches ne fonctionnent que lorsque la fonction chasse automatique est associée a un réservoir GROHE.

Remarque

* Le message « Mise hors tension » sera affiché a I'écran lorsque 'alimentation sera coupée en appuyant sur
la touche (!) (alimentation/home) de la télécommande.

« Si aucune touche n’est enfoncée dans les 30 secondes, I'écran revient au menu d’accueil. Dans ce cas,
reprendre I'opération depuis le début.

Utilisation d’un smartphone

Configuration initiale de I'application Enregistrement de I'appairage
« Sensia Arena »

(J Appuyez sur le haut de page de I’application.

Avant de procéder a la configuration, activez la fonction Bluetooth
sur le smartphone.
(1J Ouvrez I'application et acceptez I’exclusion «
de garantie. Lorsque le message [Bluetooth pairing
request] s’affiche, confirmez le dispositif
‘ ACCEPTER [Shower toilet] et appuyez sur [Pair].

[WATER TEMP] simultanément

Appuyez sur les touches [DRYER] et .
pendant 2 secondes au moins. 00:00:00

00:01:00

Jee000 o Le WC indique que 'appairage est terminé lorsqu’un
bip sonore est émis. Une fois I'appairage terminé, il ne
EJsed & o sera pas nécessaire d’effectuer une nouvelle
configuration initiale lors de la prochaine utilisation.
Remarque
Attention a ne pas faire tomber votre smartphone dans la cuvette
Appairez le WC avec le smartphone en des toilettes. Le cas échéant, nous déclinons toute responsabilité
suivant la procédure « Enregistrement concernant les dommages causés.

de I'appairage ».

Précautions a prendre lors de I'utilisation du Bluetooth®
Eloignez I'abattant et la télécommande des dispositifs émettant des ondes radio.
Eloignez autant que possible I'abattant et la télécommande des dispositifs suivants afin de prévenir tout effet indésirable causé par les
interférences des ondes radio.
* Micro-ondes / Dispositifs LAN sans fil / Dispositifs compatibles Bluetooth® autres que des smartphones
* Dispositifs émettant des ondes radio sur une bande passante de 2,4 GHz (téléphones numériques sans fil, dispositifs mobiles sans fil,
consoles de jeu, périphériques d’ordinateur, etc.)
* Sivous portez un défibrillateur cardiaque implantable (stimulateur cardiaque), conservez la télécommande a une distance d’au moins 22 cm
de l'implant.
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Fonctionnement de base

MANUEL UTILISATEUR (Informations complémentaires accessibles a partir d’'un smartphone)
http://www.grohe.com

OUVERTURE DU COUVERCLE DU WC/DE L’ABATTANT
AUTO MANUEL

Le couvercle s’ouvre automatiquement lorsque vous (4

vous tenez debout devant le WC. L'abattant s'ouvre en appuyant sur la

touche (ouvrir/fermer) de la

télécommande.
1 LAVAGE
LAVER » |[REGLER » | ARRETER
O ® | Lavageanal (1 Yen ® -
Pression de Position
eau du jet

@ ® Lavage anal _ v

doux u Arrét du
e | “1s
pray

i Lavage génital —©®
@ (pour |eS m»\vmmmg 0]
LN Jeo)
femmes )
) ‘ ® Température de
o ,
1 1 l'eau

ARRETER

\

u Arrét de l'air
0 chaud

N 2 — — —
@ Sécher a l'air chaud @ Température de séchage

AUTO TELECOMMANDE MANUEL
La chasse d'eau est (3 -m Chasse (compléte) Appuyez sur la touche
actionnée automatiquement de chasse sur le mur.

lorsque vous vous levez.

(2 @ Chasse (économique) @
L OPTION ¢
Cette fonction n’est disponible ‘
" 0PTION <k\"

que lorsque la fonction chasse \/
automatique est associée a Ces touches ne fonctionnent que ~
un réservoir GROHE. lorsque la fonction chasse automatique SN

est associée a un réservoir GROHE.

FERMETURE DU COUVERCLE DU WC/DE L’ABATTANT
AUTO MANUEL

Le couvercle se ferme automatiquement lorsque (4

vous quittez le WC. L'abattant se ferme en appuyant sur la

touche (ouvrir/fermer) de la
télécommande.
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Caractéristiques techniques

No de modéle 39354SH0/39414SHO
Tension nominale/Fréquence 220-240V, 50/60 Hz
Puissance absorbée 850 W (température ambiante 20 °C, température de I'eau 15 °C)
Puissance électrique maximale 1300 W (température ambiante 20 °C, température de I'eau 3 °C)
Plage de pressions Pression de I'eau minimale 0,05 Mpa (0,5 bar) (pression d’écoulement)
d'alimentation en eau Pression de 'eau maximale 1 Mpa (10 bars) (pression hydrostatique)
Plage de températures de fonctionnement 0°C-40°C
Dimensions du broduit L 375 x P 605 x H 84 mm (abattant)
P L 365 x P 600 x H 375 mm (cuvette en céramique)
Btk ol i 40,5 kg env. (abattant : 5,5 kg env., cuvette en céramique :
35 kg env.)
Compléte 5 |, Economique 3 | (Europe)
Vol d h h .
olume geau pour chaque chasse Compléte 4,5 I, Economique 3 | (pour la Chine)
Cuvette en Méthode d’alimentation en eau Utilisation de la conduite d’arrivée d’eau existante
céramique -
Type d’évacuation Evacuation murale
Méthode de ringage Lavage a grande eau
Méthode d’alimentation en eau Utilisation de la conduite d’arrivée d’eau existante
Méthode de fourniture d’une eau Chauffage instantané de leau
chaude
Jets Motorisés, exclusivement pour le lavage anal et génital
G s Lavage anlall 191,45 mm x 1. orifice Lavage anal qF)ux 90,9
mm x 4 orifices, Lavage génital : ¢ 0,8 mm x 5 orifices
Douche WelaelanEyal ErEEe aE (?,42 - 0,47 I/min (réglable sur 6 niveaux) lorsque la pression de
I'eau est de 0,2 Mpa
standard
Volume du spray du lavage 0,42 - 0,47 I/min (réglable sur 6 niveaux) lorsque la pression de
génital l'eau est de 0,2 Mpa
Contréle de la température de Désactivé (température de 'eau) - Elevée (environ 37 °C),
I'eau chaude réglable sur 6 niveaux
E-bidet Puissance de chauffe pour 'eau | 1226 W
(abattant) P
, " N Fusibles thermiques, commutateur du capteur de haute
Dispositifs de sécurité , . L
température, Limiteur de débit
Volume d’air 0,3 m® /min
Régl de la t Srature d .
, gg AT Basse (température de la piéce) - Elevée (env. 55 °C)
I'air chaud
Air chaud = = -
uissance de chauffe pour I'air 500 W
chaud
Dispositifs de sécurité Fusible thermique (1 emplacement)
Méthode d’absorption des De type adsorption chimique a 'aide d’une cartouche
Absorption des odeurs désodorisante
odeurs Capacité d’absorption des Débit d'air insufflé : 0,04 m? /min ; Débit d’air aspiré : 0,04 m®/
odeurs min
Dimensions 1260 x p 33 x h 73 mm
Piles Piles séches AA: 2
Télécommande
Systeme de transmission Onde électrique (Bluetooth)
Afficheur Papier électronique
o . Longueur effective 1 m, 220-240 V, directement raccordé par
Cordon d’alimentation B i o alis
I'intermédiaire d’une prise cablée.
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IMPORTANTE. ANTES DE USAR EL PRODUCTO,
LEA DETENIDAMENTE Y GUARDELO PARA
REFERENCIA POSTERIOR.

Descripcion del sistema y funcionamiento:

En términos generales, un sanitario con ducha no es
diferente de uno convencional. Tiene la misma utilidad
cuando lo emplea para aliviar su necesidad. La diferencia
esta en lo que le permite a continuacion. A diferencia de
un sanitario convencional, en el que utiliza papel higiénico
para limpiarse, el Grohe Sensia Arena le limpia bien la
zona con un chorro de agua suave. La limpieza con agua
es mas efectiva y suave para su piel. Mejorara su
sensacion de bienestar general.

Mientras aun esta sentado, al pulsar un botén, saldra un
chorro de agua con una temperatura corporal 6ptima e
intensidad justa para limpiarle la zona. Este modelo con
ducha se complementa con otras caracteristicas como
mando a distancia y una posicién de asiento comoda. El
funcionamiento es muy sencillo. Sélo tiene que pulsar
las teclas ocultas en el lateral del sanitario o usar el
mando a distancia incluido.

Uso correcto:

El sanitario con ducha Grohe esta disefiado para la
limpieza del area vaginal o anal tras visitar el bafio.

El dispositivo cumple las normativas de seguridad legales.

Sin embargo, un uso incorrecto puede causar lesiones

personales y dafos en los equipos.

— Use el dispositivo sdlo en circunstancias domésticas
normales o similares.

Importante: El lugar de instalacion debe protegerse de
temperaturas bajo cero.

— El lado de toma de agua del dispositivo so6lo se debe
conectar a la toma de agua fria del sistema de agua del
grifo, y debe asegurarse frente a posibles retornos del
flujo.

— Para garantizar el funcionamiento seguro, use el
dispositivo solo tras completar la instalacion e
inspeccionar la integridad del sistema.

Cualquier otro uso queda prohibido y se considera

inapropiado.

Grohe no acepta responsabilidad ninguna por las

consecuencias de un uso inadecuado.

Las personas que no puedan usar correctamente el

dispositivo, por alguna discapacidad fisica, sensorial o

mental, o porque desconocen su funcionamiento o no han

usado antes ningun dispositivo de caracteristicas
similares, deberan ir acompafadas y usarlo bajo
supervision.

Estas personas sélo podran usar el dispositivo sin

supervisiéon cuando se les haya informado correctamente

sobre el uso seguro.

Deben poder reconocer y entender los peligros asociados

a un uso incorrecto.
%
[=]

MANUAL DEL USUARIO (para obtener mas
informacion e instrucciones de uso con un
smartphone)

http://www.grohe.com
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Precauciones de seguridad

Antes de usar el dispositivo, lea
detenidamente el manual del usuario.
Contiene informacion importante para la
instalacion, la seguridad, el uso del
dispositivo y su mantenimiento. Le servira
para protegerse y evitar dafios en el
dispositivo.

Al usar el producto, en particular en
presencia de nifios, debe cumplir siempre
estas instrucciones de seguridad: Grohe no
podra ser responsable de dafios
ocasionados por el incumplimiento de estas
instrucciones.

Para ilustrar varios niveles de gravedad, se
usan los siguientes términos.

PELIGRO

Indica una situacion de peligro inminente
que, si no se evita, podria ocasionar la
muerte o lesiones graves.

ADVERTENCIA

Indica una situacion de peligro potencial
que, si no se evita, podria ocasionar la
muerte o lesiones graves.

PRECAUCION

Indica una situacion de peligro potencial
que, si no se evita, podria ocasionar
lesiones o dafios leves en el producto u
otros articulos y en la propiedad.

/\ PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica (riesgo de
muerte):

La instalacion eléctrica y la conexion
del dispositivo a la red eléctrica solo
deben quedar a cargo de electricistas
autorizados y cualificados, que
conozcan las normativas vigentes y
los requisitos adicionales, y los
requisitos de las empresas de
suministro locales. Las reparaciones o
los trabajos de mantenimiento e
instalacion incorrectos pueden crear
riesgos importantes para el usuario,
de los que Grohe no sera
responsable.

0 La seguridad eléctrica del dispositivo

solo se garantiza cuando se conecta
a un sistema conductor de tierra
correctamente instalado. Debe
garantizarse el cumplimiento de este
requisito basico de seguridad. En



caso de duda, encargue a un
electricista profesional la
comprobacién de su sistema eléctrico.
Para evitar dafos en el dispositivo,
las especificaciones de alimentacion
(frecuencia y voltaje) indicadas en la
placa de caracteristicas del
dispositivo deben adaptarse a las de
la red eléctrica del lugar de
instalacion.

Se recomienda conectar el dispositivo
a una toma de pared estandar (VDE
0701), ya que asi se facilita la
desconexion de la fuente de
alimentacion para tareas de
mantenimiento. Si no hay ninguna
toma de pared cerca o si ha pensado
una conexion permanente, debe
instalar un dispositivo separador
adecuado para cada polo en el lugar
de instalacion. Se entiende por
dispositivo separador un interruptor
de pared en el que los terminales
estén separados como minimo 3 mm.
Se incluyen los contactores, fusibles e
interruptores automaticos (EN 60
335).

trabajo de reparacién, mantenimiento

o instalacién, antes debera

desconectar el dispositivo de la fuente

de alimentacion.

Desconecte también en caso de

detectarse dafios en la conexion de la

fuente de alimentacion o en el propio
producto.

Tome las siguientes medidas para

garantizar la desconexion:

—apagar los fusibles (interruptores
automaticos) de la instalacion
eléctrica

—desinstalar los fusibles roscados de
la instalacion eléctrica

—desenchufar el conector de
alimentacion (si procede) de la toma
de pared.

Para ello, no tire del cable, sino del

conector (si esta instalado).

Las areas de proteccion en !
los banos deben %
asegurarse. S
Si se realiza una conexion de
alimentacion en el area 2, la fuente de
alimentacion hasta el sanitario con
ducha puede conectarse mediante
conexion directa permanente con un
conector IPX4.

Compruebe los ajustes de
temperatura del agua y del aire del
secador antes de cada uso.

Ajuste la temperatura del secador al
nivel minimo si pretende usar esta
funcién durante bastante tiempo. Hay
riesgo de quemaduras si esta funcion
se usa durante bastante tiempo con
una temperatura alta. Esta
circunstancia se aplica en concreto a
los siguientes usuarios: nifios,
ancianos, personas enfermas,
personas con piel sensible y
disfunciones termorreguladoras,
personas ebrias o con un cansancio
extremo.

No use tras tomar una ducha o bano.

No vierta agua ni productos
limpiadores en la unidad ni el mando
a distancia. Podria producirse una
descarga eléctrica o un incendio.

/\ ADVERTENCIA

Riesgo de quemaduras, descarga
eléctrica, incendio o lesiones personales:

No use en exteriores, como areas
sometidas a vibraciones importantes,
y tampoco use en espacios en los que
se pulverice un spray en aerosol o se
administre oxigeno concentrado.
Podria causar un problema de
funcionamiento o pérdida de brillo.

Asegurese de que no hay articulos ni
objetos extrafios que obstruyan las
aberturas (salidas de aire,
mangueras, etc.). Elimine las
obstrucciones de inmediato para
evitar riesgos y dafnos posibles.

Para los dispositivos que se entregan
sin conexién de alimentacién o al
sustituir una conexion de alimentacion
danada, se debe adquirir un conector
especial de un distribuidor autorizado.
Cuando tenga que realizar algun

Siga estas instrucciones en caso de

usar pilas.

—Asegurese de insertar las pilas con
los polos bien orientados (+/-).

—Quite las pilas del mando a distancia
si no va a usar el sanitario durante
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un periodo largo.

—No deje las pilas gastadas dentro
del mando a distancia, ya que
pueden corroerse, lo que puede
resultar perjudicial para su salud u
ocasionar dafos en el mando a
distancia.

—Las pilas no se desechan como
residuos domeésticos. Deseche las
pilas de conformidad con las
normativas locales. Una pila con
escapes puede ocasionar un
incendio.

—Mantenga las pilas fuera del alcance
de los nifos. Las pilas no son
juguetes. Si una pila se traga
accidentalmente, acuda a un médico
de inmediato.

— Si la piel entra en contacto con el
liquido del interior de la pila,
enjuague al instante con bastante
agua.

—Si el liquido derramado de la pila
entra en contacto con los ojos, no se
frote los ojos y enjuaguelos al
instante con agua limpia. El liquido
puede causar ceguera. Consulte a
un médico.

Tenga en cuenta lo siguiente cuando

manipule las pilas:

—No guarde las pilas de forma
descuidada con otros objetos
metalicos (collares, horquillas del
pelo, etc.).

—No mezcle las pilas nuevas con las
usadas, quite ambas pilas a la vez
ya que se descargaran igualmente.
Use sélo pilas del mismo tipo.

—No recargue las pilas, una sus
extremos con un cable (conectar en
corto), las abra ni dafie, y no las
ponga en contacto con fuego, agua
ni altas temperaturas. De lo
contrario, podrian explotar o el
liquido derramarse, con el
consiguiente riesgo de dafios.
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No intente abrir ni reparar el sanitario
con ducha por usted mismo. No
realice modificaciones ni instale
componentes adicionales. El sanitario
con ducha contiene conexiones con
alimentacion activa. Al abrirlo, hay
riesgo para la integridad personal. Las
reparaciones solo se llevaran a cabo
con accesorios y piezas de repuesto
originales y quedaran a cargo de
personal de mantenimiento
autorizado. Las reparaciones o los

trabajos de mantenimiento e
instalacion incorrectos pueden crear
riesgos importantes para el usuario.

No use el producto cerca de aparatos
electronicos ni equipo médico con una
senal débil. Si los aparatos eléctricos
funcionan mal podrian provocar un
accidente.

Si hay pérdidas de agua por el
asiento o la toma de agua,
desconecte el sanitario con ducha de
la fuente de alimentacion y cierre la
llave de paso de agua. Hay riesgo de
descarga eléctrica, incendio o
inundacion.

Si hay signos de dafios en el sanitario
con ducha, desconecte de inmediato
de la fuente de alimentacion y
pongase en contacto con el servicio
de atencidn al cliente de Grohe.

En las regiones en las que la dureza
de carbonatos es superior a 14° dH
(KH), se debe usar un sistema de
filtro de agua con un agente para
ablandar el agua. Puede consultar la
dureza de carbonatos a su empresa
de agua local.

—Para garantizar una larga vida util,
un técnico debe eliminar los
depdsitos de cal por primera vez en
el producto antes de los 3 primeros
anos. A continuacion, se recomienda
eliminar los depdsitos de cal del
producto cada afio. (consulte la
informacion técnica del producto
99.0758.xxx) (agente descalcificador
n.° 46 978 000)

—Para garantizar la maxima vida util
de la boquilla, se recomienda al
cliente que elimine los depdsitos de
cal de la boquilla cada afio.

O

Mantenga el cable de alimentacion
alejado de las superficies calientes
(p. €j., radiadores)

N

Para evitar riesgos posibles, este
producto no deben usarlo nifios
menores de 8 afos, personas con
discapacidad fisica o mental ni
personas que no sepan como
funciona ni hayan usado otro producto
similar si no estan acompanados y
supervisados por otra persona que
sera responsable de la seguridad y
uso correcto.



Este producto no deben usarlo los
nifios como forma de juego.

O
N

El mantenimiento y la limpieza de
este producto no deben realizarlos
nifios sin la supervisién de un adulto.

Inspeccione regularmente el
dispositivo en busca de dafnos
visibles. Los dafos en el dispositivo
son un riesgo para su seguridad. No
encienda nunca un dispositivo
danado.

/\ PRECAUCION

Si el dispositivo lo usan ninos,
ancianos o personas con problemas
de movilidad, debe procurar medios
para asegurarse de que no vayan a
caerse. Podrian producirse lesiones o
danos en el dispositivo.

Para cuidar las piezas de

Riesgo de lesiones leves y dafios en la
plastico, use un detergente
neutro. Existe el riesgo de

propiedad:
descarga eléctrica, incendio o

lesiones si las piezas de plastico se
dafan.

No use detergentes con cloro,
detergentes acidos ni desinfectantes
para limpiar las piezas de ceramica.
El gas vaporizado podria ocasionar
problemas de funcionamiento y
danos.

!

B

La instalacion eléctrica y la conexién
del dispositivo a la red eléctrica solo
deben quedar a cargo de electricistas
autorizados y cualificados, que
conozcan las normativas vigentes y
los requisitos adicionales, y los
requisitos de las empresas de
suministro locales. Las reparaciones o
los trabajos de mantenimiento e
instalacion incorrectos pueden crear
riesgos importantes para el usuario,
de los que Grohe no sera
responsable.

Asegurese de que la
brida esta firmemente
colocada en la manguera
de suministro de agua. Si
la manguera se sale porque la brida

0

Por razones de seguridad, no use
cables alargadores ni regletas para la
conexion eléctrica (riesgo de incendio
por recalentamiento).

no esta bien apretada, hay riesgo de
pérdidas de agua.

No se suba a la tapa del
asiento. Podrian producirse
lesiones o dafos en el
dispositivo.

Mantenga las fuentes de llamas
(cigarrillos) alejadas del producto.
Existe riesgo de incendio.

®

Si ve grietas en la pieza de ceramica
de la unidad eléctrica del sanitario
(asiento del sanitario), no toque estas
piezas. Existe riesgo de lesiones
personales. Encargue la sustitucion
de las piezas defectuosas a un
profesional a la mayor brevedad.

%,

No se apoye en la tapa del
asiento del sanitario durante
su uso. Podrian producirse
lesiones o dafios en el
dispositivo.

Al cambiar la conexion o sustituir el
cable eléctrico en caso de danos, se
debe usar un cable tipo H 03 VV-F
con un diametro adecuado.
Especificaciones maximas para las
conexiones: consulte la placa de
caracteristicas.

Por razones de seguridad, la
sustitucion de las piezas solo la
deben realizar profesionales expertos
o el servicio de atencion al cliente de
Grohe.
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Precauciones de manipulacion

No exponga el sanitario a la luz solar & |
directa. Las piezas de plastico
podrian despintarse. Ademas, el @
mando a distancia y sensor podrian

no funcionar bien con luz solar directa.

No abra ni cierre el asiento o la tapa
del sanitario con brusquedad. La
apertura/cierre automaticos podrian
funcionar mal, provocarse grietas o
fugas eléctricas.

No vierta agua ni productos
limpiadores en el mando a
distancia. Podria causar
problemas de funcionamiento.

No use calentadores eléctricos cerca
del sanitario. Las piezas de plastico
podrian despintarse o causar
problemas de funcionamiento.

No use papel que no sea papel
higiénico. Evite que caigan objetos
extrafios en la taza, ya que podrian

atascar la tuberia de drenaje. Si se le cae
algo, recodjalo antes de accionar la cisterna.

Si el sanitario se atasca, use un
desatascador para eliminar el
atasco. No tire de la cisterna ni eche _
agua en el sanitario (p. ej., conun "5
cubo) hasta que haya desaparecido el
atasco. Si el agua se derrama, podria
producirse una descarga eléctrica y dafios
en el dispositivo (los componentes
electronicos del interior del asiento del
sanitario pueden dafarse).

No use el mando a distancia con las manos
mojadas. Podria causar problemas de
funcionamiento.

El dispositivo no debe usarse en
instalaciones que no sean fijas (p. €j.,
barcos).

No use limpiadores a vapor para limpiar el
dispositivo.

El vapor puede entrar en contacto con las
piezas eléctricas activas y causar un
cortocircuito.
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El sanitario con ducha no debe usarse en
inversores autobnomos, como los de las
fuentes de alimentacién autbnomas, p. €j.,
en los sistemas solares. En estos sistemas,
la conexidn del dispositivo puede ocasionar
picos de potencia que causen
desconexiones de seguridad. Esto puede
dafar los componentes electronicos.

El sanitario con ducha tampoco debera
usarse en las llamadas tomas de ahorro
energético, ya que reducen la alimentacion
suministrada al dispositivo y provocan que
se recaliente.

Atencion: Riesgo de asfixia.

Los nifos podrian asfixiarse si juegan con
los materiales de embalaje (p. €j., papel) y
se envuelven con ellos o se los colocan en
la cabeza. Mantenga los materiales de
embalaje lejos del alcance de los nifios.

Las especificaciones de conexion estan
impresas en la placa de caracteristicas.
Deben corresponderse con las
especificaciones de la red eléctrica.

Al ponerse en contacto con el departamento
de servicio de Grohe, indique lo siguiente:
— Nombre del modelo

— Numero de serie

— Informacién de la fuente de alimentacion
(especificaciones de conexion maxima/
frecuencial/voltaje de la red).

Declaracion de conformidad
Puede obtener la declaracion de
conformidad de su distribuidor Grohe.

Notificacion de cambios

Ese manual del usuario se corresponde con
el disefio técnico actual del dispositivo en el
momento de su impresion.

Nos reservamos el derecho a introducir
cambios para adaptarlos a los desarrollos
técnicos de los nuevos modelos.



Uso del mando a distancia

@ Ajuste de presion del agua

Ajusta la presién del agua para las funciones de lavado © Pantalla
trasero, lavado trasero suave y lavado delantero. La pantalla cambia dependiendo del uso.
@ Descarga (media) <" ; : @ Encendido / Inicio
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" : Enciende/apaga la unidad o abre
© Descarga (completa) GZII»" : : : el menti de inicio.
O Abrirlcerrar el asiento : : : :

del sanitario . e
..................................... + A SPRAY STRENGTH
© Parar f . ° c 1 °oe @ Ajustar / Siguiente
Detiene las funciones u . i i C m:)' q nt %I
_dg_ I_e_]y_ggjg _y_gg_qe_a_d_q_. ________________ ? ? SN VS I DUUUUUUDUDUOUUUUUUIUOY -3 TEEY EERERR ampia ce pantata. ...
@ Lavado trasero * * ¢ Y
Proporciona un chorro fuerte para el : @ Botones de funcién
lavadotrasero. : : : i Elboton tendra una funcion u otra asignada segun
@ Lavado trasero suave S .. lapantallaenlaqueseencuentre.
Proporciona un chorro suave para el lavado trasero. : @ Ajuste de la posicion de la boquilla
@ Lavado delantero (para mujeres) : : Ajusta la posicion de la boquilla hacia atrés o
Ofrece un lavado delantero para mujeres. : : hacia adelante.

* Estos botones solo se pueden usar si la funciéon de descarga automatica esta incluida con la cisterna GROHE.

Nota

+ Al pulsar el botén () (encendido/inicio) del mando a distancia para apagar la alimentacién, aparecera
“Power OFF screen” (Pantalla de apagado).

» Tras 30 segundos sin usar la unidad, la pantalla vuelve al menu de inicio. En tal caso, vuelva a empezar
desde el principio.

Funcionamiento del smartphone

Configuracion inicial de la app “Sensia Registro de emparejamiento
Arena”

(J Toque la parte superior de la pagina de la
app.

Antes de la configuracion, encienda el Bluetooth del smartphone.

(1) Abrala app y confirme el mensaje de
exencion de responsabilidad.

Cuando se muestre el mensaje [Bluetooth
pairing request], confirme el dispositivo
[Shower Toilet] y toque [Pair].

Pulse los botones [DRYER] y [WATER
TEMP] de forma simultanea durante e an

mas de 2 segundos.
Pair
?‘ﬁmfgoo ’
00:01:00

EoJsed i El sanitario indica que el emparejamiento se ha
completado cuando escuche un tono. Una vez se
haya completado el emparejamiento, la proxima vez
no sera necesaria una Configuracion inicial nueva.

Empareje el sanitario con el Nota
smartphone segun el “Registro de Tenga cuidado para que el smartphone no caiga en el sanitario.
emparejamiento”. No nos haremos responsables de ello.

Precauciones de uso de Bluetooth®

Mantenga el asiento y el mando a distancia alejados de dispositivos que emiten ondas de radio.

Mantenga el asiento y el mando a distancia alejados lo maximo posible de los siguientes dispositivos para evitar los efectos adversos causados

por la interferencia de las ondas de radio.

* Microondas / Dispositivos LAN inalambricos / Dispositivos compatibles con Bluetooth® salvo los smartphones

* Cerca de otros dispositivos que emitan ondas de radio en el ancho de banda de 2,4 GHz (teléfonos inalambricos digitales, dispositivos de audio
inalambricos, consolas de juego, dispositivos periféricos de PC, etc.).

* Si tiene implantado un desfibrilador cardioversor (marcapasos), mantenga el mando a distancia a una separacién minima de 22 cm del
implante.
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Funcionamiento basico

MANUAL DEL USUARIO (para obtener mas informacion e instrucciones de uso con un smartphone)

APERTURA DE LA TAPA DEL SANITARIO / ASIENTO DEL SANITARIO

1 LAVADO

-

<

AUTOMATICA

MANUAL

http://www.grohe.com

La tapa se abre automaticamente al colocarse de

pie delante del sanitario.

o]

El asiento se abre pulsando el boton
(abrir/cerrar) del mando a distancia.

LAVAR —— » | AJUSTAR » |PARAR
O ® | Lavadotrasero | @ N D[
Presién del Posicién de
@ ® Lavado trasero _| 2w v la boquilla
suave 6 E Detener el
chorro
N Delantero —0O
(para mujeres) j
7l @ Temperatura
‘" del agua
AJUSTAR » |PARAR
6 = Detener el
CII:TjI:II: 2 aire caliente
@ Secar con aire @ Temperatura de
caliente secado
AUTOMATICA REMOTA MANUAL

La descarga se activa de
forma automatica al
levantarse del asiento.

L OPTION 2

Esta funcion solo esta
disponible cuando la
funcion de descarga
automatica esta incluida
con la cisterna GROHE.

AUTOMATICO

(3] Descarga (completa)
o)

Descarga (media)

Estos botones solo se pueden usar si la
funcion de descarga automatica esta
incluida con la cisterna GROHE.

CIERRE DE LA TAPA DEL SANITARIO / ASIENTO DEL SANITARIO

MANUAL

Pulse el boton de
descarga de la pared.

d

La tapa se cierra automaticamente al levantarse

del sanitario.

o]

El asiento se cierra pulsando el boton
(abrir/cerrar) del mando a distancia.
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Especificaciones

N.° de modelo 39354SH0/39414SHO

Potencia de frecuencia / tensién nominales 220 -240V, 50/60 Hz

Consumo de potencia nominal 850 W (ambiente 20 °C, agua 15 °C)
Consumo de potencia maximo 1.300 W (ambiente 20 °C, agua 3 °C)
Rango de presion del Presion de agua minima 0,05 Mpa (0,5 bar) (presion de caudal)
agua de alimentacion Presion de agua maxima 1,0 Mpa (10,0 bar) (presion hidrostatica)
Rango de temperatura de funcionamiento 0°C-40°C

An. 375 x Pr. 605 x Al. 84 mm (asiento)

Dimensiones del producto An. 365 x Pr. 600 x Al. 375 mm (taza de ceramica)

Peso del producto Aprox. 40,5 kg (asiento: aprox. 5,5 kg, taza de ceramica: aprox. 35 kg)
Lleno 5 L, Media 3 L (Europa)
Volumen de agua de descarga Lleno 4,5 L, Media 3 L (China)
Taza de Método de suministro de agua Usa la linea de suministro de agua existente
ceramica - - -
Tipo de cisterna Cisterna de pared
Método de descarga Descarga
Método de suministro de agua Usa la linea de suministro de agua existente
Método d inistro d
e. 0co de stiminisiro Ce agua Calentador de agua instantaneo
caliente
Boquillas Accionadas por motor, exclusivas para lavado trasero y delantero
Orificios de las boauillas Lavado trasero: ¢ 1,45 mm x 1 orificio, Lavado trasero suave: ¢ 0,9
g mm x 4 orificios, Lavado delantero: ¢ 0,8 mm x 5 orificios
Volumen de chorro para lavado | 0,42 - 0,47 L/min (6 niveles ajustables) cuando la presion de agua
trasero es de 0,2 Mpa
Ducha 2 TP
Volumen de chorro para lavado | 0,42 - 0,47 L/min (6 niveles ajustables) cuando la presién de agua
delantero es de 0,2 Mpa
Control de temperatura de agua
) peratu gu Apagado (temp. agua) - Alta (Aprox. 37 °C), 6 niveles ajustables
caliente
E-bidet
i lentamient
i) Capacidad de calentamiento de 19296 W
agua
. » . Fusibles térmicos, interruptor del sensor de temperatura alta,
Dispositivos de seguridad
Interruptor de caudal
Volumen de aire 0,3 m® /min.
Ajustes de temperatura del aire
Ju. S ! Baja (temp. ambiente) - Alta (Aprox. 55 °C)
caliente
Aire caliente e retles) et
-apam-a el calentador de 500 W
aire caliente
Dispositivos de seguridad Fusible térmico (1 lugar)
Método de absorcion de olores | Tipo de absorcién quimica con un cartucho ambientador
Absorcion de — - -
s Capacidad de absorcion de Volumen de caudal de ventilacion de aire: 0,04 m® /min.; Volumen
olores de caudal de aspiracion de aire: 0,04 m® /min.
Dimensiones An. 260 x Pr. 33 x Al. 73 mm
Pilas Pilas AA: 2 unidades
Mando a distancia
Sistema de transmision Onda eléctrica (Bluetooth)
Dispositivo de pantalla Papel eléctrico

Longitud efectiva 1,0 m; 220 - 240 V conectado directamente a

Cable de ali tacié
avle de alimentacion través de la toma del cable
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IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE
PRIMA DELL’USO E CONSERVARE PER LE
SUCCESSIVE CONSULTAZIONI

Descrizione del sistema e del suo funzionamento:

In generale, un WC con getto d’acqua non é diverso dai

WC convenzionali Si fanno le stesse cose piu 0 meno

come sempre. E in quello che si fa dopo che c’& la

differenza. Mentre con un comune WC ci si pulisce con la
carta igienica dopo aver finito, con il Sensia Arena della

Grohe si viene lavati delicatamente e completamente con

I'acqua. Il lavaggio con I'acqua € piu completo e anche piu

delicato per la pelle. Aumenta il proprio senso di benessere

generale.

Mentre si & ancora seduti, con la semplice pressione di un

tasto si viene lavati con un getto d’acqua alla temperatura

pit adatta e con la giusta intensita, per il proprio comfort.

Le funzioni aggiuntive, il telecomando e la confortevole

posizione di seduta completano I'approccio a questo WC

con getto d’acqua. Il funzionamento € molto semplice. Si

devono solo azionare i comodi tasti sul fianco del vaso o il

telecomando in dotazione.

Utilizzo corretto:

I WC con getto d’acqua Grohe ¢ stato progettato per un

pratico lavaggio della zona anale e/o vaginale dopo I'uso

del WC.

Il dispositivo & conforme a tutte le normative per la

sicurezza previste dalla legge. Tuttavia un uso improprio

potrebbe causare danni alle persone e alle cose.

— Il dispositivo va usato nel normale ambito domestico o
similiare.

Importante: il luogo di installazione deve essere sempre
al riparo dalle formazioni di ghiaccio.

— Il lato ingresso acqua del dispositivo dovra essere
collegato solo al lato acqua fredda del rubinetto
dell'impianto idraulico e deve essere protetto dal riflusso.

— Il dispositivo va utilizzato solo dopo aver completato e
verificato l'installazione, per garantire il funzionamento in
condizioni di sicurezza.

Ogni altra modalita di utilizzo non & consentita e sara

considerata impropria.

Grohe non si assume alcuna responsabilita per le

conseguenze di usi impropri.

Le persone impossibilitate a usare correttamente questo

dispositivo, a causa per esempio di disabilita fisiche,

sensoriali 0 mentali, o perché non lo conoscono o non
sono state informate, dovranno essere assistite durante

I'uso del dispositivo.

Tali persone potranno azionare da sole il dispositivo solo

dopo essere state adeguatamente informate sull’'uso in

condizioni di sicurezza.

Occorre poter riconoscere e comprendere i pericoli

associati ad un uso non corretto.
EI%EI
[=]

MANUALE UTENTE (per maggiori dettagli e
sul funzionamento con uno smartphone)
http://www.grohe.com
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Precauzioni di sicurezza

Leggere attentamente il Manuale utente
prima di azionare il dispositivo. Contiene
importanti informazioni per I'installazione, la
sicurezza, I'uso del dispositivo e la sua
manutenzione Consente di proteggere se
stessi e di evitare danni al dispositivo.

Durante l'uso del prodotto, specialmente in
presenza di bambini, si dovranno osservare
sempre le seguenti condizioni di sicurezza.
Grohe non sara considerata responsabile di
eventuali danni causati dal mancato rispetto
di queste istruzioni.

Per illustrare i diversi gradi di gravita, si
usano i termini seguenti:

PERICOLO

Denota una situazione di pericolo
immediato, che, se non evitata, potra
provocare lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA
Denota una possibile situazione di pericolo
che, se non evitata, potra provocare lesioni
gravi o mortali.

ATTENZIONE

Denota una possibile situazione di pericolo
che, se non evitata, potra provocare lesioni
minori e/o danni al prodotto e/o altri beni.

/\ PERICOLO

Rischio di scosse elettriche (rischio di
morte!):

L'installazione elettrica sul posto e il
collegamento del dispositivo alla
presa di corrente va effettuata solo da
elettricisti autorizzati e qualificati, ben
informati sulle normative locali vigenti
e dei requisiti aggiuntivi e che
conoscono a fondo i requisiti dei
fornitori di servizi pubblici locali.
Installazioni e interventi di
manutenzione o di riparazione non
corretti possono creare notevoli
pericoli all'utilizzatore, di cui Grohe
non sara considerata responsabile.



Le condizioni di sicurezza elettrica del
dispositivo vengono garantite solo se
e stato collegato a un impianto di terra
installato correttamente. Si devono
garantire le condizioni di sicurezza di
base. In caso di dubbi, far controllare
il proprio impianto elettrico da un
elettricista qualificato. Le specifiche
elettriche (frequenza e tensione)
mostrate sulla targhetta del dispositivo
devono corrispondere alle specifiche
della linea elettrica nel luogo di
installazione, per evitare danni al
dispositivo.

Si consiglia di alimentare il dispositivo
con una normale presa a parete (VDE
0701), per facilitare lo scollegamento
dell'alimentazione durante gli
interventi di servizio. Se non si pud
raggiungere una presa a parete o se
si prevede un collegamento
permanente, sul luogo di installazione
occorre aggiungere un dispositivo con
adeguata separazione per ogni polo. Il
dispositivo di separazione € un
interruttore da parete in cui i morsetti
di contatto hanno una distanza
minima di 3 mm. Questo vale per
interruttori LS, fusibili e contattori (EN
60 335).

/\ AVVERTENZA

Rischio di ustioni, scosse elettriche,

incendi e/o lesioni personali:

Nelle stanze da bagno si -
dovranno rispettare le zone F?{
di protezione. S~ S
Se il collegamento elettrico viene fatto
in zona di protezione 2,
I'alimentazione elettrica del WC con
getto d’acqua sara allacciata con
collegamento diretto a una presa di
tipo IPX4 per il collegamento
permanente.

%,

Non utilizzare dopo aver fatto un
bagno o una doccia.

Non versare acqua o detergenti
all’interno o all’esterno dell’'unita o sul
telecomando. Potrebbe causare
scosse elettriche o incendi.

Per i dispositivi che vengono
consegnati senza collegamento alla
linea elettrica o in caso di sostituzione
della linea elettrica danneggiata, si
dovranno acquistare i particolari
connettori da un rivenditore
autorizzato.

Il dispositivo deve essere scollegato

dall’alimentazione elettrica per

eseguire l'installazione e qualsiasi tipo

di intervento di manutenzione e di aPD)

riparazione.

Cio vale nel caso si riscontrino danni

alla linea di alimentazione elettrica o

al prodotto stesso.

Per esser certi di questo:

—impostare i fusibili (interruttori LS)
dell'installazione elettrica in
posizione Off, o

—rimuovere completamente i fusibili
avvitati dell’'installazione elettrica, o

—estrarre completamente la spina di
corrente (se presente) dalla presa a
parete.

Per far questo, non tirare il filo

elettrico ma agire sulla spina di

corrente (se presente).

Controllare le impostazioni della
temperatura dell’acqua e dell’aria di
asciugatura prima di ogni uso.
Impostare la temperatura
dell’asciugatura con aria calda sul
livello minimo, quando si desidera
usare questa funzione per tempi
prolungati. Se si usa questa funzione
per tempi prolungati avendo impostato
un’alta temperatura, c’é rischio di
scottature. Questo vale sopratutto per
bambini, anziani, persone affette da
patologie, persone con pelle sensibile
e disfunzione della termoregolazione,
in stato di ebbrezza e persone
particolarmente affaticate.

® Non utilizzare all’aperto, né in aree

sottoposte a forti vibrazioni € non
azionare in spazi in cui si usano spray
per aerosol 0 venga somministrato
ossigeno. Si potrebbero causare
guasti o perdite di lucentezza.
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Verificare che nessun elemento o
corpo estraneo possa ostruire le
aperture (uscite aria, tubi flessibili,
ecc.) Rimuovere immediatamente
tutte le ostruzioni per evitare possibili
rischi e danni.

In caso di utilizzino di batterie,

osservare le seguenti istruzioni.

—Verificare la correttezza dei poli
(+/-) quando si inseriscono le
batterie.

—Rimuovere le batterie dal
telecomando in previsione di un
lungo periodo di inutilizzo del WC.

—Non lasciare batterie scariche nel
telecomando, perché si possono
corrodere e provocare danni fisici o
al telecomando.

—Le batterie non fanno parte dei rifiuti
domestici! Smaltire le batterie
scariche conformemente alle
normative locali. Le perdite
elettrolitiche comportano il rischio di
incendio.

—Conservare le batterie fuori dalla
portata dei bambini. Le batterie non
sono giocattoli. In caso di ingestione
di una batteria, consultare
immediatamente un medico.

—Se il liquido delle batterie entra a
contatto con la pelle, lavarsi
immediatamente con abbondante
acqua.

—Se il fluido fuoriuscito dalle batterie
viene a contatto con gli occhi, lavarli
immediatamente con acqua pulita
senza strofinarli. Il liquido puo
causare cecita. Consultare un
medico
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Durante la manipolazione delle

batterie tener presente quanto segue:

—Non conservare le batterie
distrattamente insieme ad altri oggetti
metallici (collane, forcine, ecc.).

—Non usare contemporaneamente
batterie nuove e usate, ma
rimuoverle tutte nello stesso
momento, perché altrimenti si
scaricano. Usare solo batterie dello
stesso tipo.

—Non ricaricare le batterie, non
cortocircuitarle, non aprirle o
danneggiarle forzandole e non
avvicinarle al fuoco, all’acqua o
sottoporle ad alte temperature.
Potrebbero esplodere o perdere
liquido e quindi provocare danni.

Non cercare di aprire o riparare il WC
con getto d’acqua facendo da soli.
Non apportare modifiche o installare
componenti aggiuntivi. Il WC con
getto d’acqua contiene fili elettrificati.
Se viene aperto, c’é rischio per la
propria vita! Le riparazioni vanno fatte
esclusivamente con parti di ricambio e
accessori originali, da tecnici di
assistenza autorizzati. Installazioni e
interventi di manutenzione o di
riparazione non corretti possono
creare notevoli pericoli all'utilizzatore.

Non usare in prossimita di apparecchi
elettronici e medicali con segnale
debole. Rischio di malfunzionamento
elettrico che potrebbe causare
incidenti.

In caso di perdite d’acqua dal sedile o
dalla linea idraulica, scollegare il WC
dalla corrente elettrica e chiudere la
valvola di ingresso dell’acqua. Rischio
di scosse elettriche, incendio o perdite
d’acqua.

Se si notano dei danni al WC con
getto d’acqua, scollegare
immediatamente il WC dalla corrente
elettrica e contattare il Servizio
assistenza Grohe.

o

Nelle regioni in cui la durezza
carbonatica dell’acqua supera 14° dH
(KH), si dovra usare un sistema di
filtratura dell'acqua con un
addoilcitore. E possibile chiedere la
durezza carbonatica della propria
acqua al gestore locale del servizio.

—Per garantire una lunga durata di
esercizio, si dovra eseguire il primo
intervento di decalcificazione entro 3
anni. Dopo il primo intervento, si
consiglia di eseguire la
decalcificazione del prodotto una
volta allanno. (vedere le
informazioni tecniche 99.0758.xxx)
(decalcificatore N° 46 978 000)

—Per garantirne la durata di esercizio,
si consiglia al cliente di eseguire un
intervento di decalcificazione
dell'ugello una volta all’anno.

Mantenere il cavo elettrico a distanza
dalle superfici calde (per esempio le
superfici dei termosifoni)



Questo prodotto non va usato da
bambini minori di 8 anni, da persone
con disabilita fisiche e/o mentali o da
persone prive di esperienza e
conoscenza senza l'assistenza e la
guida di una persona responsabile
della sicurezza e dell’'uso corretto, per
evitare eventuali pericoli.

O

| bambini non devono giocare con
questo prodotto.

N

La pulizia e la manutenzione di questo
prodotto non dovra esser fatta da
bambini senza assistenza.

/\ ATTENZIONE

Rischio di lesioni minori e danni alle cose:

Per la cura delle parti in
plastica, usare un detergente

neutro. In caso di danni delle ﬁﬁﬁ

parti in plastica, c’é pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o lesioni
personali.

Per la pulizia delle parti in ceramica
non utilizzare detergenti a base di
cloro, detergenti acidi o disinfettanti.
Potrebbero provocare
malfunzionamenti e danni a causa del
gas vaporizzato.

Verificare che la fascetta
di serraggio sia stretta
bene sul tubo flessibile di
alimentazione idrica.
Rischio di fuoriuscita di acqua se il
tubo scivola dalla fascetta non stretta.

%,

Non salire sul coperchio del
sedile. Rischio di infortuni e
danni al dispositivo.

&

Tenere il prodotto lontano da fiamme
vive (sigarette). Rischio di incendio.

0 ®

Se sulla parte in ceramica del WC
dell'unita elettrica (sedile del vaso) si
notano delle incrinature, non toccare
quell’area. Rischio di lesioni personali.
Far sostituire il prima possibile la
parte difettosa da uno specialista.

Non appoggiarsi sul coperchio
del sedile durante l'uso.
Rischio di infortuni e danni al
dispositivo.

Verificare periodicamente I'assenza di
eventuali danni visibili sul dispositivo.
Danni al dispositivo possono mettere
a rischio la propria incolumita. Non
trascurare mai il dispositivo
danneggiato.

o

Quando il dispositivo viene usato da
bambini, anziani o persone con
mobilita ridotta, ci si deve assicurare

che non cadano. Rischio di infortuni e P

danni al dispositivo.

L'installazione elettrica sul posto e il
collegamento del dispositivo alla
presa di corrente va effettuata solo da
elettricisti autorizzati e qualificati, ben
informati sulle normative locali vigenti
e dei requisiti aggiuntivi e che
conoscono a fondo i requisiti dei
fornitori di servizi pubblici locali.
Installazioni e interventi di
manutenzione o di riparazione non
corretti possono creare notevoli
pericoli all'utilizzatore, di cui Grohe
non sara considerata responsabile.

Per motivi di sicurezza, per il
collegamento elettrico non usare cavi
di prolunga o prese elettriche multiple
(rischio di incendio per
surriscaldamento).

Se in seguito a danni si deve
sostituire il connettore o il cavo
elettrico, si dovra utilizzare un cavo di
tipo H 03 VV-F avente adeguato
diametro. Per le specifiche elettriche,
vedere la targhetta.

Per motivi di sicurezza, le sostituzioni
vanno eseguite solo da parte di
specialisti qualificati o dal Servizio
assistenza Grohe.
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Precauzioni per I'uso

Non esporre il WC alla luce solare U
diretta. Potrebbe causare lo T
scolorimento delle parti in plastica. @
La luce solare diretta potrebbe

impedire anche al telecomando e al sensore
di funzionare correttamente.

Non aprire e chiudere il sedile o il Q \
coperchio con violenza. Cid potrebbe /
causare malfunzionamenti ‘
all'apertura/chiusura automatica,

rotture o perdite elettriche.

Non versare acqua o detergenti
sul telecomando. Potrebbe
causare malfunzionamenti.

Non usare riscaldatori elettrici in
prossimita del WC. Potrebbe
causare lo scolorimento delle parti in
plastica o malfunzionamenti.

Non usare carta diversa dalla carta
igienica. Prestare attenzione a non

far cadere oggetti estranei nel vaso

perché potrebbero intasare il tubo di
scarico. In caso contrario, raccoglierli prima
di scaricare I'acqua.

Se il WC dovesse intasarsi, usare
uno sturalavandini per rimuovere
I'ostruzione. Non scaricare I'acqua e
non versare acqua all'interno con =
altri mezzi (per esempio con un secchlo)
prima di aver rimosso 'ostruzione. La
fuoriuscita dell’acqua di scarico comporta
rischi di scosse elettriche e danni al
dispositivo (i componenti elettronici
all'interno del WC potrebbero subire danni).

Non usare il telecomando con le mani
bagnate. Potrebbe causare
malfunzionamenti.

Il dispositivo non va usato in luoghi di
installazione non stabili (per esempio su
imbarcazioni).

Non usare mai pulitori a vapore per pulire il
dispositivo.

Il vapore del pulitore potrebbe entrare in
contatto con le parti elettrificate e provocare
un cortocircuito.

381

I WC con getto d’acqua non deve essere
alimentato con inverter stand-alone, come
quelli dei gruppi elettrici autonomi, per
esempio negli impianti solari. Con tali
sistemi, I'accensione del dispositivo provoca
picchi di corrente che potrebbero causare la
disattivazione di sicurezza. Questo pud
danneggiare i componenti elettronici interni!

I WC con getto d’acqua non va utilizzato
con le cosiddette prese a risparmio
energetico, perché riducono la corrente
erogata al dispositivo e cid potrebbe
comportare il suo riscaldamento.

Attenzione - Rischio di soffocamento!

| bambini potrebbero soffocare giocando
con i materiali del’'imballaggio (per esempio
i rivestimenti) se si avvolgono in quei
materiali e se li infilano sulla testa. Tenere i
materiali da imballaggio lontano dalla
portata dei bambini.

Le specifiche elettriche sono stampate sulla
targhetta identificativa.

Devono corrispondere alle specifiche della
rete elettrica.

Quando si chiama il Servizio assistenza
Grohe, occorre dichiarare:

— Nome del modello

— Numero di serie

— Notizie sull’alimentazione elettrica
(tensione di rete/frequenza/specifiche di
capacita della linea).

Dichiarazione di conformita
La Dichiarazione di conformita pud essere
richiesta al proprio distributore Grohe.

Nota sulle modifiche

Il presente Manuale utente corrisponde al
progetto tecnico corrente del dispositivo al
momento della stampa.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche
per seguire gli sviluppi tecnici.



Funzionamento del telecomando

@ Regolazione della pressione idrica

Regola la pressione idrica per il lavaggio posteriore, il © Display
lavaggio posteriore delicato e il lavaggio anteriore. La schermata varia a seconda dell'uso.
@ Scarico (ridotto) <II»* : : @ Accensione / Menu
o Accensione/spegnimento o ritorno
© Scarico (completo) Cr»” P f al menu principale.
o gﬁertl:jr_elllchlusura H R @ Impostazioni /
...... eisedile ... f 3 o 00 S ) + Al ([ Successivo

Stop 000 ~C
1] funzioni di Modifica la schermata del
Interrompe le ynzwm di u ? i P display.
lavaggio e asciugatura. | | T V) e R Pt
@ Lavaggio posteriore * : i P 0
Attiva un forte getto per il lavaggio @ Pulsanti multifunzione
posteriore. g ; Do La funzione dei pulsanti varia a seconda della
@ Lavaggio posteriore delicato § : Do schermata del display.
Attiva un getto delicato per il lavaggio posteriore. ® Regolazione posizione ugello.
@ Lavaggio frontale (per donne) : : Regola la posizione dell'ugello all'indietro o in
Attiva il lavaggio frontale per donne. : : avanti.

* Questi pulsanti sono attivi esclusivamente se la funzione di scarico automatico & dotata di cassetta GROHE.

Nota
* La “schermata di SPEGNIMENTQO” apparira quando il prodotto viene spento premendo il pulsante
() (accensione/menu) sul telecomando.

* Dopo 30 secondi di inattivita, lo schermo tornera al menu principale. In tal caso, ricominciare 'operazione
dall’inizio.

Funzionamento con smartphone

Impostazione iniziale della app “Sensia Registrazione dell’associazione
Arena” ] ]
(1) Toccare la pagina superiore della app.
Prima dellimpostazione, attivare il Bluetooth sullo smartphone. .
=
(J Aprire la app e accettare I’Esclusione di «
responsabilita.

Quando compare il messaggio [Bluetooth
pairing request] confermare il dispositivo
e [Shower Toilet] e toccare [Pair].

Premere contemporaneamente i
pulsanti [DRYER] e [WATER TEMP] per e
piu di 2 secondi. e

—h (']
00:01:00

R R IwWC |nd|_ca che I'associazione & stata! comp_let_ata .

quando si sente un suono. Dopo che 'associazione &
stata completata, le volte successive non occorre
ripetere I'impostazione iniziale.

SRUISREIGH [0)

00000

Nota
Associare il WC con lo smartphone, Attenzione a non far cadere lo smartphone nel vaso del WC.
facendo riferimento a “Registrazione Non si assume alcuna responsabilita a riguardo.

dell’associazione”.

Precauzioni per I'uso del Bluetooth®

Mantenere I'unita del sedile e il telecomando lontano da dispositivi che emettono onde radio.

Mantenere I'unita del sedile e il telecomando per quanto possibile lontano dai seguenti dispositivi, per evitare gli effetti negativi causati dalle

interferenze radio.

* Microonde / Dispositivi Wireless LAN / Dispositivi compatibili con Bluetooth® diversi dagli smartphone

* Vicino ad altri dispositivi che emettono onde radio nella banda dei 2,4 GHz (telefoni cordless digitali, dispositivi audio wireless, console di gioco,
periferiche per PC, ecc.)

* Se si porta un defibrillatore cardiaco impiantabile (pacemaker), tenere il telecomando lontano almeno 22 c¢cm dall'impianto.
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Funzionamento di base

MANUALE UTENTE (per maggiori dettagli e altro sul funzionamento, da leggere con Smartphone)
http://www.grohe.com

APERTURA DEL COPERCHIO / SEDILE
AUTOMATICA MANUALE

Il coperchio si apre automaticamente quando ci si (4

trova di fronte al WC. Il sedile si apre premendo il pulsante
(apertura/chiusura) sul telecomando.

1 LAVAGGIO
LAVAGGIO ——» | REGOLAZIONE » INTERRUZIONE
i Lavaggio
0" posteriore 0 ®.
Pressione Posizione
Lavaggio idrica ugello
@ * | posteriore - M :
delicato 6 ol Interruzione
getto
Frontale (per —©O
S donne) B YOR e I
'1‘ @ Temperatura
( T T T deII’acqua
2 ASCIUGATURA
ASCIUGATURA —» | REGOLAZIONE » INTERRUZIONE

SPRAY STRENGTH

= Interruzione
T @| = | dellaria
fe

® Asci I — calda
arsizlzgf:jt:ra con @ Temperatura di asciugatura
AUTOMATICO TELECOMANDO MANUALE
Lo scarico si attiva (3} Scarico (completo) Premere il pulsante di
automaticamente quando scarico sulla parete.
i si alza.

o siaiza () E Scarico (ridotto)

L OPTION 4

Questa funzione &

presente solo se la ) OPTION 2

funzione di scarico Questi pulsanti sono attivi esclusivamente

automatico & dotata di se la funzione di scarico automatico e

cassetta GROHE. dotata di cassetta GROHE.

CHIUSURA DEL COPERCHIO / SEDILE

AUTOMATICA MANUALE

Il coperchio si chiude automaticamente quando ci (4

si allontana dal WC. Il sedile si chiude premendo il pulsante
(apertura/chiusura) sul telecomando.
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Specifiche tecniche

Modello n.

39354SH0/39414SHO

Tensione nominale / Frequenza di alimentazione

220 - 240V, 50/60 Hz

Potenza nominale

850 W (ambiente 20°C, acqua 15°C)

Potenza massima

1.300 W (ambiente 20°C, acqua 3°C)

Pressione idrica minima

0,05 Mpa (0,5 bar) (pressione di flusso)

Valori di pressione idrica

Pressione idrica massima

1,0 Mpa (10,0 bar) (pressione idrostatica)

Gamma di temperature operative

0°C-40°C

Dimensioni del prodotto

L 375 x P 605 x H 84 mm (unita sedile)
L 365 x P 600 x H 375 mm (vaso in ceramica)

Peso del prodotto

Circa 40,5 kg (unita sedile: circa 5,5 kg, vaso in ceramica: circa 35 kg)

Volume acaua di scarico Pieno 5 L, Ridotto 3 L (Europa)
q Pieno 4,5 L, Ridotto 3 L (Cina)
Vaso in Modalita di alimentazione idrica Uso della rete idrica esistente
ceramica
Tipo di scarico Scarico a parete
Modalita di scarico Lavaggio ad acqua
Modalita di alimentazione idrica | Uso della rete idrica esistente
Modalita di alimentazione acqua .
q Scaldacqua istantaneo
calda
Ugelli A motore, esclusivamente per il lavaggio frontale e posteriore
Fori ugelli Lavaggio posteriore: @ 1,45 mm x 1 foro, Lavaggio posteriore
9 delicato: @ 0,9 mm x 4 fori, Lavaggio frontale: ¢ 0,8 mm x 5 fori
Getto el gt pesiara 9,42 0,47 L/min (regolabile a 6 livelli) quando la pressione idrica
g é paria 0,2 Mpa
d’acqua
el e e 9,42 0,47 L/min (regolabile a 6 livelli) quando la pressione idrica
€ paria 0,2 Mpa
Regolazione temperatura acqua
= calga & peratu u Disattivata (temp. acqua) - alta (circa 37°C), regolabile a 6 livelli
nita L
(w I. Capacita riscaldamento acqua 1.226 W
sedile)
, g Fusibili termici, interruttore sensore alta temperatura, Interruttore
Dispositivi di sicurezza .
di flusso
Volume aria 0,3 m®/min
Regolazione t t i
egoazione lemperstiira ana Bassa (temp. ambiente) - alta (circa 55°C)
Aria calda calda
Capacita riscaldamento aria 500 W
Dispositivi di sicurezza Fusibile termico (1 unita)
MOd?hta assorbimento degli Assorbimento chimico tramite cartuccia deodorante
Assorbimento | odori
degli odori it3 i li
(C))j::mta CEEITC e Volume aria: 0,04 m® /min; volume aria aspirata: 0,04 m3 /min
Dimensioni L 260 x P33 xH 73 mm
Batteria 2 batterie a celle AA
Telecomando
Sistema di trasmissione Onde radio (Bluetooth)
Dispositivo display di tipo “Electric paper”

Cavo elettrico

Lunghezza effettiva 1,0 m, 220 - 240 V, collegato direttamente a
una presa di corrente
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BELANGRIJK! ZORGVULDIG LEZEN VOOR
GEBRUIK EN BEWAREN OM LATER TE
RAADPLEGEN.

Beschrijving van het systeem en de functies:

In de algemene zin verschilt een douchetoilet niet echt van

een conventioneel toilet. U doet uw ding zoals u dat altijd

doet. Het verschil zit hem in wat u achteraf doet. In
tegenstelling tot een conventioneel toilet, waarbij u zichzelf
met toiletpapier schoonveegt nadat u klaar bent, maakt de

Grohe Sensia Arena u voorzichtig en grondig schoon met

water. Uzelf met water schoonmaken is grondiger en

tegelijk zachtaardiger voor uw huid. Uw algemene welzijn
zal erdoor verbeteren.

Terwijl u nog neerzit, wordt u met een eenvoudige druk op

de knop schoongemaakt door een waterstraal die voor uw

comfort een aangename lichaamstemperatuur en exact de
juiste intensiteit heeft. Dit doucheconcept wordt nog verder
aangevuld met een afstandsbediening en comfortabele
zitpositie. De bediening kan haast niet eenvoudiger. U kunt
het toilet zowel met de subtiele toetsen aan de zijkant als
met de meegeleverde afstandsbediening gebruiken.

Correct gebruik:

Het douchetoilet van Grohe is speciaal ontworpen voor het

handig schoonmaken van de anale en/of vaginale zone na

een toiletbezoek.

Het toestel voldoet aan alle wettelijke

veiligheidsvoorschriften. Incorrect gebruik kan echter

lichamelijke letsels en materiéle schade veroorzaken.

— Gebruik het toestel alleen in normale huishoudelijke of
vergelijkbare omstandigheden.

Belangrijk: de installatieplaats moet altijd tegen vrieskou
beschermd worden.

— De waterinlaat van het toestel mag alleen aangesloten
zZijn op de koudwaterzijde van het kraanwatersysteem en
moet beveiligd zijn tegen terugvloeiing.

— Om een veilige werking te verzekeren mag u het toestel
alleen gebruiken als het volledig geinstalleerd en
geinspecteerd is.

Andere vormen van gebruik zijn niet toegelaten en worden

als incorrect beschouwd.

Grohe aanvaardt geen aansprakelijkheid voor de gevolgen

van incorrect gebruik.

Personen die niet in staat zijn om het toestel correct te

gebruiken als gevolg van fysieke, zintuiglijke of mentale

beperkingen of doordat ze onervaren of ongeinformeerd
zijn, mogen het toestel enkel onder toezicht gebruiken.

Dergelijke personen mogen het toestel slechts zonder

toezicht gebruiken nadat ze het veilig hebben leren

gebruiken.

Ze moeten in staat zijn de gevaren van incorrect gebruik

op te merken en te begrijpen.

GEBRUIKERSHANDLEIDING (voor meer
. . . 40|
informatie en bediening met een

smartphone) O]
http://www.grohe.com
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Veiligheidsmaatregelen

Lees aandachtig de gebruikershandleiding
voordat u het toestel bedient. Deze bevat
belangrijke informatie met betrekking tot de
installatie, de veiligheid, het gebruik en het
onderhoud van het toestel. Hierdoor kunt u
voorkomen dat u zelf letsels oploopt of dat
het toestel beschadigd wordt.

Tijdens het gebruik van het product - vooral
als er kinderen aanwezig zijn - dient u altijd
de veiligheidsinstructies op te volgen. Grohe
kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
schade als gevolg van het niet opvolgen
van deze instructies.

Om verschillende niveaus van ernst aan te
geven, worden de volgende termen
gebruikt:

GEVAAR

Dit wijst op een onmiddellijk gevaarlijke
situatie die de dood of ernstige
verwondingen als gevolg kan hebben als
deze niet voorkomen wordt.

WAARSCHUWING

Dit wijst op een potentieel gevaarlijke
situatie die de dood of ernstige
verwondingen als gevolg kan hebben als
deze niet voorkomen wordt.

OPGELET

Dit wijst op een potentieel gevaarlijke
situatie die lichte tot middelzware letsels en/
of schade aan het product en/of andere
objecten als gevolg kan hebben als deze
niet voorkomen wordt.

/\ GEVAAR

Risico op elektrische schokken
(levensgevaarl!):

De elektrische installatie ter plaatse
en de aansluiting van het toestel op
het elektriciteitsnet mag alleen
uitgevoerd worden door erkende en
gekwalificeerde elektriciens die
getraind zijn in de plaatselijke
regelgeving en bijkomende vereisten
en die goed op de hoogte zijn van de
vereisten van lokale nutsbedrijven.
Incorrect uitgevoerde installaties,
onderhoudswerkzaamheden en
herstellingen kunnen aanzienlijke
risico's voor de gebruiker met zich
meebrengen waarvoor Grohe niet
aansprakelijk kan worden gesteld.



De elektrische veiligheid van het
toestel is alleen verzekerd als het

/N\ WAARSCHUWING

Gevaar voor brandwonden, elektrische

aangesloten is op een correct schokken, brand en/of lichamelijke letsels:

geinstalleerd aardingssysteem. Deze
basisveiligheidsvereiste moet zeker
nageleefd worden. Laat in geval van
twijfel uw elektrisch systeem door een
erkende elektricien nakijken. De
vermogensspecificaties (frequentie en
voltage) die te zien zijn op het
typeplaatje van het toestel moeten
voldoen aan de specificaties van de
netleiding op de plaats van installatie
om schade aan het toestel te
voorkomen.

Het verdient aanbeveling het toestel
op een gewone wandcontactdoos
(VDE 0701) aan te sluiten. Hierdoor
kan het toestel gemakkelijk van de
voeding losgekoppeld worden bij
onderhoudswerkzaamheden. Als er
geen wandcontactdoos binnen bereik
is of als er een permanente
aansluiting gepland is, dient er op de
plaats van installatie een
scheidingsapparaat voorzien te
worden voor elke pool. Met een
scheidingsapparaat wordt hier een
wandschakelaar bedoeld waarbij de
contactaansluitingen minstens 3 mm
gescheiden worden. Dit kunnen onder
meer LS-schakelaars, zekeringen en
contactors (EN 60 335) zijn.

Voor toestellen die geleverd worden

zonder stroomkabel of bij het

vervangen van een beschadigde

stroomkabel moet een speciale

stroomkabel worden aangeschaft bij

een erkende dealer.

Het toestel moet losgekoppeld worden

van de stroomvoorziening voor alle

installatie- en

onderhoudswerkzaamheden en

herstellingen.

Dit is ook het geval als u schade aan

de stroomkabel of het product zelf

ontdekt.

Zorg dat dit correct gebeurt door

—de zekeringen (LS-schakelaars) van
de elektrische installatie in de stand
'uit' te zetten of

—schroefzekeringen volledig uit de
elektrische installatie te verwijderen of

—de stekker (als die er is) volledig uit
de wandcontactdoos te trekken.

Als u dit doet, dient u niet aan het

snoer, maar aan de stekker zelf (als

die er is) te trekken.

In badkamers moeten de
veiligheidszones
gegarandeerd worden.
Als er in zone 2 stroomvoorziening
wordt aangesloten, dan kan het
douchetoilet via een directe
verbinding van voeding voorzien
worden met behulp van een IPX4-
aansluiting als permanente
aansluiting.

Controleer elke keer voor gebruik de
temperatuurinstellingen van het water
en de drooglucht.

Stel de luchtdrogertemperatuur in op
het laagste niveau als u deze functie
langdurig wilt gebruiken. Er is gevaar
voor brandwonden als deze functie
lange tijd aan een hoge
temperatuurinstelling wordt gebruikt.
Dit geldt vooral voor de volgende
personen: kKinderen, ouderen, zoeken,
mensen met een gevoelige huid en
thermoregulatiestoornissen,
beschonken en oververmoeide
mensen.

Niet gebruiken nadat u een bad of
douche hebt genomen.

Giet geen water of reinigingsmiddel
binnenin of over de toiletbril of
afstandsbediening. Dit kan elektrische
schokken of brand veroorzaken.

Niet in de openlucht gebruiken, met
inbegrip van plaatsen met hevige
trillingen en niet gebruiken op een
plaats waar spuitbussen gebruikt
worden of waar geconcentreerde
zuurstof wordt toegediend. Dit kan
immers een storing of verminderde
glans veroorzaken.

Zorg ervoor dat er geen openingen
(luchtuitlaten, slangen enz.)
belemmerd worden door items of
vreemde voorwerpen. Verwijder
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onmiddellijk alle obstakels om
mogelijke gevaren en schade te
voorkomen.

Volg de volgende instructies op als u

batterijen gebruikt.

—Zorg ervoor dat u de polen (+/-)
correct positioneert bij het plaatsen
van de batterijen.

—Verwijder de batterijen uit de
afstandsbediening als u het toilet
langere tijd niet gebruikt.

—Laat geen opgebruikte batterijen in
de afstandsbediening zitten. Deze
kunnen namelijk corroderen en een
gevaar voor uw gezondheid en de
afstandsbediening betekenen.

—Batterijen horen niet thuis in het
huishoudelijk afval! Gooi batterijen
weg volgens de lokale regelgeving.
Een lekkende batterij kan brand
veroorzaken.

—Houd batterijen uit de buurt van
kinderen. Batterijen zijn geen
speelgoed. Neem onmiddellijk
contact op met een dokter indien
een batterij per ongeluk wordt
ingeslikt.

—Als uw huid in aanraking komt met
batterijvloeistof dient u uw huid
onmiddellijk overvloedig met water
te spoelen.

—Als uw ogen in aanraking komen
met gemorste batterijvloeistof dient
u onmiddellijk uw ogen met schoon
water te spoelen zonder te wrijven.
De vloeistof kan blindheid
veroorzaken. Neem contact op met
een arts.

Probeer het douchetoilet niet alleen te
openen of te herstellen. Voer geen
aanpassingen of installaties van
bijkomende items uit. In het
douchetoilet bevinden zich kabels die
onder spanning staan. Als het toilet
geopend wordt, bestaat er
levensgevaar! Herstellingen mogen
uitsluitend uitgevoerd worden met
originele vervangingsonderdelen en
accessoires door erkend
onderhoudspersoneel. Incorrect
uitgevoerde installaties,
onderhoudswerkzaamheden en
herstellingen kunnen aanzienlijke
risico's voor de gebruiker met zich
meebrengen.

Gebruik het toestel niet in de buurt
van elektronica en medische
apparatuur met een zwak signaal. Er
bestaat een gevaar voor een
elektrische storing, wat een ongeval
kan veroorzaken.

Als er water lekt uit de toiletbril of de
watertoevoerlijn dient u het
douchetoilet los te koppelen van de
stroomvoorziening en de waterkraan
dicht te draaien. Er is gevaar voor
elektrische schokken, brand of
overstroming.

Als er tekenen van schade zijn aan het
douchetoilet, dient u het onmiddellijk
van de stroomvoorziening los te
koppelen en contact op te nemen met
de klantendienst van Grohe.
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Wees het volgende indachtig als u

batterijen gebruikt:

—Bewaar batterijen niet achteloos
samen met andere metalen
voorwerpen (halssnoeren,
haarspelden enz.).

—Gebruik geen nieuwe en oude
batterijen door elkaar, maar
verwijder beide batterijen
tegelijkertijd, anders ontladen ze.
Gebruik uitsluitend batterijen van
hetzelfde type.

—Herlaad batterijen niet, sluit ze niet
kort, open of beschadig ze niet met
kracht. Breng batterijen ook niet in
aanraking met vuur, water of hoge
temperaturen. Als u dit wel doet,
kunnen ze ontploffen of lekken en
op die manier schade veroorzaken.

In regio's waar de carbonaathardheid
meer dan 14° dH (KH) bedraagt, moet
een waterfiltersysteem met
waterverzachter gebruikt worden. U
kunt navraag doen over
carbonaathardheid bij uw lokale
nutsbedrijf.

—Om een lange levensduur te
garanderen, moet u het product
binnen 3 jaar na het eerste gebruik
door een onderhoudstechnicus laten
ontkalken. Hierna is het aanbevolen
om het product jaarlijks te ontkalken.
(zie technische productinformatie
99.0758.xxx) (ontkalkingsmiddel nr.
46 978 000)

—Om de levensduur van de sproeier
te verzekeren, is het aanbevolen dat
de klant de sproeier jaarlijks
ontkalkt.



Houd de voedingskabel weg van
verwarmde oppervlakken (bijv.
radiators).

Dit product mag niet gebruikt worden
door kinderen jonger dan 8 jaar,
personen met fysieke of mentale
beperkingen of personen zonder de
juiste ervaring en kennis als ze niet
onder toezicht staan van een persoon
die verantwoordelijk is voor de
veiligheid en het correcte gebruik om
mogelijke gevaren te voorkomen.

Als u merkt dat er barsten zitten in het
keramische gedeelte van het
elektrische gedeelte (toiletbril) van het
toilet, raak deze zones dan niet aan.
Er bestaat een gevaar voor
lichamelijke letsels. Laat de defecte
onderdelen zo snel mogelijk door een
vakman vervangen.

O

Dit product mag niet als speelgoed
door kinderen gebruikt worden.

Leun tijdens het gebruik niet
tegen het deksel van de
toiletbril. Er bestaat een
gevaar voor letsels of schade
aan het apparaat.

N

Dit product mag niet zonder toezicht
schoongemaakt of onderhouden
worden door kinderen.

/\ OPGELET

Inspecteer het toestel regelmatig op
zichtbare schade. Schade aan het
toestel kan een gevaar voor uw
veiligheid betekenen. Schakel nooit
een beschadigd toestel in.

Gevaar voor lichte verwondingen en
schade aan eigendommen:

o

Gebruik een neutraal

Als het toestel gebruikt wordt door
kinderen, ouderen of mensen met
beperkte mobiliteit dient u ervoor te
zorgen dat ze niet van het toestel af
kunnen vallen. Er bestaat een gevaar
voor letsels of schade aan het
apparaat.

detergent om de plastic ﬁ%ﬁ
onderdelen te reinigen. Er

bestaat een gevaar voor elektrische
schokken, brand en/of letsel door
schade aan plastic onderdelen.

!

Gebruik geen detergenten op basis
van chloor, zure detergenten of
ontsmettingsmiddelen om de
keramische onderdelen te reinigen.
Het verdampte gas kan storingen en
schade veroorzaken.

Zorg ervoor dat de
klemring stevig op de
watertoevoerslang
geplaatst is. Er bestaat
een risico dat water lekt als de slang
ontsnapt uit de klem die niet goed
bevestigd is.

De elektrische installatie ter plaatse
en de aansluiting van het toestel op
het elektriciteitsnet mag alleen
uitgevoerd worden door erkende en
gekwalificeerde elektriciens die
getraind zijn in de plaatselijke
regelgeving en bijkomende vereisten
en die goed op de hoogte zijn van de
vereisten van lokale nutsbedrijven.
Incorrect uitgevoerde installaties,
onderhoudswerkzaamheden en
herstellingen kunnen aanzienlijke
risico's voor de gebruiker met zich
meebrengen waarvoor Grohe niet
aansprakelijk kan worden gesteld.

O

Sta niet op het deksel van de
toiletbril. Er bestaat een @
gevaar voor letsels of schade

aan het apparaat.

Gebruik uit veiligheidsoverwegingen
voor de elektrische aansluiting geen
verlengkabels of verdeelstekkers met
meerdere contactdozen (gevaar voor
brand door oververhitting).

®

Houd vlammen (bijv. van sigaretten)
weg van het product. Er bestaat een
gevaar voor brand.

Bij het vervangen van de verbinding of
het voedingssnoer als gevolg van
schade moet bekabeling van het type
H 03 VV-F met een geschikte
diameter worden gebruikt. Maximale
bekabelingsspecificaties: zie
typeplaatje.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen
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vervangingen alleen uitgevoerd
worden door een gekwalificeerde
vakman of door de klantendienst van
Grohe.

Voorzorgsmaatregelen bij het
hanteren van het product

Stel het toilet niet bloot aan direct |
zonlicht. Dit kan verkleuring vande %

plastic onderdelen veroorzaken.
Direct zonlicht kan er ook toe leiden

dat de afstandsbediening en sensor niet
correct werken.

Open en sluit de toiletbril of het
toiletdeksel niet met kracht. Dit kan
leiden tot storingen van het
automatisch openen/sluiten, barsten
of stroomverlies.

Giet geen water of
reinigingsmiddelen op de
afstandsbediening. Dit kan
immers leiden tot storingen.

Gebruik geen elektrische
verwarmingstoestellen in de buurt
van het toilet. Dit kan verkleuring van ©
de plastic onderdelen of storingen
veroorzaken.

Gebruik geen ander papier dan ‘,’))
toiletpapier. Laat geen vreemde J
materialen in de pot vallen. Deze

kunnen de afvoerpijp verstoppen. Als u iets
laat vallen, moet u het voorwerp oprapen
voor u doorspoelt.

Als het toilet verstopt raakt, gebruikt
u een ontstopper om de verstopping |
op te lossen. Spoel het toilet niet N
door en vul het ook niet op andere gA=s
manieren met water (bijv. met een emmer
totdat de verstopping verwijderd is.
Overstroming van afvalwater houdt een
gevaar in voor elektrische schokken en
schade aan het toestel (de elektronische
onderdelen in de toiletbril kunnen

beschadigd worden).

Gebruik de afstandsbediening niet met natte
handen. Dit kan immers leiden tot storingen.

Het toestel mag niet geinstalleerd worden
op plaatsen die niet vast en stilstaand zijn
(bijv. op schepen).
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Gebruik nooit stoomreinigers om het toestel
te reinigen.

De stoom van een stoomreiniger kan in
contact komen met onderdelen die onder
spanning staan en dit kan een kortsluiting
veroorzaken.

Het douchetoilet mag nooit gebruikt worden
met standalone-omvormers, zoals vaak
aanwezig in autonome voedingssystemen,
bijv. in zonnesystemen. In dergelijke
systemen kan het inschakelen van het
toestel spanningspieken veroorzaken
waardoor de veiligheidsuitschakeling in
werking kan treden. Hierdoor kunnen de
elektronische onderdelen beschadigd raken!

Het douchetoilet mag ook niet gebruikt
worden met zogenaamde
energiebesparende stopcontacten. Deze
verminderen immers de energie die aan het
toestel wordt geleverd, waardoor de kans
bestaat dat het toestel opwarmt.

Aandacht - verstikkingsgevaar!

Kinderen kunnen stikken als ze spelen met
verpakkingsmaterialen (bijv. folie) en
zichzelf in de materialen wikkelen of deze
over hun hoofd trekken. Houd
verpakkingsmaterialen uit de buurt van
kinderen.

De bekabelingsspecificaties zijn op het
typeplaatje gedrukt.

Deze moeten overeenstemmen met de
specificaties van het elektriciteitsnet.
Vermeld steeds volgende dingen als u
contact opneemt met de serviceafdeling van
Grohe:

— modelnaam

— serienummer

— voedingsinformatie (netwerkvoltage/
frequentie/maximale
bekabelingsspecificaties).

Verklaring van overeenstemming
U kunt de verklaring van overeenstemming
bekomen bij uw Grohe-verdeler.

Kennisgeving van wijzigingen

Deze gebruikershandleiding stemt bij het
drukken ervan overeen met het huidige
technische ontwerp van het toestel.

We behouden ons het recht voor om
wijzigingen aan te brengen om aan
technische ontwikkelingen te voldoen.



De afstandsbediening gebruiken

© Waterdruk aanpassen
Past de waterdruk aan voor wassen achteraan, zacht
wassen achteraan en wassen vooraan.

© Scherm

Het scherm verandert naargelang het gebruik.

@ In-/uitschakelen / start
Schakelt het apparaat in of uit, of

gaat naar het startmenu.

O Toiletbril open/

dicht . :
® stoppen taen Jelf
Stopt het wassen en u . R
gogen. || o2 I I ’ .

@ Wassen achteraan

A SPRAY STRENGTH
00000

Activeert een krachtige straal voor
wassen achteraan.

@ Wassen achteraan - zacht :
Activeert een zachte straal voor wassen achteraan. :

@ Wassen vooraan (voor dames)
Activeert de wasfunctie vooraan voor dames.

© @ Functieknoppen

@ Instellen / volgende
Wijzigt de weergegeven
informatie op het scherm.

: De werking van de knoppen verandert naargelang de

© informatie op het scherm.

. @ Aanpassen van de positie van de sproeier
. Past de positie van de sproeier naar voor of naar achter

* Deze knoppen werken alleen wanneer het GROHE-reservoir is voorzien van de automatische

doorspoelfunctie.
Opmerking

+ "Het UIT-scherm" wordt weergegeven wanneer de stroom wordt uitgeschakeld door op de knop (!) (in-/

uitschakelen / start) te drukken op de afstandsbediening.

* Indien de afstandsbediening gedurende 30 seconden niet wordt gebruikt, keert deze terug naar het
startmenu. In dit geval moet u de bewerking vanaf het begin starten.

Bediening met smartphone

Initiéle instelling van de app "Sensia Arena"

Koppelingsregistratie

Schakel Bluetooth in op de smartphone voordat u aan het

instellen begint.

J Open de app en bevestig de disclaimer.

Houd de knoppen [DRYER] en [WATER

TEMP] tegelijkertijd langer dan
2 seconden ingedrukt.

FRUSTRENGTH o

ee0000
(i)

DRYER] %

Koppel het toilet aan de smartphone
aan de hand van
"Koppelingsregistratie”.

(J Tik op het beginscherm van de app.

Wanneer het bericht [Bluetooth pairing

00:00:00

request] verschijnt, bevestigt u het

apparaat [Shower Toilet] en tikt u op [Pair].

Pair

00:01:00

Het toilet geeft aan dat het koppelen voltooid is door

middel van een piepsignaal. Eens de koppeling
gemaakt is, hoeft u de volgende keer de initiéle
instelling niet meer uit te voeren.

Opmerking
Laat de smartphone niet in het toilet vallen. Wij dragen hier geen
verantwoordelijkheid voor.

radiogolven de werking verstoort.

spelconsoles, randapparatuur van pc’s, enz.)

van het implantaat.

Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van Bluetooth®
Houd apparaten die radiogolven uitzenden uit de buurt van het zitgedeelte en de afstandsbediening.
Houd de volgende apparaten zo ver mogelijk uit de buurt van het zitgedeelte en de afstandsbediening om te voorkomen dat interferentie van

* Microgolfovens / Draadloze LAN-apparaten / Andere apparaten dan smartphones die compatibel zijn met Bluetooth®
* Andere apparaten die radiogolven uitzenden in de brandbreedte van 2,4 GHz (digitale draadloze telefoons, draadloze audioapparaten,

* Als u een implanteerbare cardioverter-defibrillator (pacemaker) draagt, houd de afstandsbediening dan op een afstand van minstens 22 cm
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GEBRUIKERSHANDLEIDING (voor meer informatie en bediening met een smartphone)
http://www.grohe.com

HET TOILETDEKSEL / DE TOILETBRIL OPENEN

S

AUTO

HANDMATIG

Het deksel gaat automatisch open wanneer u voor

het toilet staat.

o]

Het deksel gaat open door op de knop
(openen/sluiten) te drukken op de
afstandsbediening.

AUTO

HET TOILETDEKSEL / DE TOILETBRIL SLUITEN

HANDMATIG

1 WASSEN
WASSEN —— » | AANPASSEN » | STOPPEN
i Wassen
Sk achteraan e ®. Posit
Waterdruk s O;I;er
7y @ Zacht wassen _ v P
achteraan 6 E Sproeien
stoppen
el 4 Vooraan (voor —O
dames) esh0 _ i j
—‘ @ Watertemperatuur
o
| I [
» | STOPPEN
- Warme lucht
e stoppen
@ Drogen met @ Droogtemperatuur
warme lucht
3 DOORSPOELEN
AUTO AFSTANDSBEDIENING HANDMATIG
Doorspoelen gebeurt (3 Doorspoelen (volledig) Druk op de spoelknop
automatisch wanneer u op de wand.
htstaat.

rechistaa (2 @ Doorspoelen (licht)

L OPTION 4

Deze functie is alleen

beschikbaar wanneer het

GROHE-reservoir is voorzien | Deze knoppen werken alleen wanneer het

van de automatische GROHE-reservoir is voorzien van de

doorspoelfunctie. automatische doorspoelfunctie.

Het deksel gaat automatisch dicht wanneer u het

toilet verlaat.

o]

Het deksel gaat dicht door op de knop
(openen/sluiten) te drukken op de
afstandsbediening.
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Specificaties

Modelnr.

39354SH0/39414SHO

Nominale spanning / Frequentie

220-240V, 50/60 Hz

Nominaal stroomverbruik

850 W (omgeving 20 °C, water 15 °C)

Maximaal stroomverbruik

1.300 W (omgeving 20 °C, water 3 °C)

Minimale waterdruk

0,05 Mpa (0,5 bar) (stroomdruk)

Drukbereik toevoerwater
Maximale waterdruk

1,0 Mpa (10,0 bar) (hydrostatische druk)

Bereik bedrijfstemperatuur

0°C-40°C

B 375 x D 605 x H 84 mm (zitgedeelte)

Productafmeti
roductaimetingen B 365 x D 600 x H 375 mm (keramische pot)
Bl e Ong. 40,5 kg (zitgedeelte: ong. 5,5 kg, keramische pot: ong.
35kg)
Volledig 5 |, Licht 3 | (Europa)
Spoelwatervolume Volledig 4,51, Licht 3 I (China)
Keramische | \yatertoevoermethode Gebruikt bestaande watertoevoerlijn
pot
Afvoertype Wandafvoer
Spoelmethode Naar onder wegspoelen
Watertoevoermethode Gebruikt bestaande watertoevoerlijn
Toevoermethode warm water | Onmiddellijk warm water
Sproeiers Motorgestuurd, behalve voor wassen achteraan en vooraan
Wassen achteraan: ¢ 1,45 mm x 1 opening, Wassen
Sproeiopening achteraan-zacht: ¢ 0,9 mm x 4 openingen, Wassen vooraan:
¢ 0,8 mm x 5 openingen
Sproeivolume voor wassen 0,42 - 0,47 I/min (6 instelbare niveaus) bij een waterdruk van
Douche achteraan 0,2 Mpa
Sproeivolume voor wassen 0,42 - 0,47 I/min (6 instelbare niveaus) bij een waterdruk van
vooraan 0,2 Mpa
Temperatuurinstelling warm . R . .
E-bidet water Uit (watertemp.) - hoog (ong. 37 °C), 6 instelbare niveaus
itgedeelt
(zitgedeelte) Waterverwarmingscapaciteit 1.226 W
I o Thermische zekeringen, sensorschakelaar hoge
Veiligheidsvoorzieningen .
temperatuur, Debietschakelaar
Luchtvolume 0,3 m? /min
T t i
emperatuuraanpassingen Laag (kamertemp.) - hoog (ong. 55 °C)
Capaciteit luchtverwarmer 500 W
Veiligheidsvoorzieningen Thermische zekering (1 plaats)
Methode voor geurabsorptie Type chemische adsorptie met een luchtverfrissingscartridge
Geurabsorptie " _ Luchttoevoerdebiet: 0,04 m¥/min; luchtafvoerdebiet: 0,04 m¥/
Capaciteit geurabsorptie .
min
Afmetingen B260xD 33 xH73mm
Batterij AA-batterij: twee stuks
Afstandsbediening
Transmissiesysteem Elektrische golven (Bluetooth)
Weergaveapparaat Elektrisch papier
Werkelijke lengte 1,0 m, 220-240 V rechtstreeks aangesloten
Stroomsnoer

via een kabelstekker
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VIKTIGT! LAS NOGGRANT FORE
ANVANDNINGEN, OCH FORVARA PA EN PLATS
DAR DEN FINNS TILLGANGLIG SOM FRAMTIDA
REFERENS.

Beskrivning av system och funktioner:

Rent allmant skiljer sig en duschtoalett inte fran en vanlig

toalett. Du anvander den pa samma satt som vanligt.

Skillnaden ligger i vad du gor sedan. Till skillnad fran en

vanlig toalett, dar du rengér dig sjalv med toalettpapper nar

du ar klar, sa rengér Grohe Sensia Arena dig forsiktigt och
noggrant med vatten. Rengdring med vatten ar mer
noggrann och anda mer skonsam for din hud. Det
forbattrar ditt allmanna valbefinnande.

Medan du sitter kvar rengér en vattenstrale med en

behaglig kroppstemperatur dig med precis ratt intensitet for

din bekvamlighet, med en enkel knapptryckning. Ytterligare
funktioner, en fjarrkontroll och en bekvam sittposition
kompletterar detta duschkoncept. Anvandningen ar mycket
enkel. Du anvander bara antingen de framtradande
knapparna pa sidan av toaletten eller den medféljande
fjarrkontrollen.

Korrekt anvandning:

Grohe duschtoalett ar en toalett konstruerad for behandig

rengoring det anala och/eller vaginala omradet efter att

toaletten har anvants.

Enheten uppfyller alla lagstadgade sékerhetsférordningar.

Felaktig anvandning kan dock orsaka personskador och

egendomsskador.

— anvand endast enheten i normala hushallssituationer
eller liknande.

Viktigt: installationsplatsen maste alltid vara skyddad
fran frost.

— enhetens vatteninloppssida far endast anslutas till
kallvattensidan av tappvattensystemet, och maste
skyddas mot aterflode.

— anvand endast enheten efter att den installerats och
inspekterats fullstandigt, for att sakerstalla att
anvandningen ar saker.

Alla andra former av anvandning ar otillaten och anses

felaktig.

Grohe accepterar inget ansvar fér konsekvenserna av

felaktig anvandning.

Personer som inte kan anvanda enheten korrekt pa grund

av t.ex. fysiska, sensoriska eller mentala funktionshinder,

eller pa grund av att de ar oerfarna eller oinformerade,
maste Overvakas nar de anvander enheten.

Dessa personer far endast anvanda enheten utan

overvakning efter att de har instruerats ordentligt om saker

anvandning.

De maste kunna kanna igen och forsta riskerna med

felaktig anvandning.

ANVANDARHANDBOK (fér mer information,
. [=] g [m]

och anvandning med en smartphone)

http://www.grohe.com O]
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Sakerhetsforeskrifter

Las anvandarhandboken noggrant innan du
anvander enheten. Den innehaller viktig
information for installationen, sakerhet,
anvandningen av enheten och dess
underhall. Med detta kan du skydda dig
sjalv och forhindra att enheten skadas.

Nar du anvander produkt - speciellt om barn
finns i ndrheten - ska du alltid folja de
foljande sakerhetsinstruktionerna. Grohe
kan inte hallas ansvarigt for skador som
orsakats av att dessa instruktioner inte
foljts.

For att illustrera olika grader av allvarlighet
anvands foljande termer:

FARA

Indikerar en direkt farlig situation, som kan
leda till dodsfall eller allvarliga skador om
den inte undviks.

VARNING

Indikerar en potentiellt farlig situation, som
kan leda till dodsfall eller allvarliga skador
om den inte undviks.

FORSIKTIGT

Indikerar en potentiellt farlig situation, som
kan leda till 1atta till medelsvara
personskador och/eller skador pa produkten
och/eller andra féremal och egendom om
den inte undviks.

/\ FARA

Risk for elstotar (risk for dodsfall!):

Den elektriska installationen och
anslutningen av produkten till
stromférsorjningen pa plats for endast
utféras av auktoriserade och
kvalificerade elektriker, som har goda
kunskaper om de tillampliga lokala
férordningarna och andra krav, och ar
val insatta i kraven fran den lokala
elleverantoren. Felaktigt installations-
och underhallsarbete eller
reparationer kan leda till avsevarda
risker for anvandaren, som Grohe inte
kan hallas ansvarigt for.



Enhetens elektriska sékerhet kan
endast sakerstallas nar den ansluts till
ett korrekt installerat jordningssystem.
Detta grundlaggande sakerhetskrav
maste uppfyllas. Om du ar osaker, lat
en kvalificerad elektriker kontrollera
ditt elsystem. Stromforsorjningens
specifikationer (frekvens och
spanning) som visas pa namnskylten
pa enheten maste uppfylla
specifikationerna for natstrommen pa
installationsplatsen, for att férhindra
att enheten skadas.

/\ VARNING

Risk for brannskador, elstotar, brand och/
eller personskador:

Vi rekommenderar att enheten drivs
med ett vanligt vagguttag (VDE 0701),
da detta gor det enkelt att koppla bort
den fran stromférsorjningen vid
servicearbete. Om inget vagguttag
finns inom rackhall eller om en
permanent anslutning planeras maste
en lamplig separationsenhet for varje
pol finnas pa installationsplatsen. En
separationsenhet betyder i detta fall
en vaggkontakt dar kontaktpolerna ar
minst 3 mm fran varandra. Detta
inkluderar LS-kontakter, sakringar och
kontaktorer (EN 60 335).

Skyddszonerna maste
sakerstallas i badrum.
Om en ‘
stromforsorjningsanslutning utfors i
zon 2 kan stromforsorjningen till
duschtoaletten upprattas genom en
direkt anslutning, med en IPX4-
anslutningskontakt som permanent
anslutning.

For enheter som levereras utan

anslutningsstromledningen, eller om

en skadad strémledning byts ut maste

en speciell anslutningsledning kdpas

fran en auktoriserad aterforsaljare.

Enheten maste kopplas bort fran

stromforsorjningen vid allt

installations- och underhallsarbete,

och vid reparationer.

Detta galler ocksa om du hittar skador

pa stromforsorjningsledningen eller

sjalva produkten.

Sakerstall detta genom att

—stalla in sakringarna (LS-kontakter)
pa den elektriska installationen i
avstangt lage eller

—genom att helt ta bort de iskruvade
sakringarna i den elektriska
installationer eller

—genom att helt dra ut stromkontakten
(om en sadan finns) fran
vagguttaget.

Nar du gor det, dra inte i sladden utan

dra i stromkontakten (om en sadan

finns) istallet.

Anvand inte efter att du tagit ett bad
eller en dusch.

Hall inte vatten eller rengdringsmedel i
eller pa toalettsitsen eller
fjarrkontrollen. Det kan orsaka elstotar
eller brand.

0 Kontrollera temperaturinstallningarna

for vattnet och torkningen fore varje
anvandning.

Stall in torkningens temperatur pa den
lagsta nivan om du tanker anvanda
den under en langre tid. Det finns risk
for brannskador om denna funktion
anvands under en langre tid med
hdga temperaturinstallningar. Detta
galler speciellt for foljande personer:
barn, aldre, personer som ar sjuka,
personer med kanslig hud och de som
har problem med varmeregleringen,
och onyktra eller mycket trotta
personer.

® Anvand inte utomhus eller i omraden

med kraftiga vibrationer, och anvand
inte pa platser dar aerosolsprej
anvands, eller dar koncentrerat syre
ges. Det kan orsaka ett fel eller gora
ytorna matta.
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Se till att inga foremal eller
frammande amnen tacker for nagra av
Oppningarna (luftutlopp, slangar, etc.).
Ta bort alla blockeringar omedelbart
for att undvika risker och skador.

Folj de féljande instruktionerna om du

anvander batterier.

— Se till att vanda polerna at ratt hall
(+/-) nar du séatter i batterierna.

—Ta bort batterierna fran
fjarrkontrollen om du inte ska
anvanda toaletten under en langre
tid.

—Lamna inte urladdade batterier i
fijarrkontrollen, da de kan korrodera,
vilket kan skada din halsa eller
fiarrkontrollen.

—Batterier hor inte hemma bland
hushallssoporna! Kassera batterier i
enlighet med dina lokala
forordningar. Lackande batterier kan
orsaka brand.

—Hall batterier utom rackhall for barn.
Batterier ar inte leksaker. Kontakta
omedelbart sjukvarden om ett batteri
svaljs oavsiktligt.

—Om din hud kommer i kontakt med
vatskan inne i ett batteri, skolj
omedelbart med stora mangder
vatten.

—Om utspilld batterivatska kommer i
kontakt med 6gonen, skolj
omedelbart med rent vatten, och
gnugga inte i dgonen. Vatskan kan
orsaka blindhet. Kontakta en lakare.
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Tank pa féljande nar du hanterar

batterier:

—Fd&rvara inte batterier I16sa
tilsammans med andra
metallféremal (halsband, harnalar,
etc.).

—Blanda inte nya och gamla batterier.
Byt bada batterierna samtidigt,
annars laddas de ur. Anvand endast
batterier av samma typ.

—Ladda inte batterierna, kortslut dem
inte, 6ppna eller skada dem inte
med vald och lat dem inte komma i
kontakt med eld, vatten eller hdga
temperaturer. De kan annars
explodera eller lacka och orsaka
skador.

Forsok inte 6ppna duschtoaletten
sjalv. Gor inga modifieringar, och
installera inga ytterligare enheter.
Duschtoaletten innehaller aktiva
stromledningar. Att 6ppna den innebar
livsfara! Reparationer far endast
utféras med originalreservdelar och
-tillbehoér av auktoriserad
underhallspersonal. Felaktigt
installations- och underhallsarbete
eller reparationer kan leda till
avsevarda risker for anvandaren.

Anvand inte i narheten av elektronik
eller medicinsk utrustning med en
svag signal. Det finns risk for att ett
elektriskt fel orsakar en olycka.

Om vatten lacker fran toalettsitsen
eller vattenférsorjningsledningen,
koppla bort duschtoaletten fran
stromforsorjningen och stang
vattenavstangningsventilen. Det finns
risk for elstotar, brand eller
oversvamning.

Om du ser tecken pa skador pa
duschtoaletten, koppla omedelbart
bort den fran stromférsorjningen och
kontakta Grohes kundtjanst.

| omraden dar hardheten Gverstiger
14° dH (KH) maste ett
vattenfiltreringssystem med
vattenavhardare anvandas. Fraga din
lokala vattenleverantér om hardheten
pa ditt vatten.

—For att sakerstalla en lang livslangd
maste en servicetekniker utféra den
forsta avkalkningen inom 3 ar. Efter
den forsta avkalkningen
rekommenderar vi att produkten
avkalkas varje ar. (se den tekniska
produktinformationen 99.0758.xxx)
(avkalkningsmedel Nr. 46 978 000)

—For att sakerstalla munstyckets
livslangd rekommenderar vi att
kunden avkalkar munstycket varje
ar.

Hall strdomkabeln borta fran
uppvarmda ytor (t.ex. element)



For att férhindra méjliga risker far Luta dig inte mot toalettlocket

denna produkt inte anvandas av barn under anvandningen. Det finns o4

under 8 ars alder, personer med risk for personskador eller att ¢

fysiska eller mentala funktionshinder enheten skadas.

eller personer utan tillracklig

erfarenhet och kunskap, savida de 0 Inspektera enheten regelbundet for

inte Overvakas av en person som ar synliga skador. Skador pa enheten

ansvarig for sakerheten och korrekt kan utgdra en risk for din sakerhet.

anvandning. Sla aldrig pa enheten om den ar
skadad.

® Produkten far inte anvandas av barn

som en leksak. 0 Om enheten anvands av barn, aldre
eller personer med begransad

Produkten far inte rengoras eller rorlighet maste du se till att de inte

underhallas av barn utan tillsyn. kan ramla av den. Det finns risk for
personskador eller att enheten

/\ FORSIKTIGT skadas.

Risk for lattare skador och

0 Den elektriska installationen och
anslutningen av produkten till €y

egendomsskador: NP A . .
stromférsorjningen pa plats for endast
utféras av auktoriserade och

Anvand ett neutralt kvalificerade elektriker, som har goda
0 rengéringsmedel for att varda ﬁ%ﬁ kunskaper om de tillampliga lokala

plastdelar. Det finns risk for forordningarna och andra krav, och ar

elstotar, brand och/eller personskador vél insatta i kraven fran den lokala

pa grund av skador pa plastdelarna. elleverantoren. Felaktigt installations-

och underhallsarbete eller

Anvand inte klorbaserade reparationer kan leda till avsevarda
0 rengéringsmedel, rengdringsmedel risker for anvandaren, som Grohe inte

med syra eller desinfektionsmedel for kan hallas ansvarigt for.

att rengora delar av keramik. Det kan

orsaka felfunktion och skador pa ® For sakerhetens skull, anvand inte

grund av férangad gas. férlangningssladdar eller grenuttag for

elanslutningen (risk for brand pa
grund av overhettning).

0 Se till att klamringen sitter

ordentligt pa
vattenforsorjningsslangen.
Det finns risk for att vatten

Om du byter ut anslutningen eller
strdomkabeln pa grund av skador

lacker om slangen glider av en kldamma maste en ledning av typ H 03 VV-F

som inte &r atdragen. med lamplig diameter anvandas.
Maximala specifikationer for

Sta inte pa toalettlocket. Det ledningen: se namnskylten.

finns risk fér personskador For sakerhetens skull far byte endast

eller att enheten skadas. utféras av en kvalificerad specialist

eller Grohes kundtjanst.

Hall 6ppen eld (cigaretter) borta fran
produkten. Det finns risk for brand.

Om du upptacker sprickor i de
keramiska delarna av toaletten pa den
elektriska enheten (toalettsitsen), ror
inte vid dessa omraden. Det finns risk
for personskador. Lat en specialist
byta ut de skadade delarna sa fort
som mgjligt.

0 ®

s53



Forsiktighetsatgarder vid

anvandning

Utsatt inte toaletten for direkt solljus. 3
Det kan orsaka missfargningar pa >
plastdelar. Direkt solljus kan orsaka @
att fjarrkontrollen och sensorn inte

fungerar korrekt.

Oppna och stang inte toalettsitsen Q \
eller locket overdrivet hart. Det kan L@
orsaka felfunktion fér den automatiska
Oppnal/stang-funktionen, sprickor eller
elektriska lackstrommar.

S

Hall inte vatten eller
rengdringsmedel pa
fiarrkontrollen. Det kan orsaka
felfunktion.

narheten av toaletten. Det kan
orsaka missfargningar pa plastdelar
eller felfunktion.

Anvand inte elektriska varmare i E ( >

Anvand inget annat papper an
toalettpapper. Var forsiktig sa att du

%

(¢

X
inte tappar frammande féremal i

stolen, da det kan tappa till tomningsroret.
Om du tappar nagot, plocka upp det innan
du spolar.

Spola inte toaletten och fyll inte pa Q«éa
vatten pa nagot annat satt (t.ex. en “=x
hink) innan stoppet har tagits bort. Om
spillvatten rinner éver finns risk for elstotar
och skador pa enheten (de elektroniska

komponenterna inne i toaletten kan
skadas).

Om toaletten tapps till, anvand en
vaskrensare for att ta bort stoppet.

Anvand inte fjarrkontrollen med vata hander.
Det kan orsaka felfunktion.

Enheten far inte installeras pa platser som
inte ar stationara (t.ex. pa fartyg).

Anvand aldrig angrengoring for att rengora
enheten.

Angan fran angrengéringen kan komma i
kontakt med stromférande delar och orsaka
kortslutning.
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Duschtoaletten far inte anvandas med
fristaende stromvaxlare, sasom de som
finns i fristdende stromforsorjningar, t.ex. i
solkraftsystem. | sadana system kan
stromspikar orsakas nar enheten slas pa,
vilket kan leda till avstangning av
sakerhetsskal. Detta kan skada de
elektroniska komponenterna!

Duschtoaletten far inte heller anvandas med
sa kallade energisparuttag, da de minskar
den effekt som tillhandahalls till enheten,
vilket kan leda till att den varms upp.

Observera - kvavningsrisk!

Barn kan kvavas om de leker med
forpackningsmaterial (t.ex. bubbelfolie) och
virar in sig sjalva i materialet eller drar det
Over huvudet. Hall férpackningsmaterial
oatkomligt for barn.

Ledningsspecifikationerna ar tryckta pa
namnskylten.

De maste matcha specifikationerna for
stromfoérsorjningen.

Om du kontaktar Grohes serviceavdelning,
uppge alltid féljande:

— Modellnamn

— Serienummer

— Information om stromforsorjningen
(natverkets spanning/frekvens/de maximala
specifikationerna for ledningen).

Deklaration om overensstammelse
Du kan fa deklarationen om
overensstammelse fran din Grohe-
distributor.

Meddelanden om andringar

Denna anvandarhandbok motsvarar
enhetens aktuella tekniska konstruktion nar
den trycktes.

Vi forbehaller oss ratten att inféra andringar
for att mota den tekniska utvecklingen.



Anvanda fjarrkontrollen

@ Justera vattentrycket

Justerar vattentrycket for funktionerna bakre tvatt, latt © Skarm

bakre tvatt och framre tvatt. . Skérmen andras beroende pa anvéandningen.
@ Spola (l4tt) I+ § : @ Strom/hem
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" : Slar pa/av, eller gar il
© Spola (full) > L o hem-menyn.
O Oppnalsting : : :

coes t.oalet.tlock ................. f é é U‘U G 1 + A SPRAY STRENGTH

© Stopp @ Still in/nista
Stoppar tvatt- och u " " i And G disol
_tgr_l(_n_ing§fg_r1_I.(Fi_qn_grr)_a__ ______________ ? ? v e P ndrar skarmens aispiay.
@ Bakre tvatt ) @ Funktionsknappar

Ger en kraftig sprej for bakre tvatt. - : ; Lo Knapparnas funktion varierar beroende
@ Bakre tvitt - Latt : : SRR paskarmens display.
Ger en latt sprej for bakre vatt. @ Positionsjustering av munstycke
@ Framre tvatt (for kvinnor) : : Justerar munstyckets position bakat eller
Tillhandahaller framre tvitt for kvinnor. : : framat.

* Dessa knappar fungerar endast nar den automatiska spolningsfunktionen ar utrustad med en GROHE-tank.

Obs!

« "Strém AV-skdrmen” visas nar strdmmen stangs av genom att trycka pa knappen () (strém/hem) pa
fjarrkontrollen.

» Skarmen atergar till hem-menyn om inga atgarder utférs under 30 sekunder. Om detta intraffar, starta om
proceduren fran borjan.

Smartphone-anvandning

Forsta installningen av ”Sensia Arena”-appen Parkopplingsregistrering

Innan instéllningen, sl pa Bluetooth i din smartphone. (] Tryck pa appens oversta sida.
aJ Oppna appen och bekrifta
ansvarsfriskrivningen. h

Nar meddelandet [Bluetooth pairing
request] visas, bekrafta enheten [Shower
Toilet] och tryck pa [Pair].

(2] Tryck pa knapparna [DRYER] och
(o]
Pair
0

[WATER TEMP] samtidigt i mer an
2 sekunder.
Toalettenheten indikerar att parkopplingen ar slutférd
med en ljudsignal. Nar parkopplingen har slutforts
behdvs en forsta installning inte goras nasta gang.

Obs!
Parkoppla toaletten med din Var forsiktig s& att du inte tappar din smartphone i toaletten. Vi tar
smartphone i enlighet med inget ansvar for detta.

”Parkopplingsregistrering”.

Forsiktighetsatgarder nar Bluetooth® anvands

Hall sitsenheten och fjarrkontrollen borta fran enheter som avger radiovagor.

Hall sitsenheten och fjarrkontrollen sa langt borta som mgjligt fran féljande enheter f6r att férhindra negativ paverkan som orsakas av

radiostorningar.

* Mikrovagsugnar / Tradlosa natverksenheter / Andra Bluetooth®-kompatibla enheter an smartphones

* Néra andra enheter som avger radiovagor i bandbredden 2,4 GHz (digitala tradlosa telefoner, tradlésa audio-enheter, spelkonsoler,
datortillbehdr, etc.)

* Om du anvander en inopererad hjartstimulator (pacemaker), hall fiarrkontrollen minst 22 cm fran implantatet.
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Grundlaggande anvandning

ANVANDARHANDBOK (for mer information, och anvindning med en smartphone)
http://www.grohe.com

OPPNA TOALETTSITSENS LOCK/TOALETTSITSEN

AUTO MANUELL
Locket 6ppnas automatiskt nar du star framfor (4
toaletten.

Oppna sitsen genom att trycka pa

knappen (6ppnalstang) pa
fiarrkontrollen.

1 TVATTNING
TVATTA —— | JUSTERA » | STOPP
®| ® | Bakre tvitt o O
Vattentryck Munstyckets
i position

@ * | Bakretvatt-latt - v

(5 " | Stoppa

sprejen
o4 Framre (for o)
kvinnor) w1 ] o

ON_ofr _orr B800

T ® Vattentemperatur

J

2 TORKNING
TORKA

\ 4

JUSTERA » | STOPP

SPRAY STRENGTH SPRAY STRENGTH
XX YoYo)

— " | Stoppa
] 6 varmluft

N — —
@ Torka med varmluft @ Torkningstemperatur
3 SPOLNING
AUTO FJARR MANUELL
Spolningen startar Tryck pa
automatiskt nar du stéller dig 13 Spola (full) spolningsknappen pa
upp. vaggen.
L OPTION ) (0} @ Spola (latt)
Denna funktion &r endast
tillganglig nar den automatiska
spolningsfunktionen ar  OPTION
utrustad med en GROHE- Dessa knappar fungerar endast nar den
tank. automatiska spolningsfunktionen ar

utrustad med en GROHE-tank.
STANGA TOALETTSITSENS LOCK/TOALETTSITSEN

AUTO MANUELL
Locket stangs automatiskt nar du star framfor (4
toaletten.

Sténg sitsen genom att trycka pa

knappen (6ppnalstang) pa
fijarrkontrollen.
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Specifikationer

Modelinr

39354SH0/39414SHO

Markspanning/frekvenseffekt

220-240V, 50/60 Hz

Markeffektforbrukning

850 W (omgivning 20 °C, vatten 15 °C)

Maximal effektférbrukning

1 300 W (omgivning 20 °C, vatten 3 °C)

Matningsvattentryckets Minsta vattentryck 0,05 Mpa (0,5 bar) (Flodestryck)
intervall Maximalt vattentryck 1,0 Mpa (10,0 bar) (Hydrostatiskt tryck)
Drifttemperaturintervall 0°C-40°C
B 375 x D 605 x H 84 mm (sitsenhet)
Produkt att
roduxiens m B 365 x D 600 x H 375 mm (keramisk stol)
Produktens vikt Ungeféar 40,5 kg (sitsenhet: ungefar 5,5 kg, keramikskal: ungefar
35kg)
Full 51, Latt 3 | (Europa)
Spolvatt I
polvaticnvolym Full 4,51, Latt 3 | (Kina)
Keramisk | \iattenfdrssriningsmetod Anvander existerande vattenforsorjningsledning
stol
Témningstyp Véggtémning
Spolningsmetod Bortspolning
Vattenférsorjningsmetod Anvander existerande vattenforsérjningsledning
Metod for . Snabbvattenvarmare
varmvattenforsorjning
Munstycken Motordriven, exklusiv for bakre och framre tvatt
X Bakre tvatt: @ 1,45 mm x 1 hal, Bakre tvatt-latt: ¢ 0,9 mm x 4 hal,
e St Framre tvatt: ¢ 0,8 mm x 5 hal
use Sprejvolym for bakre tvatt 0,42-0,47 l/min (justerbar i 6 nivaer) nar vattentrycket ar 0,2 Mpa
Sprejvolym for frdmre tvatt 0,42-0,47 I/min (justerbar i 6 nivaer) nar vattentrycket ar 0,2 Mpa
Kontrollt tur fo
onfrottemperaturior Av (vattentemp.) - Hog (ungefar 37 °C), justerbar i 6 nivaer
. varmvatten
E-bidet
(sitsenhet) Vattenvarmningskapacitet 1226 W
Sakerhetsanordningar Varmeséakringar, hdgtemperatursensorbrytare, Flodesbrytare
Luftvolym 0,3 m®/min
Justering av . "
L& temp.) - H far 55 °C
Varmluft varmluftstemperatur 89 (rumstemp.) - Hog (ungefar )
Varmluftsvarmarens kapacitet | 500 W
Sakerhetsanordningar Varmesakring (1 plats)
Luktborttagningsmetod Kemisk adsorptionstyp med en luktborttagningskassett
Luktborrtagning Luftblasningsflodeshastighet: 0,04 m3 /min;
Luktborttagningsk itet Y '
uktborttagningskapacite Luftsugningsflddeshastighet: 0,04 m? /min
Matt B260xD 33 xH73mm
Batteri AA-batteri: 2 st.
Fjarrkontroll —
Overforingssystem Radiovag (Bluetooth)
Visningsenhet Elektriskt papper
Strémkabel Effektiv 1angd 1,0 m, 220-240 V direktansluten genom en

kabelanslutning
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VIGTIGT! LAS DENNE VEJLEDNING
OMHYGGELIGT FR BRUG, OG OPBEVAR DEN
ET SIKKERT STED FOR SENERE REFERENCE.

Beskrivelse af system og funktion:

Generelt er et duschtoilet ikke anderledes end et

almindeligt toilet. Du kan forrette din nagdterft pa samme

made, som du normalt ger. Forskellen ligger i, hvad du ger
bagefter. Til forskel fra et almindeligt toilet, hvor du terrer
dig selv med toiletpapir, nar du er feerdig, vasker Grohe

Sensia Arena dig blidt og grundigt med vand. Det er mere

grundigt at vaske dig selv med vand, og det er ogsa

blidere mod huden. Det forbedrer dit generelle velveere.

Mens du stadig sidder ned, vasker en vandstréale dig i en

behagelig kropstemperatur med praecis den rette intensitet

for din komfort ved at trykke pa en knap. Yderligere
funktioner, en fiernbetjening og en behagelig saedeposition
komplementerer denne brusetilgang. Betjening er ganske
enkel. Du bruger blot enten de synlige knapper pa siden af
toilettet eller den medfelgende fiernbetjening.

Korrekt brug:

Grohe-duschtoilettet er et toilet, der er designet til at

muliggere nem vask af anal- og/eller skedeomradet efter

brug af toilettet.

Enheden overholder alle lovgivningsmaessige

sikkerhedsbestemmelser. Forkert brug kan dog medfgre

personskade og beskadigelse af ejendom.

— Brug kun enheden i normale husholdningsforhold eller
lignende.

Vigtigt: Installationsomradet skal vaere beskyttet mod
frost pa alle tidspunkter.

— Vandtilfgrselssiden pa enheden ma kun veere tilsluttet
koldt vand i vandhanesystemet, og den skal veere sikret
mod tilbagestramning.

— Brug kun enheden i fuldt installeret og efterset tilstand
for at sikre sikker brug.

Andre former for brug er ikke tilladt og anses som forkert

brug.

Grohe patager sig ikke ansvar for konsekvenserne ved

forkert brug.

Personer, der ikke er i stand til at bruge toilettet korrekt,

f.eks. pga. fysiske eller psykiske handicap, sensoriske

vanskeligheder, eller fordi de er uerfarne eller ikke har den
rette kendskab til toilettet, ma kun bruge enheden under
opsyn.

Disse personer ma kun bruge enheden uden opsyn, nar de

har faet grundig vejledning i sikker brug.

De skal kunne genkende og forsta farerne forbundet med

forkert brug.
IEI%EI
=

BRUGERVEJLEDNING (for mere detaljerede
oplysninger og brug vha. en smartphone)
http://www.grohe.com
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Sikkerhedsforanstaltninger

Laes brugervejledningen omhyggeligt, far
enheden tages i brug. Den indeholder
vigtige oplysninger om installation,
sikkerhed, brug af enheden og
vedligeholdelse. Den giver dig mulighed for
at beskytte dig selv og forhindre
beskadigelse af enheden.

Ved brug af produktet, seerligt i barns
tilstedeveerelse, skal du altid veere
opmaerksom pa fglgende
sikkerhedsinstruktioner. Grohe kan ikke
holdes ansvarlig for beskadigelser, der
opstar fra afvigelse fra disse instruktioner.
For at illustrere forskellige alvorsgarder
bruges folgende ord:

FARE

Angiver en gjeblikkelig farlig situation, der
kan medfgre dadsfald eller alvorlig
personskade, hvis den ikke forhindres.

ADVARSEL

Angiver en mulig farlig situation, der kan
medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade, hvis den ikke forhindres.

FORSIGTIG

Angiver en mulig farlig situation, der kan
medfgre lille til moderat personskade og/
eller beskadigelse af produktet og/eller
andre genstande og ejendom, hvis den ikke
forhindres.

/\ FARE

Risiko for elektrisk stad (risiko for
dadsfald!):

El-installationen pa stedet og
tilslutning af enheden til stramnettet
ma kun udfgres af autoriserede og
kvalificerede elektrikere, der alle har
godt kendskab til de lokalt geeldende
bestemmelser og supplerede krav og
har indgdende kendskab til kravene
fra lokale forsyningsselskaber. Forkert
installations- og
vedligeholdelsesarbejde eller
reparation kan medfgre veesentlig fare
for brugeren, som Grohe ikke kan
holdes ansvarlig for.



Enhedens elektriske sikkerhed er kun
sikret, nar den er korrekt forbundet til
et korrekt installeret jordet
ledningssystem. Dette
grundleeggende sikkerhedskrav skal
sikres. | tvivistilfeelde kan du fa dit
elektriske system undersgagt af en
kvalificeret elektriker. Stramkravene
(frekvens og spaending) vist pa
enhedens navneplade skal overholde
specifikationerne for hovedledningen
pa installationsstedet for at forhindre
beskadigelse af enheden.

/\ ADVARSEL

Fare for forbreending, elektrisk stad,
brand og/eller personskade:

Det anbefales at forsyne enheden
med strgm fra en almindelig
veekstikkontakt (VDE 0701), da dette
muligger nem frakobling fra
stramforsyningen i tilfeelde af
servicearbejde. Hvis en
vaegstikkontakt ikke er inden for
reekkevidde, eller hvis der planleegges
permanent tilslutning, skal der bruges
en korrekt adskillelsesenhed for hver
pol pa installationsstedet. En
adskillelsesenhed er i denne
betydning en vaegkontakt, hvor
kontaktterminalerne er mindst 3 mm
fra hinanden. Dette omfatter LS-
kontakter, sikringer og kontaktorer
(EN 60 335).

Ved enheder, der leveres uden den
tilsluttende stramledning eller ved
udskiftning af den beskadige
stremledning, skal der kabes en
saerlig ledning fra en autoriseret
forhandler.

Enheden skal frakobles

stremforsyningen for alle installations-

eller vedligeholdelsesarbejder eller
reparationer.

Dette geelder ogsa, hvis du finder

beskadigelser pa

stramforsyningsledningen eller selve
produktet.

Dette gares ved:

—at indstille sikringerne (LS-
kontakterne) pa el-installationen i
fra-positionen, eller

—ved helt at fijerne sikringerne, der er
skruet i, fra el-installationen, eller

—ved helt at treekke stroamstikket (hvis
det findes) ud af veegstikkontakten.

Traek ikke hardt i ledningen, men treek

i stedet for i stramstikket (hvis det

findes).

De beskyttede zoner skal
tages i betragtning pa
badeveerelser.

Hvis tilslutning til stramforsyningen
kun er foretaget i zone 2, kan
stramforsyning til duschtoilettet
oprettes via en direkte forbindelse
vha. en stikkontakt IPX4 som
permanent tilslutning.

%,

Ma ikke bruges efter et bad eller
brusebad.

Heeld ikke vand eller renggringsmiddel
pa eller i fiernbetjeningen og
toiletsaedet. Det kan forarsage
elektrisk st@d eller brand.

Kontrollér temperaturindstillingen for
vandet og tarreluften for hver brug.
Indstil lufttgrretemperaturen til det
laveste niveau, hvis du har til hensigt
at bruge denne funktion i laengere tid.
Der er fare for forbraending, hvis
denne funktion bruges i lzengere tid
ved en hgj temperaturindstilling. Dette
geelder seerligt for fglgende personer:
barn, seldre, syge, personer med
felsom hud og termoregulerende
forstyrrelser, alkoholpavirkede og
overtreette personer.

® Ma ikke bruges udendars, herunder

omrader med kraftige vibrationer, og
ma ikke bruges pa omrader, hvor der
bruges aerosol spray, eller hvor der
administreres koncentreret oxygen.
Det kan medfgre en fejlfunktion eller
mistet glans.

0 Serg for, at der ikke er genstande eller

fremmedlegemer, som blokerer
abninger (luftudgange, slanger osv.).
Fjern straks blokeringer for at
forhindre mulige farer og
beskadigelser.
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Veer opmeerksom pa fglgende

instruktioner, hvis du bruger batterier:

—Sorg for at bruge de rigtige poler
(+/-) ved isaetning af batterierne.

—Fjern batterierne fra
fiernbetjeningen, hvis du ikke bruger
toilettet i leengere tid.

—Lad ikke brugte batterier sidde i
fiernbetjeningen, da de kan
korrodere, hvilket kan veere
skadende for dit helbred eller
beskadige fijernbetjeningen.

— Batterier hgrer ikke til i
husholdningsaffald! Bortskaf
batterierne i overensstemmelse med
de lokale bestemmelser.
Batterileekage kan medfgre brand.

—Opbevar batterier uden for bgrns
reekkevidde. Batterier er ikke legetg.
Sag straks laegehjeelp, hvis et batteri
sluges ved et uheld.

—Hyvis din hud kommer i kontakt med
vaesken indvendigt i et batteri, skal
du straks skylle efter med rigelige
maengder vand.

—Hovis spildt batterivaeske kommer i
kontakt med gjnene, skal du straks
skylle efter med rent vand uden at
gnide. Vaesken kan medfgre
blindhed. Sag lsegehjeelp.
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Veer opmeerksom pa fglgende ved

handtering af batterier:

—Opbevar ikke batterier skadeslast
sammen med andre metalgenstande
(halskeeder, harnale osv.).

—Bland ikke nye og gamle batterier,
men fjern begge batterier pa samme
tid, da de ellers aflades. Brug kun
batterier af samme type.

—Batterier ma ikke genoplades,
kortsluttes, abens eller beskadiges
ved kraft, og de ma ikke komme i
kontakt med ild, vand eller hgje
temperaturer. De kan eksplodere
eller laekke og medfare
beskadigelse.

Forsag ikke at abne eller reparere
duschtoilettet selv. Foretag ikke
ndringer eller installation af
yderligere genstande. Duschtoilettet
indeholder stremfarende ledninger.
Hvis det abnes, udsaettes dit liv for
fare! Reparationer ma kun udfgres
med originale reservedele og originalt
tilbehgr af autoriseret
vedligeholdelsespersonale. Forkert
installations- og
vedligeholdelsesarbejde eller
reparation kan medfgre vaesentlig fare
for brugeren.

Ma ikke bruges i neerheden af
elektronisk og medicinsk udstyr med
et svagt signal. Der er fare for, at en
elektrisk defekt kan medfgre en
ulykke.

Hvis der er vandleekage fra
toiletsaedet eller vandtilfgrselsslangen,
skal duschtoilettet frakobles
stremforsyningen, og
vandafspaerringsventilen skal lukkes.
Der er risiko for elektrisk stgd, brand
eller oversvgmmelse.

o

Hvis der er tegn pa beskadigelse af
duschtoilettet, skal det straks
frakobles strgmforsyningen

o

| omrader, hvor karbonathardhed
overstiger 14° dH (KH), skal der
bruges et vandfiltreringssystem med
middel til bledgering af vand. Du kan
forhare dig om karbonathardhed hos
dit lokale vandveerk.

—Produktet skal afkalkes fgrste gang
inden for 3 ar af en servicetekniker
for at sikre lang levetid. Efter den
forste afkalkning anbefales det at
afkalke produktet hvert ar (se
teknisk produktinformation 99.0758.
xxx) (afkalkningsmiddel nr. 46 978
000)

—Det anbefales, at kunden afkalker
dysen hvert ar for at sikre dysens
levetid.

Opbevar stramforsyningsledningen
veaek fra varme overflader (f.eks.
radiatorer).



Dette produkt ma ikke anvendes af Laen dig ikke tilbage imod

barn under 8 ar, personer med fysiske toiletseedets lag under brug,

eller psykiske handicap, eller personer Der er risiko for personskade

uden korrekt erfaring og kendskab til eller beskadigelse af enheden.

toilettet, hvis de ikke er under opsyn

af en person, der er ansvarlig for 0 Efterse enheden med jeevne

sikkerheden og korrekt brug, for at mellemrum for synlig beskadigelse.

forhindre mulige farer. Beskadigelser af enheden kan udgare
en sikkerhedsrisiko. Teend aldrig for

Dette produkt ma ikke bruges som et en beskadiget enhed.

legetoj af barn.

0 Nar enheden bruges af barn, aldre

Dette produkt ma ikke renggres eller eller personer med forringet mobilitet,

vedligeholdes af bgrn uden opsyn. skal du sikre, at de ikke falder af. Der
er risiko for personskade eller

A FORSIGTIG beskadigelse af enheden.

Risiko for mindre personskader og
ejendomsbeskadigelse:

0 El-installationen pa stedet og
tilslutning af enheden til stramnettet
ma kun udfgres af autoriserede og
kvalificerede elektrikere, der alle har
Brug et neutralt godt kendskab til de lokalt geeldende
reng@ringsmiddel til ﬁ%ﬁ bestemmelser og supplerede krav og
vedligeholdelse af plastikdele. har indgaende kendskab til kravene

Der er fare for elektrisk stad, brand fra lokale forsyningsselskaber. Forkert
og/eller personskade pga. installations- og
beskadigede plastikdele. vedligeholdelsesarbejde eller
reparation kan medfgre veesentlig fare
0 Brug ikke klorbaserede for brugeren, som Grohe ikke kan
renggringsmidler, syreholdige holdes ansvarlig for.

renggringsmidler eller
desinficeringsmidler til rengering af de ® Af sikkerhedsmeessige arsager ma du
keramiske dele. Det kan medfgre ikke bruge forleengerledninger eller
fej|funktion og beskadigelse fra de stikdaser med flere stik til elektrisk

fordampede gasser. tilslutning (risiko for brand pga.
overophedning).

Sarg for, at _ — _ _
spaenderingen sidder helt 7% Ved udskiftning af tilslutningen eller
fast pa udskiftning a_f forsyningsledr)ingen
vandtilfarselsslangen. ' pga. beskadigelse skal ledningstype H
Der er risiko for vandleekage, hvis 03 VV-F med en passende diameter
slangen glider ud af en ring, der ikke brug_es. Maksimale specifikationer for
er strammet. ledning: Se navneplade.

Af sikkerhedsmaessige arsager ma
Sta ikke pa toiletsaedets lag. udskiftning kun udferes af en
Der er risiko for personskade @ kvallflceret_ specialist eller af Grohes
eller beskadigelse af enheden. kundeservice.

Hold flammekilder (cigaretter) veek fra
produktet. Der er brandfare.

Hvis du finder revner i den keramiske
del af toilettets elektriske enhed
(toiletsaedet), ma du ikke bergre disse
omrader. Der fare for personskade. Fa
de defekte dele udskiftet af en
specialist sa hurtigt som mulig.

0 ®
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Forholdsregler ved handtering

Udsaet ikke toilettet for direkte sollys. o
Det kan forarsage misfarvning af T
plastikdelene. Direkte sollys kan @
desuden fore til, at fiernbetjeningen

og sensoren ikke virker korrekt.

Sla ikke toiletseedet eller laget hardt &
op eller ned. Det kan medfare
fejlfunktion af automatisk aben/luk,
revner eller elektrisk laekage.

Heaeld ikke vand eller
renggringsmiddel pa
fiernbetjeningen. Det kan
medfare fejlfunktion.

Brug ikke elektriske varmelegemer i
naerheden af toilettet. Det kan

J;“/‘
forarsage misfarvning af -
plastikdelene eller fejlfunktion.

Brug ikke andet papir end toiletpapir.
Veaer omhyggelig med ikke at tabe
fremmedlegemer i kummen, da de

kan tilstoppe aflgbsrgret. Hvis du taber
fremmedlegemer, skal du tage dem op, far

du skyller ud.

Hvis toilettet bliver tilstoppet, skal du

bruge en svupper til at fierne “ M
tilstopningen. Skyl ikke ud i toilettet, ez
og fyld ikke vand i det pa anden L
made (f.eks. med en spand), far
blokeringen er fijernet. Overlgb af
spildevand medfgrer risiko for elektrisk stad
og beskadigelse af enheden (elektroniske
komponenter indvendigt i toilettet kan blive
beskadigede).

Brug ikke fjernbetjeningen med vade
haender. Det kan medfgre fejlfunktion.

Enheden ma ikke bruges pa
installationsomrader, der ikke er stationaere
(f.eks. pa skibe).

Brug aldrig en damprenser til at rengare
enheden.

Dampen kan komme i kontakt med de
stramfgrende dele og medfare kortslutning.

Duschtoilettet ma ikke bruges pa
enkeltstaende vekselrettere, som dem der
findes i autonome strgmforsyninger, f.eks. i
solfangersystemer. | sddanne systemer kan

62 bk

det medfgre stramimpulser at teende for
enheden, hvilket kan medfere
sikkerhedsnedlukning. Dette kan beskadige
de elektroniske dele!

Duschtoilettet ma ikke bruges med sakaldte
enerigsparestik, da de reducerer stremmen,
der leveres til enheden, hvilket kan fare til,
at enheden opvarmes.

OBS! Kvelningsfare!

Barn kan blive kvalt, nar de leger med
emballagen (f.eks. folie) og vikler sig selv
ind i materialerne eller treekker dem over
hovedet. Opbevar emballagen uden for
barns reekkevidde.

Ledningsspecifikationerne er printet pa
navnepladen.

De skal stemme overens med
specifikationerne for stramnettet.
Oplys altid fglgende, nar du kontakter
Grohes serviceafdeling:

—Modelnavn

—Serienummer

—Oplysninger om stremforsyning
(netveerksspaending/frekvens/maksimale
specifikationer for ledning).

Overensstemmelseserkleering

Du kan rekvirere
overensstemmelseserklaeringen fra din
Grohe-distributar.

Meddelelse om andringer

Denne brugervejledning svarer til det
aktuelle tekniske design af enheden pa
printtidspunktet.

Vi forbeholder os retten til at indfere
endringer for at overholde tekniske
udviklinger.



Brug af fjernbetjeningen

@ Juster vandtryk.
Justerer vandtrykket for funktionerne bagskyl, blid © Skaerm
bagskyl 0g forsky L Skeermen skifter i henhold til brugen.
@ Skyl ud (let) CI»* : : @ Teend/sluk/Start
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" Taender eller slukker, eller gar
© Skyl ud (fuld) > P L fistartmenuen
O Abn/luk : : : :
toiletsade . e

osiop ta] el o) [+ ([
Stopper skylle- g = @ Indstil/Naeste

- » Py . .
_tqr_lte_fgnlft_igpgltr_\g_ ___________________ ? ? l ’ vl b e /f_E_I’_]d_I’_G_I?_S_K?&_I’_IT\_t_)I_|!Q_d_Q.t._
@ Bagskyl @ Funktionsknapper
Giver en kraftig strale til bagskyl. : ; Lo Knappens funktion aendres afhaengigt af
@ Bagskyl - blid : : S skeermbilledet. L
Giver en blid strale til bagskyl. .. : :
@ Forskyl (til kvinder) : : @ Juster dyseposition.
Skyller foran for kvinder. : : Justerer dysepositionen frem eller tilbage.

* Disse knapper fungerer kun, nar den automatiske udskylningsfunktion er udstyret med GROHE-cisternen.

Bemark

+ "Skaermen Sluk" vises, nar stremmen slukkes ved at trykke pa knappen (!) (Taend/sluk/Start) pa
fiernbetjeningen.

» Nar skaermen ikke bruges i 30 sekunder, vender den tilbage til startmenuen. Start i dette tilfeelde
betjeningen fra begyndelsen.

Betjening af smartphone

Indledende opsatning af “Sensia Arena”-appen  Parringsregistrering

Inden opsaetning, skal du teende for bluetooth pa din smartphone. (] Tryk pa den overste side pa appen.

(1J Abn appen og bekraeft ansvarsfraskrivelse.

Nar meddelelsen om [Bluetooth pairing
request] vises, skal du bekraefte enhedens
navn [Shower Toilet] og trykke pa [Pair].

2] Tryk pa knapperne [DRYER] og
[WATER TEMP] samtidig i mere end .
2 sekunder. 00:00:00

P ® Pair
ee0000
ISa8 &% 00:01:00

° Toiletenheden angiver at parringen er fuldfgrt, nar du
. harer en tone. Nar du har gennemfgrt parringen, er
00:00:02 der ikke behov for en ny indledende opsaetning neeste
gang.
3 " " -
Par toilettet med din smartphone i Bemark

henhold til “Parringsregistrering”. . ) o
Pas pa, at du ikke taber din smartphone i toiletkummen.

Vi patager os intet ansvar for det.

Forholdsregler ved brug af Bluetooth®

Opbevar sadet og fjernbetjeningen vaek fra enheder, der udsender radiobglger.

Opbevar szedet og fiernbetjeningen sa langt vaek som muligt fra falgende enheder for at forhindre alvorlig pavirkning fra radiobglgeinterferens.

* Mikrobglger / Tradlgse LAN-enheder / Andre Bluetooth®-kompatible enheder end smartphones

* | nzerheden af andre enheder, der udsender radiobglger i 2,4 GHz-bandbredden (digitale tradlgse telefoner, tradlgse lydenheder, spillekonsoller,
eksternt computerudstyr osv.)

* Huvis du har en implanterbar cardioverter-defibrillator (pacemaker), skal du opbevare fiernbetjeningen mindst 22 cm veek fra implantatet.
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Grundlaeggende brug

BRUGERVEJLEDNING (For mere detaljerede oplysninger, og om driften ved brug af Smartphone)

http://www.grohe.com

AUTOMATISK

MANUELT

Laget abnes automatisk, nar du star foran toilettet.

o]

Saedet abnes ved at trykke pa knappen
(&bn/luk) pa fiernbetjeningen.

SKYL » | JUSTER » | STOP
O * | Bagskyl (1 Jen ®.
Vandtryk Dyseposition
o * Bagsky! - blid - M _
@| = | Stopstrale
Foran (til —O

®| * | kvinder o b j

T @ Vandtemperatur

N I | {}J
TOR » | JUSTER » | STOP

SPRAY STRENGTH

@:::9
@ Tor med varm luft

SPRAY STRENGTH
«e0000

@ Torretemperatur

. Stop varm
® luft

AUTOMATISK FJERNBETJENING MANUELT
Udskylning stater Tryk pa

automatisk, nar du rejser 3 Skyl ud (fuld) udskylningsknappen
dig. pa veeggen.

COPTION ) (2 E Skyl ud (let)

Denne funktion er kun til

radighed, nar den automatiske

udskylningsfunktion er udstyret ) OPTION S

med GROHE-cisternen. Disse knapper fungerer kun, nér den
automatiske udskylningsfunktion er udstyret
med GROHE-cisternen.

AUTOMATISK MANUELT

Laget lukkes automatisk, nar du forlader toilettet. (4

Saedet lukkes ved at trykke pa knappen
(&bn/luk) pa fiernbetjeningen.




Specifikationer

Modelnr.

39354SH0/39414SHO

Nominel spaending / frekvenseffekt

220 - 240V, 50/60 Hz

Nominelt stremforbrug

850 W (omgivelser 20 °C, vand 15 °C)

Maksimalt strgmforbrug

1.300 W (omgivelser 20 °C, vand 3 °C)

Minimalt vandtryk

0,05 Mpa (0,5 bar) (stremningstryk)

Trykomrade for vandtilfarsel
Maksimalt vandtryk

1,0 Mpa (10,0 bar) (hydrostatisk tryk)

Driftstemperaturomrade

0°C-40°C

Produktets dimensioner

B 375 x D 605 x H 84 mm (sadeenhed)
B 365 x D 600 x H 375 mm (keramisk kumme)

Produktets vaegt Ca. 40,5 kg (seedeenhed: ca. 5,5 kg, keramisk kumme: ca. 35 kg)
Fuld 5L, Let 3 L (Europa)
kyll |
Skyllevandsvolumen Fuld 45 L, Let 3 L (Kina)
Keramisk Vandtilfarselsmetode Benytter eksisterende vandtilferselsledning
kumme
Aflgbstype Veegaflgb
Skyllemetode Vask
Vandtilfgrselsmetode Benytter eksisterende vandtilfgrselsledning
Metode for
Hurti
varmtvandstilfgrsel urtig vandvarmer
Dyser Motordrevne, kun til bag- og forskyl
Bagskyl: ¢ 1,45 mm x 1 hul, bagskyl, blidt: ¢ 0,9 mm x 4 hul,
Dysehull
ysenhulier forskyl: ¢ 0,8 mm x 5 huller
0,42 - 0,47 L/min (6 - justerbare niveauer) nar vandtrykket er 0,2
Sprayvolumen for bagskyl
Bruser Mpa
Syl 0,42 - 0,47 L/min (6 - justerbare niveauer) nar vandtrykket er 0,2
Mpa
Kontrolt tur f t
ondro S Fra (vandtemp.) - Hgj (ca. 37 °C), 6 - justerbare niveauer
E-bidet van
(seedeenhed) Vandopvarmningskapacitet | 1.226 W
S e Termos!krlnger, kontakt til hgjtemperatursensor,
Stremningskontakt
Luftvolumen 0,3 m3/min
Justeringer for .
L J)-H .55°
varmlufttemperatur av (rumtemp.) - Hoj (ca. 55 °C)
Varmluft .
Varmlllj topvarmerens 500 W
kapacitet
Sikkerhedsanordninger Termosikring (1 placering)
Lugtfiernelsesmetode Kemisk adsorberende med en lugtfjernerpatron
Lugtfjerner LT el Stremningshastighed for Iuftblaeser: 0,04 m?® /min;
2 P stremningshastighed for luftudsugning: 0,04 m® /min
Mal B 260 xD 33 xH73mm
Batteri AA-batteri: 2 styk
Fjernbetjening
Transmissionssystem Elektrisk balge (Bluetooth)
Displayenhed Elektrisk papir

Stremledning

Effektiv leengde 1,0 m, 220 - 240 V direkte forbundet via en
kabelsko
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VIKTIG! LES DENNE VEILEDNINGEN N@YE FOR
BRUK, OG TA VARE PA DEN FOR SENERE
BRUK.

System- og funksjonsbeskrivelse:

Et dusjtoalett er generelt ikke annerledes enn et vanlig

toalett. Du bruker det pA samme mate som vanlig.

Forskjellen er hva du gjer etterpa. | motsetning til et vanlig

toalett, der du bruker toalettpapir nar du er ferdig, vasker

Grohe Sensia Arena deg skdnsomt og grundig med vann.

Rengjgring med vann er bade grundigere og mer

skansomt for huden. Det bidrar til bedre generell velveere.

Du trykker bare pa en knapp mens du fortsatt sitter pa

setet, sa blir du vasket med en vannstrale med komfortabel

kroppstemperatur og riktig styrke. Tilleggsfunksjoner som
fiernkontroll og komfortabel sittestilling gjgr denne
rengjeringsmetoden komplett. Betjeningen er sveert enkel.

Du bruker ganske enkelt en av de lett synlige knappene pa

siden av toalettet eller den medfalgende fiernkontrollen.

Riktig bruk:

Grohe dusijtoalett er designet for praktisk rengjgring av

anal- og/eller vaginalomradet etter toalettbesgk.

Enheten er kompatibel med alle palagte

sikkerhetsbestemmelser. Feil bruk kan imidlertid fare il

personskade og skade pa eiendom.

— Enheten ma bare brukes i vanlige husholdninger eller
lignende.

Installasjonsstedet skal til enhver tid vaere beskyttet mot
frost.

— Vanninntakssiden av enheten skal bare kobles til
kaldtvannsforsyningen, og den ma sikres mot
tilbakestrgmning.

— Enheten skal bare brukes i ferdig installert og inspisert
tilstand for a sikre trygg bruk.

All annen form for bruk er forbudt, og regnes som feil bruk.

Grohe tar intet ansvar for konsekvensene av feil bruk.

Personer som ikke er i stand til & bruke enheten pa riktig

mate pa grunn av nedsatt fysisk, sansemessig eller mental

funksjonsevne, eller som mangler erfaring eller kunnskap,
mé veere under tilsyn nar enheten brukes.

Slike personer skal kun bruke enheten uten tilsyn hvis de

har fatt egnet veiledning i sikker bruk.

De ma veere i stand til & gjenkjenne og forsta farene som

er forbundet med feil bruk.

BRUKSANVISNING (for flere detaljer og EE
betjening med smarttelefon)
http://www.grohe.com O]
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Sikkerhetsregler

Les bruksanvisningen ngye fgr du bruker
enheten. Den inneholder viktig informasjon
om installasjon, sikkerhet bruk og
vedlikehold av enheten. Den setter deg i
stand til a beskytte deg selv og unnga
skade pa enheten.

Ved bruk av produktet — saerlig nar det er
barn til stede — ma de fglgende
sikkerhetsinstruksjonene alltid felges. Grohe
kan ikke holdes ansvarlig for skader som
folge av at disse instruksjonene ikke er
fulgt.

Folgende begreper er brukt for & illustrere
ulike risikonivaer:

FARE

Angir en umiddelbart farlig situasjon, som
kan fare til dgdsfall eller alvorlig
personskade hvis den ikke unngas.

ADVARSEL

Angir en potensielt farlig situasjon, som kan
fare til dgdsfall eller alvorlig personskade
hvis den ikke unngas.

FORSIKTIG

Angir en potensielt farlig situasjon, som kan
fare til milde til moderate personskader og/
eller skade pa produktet og/eller andre
gjenstander og eiendom hvis den ikke
unngas.

/\ FARE

Fare for elektrisk stat (livsfare!):

Den elektriske installasjonen pa
stedet og tilkobling til strgamnettet skal
kun utfgres av en autorisert og
kvalifisert elektriker, som er kjent med
gjeldende bestemmelser og
tilleggskrav, og som har inngaende
kunnskap om krav fra lokale
stremleverandgrer. Feil installasjon og
vedlikeholds- eller reparasjonsarbeid
kan medfgre vesentlig fare for
brukeren, noe Grohe ikke kan holdes
ansvarlig for.



Enhetens elektriske sikkerhet er bare
ivaretatt hvis enheten er koblet til et
riktig installert jordingssystem. Dette
grunnleggende sikkerhetskravet ma
vaere oppfylt. Fa det elektriske
systemet kontrollert av en kvalifisert
elektriker hvis du er i tvil.
Stremspesifikasjonene (frekvens og
spenning) som er angitt pa typeskiltet
pa enheten, ma samsvare med
spesifikasjonene til stramnettet pa
installasjonsstedet for a unnga skade
pa enheten.

/\ ADVARSEL

Risiko for forbrenning, elektrisk stat og/
eller personskade:

Det anbefales a koble enheten til en
vanlig stikkontakt (VDE 0701), for &
gjere det enkelt a koble enheten fra
streamforsyningen ved servicearbeid.
Hvis ingen stikkontakt er tilgjengelig
eller man planlegger fast installasjon,
ma det monteres en egnet 2-polet
bryter pa installasjonsstedet. Med
dette menes en veggbryter der det er
minst 3 mm avstand mellom
koblingsklemmene. Dette inkluderer
LS-brytere, sikringer og kontaktorer
(EN 60 335).

Det ma sg@rges for
sikkerhetssoner i baderom. ¢
Hvis det foretas tilkobling til
stramforsyning i sone 2, kan
stremforsyning til dusjtoalettet utfgres
med direkte forbindelse ved a bruke
en IPX4-kontakt som permanent
tilkobling.

For enheter som leveres uten

stremkabel eller der en skadet

strgmkabel skal skiftes, ma en

spesialkabel anskaffes fra en

autorisert forhandler.

Enheten skal kobles fra

stramforsyningen ved alt

installasjons-, vedlikeholds- og

reparasjonsarbeid.

Dette gjelder ogsa hvis du oppdager

skade pa strgmkabelen eller pa selve

produktet.

Dette gjgres ved a

—sla av sikringene (LS-brytere) i den
elektriske installasjonen, eller

—ved a fjerne skrusikringene helt fra
den elektriske installasjonen, eller

—ved a trekke stapselet (hvis montert)
helt ut av stikkontakten.

Unnga a trekke i kabelen nar dette

gjores. Trekk i stedet i stgpselet (hvis

montert).

%,

Ma ikke brukes umiddelbart etter
bading eller dusjing.

Unnga a sgle vann eller
rengjgringsmiddel inn i eller pa
toalettsetet eller fijernkontrollen. Det
kan forarsake elektrisk stot eller
brann.

Kontroller temperaturinnstillingene for
vann og terkeluft for hver bruk.

Still inn luftterketemperaturen pa
laveste niva hvis du ensker a bruke
denne funksjonen i lang tid. Det
medfgrer fare for forbrenning hvis
denne funksjonen brukes i lang tid
med hgy temperatur. Dette gjelder
spesielt falgende personer: barn,
eldre, syke personer, personer med
sensitiv hud eller svekket
temperaturregulering, berusede og
sveert trette personer.

Enheten ma ikke brukes utendars,
inkludert omrader med sterke
vibrasjoner, og den ma ikke brukes pa
steder der det brukes aerosolspray
eller konsentrert oksygen. Det kan
fare til funksjonsfeil eller til at
produktet blir matt.

Kontroller at ingen apninger (luftuttak,
slanger osv.) er hindret av gjenstander
eller fremmedelementer. Fjern
eventuelle hindringer umiddelbart for
a unnga mulig fare og skade.

NB7
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Folg disse instruksjonene hvis du

bruker batterier.

—Pass pa at batteriene settes inn
riktig vei (+/-).

—Fjern batteriene fra fijernkontrollen
hvis toalettet ikke skal brukes pa
lang tid.

—La ikke utladede batterier sta i
fiernkontrollen. De kan korrodere og
forarsake helseskade eller skade pa
fiernkontrollen.

— Batterier skal ikke kastes i
husholdningsavfallet! Kasser
batterier i henhold til gjeldende
bestemmelser. Batterilekkasje kan
fare til brann.

—Hold batteriene borte fra barn.
Batterier er ikke leketgy. Kontakt
lege umiddelbart hvis et batteri
svelges ved et uhell.

—Hvis huden kommer i kontakt med
vaesken i et batteri, skyller du
umiddelbart med rikelig vann.

—Hvis batteriveeske kommer i kontakt
med gynene, skyller du umiddelbart
med rent vann uten a gni. Vaesken

kan forarsake blindhet. Kontakt lege.

Veer oppmerksom pa falgende nar du

handterer batterier:

—Batterier skal ikke oppbevares lgst
sammen med andre
metallgjenstander (smykker,
harnaler osv.).

—lkke bland nye og gamle batteriene.
Fjern begge batteriene samtidig,
ellers lades de ut. Bruk bare
batterier av samme type.

—Batteriene ma ikke lades, kortsluttes
eller skades, og de ma ikke utsettes
for brann, vann eller hgye
temperaturer. Ellers kan de
eksplodere og forarsake skade.
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Ikke prov a apne eller reparere
dusjtoalettet selv. Ikke foreta
endringer eller installer
tileggselementer. Dusjtoalettet
inneholder stremfgrende ledninger.
Hvis enheten apnes, medfarer det
livsfare! Reparasjon skal bare utfgres
av autorisert vedlikeholdspersonale
og med originale reservedeler og
tilbehar. Feil installasjon og
vedlikeholds- eller reparasjonsarbeid
kan medfgre vesentlig fare for
brukeren.

Ma ikke brukes i nzerheten av
elektronikk og medisinsk utstyr med
svakt signal. Det er fare for elektrisk
funksjonsfeil som kan forarsake en
ulykke.

Hvis det lekker vann fra toalettsetet
eller vannforsyningslinjen, kobler du
dusjtoalettet fra stremforsyningen og
lukker stengeventilen. Det er fare for
elektrisk stat, brann og lekkasje.

Hvis det finnes tegn pa skade pa
dusjtoalettet, kobler du det fra
stremforsyningen umiddelbart og
kontakter kundeservice hos Grohe.

| omrader der vannets hardhet
overstiger 14° dH (KH), ma det brukes
et vannfiltersystem med vannmykner.
Kontakt den lokale vann- og
avlgpsetaten for a fa informasjon om
vannets hardhet.

—Produktet ma avkalkes av en
servicetekniker minst én gang innen
3 ar for a sikre lang levetid. Etter
den fgrste avkalkingen anbefales
det a avkalke produktet hvert ar. (se
teknisk produktinformasjon 99.0758.
xxx)(avkalkingsmiddel nr. 46 978
000)

—Det anbefales at kunden avkalker
dysen hvert ar for a sikre dysens
levetid.

Hold stremledningen borte fra varme
overflater (f.eks. panelovner)

O
N

Produktet skal ikke brukes av barn
under 8 ar, personer med nedsatt
fysisk eller mental funksjonsevne eller
av personer uten tilstrekkelig erfaring
og kunnskap, uten at de er under
tilsyn av en person som er ansvarlig
for sikkerhet og riktig bruk, for &
unnga mulig fare.

Produktet skal ikke brukes som
leketay av barn.

Produktet skal ikke rengjares eller
vedlikeholdes av barn uten tilsyn.



& FORSIKTIG Den elektriske installasjonen pa

" . stedet og tilkobling til stramnettet skal
Risiko for mindre personskader og skade kun utferes av en autorisert og
pa eiendom: kvalifisert elektriker, som er kjent med

gjeldende bestemmelser og
tilleggskrav, og som har inngaende

Bruk et ngytralt
rengjeringsmiddel til & kunnskap om krav fra lokale
rengjere plastdelene. Det er stremleverandgrer. Feil installasjon og

fare for elektrisk stet, brann og/eller vedlikeholds- eller reparasjonsarbeid

: kan medfgre vesentlig fare for
ng’%ﬁgﬁg_e som folge av skade pa brukeren, noe Grohe ikke kan holdes

ansvarlig for.

Bruk ikke klorinbasert vaskemiddel, o , .
0 syreholdig vaskemiddel eller ® Av hensyn til sikkerheten ma det ikke

desinfeksjonsmiddel til & rengjere ]?rUke.S skjaﬁlgdnin?ekrt ‘?"lff
toalettet. Det kan forarsake orgreinere il aen eleklriske

funksjonsfeil og skade som falge av tiIkoinngenh(falre for brann som fglge
gassfordamping. av overoppheting).

0 Kontroller at

slangeklemmen er riktig
montert pa
vannforsyningsslangen.
Det er fare for vannsegl hvis slangen
lasner som fglge av at
slangeklemmen ikke er strammet.

Huvis tilkoblingen endres eller
forsyningskabelen skiftes pa grunn av
skade, ma det brukes kabeltype H 03

VV-F med egnet diameter. Maksimale (ND
ledningsspesifikasjoner: Se

typeskiltet.

Av hensyn til sikkerheten skal

utskifting bare utfgres av en kvalifisert

lkke st& pa toalettiokket. Det spesialist eller kundeservice hos

%,

medfarer fare for personskade Grohe.
eller skade pa enheten.

Hold antenningskilder (sigaretter)
borte fra produktet. Det medfarer fare
for brann.

®

Hvis du oppdager sprekker i
keramikkdelen av toalettet eller den
elektriske enheten (toalettsetet), ma
du ikke bergre disse omradene. Det
medfarer fare for personskade. Fa
defekte deler skiftet av en spesialist
sa snart som mulig.

%,

® Ikke len deg mot toalettlokket

under bruk. Det medfgrer fare
for personskade eller skade
pa enheten.

Inspiser enheten regelmessig for
synlige skader. Skader pa enheten
kan medfgre sikkerhetsrisiko. Sla aldri
pa enheten hvis den er skadet.

-~

0 Hvis enheten brukes av barn, eldre

eller personer med nedsatt
funksjonsevne, ma du passe pa at de
ikke faller av. Det medfarer fare for
personskade eller skade pa enheten.
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Forholdsregler ved handtering

Unnga a utsette toalettet for direkte o
sollys. Det kan forarsake misfarging

av plastdelene. Direkte sollys kan @
dessuten fgre til at fiernkontrollen og
sensoren ikke fungerer som de skal.

Ikke bruk makt nar toalettsetet eller & \
lokket apnes og lukkes. Det kan ;a
forarsake feil pa apne-/ Y S
lukkefunksjonen, sprekker eller
stremlekkasje.

Unnga a sgle vann eller
rengjgringsmiddel pa
fiernkontrollen. Det kan forarsake
funksjonsfeil.

Ikke bruk elektriske varmeovner i
naerheten av toalettet. Det kan
forarsake misfarging av plastdelene
eller funksjonsfeil.

Bruk ikke annet papir enn 4?5

toalettpapir. Pass pa at
fremmedelementer ikke faller ned i

skalen. De kan tette til avigpsraret. Hvis du
mister noe, ma det plukkes opp far du
spyler ned.

Bruk en avlgpspumpe til & fierne ‘
tilstoppingen hvis toalettet blir tett. l

Ikke spyl ned toalettet, og ikke fyll LN
vann i det pa annen mate (f.eks. =

med en bgtte) far tilstoppingen er fjernet.
Avigpsvann som flommer over medfgrer
fare for elektrisk stot og skade pa enheten
(elektriske komponenter inne i toalettsetet
kan bli skadet).

Fjernkontrollen ma ikke betjenes med vate
hender. Det kan forarsake funksjonsfeil.

Enheten ma ikke brukes pa steder som ikke
er stasjoneere (f.eks. om bord i skip).

Bruk aldri dampvasker til a rengjare
enheten.

Dampen fra en dampvasker kan komme i
kontakt med stramfgrende deler og
forarsake kortslutning.
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Dusjtoalettet skal ikke forsynes fra
frittstaende omformere, slik man finner i
frittstdende stremforsyningsanlegg f.eks. i
solcellesystemer. | slike systemer kan det
oppsta strampulser som farer til
sikkerhetsstans av systemet nar enheten
slas pa. Dette kan skade de elektriske
komponentene!

Dusjtoalettet skal heller ikke brukes med
sakalte stramsparekontakter. De reduserer
effektforsyningen til enheten, noe som kan
fgre til at enheten blir varm.

OBS! Fare for kvelning!

Barn kan bli kvalt hvis de leker med
emballasjen (f.eks. plastfolie) og pakker seg
inn i materialene eller trekker dem over
hodet. Hold emballasjen borte fra barn.

Stremspesifikasjonene er angitt pa
typeskiltet.

De ma samsvare med stramnettets
spesifikasjoner.

Oppgi alltid fglgende ved kontakt med
serviceavdelingen hos Grohe:

— Modellnavn

— Serienummer

— Informasjon om stremforsyning
(nettspenning/frekvens/maksimale
linjespesifikasjoner).

Samsvarserklaering
Samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
foresparsel fra din Grohe-distributer.

Varsling om endringer

Denne bruksanvisningen samsvarer med
enhetens tekniske utforming pa
trykketidspunktet.

Vi forbeholder oss retten til & foreta
endringer i forbindelse med den tekniske
utviklingen.



Bruke fjernkontrollen

@ Justering av vanntrykk

Justerer vanntrykket for funksjonene vask bak,
skansom vask bak samt vask foran.

© Skjerm
Skjermbildet endres avhengig av bruk.

@ Strom/start
Brukes til a sla pa/av eller
ga til startmenyen.

@ Apnellukk

toalettsete

[N T PSP

A SPRAY STRENGTH

Stopper vaske- og
tarkefunksjonene.

@ Velg/neste
Endrer skjermbildet.

@ Vask bak
Kraftig vannstrale for vask bak.

@ Vask bak — skansom
Skansom vannstrale for vask bak.

@ Vask foran (for kvinner)
Brukes til vask foran for kvinner.

@ Funksjonsknapper
Knappenes funksjoner endres
med skjermbildet.

@® Justering av dyseposisjon
Justerer dysens posisjon bakover
eller forover.

* Disse knappene brukes bare hvis autospylefunksjonen er utstyrt med GROHE-tank.

Merk

+ "Strem AV-skjermbildet" vises nar strammen slas av ved a trykke pa knappen () (strom/start) pa

fiernkontrollen.

* Hvis enheten ikke betjenes i lapet av 30 sekunder, gar skjermbildet tilbake til startmenyen. Start i s& fall

operasjonen fra begynnelsen.

Betjening med smarttelefon

Registrere parkobling

Forste oppsett av "Sensia Arena"-appen

Sl& PA Bluetooth p& smarttelefonen far du setter opp

funksjonen.

(J Apne appen og bekreft ansvarsfraskrivelsen.

(2) Hold inne knappene [DRYER] og
[WATER TEMP] samtidig i minst

2 sekunder.

Parkoble toalettet med smarttelefonen
som beskrevet i "Registrere

parkobling".

00:00:00

J Trykk pa startsiden i appen.

Nar meldingen [Bluetooth pairing
request] vises, bekrefter du enheten
[Shower Toilet] og trykker [Pair].

Pair

00:01 :00

En pipetone hares fra toalettenheten nar parkoblingen
er fullfart. Nar parkoblingen er utfert, er det ikke
ngdvendig & foreta oppsettet igjen.

Merk

Pass pa at du ikke mister smarttelefonen ned i

toalettskalen.

Vi tar intet ansvar hvis det skjer.

datamaskiner osv.)

Forholdsregler ved bruk av Bluetooth®
Hold seteenheten og fiernkontrollen borte fra enheter som avgir radiobelger.
Hold seteenheten og fiernkontrollen borte fra falgende enheter i stgrst mulig grad for & unnga ugnsket radiobglgepavirkning.

* Mikrobglgeovner / Tradlgse LAN-enheter / Andre Bluetooth®-kompatible enheter enn smarttelefoner

* Nzer andre enheter som avgir radiobglger i bandbredden 2,4 GHz (digitale tradlgse telefoner, tradlgse lydenheter, spillkonsoller, tilleggsutstyr til

* Huvis du har en implantert kardioverter-defibrillator (hjertepacemaker), ma fiernkontrollen holdes minst 22 cm fra implantatet.
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Grunnleggende bruk

BRUKSANVISNING (for flere detaljer og betjening med smarttelefon)

http://www.grohe.com

AUTO

MANUELL

Lokket apnes automatisk nar du star foran
toalettet.

o]

Setet apnes ved a trykke pa knappen
(@pneflukk) pa fiernkontrollen.

VASK » | JUSTER » | STOPP
@ ® | vaskbak (1 Y @
Vanntrykk Dyseposisjon
? # | Vaskbak _ v
| —skansom @E Stopp
stralen
@ Foran (for —O
0 kvinner) R _ j
T @ Vanntemperatur
N I |
TORK » | JUSTER » | STOPP

WSo B
- s o . Stopp
i CEr) DRYER] v =
9 [ea ] ® I varmluft
S o i — S—  — —
@ Tork med varmluft @ Torketemperatur
AUTO FJERNKONTROLL MANUELL
Spyling starter ) Trykk pa
automatisk nar du reiser | © Spyling (full) spyleknappen pa
deg. veggen.
LOPTION (2 @ Spyling (kort)

Denne funksjonen er
bare tilgjengelig hvis
autospylefunksjonen er ) OPTION S
utstyrt med GROHE

GROHE-tank.

AUTO

Disse knappene brukes bare hvis
tank. autospylefunksjonen er utstyrt med

MANUELL

Lokket lukkes automatisk nar du forlater
toalettet.

o]

Setet lukkes ved & trykke pa knappen
(apne/lukk) pa fiernkontrollen.




Spesifikasjoner

Modellnr. 39354SH0/39414SHO
Nominell spenning / frekvens 220 --240V, 50/60 Hz
Nominell effekt 850 W (miljg 20 °C, vann 15 °C)
Maksimalt effektforbruk 1300 W (miljg 20 °C, vann 3 °C)
Minste vanntrykk 0,05 Mpa (0,5 bar) (flyttrykk)
Vanntrykkomrade
Maksimalt vanntrykk 1,0 Mpa (10,0 bar) (hydrostatisk trykk)
Driftstemperaturomrade 0°C-40°C
B 375 x D 605 x H 84 mm (seteenhet)
Produktets mal B 365 x D 600 x H 375 mm (keramikkskal)
Produktets vekt Ca. 40,5 kg (seteenhet: ca. 5,5 kg, keramikkskal: ca. 35 kg)
Full 51, Kort 3 | (Europa)
Spylevannmengde Full 4,51, Kort 31 (Kina)
Keramikkskal | Vannforsyningsmetode Bruker eksisterende vannforsyningslinje
Avlgpstype Avlgp i vegg
Spylemetode Nedspyling
Vannforsyningsmetode Bruker eksisterende vannforsyningslinje
Metode for . Hurtigvirkende varmeelement
varmtvannsforsyning
Dyser Motordrevet, kun for vask bak og foran
Dvseapninaer Vask bak: ¢ 1,45 mm x 1 hull, Skansom vask bak: ¢ 0,9
yseapning mm % 4 hull, Vask foran: ¢ 0,8 mm x 5 hull
42 - 0,47 |/mi — nivaj kk pa 0,2
Dus| Vel sl SERTERERD 0, 0,47 I/min (6 — nivajusterbar) ved et vanntrykk pa 0,
Mpa
Vask foran, 0,42 — 0,47 l/min (6 — nivajusterbar) ved et vanntrykk pa 0,2
sprutmengde Mpa
E-bidet Varmtvannstemperatur | Av (vanntemp.) — hgy (ca. 37 °C), 6 — nivajusterbar
(seteenhet) Varmeelementets effekt | 1226 W
St Termosikringer, sensorbryter for hgy temperatur,
Mengdebryter
Luftmengde 0,3 m? /min
Justeri
e ey Lav (romtemp.) — hgy (ca. 55 °C)
Varmluft varmlufttemperatur
Luftvarmerens kapasitet | 500 W
Sikkerhetsinnretninger Termosikring (1 sted)
Luktabsorpsjonsmetode | Kjemisk adsorpsjonstype med duftkassett
Luktabsorpsjon Luktabsornsionskapasitet Strgmningshastighet for luftblasing: 0,04 m? /min;
Ps) P stremningshastighet for inntaksluft: 0,04 m3 /min
Mal B 260 x D 33 xH73 mm
Batteri AA-batteri, 2 stk
Fjernkontroll
Overfgringssystem Elektrobglger (Bluetooth)
Displayenhet Elektrisk papir
. Effektiv lengde 1,0 m, 220 — 240 V direktekoblet via en
Stremledning . .
kabelgjennomfgring
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TARKEAA! LUE HUOLELLISESTIENNEN
KAYTTOA, JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA
VARTEN.

Jarjestelman ja toiminnan kuvaus:
Yleisesti ottaen tdma suihkuvessa ei eroa perinteisesta
vessasta. Voit toimittaa asiasi samalla tavalla, kuin
aikaisemminkin. Eroavaisuus I0ytyy siitd, mita tapahtuu
taman jalkeen. Toisin kuin perinteisessa vessassa, jossa
kaytat pyyhkimiseen paperia, Grohe Sensia Arena tekee
sinulle hellavaraisen mutta perusteellisen alapesun.
Vesipesu on perusteellisempaa ja ihollesi paperia
hellavaraisempaa. Se parantaa hyvinvointiasi.
Vield istuessasi mukavan ldmpéinen ja voimakkuudeltaan
sopiva vesisuihku tekee sinulle alapesun vain yhdella
napin painalluksella. Lisdominaisuudet, kaukosaadin ja
mukava istuma-asento tdydentavat suihkun mukavuutta.
Kéayttd on todella helppoa. Kaytat laitetta joko painikkeilla
istuimen sivussa tai mukana toimitetulla kaukosaatimella.
Oikea kaytto:
Grohe Shower Toilet on suunniteltu tekemaan mukava
alapesu vessakaynnin paatteeksi.
Laite on lain vaatimien turvasaadosten mukainen.
Virheellinen kayttd voi kuitenkin aiheuttaa henkilo- tai
kiinteistévahinkoja.
— Kayté laitetta vain tavallisissa kotiolosuhteissa tai
vastaavissa.
Asennuspaikkaa on aina suojeltava jaatymiselta.
— Veden sisaantulo saadaan liittda ainoastaan kylméaan
veteen, ja tulossa on oltava takaiskuventtiili.
— Kayta laitetta vain taydellisesti asennettuna ja
tarkastettuna varmistaaksesi turvallisen toimivuuden.
Mikaan muu kaytto ei ole sallittua, ja sita pidetaan
virheellisena.
Grohe ei ota vastuuta virheellisen kayton aiheuttamista
vahingoista.
Fyysisen, aistillisen tai psyykkisen vamman tai
kokemattomuuden takia oikean kaytt6én kykenemattomia
on valvottava kayton aikana.
Téllaiset henkilot saavat kayttaa laitetta sen jalkeen, kun
heidat on perehdytetty laitteen turvalliseen kayttoon.
Kayttajan on pystyttava tunnistamaan ja ymmartamaan
virheellisen kayton aiheuttamat vaarat.

KAYTTOOHJE (lisitietoja ja -toimintoja R
dlypuhelimen kaytosta)
http://www.grohe.com (=]
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Lue kayttoohje huolellisesti ennen laitteen
kayttoa. Ohjeet sisaltavat tietoa

asennuksesta, turvallisuudesta ja laitteen
kaytosta seka sen huollosta. Niiden avulla
voit suojella itseasi ja estaa laitevaurioita.

Tuotetta kayttaessa erityisesti lasten
lasnaollessa, sinun pitaisi aina huomioida
seuraavat turvaohjeet. Grohea ei voida
pitda vastuussa vahingoista, jotka
aiheutuvat naiden ohjeiden noudattamatta
jattamisesta.

Eriasteisia vaaroja kuvataksemme
kaytamme seuraavia termeja:

VAARA

Varoittaa valittomasta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman, mikali sita ei esteta.

VAROITUS

Varoittaa mahdollisesti vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman, mikali sita ei esteta.

HUOMAUTUS

Varoittaa mahdollisesti vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa pienia
vammoja ja/tai vauritoita tuotteelle ja/tai
muulle omaisuudelle, mikali sita ei esteta.

/\ VAARA

Sahkoiskuriski (kuolemanriski!):

Sahkdasennuksen ja laitteen
littmisen verkkovirtaan saa tehda
vain valtuutettu ja ammattitaitoinen
sahkomies, joka tuntee laajasti
paikalliset saadokset
lisdvaatimuksineen seka paikallisen
sahkoyhtion vaatimukset. Virheellinen
asennus- ja huolto- tai korjaustyd voi
aiheuttaa merkittavia vaaroja
kayttajalle, joista Grohea ei voida
pitaa vastuullisena.

0 Taman laitteen sahkoturvallisuus

voidaan taata vain, kun laite on
kytketty oikein maadoitettuun
virtaldhteeseen. Tama
perusturvallisuusvaatimus on
varmistettava. Jos et ole varma,
pyyda ammattitaitoista sahkomiesta
varmistamaan sahkojarjestelmasi.
Laitteen arvokyltissa ilmoitettujen
virtamaaritysten (taajuus ja jannite) on
vastattava asennuspaikan



verkkovirtaa, jotta laitevauriot
voitaisiin valttaa.

Laite suositellaan liitettavan
tavalliseen seinapistorasiaan (VDE
0701), koska laite voidaan irrottaa
siita helposti huoltotyon ajaksi. Jos
seinapistoketta ei ole lahella, tai
laitteelle on suunniteltu kiintea liitanta,
asennuspaikalla on oltava erotuslaite
jokaiselle navalle. Erotuslaite on tassa
tapauksessa seinakytkin, jossa
liittimet ovat vahintaan 3 mm paassa
toisistaan. Tama sisaltaa LS-kytkimet,
sulakkeet ja kontaktorit (EN 60 335).

Kylpyhuoneissa on oltava
suoja-alueet. ? /
Jos virtaliitanta tehdaan
alueella 2, suihkuvessan virtaliitanta
voidaan tehda suoraliitannalla
kayttaen liitanta-pistoketta IPX4
kiinteana liitantana.

Ala kayta heti suihkun tai kylvyn
jalkeen.

Al kaada vetts alaka
puhdistusainetta runkoon tai
kaukosaatimen paalle. Se voi
aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon.

/\ VAROITUS

Palo-, sahkdisku-, tulopalo- ja/tai
henkilévahinkoriski:

lIman liitantdjohtoa toimitettaviin

laitteisiin tai vaurioitunutta johtoa

vaihtaessa on kaytettava erityista

litantajohtoa, jonka voi ostaa

valtuutetulta jalleenmyyjalta.

Laite on irrotettava virtalahteesta

kaikkien asennus-, huolto- ja

korjaustdiden ajaksi.

Tama patee myos silloin, kun loydat

vaurioita virtajohdosta tai itse

tuotteesta.

Varmista tama

—asettamalla sahkdlaitteen sulakkeet
(LS-kytkimet) OFF-asentoon tai

—irrottamalla sahkolaitteen ruuvattavat
sulakkeet kokonaan tai

—vetamalla virtapistoke (jos sellainen
on) irti seindpistokkeesta.

Kun teet taman, ala veda johdosta,

vaan pistokkeesta (jos sellainen on).

Tarkista veden ja kuivausilman
lampdotila-asetukset ennen jokaista
kayttoa.

Aseta kuivausilman lampatila
mahdollisimman matalaksi, jos aiot

kayttaa tata ominaisuutta pitkan ajan.

Pitkan ajan kayttoon korkeilla
lampdatiloilla liittyy palovammariski.
Tama patee varsinkin seuraaviin

henkiloihin: lapset, vanhukset, sairaat,

herkkaihoiset ja lampdtila-
aistihairioiset, paihtyneet ja
likavasyneet.

Al kayta ulkona alaka alueilla, jossa

on suurta tarinaa, alaka kayta tiloissa,
joissa kaytetaan aerosolisuihkeita tai

tiivistettya happea. Se voi aiheuttaa
virheellista toimintaa tai kiillon
katoamista.

Varmista, etteivat vierasesineet peita
laitteen aukkoja (ilma-aukot, letkut
ym.). Poista esteet valittomasti
estaaksesi mahdollisia vaaroja ja
vahinkoja.

Noudata seuraavia ohjeita, jos kaytat

paristoja.

—Tarkista napojen suunnat, (+/-) kun
asennat paristoja.

—Irrota paristot kaukosaatimesta, jos
et kayta vessa pitkaan aikaan.

—Ala jata kaytettyja paristoja
kaukosaatimen sisaan, koska ne
saattavat syOpya aiheuttaen
vaurioita terveydellesi tai
kaukosaatimelle.

—Paristot eivat kuulu
kotitalousjatteisiin! Havita paristot
paikallisten saaddsten mukaisesti.
Paristojen vuotaminen saattaa
aiheuttaa tulipalon.

—Pida paristot pois lasten ulottuvilta.
Paristot eivat ole leluja. Ota
valittomasti yhteytta 1aakariin, jos
paristo niellaan vahingossa.

—Jos neste pariston sisalta paasee

kosketukseen ihon kanssa, huuhtele

valittomasti runsaalla vedella.

—Jos roiskunutta paristonestetta
paasee silmiin, huuhtele silmat
valittomasti puhtaalla vedella. Ala
hankaa. Neste voi sokeuttaa.
Hakeudu laakariin.

FNTD
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Huomaa seuraavat asiat kasitellessasi

paristoja:

—Ala sailyta paristoja huolimattomasti
muiden metalliesineiden (kaulakorut,
hiuspinnit ym.) kanssa.

—Ala kayta uusia ja vanhoja paristoja
sekaisin, vaan poista molemmat
paristot samanaikaisesti, koska
muutoin ne purkaantuvat. Kayta vain
samantyyppisia paristoja.

—Ala lataa, pura, avaa alaka vaurioita
paristoja vakisin alaka vie niita tulen,
veden alaka korkeiden lampdtilojen
lahelle. Ne saattavat rajahtaa tai
vuotaa ja aiheuttaa siten vaurioita.

Ala yrita avata tai korjata
Suihkuvessaa itse. Ala tee muutoksia
alaka lisdasennuksia. Suihkuvessa
sisaltaa virroitettuja sahkojohtoja.
Avaamiseen liittyy hengenvaara!
Korjauksiin saa kayttaa vain
alkuperaisosia ja lisavarusteita, jotka
saa valtuutetulta huoltohenkildstolta.
Virheellinen asennus- ja huolto- tai
korjausty® voi aiheuttaa merkittavia
vaaroja kayttajalle.

Al3 kayta heikkosignaalisen
elektroniikan alaka laaketieteellisten
laitteiden lahellda. Sen mahdollisesti
aiheuttama toimintahairio voi
aiheuttaa onnettomuuden.

Jos vetta vuotaa istuimesta tai
vesijohdosta, irrota Suihkuvessa
virtalahteesta, ja katkaise vedentulo.
Sahkoisku-, tulipalo- ja
vesivahinkovaara.

Jos huomaat Suihkuvessassa
vaurioita, irrota se valittomasti
virtalahteesta, ja ota yhteyttd Grohen
asiakaspalveluun.

Alueilla, joissa karbonaattikovuus
ylittéad 14° dH (KH) on kaytettava vetta
pehmentavaa suodatinjarjestelmaa.
Voit tiedustella karbonaattikovuutta
paikalliselta vesilaitokselta.

e & & & O
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—Varmistaaksesi pitkan kayttdian
palveluteknikon pitaisi tehda kalkin
poisto 3 vuoden kuluessa.
Ensimmaisen kalkinpoiston jalkeen
tuotteen kalkinpoisto suositellaan
tehtavaksi joka vuosi (katso tekniset
tuotetiedot 99.0758.xxx)
(kalkinpoistoaine nro 46 978 000)

—Jotta suutin toimisi hyvin koko
kayttdikansa, suosittelemme, etta
asiakas poistaa siita kalkkikertymat
vuosittain.

Pida virtajohto pois lammitetyilta
pinnoilta (esim. lampdpatterit)

N
O

Alle 8-vuotiaat, fyysisesti tai henkisesti
vammaiset eikad kokemattomat tai
tietamattomat eivat saa kayttaa tata
tuotetta, jos heita ei valvo henkilo,
joka on vastuussa heidan
turvallisuudesta ja laitteen oikeasta
kaytosta estaakseen mahdollisia
vaaroja.

O

Tata tuotetta ei saa kayttaa lasten
leluna.

N

Lapset eivat saa puhdistaa eika
huoltaa laitetta valvomattomina.

/\ HUOMAUTUS

riski:

Pienten vammojen ja kiinteistdvaurioiden

Kayta muoviosien hoitoon
neutraalia puhdistusainetta.
Muoviosien vaurioitumisessa
on sahko-, tulipalo- tai
vahingoittumisriski.

1.8

Ala kayta keraamisten osien
puhdistukseen klooripohjaista
pesuainetta, hapanta pesuainetta
alaka desinfiointiainetta. Se saattaa
aiheuttaa toimintahairidita ja vaurioita

Varmista, etta

hoyrystyneiden kaasujen takia.
kiristysrengas on tiiviisti
vesiletkun paalla.

o \
Kiristamaton

/\(
‘\

Al3 seiso istuimen kannen
paalla. Loukkaantumisen tai
laitteen vaurioitumisen vaara.

kiristysrengas voi aiheuttaa

vesivuotoriskin.
Pida tulenlahteet (tupakka) pois
tuotteen lahelta. Tulipalovaara.



Jos havaitset halkeamia vessan
keraamisen osan sahkoisessa
yksikdssa (istuin), ala koske naihin
alueisiin. Loukkaantumisvaara. Pyyda
viallisten osien vaihtoa
mahdollisimman pian.

Al3 nojaa istuimen kanteen
kayton aikana.
Loukkaantumisen tai laitteen
vaurioitumisen vaara.

Tarkista laite nakyvien vaurioiden
varalta saannollisesti. Vauriot voivat
aiheuttaa riskin turvallisuudellesi. Ala
koskaan kaynnista vaurioitunutta
laitetta.

Kun laitetta kayttavat lapset,
vanhukset tai liikuntarajoitteiset, sinun
on varmistettava etteivat he putoa.
Loukkaantumisen tai laitteen
vaurioitumisen vaara.

e & @ O

Sahkdasennuksen ja laitteen
littmisen verkkovirtaan saa tehda
vain valtuutettu ja ammattitaitoinen
sahkomies, joka tuntee laajasti
paikalliset saadokset
lisdvaatimuksineen seka paikallisen
sahkoyhtion vaatimukset. Virheellinen
asennus- ja huolto- tai korjaustyd voi
aiheuttaa merkittavia vaaroja
kayttajalle, joista Grohea ei voida
pitéaa vastuullisena.

%,

Turvallisuussyista ala kayta
sahkaliitantaan jatkojohtoja tai
monipistorasiallisia pistokkeita
(ylikuumenemisriski).

Kun vaihdat sahkdjohtoa tai korvaat
vaurioituneen sahkojohdon, kayta
lapimitaltaan sopivan kokoista H 03
VV-F -johtoa. Enimmaismaaritykset:
katso arvokilpi.

Turvallisuussyista korjauksen saa
tehda vain valtuutettu asiantuntija tai
Grohem asiakaspalvelu.

Kasittelyn turvatoimet

Al3 altista WC-istuinta suoralle Ay
auringonvalolle. Se voi aiheuttaa
muoviosien varin haalistumista. @
Suora auringonvalo voi lisaksi

aiheuttaa kaukosaatimen ja anturin
toimintahairidita.

Alz avaa tai sulje WC-istuinta tai sen &~
kantta kovaotteisesti. Se voi aiheuttaa 4
automaattisen avaamisen/sulkemisen "
toimintahairioita, halkeamia tai
sahkovuotoja.

Ala kaada vettd alaka
puhdistusainetta kaukosaatimen
paalle. Se voi aiheuttaa
toimintahairioita.

Ala kayta sahkdlammittimia vessan
lahella. Se voi aiheuttaa muoviosien
varin haalistumista tai
toimintahairioita.

Ala kaytd muuta kuin WC-paperia.
Ole varovainen, ettet pudota
vierasesineita kulhoon, koska ne
saattavat aiheuttaa viemaritukoksen. Jos
vierasesineita putoaa kulhoon, ota ne pois
ennen huuhtelua.

Jos viemari tukkeentuu, kayta :
putkimiehen apua tukoksen “
poistamisessa. Ala huuhtele vessaa _ ..
alaka tayta sitd milladn muulla =
tavalla (kuten sankosta vetta kaatamalla),
kunnes tukos on poistettu. Jatevesivuodot
aiheuttavat sahkoisku- ja laitevaurioriskin
(sadhkoosat istuimen sisalla saattavat
vaurioitua).

Ala kayta kaukosaadinta marilla kasilla. Se
voi aiheuttaa toimintahairioita.

Laitetta ei saa kayttaa paikoissa, jotka ovat
likkuvia (esim. laivat).
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Al koskaan kayta hoyrypesuria laitteen
puhdistukseen.

Hoyrypesurin hoyry saattaa paasta
kosketuksiin virtaosien kanssa ja aiheuttaa
oikosulun.

Suihkuvessan virtalahteena ei saa kayttaa
itsenaista invertteria, kuten sellaista, joita
kaytetaan itsenaisina virtalahteina
aurinkosahkojarjestelmissa. Tallaisissa
jarjestelmissa laitteen kaynnistaminen
saattaa aiheuttaa virtapiikkeja, jotka johtavat
virran turvakatkaisuun. Tama voi vaurioittaa
sahkoosia!

Suihkuvessaa ei saa myodskaan kayttaa
virtaa saastavissa pistorasioissa, koska ne
vahentavat laitteeseen syotettavan virran
maaraa, mika voi aiheuttaa laitteen
lampenemista.

Huomio! — Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat tukehtua leikkiessaan
pakkausmateriaaleilla (kuten muovilla) ja
sotkeentua materiaaleihin tai vetaa ne
paansa yli. Pida pakkausmateriaalit pois
lasten ulottuvilta.

Johtomaaritykset on painettu arvokilpeen.
Niiden on vastattava verkkovirran
maarityksia.

Kun otat yhteyttd Grohen huoltopalveluun,
ilmoita aina seuraavat tiedot:

— Mallin nimi

— Sarjanumero

— Verkkovirtatiedot (verkon jannite/taajuus/
maksimilinjanopeus).

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Saat vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
Grohe-jalleenmyyjalta.

Muutosilmoitukset

Tama kayttoopas vastaa laitteen teknisia
tietoja ohjeiden painohetkella.
Pidatamme oikeuden tehda muutoksia
teknisten tietojen mukaisesti.
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Kaukosaatimen kaytto

@ Vedenpaineen saito

S&ataa taakse ja eteen suunnattujen pesutoimintojen © Naytto
vedenpainetta. Néytdn sisalts muuttuu kayton mukaisesti.
@ Huuhtelu (pieni) «ZI»* : : @® Power/ Home
o Kéaynnistad/sammuttaa tai palaa
© Huuhtelu (suuri) G L f . dlotusvalikkoon
@ WC-istuimen : :

avaaminen/sulkeminen . ¢
..................................... —+ A SPRAY STRENGTH
© Stop f . ° c 1 °oe @ Set / Next
Pysayttaa pesu- ja u . i . . VA
kuivaustoiminnot. . "! l S (VS I DUUUUUUUURUURUUUUUOURY £-3 TRRE FERTES Vaihtaa nayton sisaltoa,
@ Takapesu @ Toimintopainikkeet
Voimakas suihku takapesuun. ¢ : : P Painikkeiden toiminnot muuttuvat néyton
@ Takapesu — kevyt S sisallon mukaisesti.
Kevyt suihku takapesuun. : :
O Alapesu (naisille) : : @ Suulakkeiden asennon siaté.
Alapesutoiminto naisille. : : Saada suulakkeiden asentoa eteen- tai taaksepain.

* Nama painikkeet toimivat vain, kun GROHE-sailidssa on automaattihuuhtelutoiminto.

Huom.

+ "Power OFF -n&yttd” nakyy, kun virta sammutetaan painamalla kaukosaatimen (!) (power/home)
-painiketta.

» Kun mitdan toimintaa ei havaita 30 sekuntiin, ndyttd palautuu aloitusvalikkoon. Tassa tapauksessa kayttd @
on aloitettava alusta.

Alypuhelimen kaytté

”Sensia Arena” -sovelluksen Pariliitoksen rekisterointi
ensimmainen asennus

(J Napauta sovelluksen yldaosaa.

Kaynnisté alypuhelimen Bluetooth-toiminto ennen asennuksen
aloittamista. =

(1) Avaa sovellus ja vahvista
vastuuvapausilmoitus. . L
Kun [Bluetooth pairing request] -viesti

5 [AGREE] tulee ndkyviin, vahvista laitteen nimi
' % » [Shower Toilet] ja napauta [Pair].

Paina [DRYER] - ja [WATER TEMP] .
00:00:00 k2l
G

-painikkeita yhta aikaa yli 2 sekuntia.

WC-yksikkd ilmoittaa parilitoksen onnistumisesta
aanimerkilla. Kun pariliitos on tehty, sovellusta ei
tarvitse asentaa uudelleen seuraavalla kerralla.

Huom.
. L. . Huolehdi, ettet pudota alypuhelinta WC-kulhoon. Emme ota siita
Tee pariliitos WC:n ja alypuhelimen vastuuta.
vilille kohdan ”Pariliitoksen
rekisteréinti” mukaisesti.

Bluetooth®-toiminnon kédyton varotoimenpiteet
Pida istuinyksikko ja kaukosé&édin loitolla radioaaltoja lahettavista laitteista
Pida istuinyksikko ja kaukosaadin mahdollisimman loitolla seuraavista laitteista estadksesi radioaaltojen aiheuttamien hairididen haittavaikutuksia.

* Mikroaaltolaitteet / WLAN-laitteet / Bluetooth®-yhteensopivat laitteet alypuhelimia lukuun ottamatta

* Muut laitteet, jotka lahettavat radioaaltoja 2,4 GHz:n taajuudella (digitaaliset langattomat puhelimet, langattomat aanilaitteet, pelikonsolit,
PC-oheislaitteet ym.)

* Jos kaytat implantoitavaa defibrillaattoria (sydamentahdistin), pida kaukosaadin ainakin 22 cm:n etéisyydella implantista.
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Perustoiminnot

KAYTTOOHJEET (lisitietoja ja -toimintoja dlypuhelimen kaytosta)

WC-ISTUIMEN KANNEN / ISTUIMEN AVAAMINEN

AUTOMAATTINEN

MANUAALINEN

http://www.grohe.com

Kansi avautuu automaattisesti seisoessasi istuimen

of:]

edessa. Kansi avautuu painamalla kaukosaatimen
(avaalsulje) -painiketta.
PESE » |SAADA » | STOP
e * Takapesu (1 X0 @
Vedenpaine j::ﬁl;kelden
i -
Kevyt takapesu v
° Y P e " | Suihkun
sulkeminen
e Alapesu —0
(naisille) T o
—‘ @ veden lampotila
o
{ I I [
» STOP
= Lampiman
0 - iiman
sulkeminen

@ Kuivaus lampimalla

@ Kuivauslampétila

iimalla
AUTOMAATTINEN KAUKOSAATIMELLA MANUAALINEN
Huuhtelu kaynnistyy . Paina
automaattisesti noustessasi | © Huuhtelu (suuri) huuhtelupainiketta
yl6s. seinalla.

L OPTION 2

Tama toiminto on
kaytettdvissa vain, kun
GROHE-sailiéssa on
automaattihuuhtelutoiminto.

AUTOMAATTINEN

Huuhtelu (pieni)

o]

Nama painikkeet toimivat vain, kun
GROHE-sailiéssa on
automaattihuuhtelutoiminto.

WC-ISTUIMEN KANNEN / ISTUIMEN SULKEMINEN

MANUAALINEN

Kansi sulkeutuu automaattisesti noustuasi

istuimelta.

of:]

-painiketta.

Kansi sulkeutuu painamalla
kaukosaatimen (avaalsulje)




Tekniset tiedot

Mallinumero

39354SH0/39414SHO

Nimellisjannite / jannite

220 - 240V, 50/60 Hz

Virran nimelliskulutus

850 W (ymparistd 20°C, vesi 15°C)

Virran enimmaiskulutus

1300 W (ympéristd 20°C, vesi 3°C)

Veden vahimmaispaine

0,05 Mpa (0,5 baaria) (virtauspaine)

Syo6ttdévedenpaine

Veden enimmaispaine

1,0 Mpa (10,0 baaria) (hydrostaattinen paine)

Kayttélampatila

0°C-40°C

Tuotteen mitat

L 375 x S 605 x K 84 mm (istuinyksikko)
L 365 x S 600 x K 375 mm (keraaminen kulho)

Tuotteen paino

Noin 40,5 kg (istuinyksikkd: noin 5,5 kg, keraaminen kulho: noin
35 kg)

o Suuri 5L, pieni 3 L (Eurooppa)
Huuhteluved
uuhteliveden maara Suuri 4,5 L, pieni 3 L (Kiinassa)
Keraaminen | \/edentulotapa Kayttaa olemassa olevia vesiputkia
kulho
Viemarityyppi Seinaviemari
Huuhtelutapa Alashuuhtelu
Vedentulotapa Kayttaa olemassa olevia vesiputkia
Lamminveden tulotapa Veden pikalammitin
Suulakkeet Moottoritoiminen ala- ja takapesu
Suulakkeiden reit Takapesu: @ 1,45 mm x 1 aukko, Kevyt takapesu: ¢ 0,9 mm x 4
aukkoa, Alapesu: ¢ 0,8 mm x 5 aukkoa
Suihku Takapesusuihkun teho 0,42 - 0,47 L/min (6 - saadettava), kun veden paine on 0,2 Mpa
Alapesusuihkun teho 0,42 - 0,47 L/min (6 - s4adettava), kun veden paine on 0,2 Mpa
"a mpl ”.13”..‘.’.9.. en Off (veden 1ampd) - korkea (noin 37°C), 6 - saadettava
lampatilasaato
E-bidet
Vi [&ammi h 1226 W
T ‘eden lammitysteho 6
. Lampdsulakkeet, korkean lampétilan anturikatkaisin,
Turvalaitteet ) .
Virtauskytkin
lIman syo6ttomaara 0,3 m¥min
Lamminilman lammonsaadét | Matala (huoneenlampd) - korkea (noin 55°C)
Lammin iima
Lamminilman lammitysteho 500 W
Turvalaitteet Lampdsulake (1 paikka)
Hajunpoistotapa Kemikaalinen imeytymistyyppi hajuja poistavalla kasetilla
Hajunpoisto : : o Puhalletun ilman mé&ara: 0,04 m® /min; Imetyn ilman maara: 0,04
Hajunpoistokapasiteetti -
m? /min
Mitat L 260 x S33 x K73 mm
Paristo AA-sauvaparisto: 2 kpl
Kaukosaadin
Lahetysjarjestelma Sahkoaalto (Bluetooth)
Nayttolaite Sahkdinen paperi

Virtajohto

Pituus 1,0 m, 220 - 240 V suora liitos virtapistokkeella.
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WAZNE! NALEZY PRZECZYTAC DOKLADNIE
PRZED UZYCIEM | ZACHOWAC W CELU
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI.

Opis systemu i funkcji:

Ogolnie rzecz biorgc, sedes z bidetem nie rozni sie

znaczaco od tradycyjnej toalety. Z sedesu korzysta sie

mniej wiecej tak samo jak zwykle. Réznica pojawia sie

dopiero w czynnosciach wykonywanych nastepnie. W

przeciwienstwie do tradycyjnej toalety, ktéra wymaga

oczyszczenia ciata przy uzyciu papieru toaletowego, sedes

z bidetem Grohe Sensia Arena delikatnie i doktadnie umyje

odpowiednie czesci ciata wodg. Mycie wodg jest

doktadniejsze, a zarazem delikatniejsze dla skory. Pozwala
to poprawi¢ ogdlne samopoczucie.

Kiedy ciggle siedzisz na sedesie, naci$niecie przycisku

spowoduje, ze strumien wody o komfortowej temperaturze

ciata i odpowiedniej intensywnosci umyje odpowiednie
czesci ciata. Dodatkowe funkcje, takie jak zdalne
sterowanie i wygodna pozycja siedzenia, jeszcze bardziej
podnoszg komfort tego rozwigzania z uzyciem bidetu.

Obstuga jest wyjatkowo prosta. Wystarczy uzy¢

rzucajgcych sie w oczy przyciskow z boku toalety lub

dofgczonego panelu zdalnego sterowania.

Prawidtowe uzytkowanie:

Sedes z bidetem Grohe to toaleta zaprojektowana w celu

umozliwienia wygodnego mycia obszaréw odbytniczego i/

lub waginalnego po odwiedzeniu toalety.

Urzadzenie jest zgodne ze wszystkimi przepisami

dotyczgcymi bezpieczenstwa. Jednak nieprawidtowy

sSposOb uzycia moze by¢ przyczyng obrazen osobistych i

uszkodzenia mienia.

— Urzadzenia nalezy uzywac¢ tylko w normalnych
warunkach domowych lub podobnych.

Wazne: miejsce instalacji musi by¢ zawsze
zabezpieczone przed mrozem.

— Strona urzadzenia z wlotem wody musi by¢ potgczona
ze strong zimnej wody ukfadu zasilania wodg biezacg, a
takze zabezpieczona przed przeptywem wstecznym.

— Aby zapewni¢ bezpieczne dziatanie, urzgdzenia nalezy
uzywac dopiero po catkowitym zakonczeniu instalacji i
przeprowadzeniu kontroli.

Wszelkie inne sposoby uzycia sg niedozwolone i zostang

uznane za nieprawidfowe.

Firma Grohe nie przyjmuje odpowiedzialnosci za skutki

nieprawidtowego uzycia.

Osoby, ktére nie moga prawidtowo korzysta¢ z urzgdzenia

np. ze wzgledu na choroby fizyczne, czuciowe lub

umystowe, badz osoby niedoswiadczone lub
niedoinformowane powinny korzystaé z urzgdzenia pod
nadzorem.

Takie osoby powinny obstugiwa¢ urzgdzenie bez nadzoru

dopiero po otrzymaniu odpowiednich instrukgji

dotyczgcych bezpiecznego uzytkowania.

Osoby te musza rozpoznawac i rozumie¢ zagrozenia

zwigzane z nieprawidtowym uzyciem.

INSTRUKCJA OBSLUGI (szczeg6towe

: o : N 115 O
informacje i instrukcje dostepne przy uzyciu
smartfona) =]

http://www.grohe.com
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Srodki ostroznosci

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy doktadnie
przeczytaé instrukcje obstugi. Zawiera ona
wazne informacje dotyczace instalaciji,
bezpieczenstwa, uzycia urzgdzenia i jego
konserwacji. Ponadto instrukcja pozwala
zabezpieczyC sie i zapobiegac
uszkodzeniom urzgdzenia.

Podczas korzystania z produktu — w
szczegolnosci w obecnosci dzieci — nalezy
zawsze przestrzegaé nastepujgcych
instrukcji bezpieczenstwa. Firma Grohe nie
bedzie odpowiedzialna za szkody
wynikajgce z nieprzestrzegania tych
instrukciji.

Rézne stopnie istotnosci sg opisane przy
uzyciu ponizszych terminow:

NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje sytuacje bezposrednio grozgcego
niebezpieczenstwa, ktéra moze skutkowaé
odniesieniem powaznych obrazen lub
Smiercig.

OSTRZEZENIE

Wskazuje sytuacje potencjalnego
niebezpieczenstwa, ktéra moze skutkowac
odniesieniem powaznych obrazen lub
Smiercig.

PRZESTROGA

Wskazuje sytuacje potencjalnego
niebezpieczenstwa, ktéra moze skutkowac
niewielkimi lub umiarkowanymi obrazeniami
i/lub uszkodzeniami produktu, innych
przedmiotéw albo mienia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym
(ryzyko smierci!):

Instalacje elektryczng i podtgczanie
zasilania do sieci elektrycznej moga
wykonywac tylko uprawnieni i
wykwalifikowani elektrycy, ktorzy
znajg obowigzujgce lokalnie przepisy i
dodatkowe wymagania, a takze
dobrze znajg wymagania lokalnych
zaktadow uzytecznosci publiczne;.
Nieprawidtowa instalacja i
konserwacja lub naprawa moze byc¢
przyczyng powaznych
niebezpieczenstw dla uzytkownika, za
ktére firma Grohe nie ponosi
odpowiedzialnosci.



Bezpieczenstwo elektryczne
urzgdzenia zostaje zapewnione
dopiero w przypadku podtgczenia do
prawidtowo zainstalowanego uktadu
uziemiajgcego. To podstawowe
wymaganie bezpieczenstwa musi
zostac spetnione. W razie watpliwosci
uktad elektryczny powinien zosta¢
sprawdzony przez wykwalifikowanego
elektryka. Specyfikacja zasilania
(czestotliwos¢ i napiecie)
przedstawiona na tabliczce
znamionowej urzgdzenia musi byc¢
zgodna ze specyfikacjami sieci
elektrycznej w miejscu instalacji, aby
zapobiec uszkodzeniom urzgdzenia.

Zaleca sie zasilanie urzgdzenia przy
uzyciu zwyktego gniazdka
elektrycznego (VDE 0701), poniewaz
umozliwia to tatwe odtgczanie
zasilania podczas wykonywania prac
serwisowych. Jesli gniazdko
elektryczne nie znajduje sie w poblizu
lub planowane jest state potgczenie, w
miejscu instalacji wymagane jest
prawidtowe urzgdzenia rozdzielajgce
dla kazdego bieguna. Urzgdzenie
rozdzielajgce w tym kontekscie
oznacza przetgcznik scienny, w
ktorym koncéwki stykow znajdujg sie
w odlegtosci co najmniej 3 mm od
siebie. Obejmuje to przetgczniki LS,
bezpieczniki i styczniki (EN 60 335).

W fazienkach nalezy
zapewni¢ strefy ochronne.
Jesli potagczenie zasilania
zostanie utworzone w strefie 2, to
zasilanie sedesu z bidetem mozna
utworzy¢ jako potgczenie
bezposrednie z uzyciem gniazda
wtyczki IPX4 jako statego potgczenia.

%,

Nie nalezy uzywac po wzieciu kgpieli
lub prysznicu.

Nie nalezy wlewac¢ wody ani Srodkow
czyszczacych do sedesu lub panelu
zdalnego sterowania ani na te
elementy. Moze to spowodowac
porazenie prgdem elektrycznym lub
pozar.

/\ OSTRZEZENIE

Ryzyko oparzenia, porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru i/lub obrazen
osobistych:

W przypadku urzgdzen, ktére sg
dostarczane bez potgczeniowe;j linii
zasilajgcej, lub podczas wymiany
uszkodzonej linii zasilajgcej nalezy
zakupi¢ u autoryzowanego
sprzedawcy specjalng linie fgcznika.
Urzadzenie musi by¢ odtgczone od
zasilania podczas wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych, a
takze podczas naprawiania.
Dotyczy to réwniez sytuacji, w ktorych
zostang wykryte uszkodzenia linii
zasilajgcej lub samego produktu.
Nalezy to zapewni¢ poprzez:
—ustawienie bezpiecznikéw
(przetgcznikow LS) instalaciji
elektrycznej w pozycji wytgczonej;
— catkowite usuniecie wkrecanych
bezpiecznikow instalacji
elektrycznej; lub
— catkowite wyciggniecie wtyczki
zasilania (jesli istnieje) z gniazdka
elektrycznego.
Podczas wykonywania tej czynnosci
nie nalezy ciagng¢ za przewod, ale za
wtyczke zasilania (jesli istnieje).

Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ ustawienia temperatury
wody i powietrza suszarki.

Jesli suszarka ma by¢ uzywana przez
dtuzszy czas, nalezy ustawic
najnizszy poziom temperatury
powietrza suszarki. Dtugie uzycie tej
funkcji z wysokim ustawieniem
temperatury grozi oparzeniem.
Dotyczy to szczegdlnie nastepujgcych
grup osob: dzieci, starsze osoby,
chorzy, osoby z wrazliwg skoérg i
zaktéceniami mechanizmu
termoregulacji, nietrzezwe i
nadmiernie zmeczone osoby.

Nie nalezy uzytkowac produktu na
zewnatrz budynku, w tym w miejscach
z silnymi wibracjami, a takze w
miejscach rozpylania preparatow i
pompowania sprezonego tlenu. Moze
to spowodowac uszkodzenie lub
utrate potysku.
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Nalezy upewni¢ sie, ze zadne
przedmioty ani obce ciata nie
zastaniajg otworéw (wylotow
powietrza, przewodoéw itp.). Wszystkie
przeszkody nalezy usungc¢
natychmiast, aby zapobiec
potencjalnym zagrozeniom i
uszkodzeniom.

W przypadku korzystania z baterii
nalezy przestrzegac nastepujgcych
instrukciji.

—Podczas wktadania baterii
sprawdzac biegunowos¢ (+/-).

—WyjacC baterie z panelu zdalnego
sterowania, jesli toaleta nie bedzie
uzywana przez dtuzszy czas.

—Nie pozostawiac zuzytych baterii w
panelu zdalnego sterowania,
poniewaz mogg korodowac,
powodujgc utrate zdrowia lub
uszkodzenie panelu.

—Baterie nie sg domowymi
odpadkami! Baterie nalezy
utylizowaé zgodnie z przepisami
lokalnymi. Wyciek z baterii moze
spowodowac pozar.

—Przechowywac baterie w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Baterie nie
sg zabawkami. W razie
przypadkowego potkniecia baterii
nalezy natychmiast skontaktowaé
sie z lekarzem.

—Jesli skora wejdzie w kontakt z
cieczg znajdujgcya sie wewnatrz
baterii, sptuka¢ natychmiast duzg
iloscig wody.

—Jesli rozlana ciecz z baterii zetknie
sie z oczami, nalezy je natychmiast
przeptukac czystg wodg bez
pocierania. Ciecz moze
spowodowac utrate wzroku. Nalezy
skontaktowac sie z lekarzem.
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Podczas obstugi baterii nalezy

pamietaé o nastepujgcych zasadach:

—Nie przechowywac baterii wraz z
innymi metalowymi przedmiotami
(naszyjnikami, spinkami do wiosoéw
itp.).

—Nie mieszac¢ nowych i uzywanych
baterii. Wymienic¢ obie baterie
jednoczesnie, gdyz w przeciwnym
razie zostang roztadowane. Uzywaé
tylko baterii tego samego typu.

—Nie fadowa¢ baterii, nie zwierac, nie
otwierac ani uszkadzac przy uzyciu
sity, a takze nie dopuszczac do
kontaktu z ogniem, wodg lub wysokg

temperaturg. Baterie mogg
wybuchng¢ lub przeciekac,
powodujgc w ten sposob
uszkodzenia.

Nie nalezy podejmowac prob otwarcia
ani samodzielnej naprawy sedesu z
bidetem. Nie wprowadza¢ modyfikacji
ani nie instalowa¢ dodatkowych
elementow. Sedes z bidetem zawiera
przewody znajdujgce sie pod
napieciem. Otwarcie sedesu stanowi
zagrozenie dla zycia! Naprawy muszg
by¢ wykonywane przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych i
akcesoriow przez autoryzowany
personel serwisu. Nieprawidtowa
instalacja i konserwacja lub naprawa
moze byc¢ przyczyng powaznych
niebezpieczenstw dla uzytkownika.

Nie uzytkowaé produktu w poblizu
urzagdzen elektronicznych i
wyposazenia medycznego o stabym
sygnale. Wystepuje ryzyko wypadku
spowodowanego usterkg elektryczna.

W przypadku wycieku wody z sedesu
lub linii zasilania wodg nalezy odtgczy¢
sedes z bidetem od zasilania i zamkng¢
zawor odcinajgcy wode. Wystepuje
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub zalania podtogi.

W przypadku jakichkolwiek oznak
uszkodzenia sedesu z bidetem nalezy
natychmiast odtgczy¢ zasilanie i
skontaktowac sie z dziatem obstugi
klientéw firmy Grohe.

W regionach, w ktérych twardos¢
weglanowa przekracza 14° dH (KH),
nalezy uzywac systemu filtrowania
wody ze zmiekczaczem wody.
Informacje dotyczgce twardosci
weglanowej mozna uzyskac od
lokalnego zaktadu ustug komunalnych.

—Aby zapewni¢ dtugi czas pracy,
serwisant musi wykonac pierwsze
odkamienianie w ciggu 3 lat. Po
wykonaniu pierwszego
odkamieniania zaleca sie
odkamienianie produktu co rok.
(zob. informacja techniczna
99.0758.xxx) (odkamieniacz nr 46
978 000)

—Aby zapewni¢ dtugg zywotnosé
dyszy, zaleca sie odkamienianie
dyszy przez klienta co rok.



Przewdd zasilania nalezy umiescic z Jesli na ceramicznej czesci modutu

dala od podgrzewanych powierzchni elektrycznego toalety (sedesu)

(np. grzejnikdw powierzchniowych) widoczne sg krople, nie nalezy dotykac
tych obszarow. Wystepuje ryzyko

Ten produkt nie moze by¢ uzywany odniesienia obrazen osobistych.

przez dzieci w wieku ponizej 8 lat, Specjalista powinien jak najszybciej

osoby z chorobami fizycznymi lub wymien uszkodzone czesci.

umystowymi oraz przez osoby bez

odpowiedniego doswiadczenia i ® Podczas uzycia nie nalezy )

wiedzy, chyba ze sg nadzorowane odchyla¢ sie w strong pokrywy o4 ”

przez osobe odpowiedzialng za deski toalety. Wystepuje

bezpieczenstwo i prawidtowe uzycie w ryzyko odniesienia obrazen

celu zapobiegania potencjalnym lub uszkodzenia urzgdzenia.

niebezpieczenstwo.

0 Nalezy regularnie sprawdzac

® Ten produkt nie moze by¢ uzywany urzgdzenie pod katem widocznych

przez dzieci jako zabawka. uszkodzen. Uszkodzenia urzgdzenia
stanowig zagrozenie bezpieczenstwa.
® Dzieci nie powinny czysci¢ ani Nigdy nie wolno wigczaé
konserwowac tego produktu bez uszkodzonego urzgdzenia.

nadzoru.
0 Kiedy urzadzenie jest uzywane przez
dzieci, starsze osoby lub osoby z
ograniczong mobilnoscig, nalezy
upewnic sie, ze takie osoby nie
spadng. Wystepuje ryzyko odniesienia
obrazen lub uszkodzenia urzgdzenia.

/\ PRZESTROGA

Ryzyko odniesienia pomniejszych
obrazen lub uszkodzenia mienia:

plastikowych uzywaé zasilania do sieci elektrycznej moga

Do czyszczenia elementéw ﬁ% 0 Instalacje elektryczng i podtgczanie
neutralnego $rodka ﬁ wykonywacé tylko uprawnieni i

czyszczgcego. Wystepuje ryzyko wykwalifikowani elektrycy, ktérzy
porazenia prgdem elektrycznym, Znajg obowigzujgce lokalnie przepisy i
pozaru i/lub odniesienia obrazen na dodatkowe wymagania, a takze
skutek uszkodzenia elementéw dobrze znajg wymagania lokalnych
plastikowych. zaktadow uzytecznosci publicznej.
Nieprawidtowa instalacja i

0 Nie stosowac¢ srodkéw na bazie konserwacja lub naprawa moze byc¢
chloru, srodkéw kwasowych i Srodkéw przyczyng powaznych
dezynfekcyjnych do czyszczenia niebezpieczenstw dla uzytkownika, za
ceramicznych czesci. Moze to ktére firma Grohe nie ponosi
spowodowac wadliwe dziatanie i odpowiedzialnosci.

uszkodzenie przez parujgcy gaz.

Ze wzgledow bezpieczenstwa nie
nalezy uzywac przedtuzaczy ani
rozdzielaczy dla potgczenia
elektrycznego (ryzyko pozaru ze
wzgledu na przegrzanie).

0 Upewnic¢ sie, ze pierscien

zaciskowy jest
prawidtowo zamocowany
do przewodu zasilania
wodg. Wysuniecie przewodu z
niedokreconego zacisku grozi
rozlaniem wody.

Podczas zmieniania potgczenia lub
wymiany uszkodzonego przewodu
zasilania nalezy uzy¢ linii typu H 03

Nie nalezy stawa¢ na pokrywie VV-F o odpowiedniej Srednicy.
deski toalety. Wystepuje Maksyma_lne dane te_chnlczne linii:
ryzyko odniesienia obrazen patrz tabliczka znamionowa.
lub uszkodzenia urzadzenia. Ze wzgledéw bezpieczenstwa
wymiany moze dokonac tylko
@ Chronié produkt przed zrédtami ognia wykwalifikowany specjalista lub dziat
(papierosami). Wystepuje ryzyko obstugi klientéw firmy Grohe.

pozaru. pL85



Srodki ostroznosci przy
przenoszeniu

Nie wystawiac toalety na
bezposrednie oddziatywanie .
promieni stonecznych. Moze to @
spowodowac odbarwienia

plastikowych czesci. Bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych moze takze
spowodowac nieprawidtowe dziatanie
panelu zdalnego sterowania i czujnika.

X

Nie nalezy otwiera¢ ani zamykac N \
pokrywy i deski ze zbyt duzg sitg. e
Moze to spowodowac uszkodzenie "
funkcji automatycznego otwierania/
zamykania, pekniecie lub zwarcie.

Nie nalezy wlewaé¢ wody ani \
Srodkow czyszczgcych do panelu 7+
zdalnego sterowania. Moze to
spowodowac uszkodzenie.

W poblizu toalety nie nalezy uzywac
grzejnikéw elektrycznych. Moze to
spowodowac odbarwienia
plastikowych czesci lub uszkodzenia.

innego niz toaletowy. Nalezy
zachowac ostroznosc, aby nie

upuszczac ciat obcych do miski, poniewaz
mogg one zatkac¢ odptyw. W przypadku
upuszczenia przedmiotu, nalezy go wyjgé
przed sptukaniem.

Nie nalezy korzysta¢ z papieru 4?5

W przypadku zatkania toalety nalezy
uzyC przepychacza w celu usuniecia
przyczyny zatkania. Nie sptukiwac R 7
toalety ani nie wypetnia¢ wodg w gA
inny sposob (np. wiaderkiem) do momentu
udrozniania. Wyciek zuzytej wody grozi
porazeniem prgdem elektrycznym i
uszkodzeniem urzgdzenia (komponenty
elektroniczne w sedesie mogg ulec

uszkodzeniu).

Nie nalezy obstugiwac panelu zdalnego
sterowania mokrymi rekoma. Moze to
spowodowac uszkodzenie.

Urzadzenia nie wolno uzywa¢ w miejscach
instalacji, ktére nie sg nieruchome (np. na
statkach).
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Do czyszczenia produktu nie wolno uzywac
urzgdzen do czyszczenia para.

Para z urzgdzenia czyszczgcego moze
zetkngc¢ sie z czesciami pod napieciem,
powodujgc zwarcie.

Sedesu z bidetem nie nalezy uzywaé¢ w
potgczeniu z samodzielnymi falownikami,
ktore sg stosowane np. w autonomicznych
zasilaczach, takich jak systemy solarne. W
przypadku takich systemow wigczenie
urzgdzenia moze spowodowac skok
napiecia, a w efekcie wytgczenie awaryjne.
Grozi to uszkodzeniem komponentow
elektronicznych!

Sedesu z bidetem nie nalezy takze uzywaé
z tzw. gniazdkami oszczedzajgcymi energie,
ktore obnizajg poziom zasilania
dostarczanego do urzgdzenia, co moze w
efekcie spowodowac podniesienie
temperatury urzgdzenia.

Uwaga — ryzyko uduszenia!l

Dzieci mogg sie udusi¢ podczas zabawy z
materiatami opakowania (np. folig), kiedy
owing sie tymi materiatami lub zatozg je na
gtowe. Materiaty uzyte do opakowania
nalezy przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Specyfikacje linii sg umieszczone na
tabliczce znamionowe;.

Muszg one by¢ zgodne ze specyfikacjami
sieci elektrycznej.

Kontaktujgc sie z dziatem obstugi klientow
firmy Grohe, zawsze nalezy podac
nastepujgce informacje:

— Nazwa modelu

— Numer seryjny

— Informacje dotyczgce zasilania (napigecie
sieciowe/czestotliwos¢/maksymalne
specyfikacje linii).

Deklaracja zgodnosci
Deklaracje zgodnosci mozna uzyskac od
odpowiedniego dystrybutora firmy Grohe.

Powiadomienie o zmianach

Niniejsza instrukcja obstugi odpowiada
aktualnemu projektowi technicznemu
urzgdzenia w momencie wydrukowania.
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzenia
zmian zgodnie z postepami technicznymi.



Korzystanie z panelu zdalnego sterowania

@ Regulacja cisnienia wody © Wyswietlacz

Regulowanie cisnienia wody w dyszach w funkcjach Wyswietlacz wys$wietla ekran stosowny do
mycia od przodu i od tytu. trybu uzytkowania.

@ Splukiwanie (lekkie) CZI»* : : @ Zasilanie/menu gtowne
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" : : : Wiaczenie/wytgczenie lub

© Sptukiwanie (petne) «ZII»* : przejsme do menu gtownego.

@ Otwarcie/zamknigcie

C o |-
S
+

klapy bidetu
6 St:y """"""""""""" f - ° A RIS o @ Ustawienie/dalej
P . . Zmiana wyswietlanego
Zatrzymanie funkgiji [ . .

e X i [ i ekranu.
myclaisuszenia. | R o E ol 0 EEEESEEUSRRIIISIODY Ll e
O Mycie od tytu ! . - N
Zapewnia duze ci$nienie wody w 5 Do @ Przyciski funkcyjne
funkcjimyciaodtytu. : 5 : P Dziatanie przycisku zmienia sig stosownie do
@ Mycie od tytu — delikatne : § S wyswietlanego ekranu.
Zapewnia niewielkie cisnienie wody w funkcji mycia od .tYfl.‘.. :
® Mycie od przodu (dla kobiet) § : @® Regulacja pozycji dysz
Umozliwia mycie od przodu dla kobiet. : : Regulowanie pozycji dysz przednich i tylnych.

* Te przyciski dziatajg tylko w przypadku funkcji automatycznego sptukiwania z wykorzystaniem zbiornika
GROHE.

Uwaga

+ Po wytgczeniu zasilania poprzez nacisniecie przycisku (!) (zasilanie/menu gtéwne) na panelu zdalnego
sterowania zostanie wyswietlony ekran wytgczenia.

* W przypadku bezczynno$ci trwajgcej 30 sekund nastgpi powrét do ekranu gtéwnego. W takim przypadku
nalezy rozpoczac¢ operacje od poczatku.

Uzytkowanie ze smartfonem

Wstepna konfiguracja aplikacji ,Sensia Arena” Rejestracja parowania

Przed rozpoczeciem konfiguracji, wigcz komunikacje Bluetooth w (] Dotknij ekranu gtéwnego aplikacji.

smartfonie
.
Uruchom aplikacje i potwierdz . h

zapoznanie sie z adnotacjami prawnymi.
Po wyswietleniu komunikatu o prébie

00:00:
sparowania urzadzen [Bluetooth pairing
-} request], potwierdz nazwe urzadzenia [Shower
Toilet] i dotknij opcji parowania [Pair].

(2 NaCISI‘le réwnoczesnie przyciski
— 5 1

[DRYER] i [WATER TEMP] i

przytrzymaj je przez przynajmniej 2 s.
Urzadzenie toaletowe potwierdzi ukonczenie
parowania sygnatem dzwiekowym. Po ukonczeniu

parowania nie bedzie konieczne ponowne
wykonywanie wstepnej konfiguraciji.
Uwaga

Nalezy zachowa¢ ostrozno$é, aby nie upusci¢ smartfona do toalety.
Firma GROHE nie ponosi za to zadnej odpowiedzialnosci.

Sparuj toalete ze smartfonem zgodnie z
»Rejestracja parowania”.

Srodki ostroznosci dotyczace korzystania z funkcji Bluetooth®

Urzadzenia emitujace fale radiowe nalezy trzymac z dala od sedesu z bidetem i panelu zdalnego sterowania.

Nastepujace urzgdzenia moggce powodowac zaktdcenia fal radiowych nalezy trzymaé mozliwie najdalej od sedesu z bidetem i panelu zdalnego

sterowania:

* Kuchenki mikrofalowe / Urzgdzenia dziatajgce w bezprzewodowe;j sieci LAN / Urzadzenia z funkcjg Bluetooth® inne niz smartfony

* Inne urzgdzenia emitujace fale radiowe w pasmie 2,4 GHz, na przyktad bezprzewodowe telefony cyfrowe, bezprzewodowe urzadzenia audio,
konsole do gier, peryferyjne urzadzenia komputerowe itp.

* Osoby z wszczepionym kardiowerterem-defibrylatorem serca (rozrusznikiem serca) powinny trzymac panel zdalnego sterowania w odlegtosci
€o najmniej 22 cm od implantu.
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Podstawowe operacje

INSTRUKCJE OBSLUGI (szczegdtowe informacje i instrukcje dostepne przy uzyciu smartfona)
http://www.grohe.com

OTWIERANIE KLAPY/DESKI BIDETU
AUTOMATYCZNE RECZNE

Klapa jest podnoszona automatycznie po stanieciu (4

przed bidetem. Deska jest podnoszona po nacisnieciu
przycisku (otwarcie/zamkniecie) na
panelu zdalnego sterowania.

1 MYCIE
MYCIE » REGULACJA » | STOP
B ® | Mycieod tylu 1 Y ®.
Cisnienie Pozycja
? # Mycie od tytu _ wody v dyszy
~ | —delikatne ®E Zatrzymanie
natrysku
@ Mycie od przodu —O
O * | (dakobiet) W i [©
— @ Temperatura
I I | G‘ WOdy
2 SUSZENIE
SUSZENIE —— [ REGULACJA » | STOP

SPRAY STRENGTH
0000

j ® | Zatrzymanie
o e - )
2 E— —— nawiewu

@ Sus.zenie cieptym @ Temperatura suszenia

powietrzem

3 SPLUKIWANIE

AUTOMATYCZNE ZDALNE RECZNE

Sptukiwanie jest (3 Sptukiwanie (pefne) Nacisnij przycisk

rozpoczynane automatycznie sptukiwania na Scianie.

po przyjeciu pozycji stojgce;.

(0] @ Sptukiwanie (lekkie)
L OPTION 2
Ta funkcja jest dostepna
tylko w przypadku funkcji  OPTION S

automatycznego splukiwania Te przyciski dziatajg tylko w przypadku
z wykorzystaniem zbiornika funkcji automatycznego sptukiwania z

GROHE. wykorzystaniem zbiornika GROHE.
ZAMYKANIE KLAPY/DESKI BIDETU
AUTOMATYCZNE RECZNE
Klapa jest zamykana automatycznie po wyjsciu z (4
toalety. Deska jest zamykana po naci$nieciu
0 przycisku (otwarcie/zamknigcie) na

4 -
lk% panelu zdalnego sterowania.
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Dane techniczne

Nr modelu 39354S5H0/39414SHO
Wartosci znamionowe napiecia / czestotliwosci 220-240 V, 50/60 Hz
Moc znamionowa 850 W (temperatura otoczenia 20°C, temperatura wody 15°C)
Maksymalny pobdr mocy 1 300 W (temperatura otoczenia 20°C, temperatura wody 3°C)
Minimalne ci$nienie wody 0,05 MPa (0,5 bar) (ci$nienie hydrauliczne)
Zakres ci$nienia wody
Maksymalne ci$nienie wody 1,0 MPa (10,0 bar) (ci$nienie hydrostatyczne)
Zakres temperatur roboczych 0°C-40°C
) Szer. 375 x dt. 605 x wys. 84 mm (zespdt deski)
W kt
ymiary produktu Szer. 365 x db. 600 x wys. 375 mm (miska ceramiczna)
Masa produktu Ok. 40,5 kg (zespot deski: ok. 5,5 kg, miska ceramiczna ok. 35 kg)
o . Petne: 5 L, Lekkie: 3 L (Europa)
Objet dy sptuk
JetosC wody spiikujace) Petne: 4,5 L, Lekkie: 3 L (produkty na rynek chiriski)
Miska Metoda zasilania wodg Istniejgca linia zasilania wodg
ceramiczna -
Typ spustu Scienny
Typ sptukiwania Grawitacyjne
Metoda zasilania wodg Istniejgca linia zasilania wodg
Metoda zasilania cieptg wodg | Ogrzewacz przeptywowy
Dysze Z napedem silnikowym, z wyjatkiem mycia od przodu i od tytu
Mycie od tytu: ¢ 1,45 mm x 1 otwér, Mycie delikatne od tytu: ¢ 0,9
Ot d
wory dysz mm x 4 otwory, Mycie od przodu: ¢ 0,8 mm x 5 otworéw
Objetosc¢ natryskiwanej wody 0,42-0,47 I/min (regulacja 6-stopniowa) przy cisnieniu wody 0,2
il przy myciu od tytu MPa
Objetos¢ natryskiwanej wody 0,42-0,47 I/min (regulacja 6-stopniowa) przy ci$nieniu wody 0,2
przy myciu od przodu MPa
Regulacja temperatury wody Whyt. (temperatura wody) - wysoka (ok. 37°C), regulacja
= cieptej 6-stopniowa
(zespot Moc ogrzewacza wody 1226 W
deski) e e e Bezpieczniki termiczne, przetgczniki temperaturowe, Przetgcznik
przeptywu
llos¢ powietrza 0,3 m¥min
Regulacja t t
.egu ceE erppera ury Niska (temperatura pokojowa) - wysoka (ok. 55°C)
Cieple cieptego powietrza
owietrze
p Parallmetry ogrzewacza 500 W
powietrza
Urzgdzenia zabezpieczajgce Bezpiecznik termiczny (pojedynczy)
m . Metoda absorpcji zapachéw Adsorpcja chemiczna z uzyciem wktadu od$wiezajacego
sorpcja
zapachow Wydajnos¢ absorpciji Natezenie przeptywu wydmuchiwanego powietrza: 0,04 m3/min,
zapachow Natezenie przeptywu zasysanego powietrza: 0,04 m*min
Wymiary Szer. 260 x dt. 33 x wys. 73 mm
Bateria Ogniwo baterii AA: 2 szt.
Panel zdalnego sterowania
Uktad podawania Zawor elektryczny (Bluetooth)
Wyswietlacz Elektroniczny
Dtugos¢ uz 1 220-240 V, podt S i
Prrewéd zasilania ugo_sc uzyteczna: 1,0 m, 220-240 V, podigczany bezposrednio
do gniazda
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ZHMANTIKO! AIABAXTE NMPOZEKTIKA TO
MAPON MPIN AMO TH XPHZH KAI ®YAA=TE TO
A MEAAONTIKH ANA®OPA.

Meplypa@r oUCTAPATOG Kal AEITOUPYIWV:

2 € YEVIKEG YPAMMEG, HIA TOUOAETA PE PTTIVTE DeV DlaQEPEl

atod pia cupBatik TouaAéta. Tn XenNOIYOTTOIEITE e ToV idlo

TPOTTO OTTWG cUVABWG. H dlagopd BpiokeTal OTIG PETETTEITA

evEPYEIEG 00G. AvTIBETO PE PIa oupBATIKr TOUAAETA, OTNV

OTT0ia XPNOIUOTTOIEITE XOPTi TOUOAETAG HOAIG TEAEIWOETE, N

TouaAéTa Grohe Sensia Arena odg TTpoo@épel atraAd Kal

oXoAaoTIKO KaBapiopuod pe vepd. O kaBapIoPog pe vepod

gival o d1e€0BIKAG Kal akdun TTI0 atTaAdg yia To dEpua
0ag. Oa augnoel TN YEVIKOTEPN EUEEia oag.

Evw €ioTe akoéun og kaBioTr BEon, £va akpoPUaoIo e veEPO

o€ euxdapIoTn Bepuokpaacia yia To cwHa Ba YpovTioEl Tov

KaBapIoud Pe TNV éviaon TTou gival KatdAANAn yia Tnv

Aveor 0ag, amAWG e To TTATNUA €VOG KoupTTiou. Ol

EMITTAEOV AEITOUPYiEG, Eva TNAEXEIPIOTAPIO KAl PIO GVETN

B8éon kaBiopaTog OAOKANPWVOUV QUTAV TNV EUTTEIPIa

kaBapiopou. O xelpiopdg gival atrioteuta atrAdg. Eite

XPNOIUOTIOIEITE

Ta €UBIAKPITA KOUUTTIA OTO TTAQI TNG TOUOAETOG EITE TO

TTOPEXOMUEVO TNAEXEIPIOTHPIO.

Opbr| xpnon:

H TouaAéta pe pmmivé Tng Grohe €xel oxedlaaTei yia va

TTapéxel BoAIkd kabapiopd Tng oTriodiag A/kal TNG

€U0IOBNTNG TTEPIOXNG META TNV ETTIOKEWYN GAG OTNV

TOUOAETO.

H ouokeun gival cupfatr pe GAOUG TOUG UTTOXPEWTIKOUG

KavoviopoUg ac@aAciag. Qatéoo, n un opdr xpAaon UTTopei

va TTPpoKaAéoel cwpaTikr) BAGRN Kal UAIKEG @BOPEG.

— XPNOIYOTTOINOTE TN CUOKEUN HOVO O€ KAVOVIKO OIKIOKO
mepIBaAAov ) TTapduolo.
2nNUavTIKO: 0 TOTTOG EYKOTAOTACNG TTPETTEl VO
TTpooTaTeleTal TTAVTA ATTO TOV TTAYETO.

— H 1Aeupd €10660U vePOU TNG CUCKEUNG TTPETTEI VO
OUVOEETal HOVO WE TNV TTAEUPA KPUOU VEPOU TOU
OUCTAPOTOG TTOPOXNG VEPOU Kal TTPETTEI VA AOPAANIOTEI
EVOVTI AVTETTIOTPOPAG.

— XPNOIYOTTOINOTE TN OUCKEUA POVO OTaV £XEI
eykataoTaBei kal eAeyxOei TTARPWG, yia va eEao@aNigETE
TNV ao@aAn AsiToupyia.

OTr01008ATTOTE GAAOG TPATTOG XPAONG OEV ETITPETTETAI KA

Bewpeital akaTdAAnAoG.

H Grohe dev avaAapBavel kapia euBdvn yia TIG GUVETTEIEG

TTOU ogeilovTal TN PN 0pdr xpnon.

Ta atoua 1mou dev ival IKava va XpnOIUOTIOICOUV CWOoTd

TN CUOKEURA TT.X. €6QITIOG CWHATIKWY, QI0BNTNPIOKWY N

VONTIKWVY avaTTnpIwy 1 €TTEIBN eV £Xouv TNV KATAAANAN

EUTTEIPIA KQI EVNUEPWON TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUV TN

OUOKeURA UTTO emTiBAswnN.

AuTd Ta dTopua PTToPOoUV va XPNOIUOTTIOIOUV T CUCKEUR

Xwpig TiBAewn pévo otav £xouv evnuepwOEi KATGAANAa

yia TNV ao@QoAn xpron.

Mpétrel va avayvwpifouv Kal va KaTavooUuv Toug KIvoUvoug

TTOU OXETiCovTal PE TN Un opBn xprnon.

ErXEIPIAIO XPHZTH (yia repioooTepeg EGEE
AETTTOPEPEIEG KAl XEIPIOHO WE TN XPAON EVOG
smartphone) O]
http://www.grohe.com
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Mpo@uAdgeig ac@alciag

AlaBdoTe TTPOCEKTIKA TO €YXEIPIDIO XPrOTN
TTPIV OTTO TO XEIPIOKO TNG OUOKEUNG.
MapExel oNPAVTIKEG TTANPOPOPIES YIA TNV
eykatdoTaon, TNV ac@AAEIa Kal TN XpHon
TNG OUOKEUNG, KABWG Kal TN ouvTApNnor Tng.
©a PTTOPEITE VA TTAPAUEIVETE ACPAAEIG Kal
Va ATTOTPEWETE TUXOV CNMIEG OTN CUOKEUN.
Katd mn xprion Tou 1TpoiévTog -€I0IKA £av
uTTdp)XouV TTaIdIA- TTPETTEI VA TNPEITE TTAVTA
TIG akOAoUBEeG 0dnyieg ac@aAeiag. H Grohe
oev avaAauBdvel kauia euBuvn yia {nNIES
TTOU OQEIAOVTaI OTN W TAPNON QUTWYV TWV
odnylwv.

Ma mn utrddEIgn TWV dIGPOPWY BaBUWYV
ooBapdtnTag Kivduvou, XpnoloTrolouvTal Ol
ako6AouBol 6pot:

KINAYNOZX

YT1rodeikvUel Aueoa eTTIKivOUVN KATAOTACN N
oTToia eVOEXETAI Va TTPOKAAETEI BAvATO 1
ooBapd TPAUPATIONO av OEv ATTOPEUXOEI.

MPOEIAOMNOIHZH

YT1rodeikvUel TIBavVwWG €TTIKIVOUVN KATAOTAON
N otroia evOEXETAI va TTPOKAAEDElI BAvaTo N
ooBapd TPAUPATIONO av BEV ATTOPEUXBEI.

MPOZOXH

YT1rodeIkvuel TBavwg €TTIKIVOUVN
KATtdoTaon, n oTroia evOEXETAI va
TTPOKAAECEI TPAUPATIONOUG ATTIAG 1) HETPIAG
évraong oTo TTPOoIOV f/kal o€ GAAa
QVTIKEIPMEVA KOl TTEPIOUCIOKA ayabd av dev
ATTOPEUXOEI.

/\ KINAYNOZ

Kivduvog nAekTpotrAnéiag (Bavatneopog
Kivduvog!):

H emToTTOU £YKATAOTAON NAEKTPIKWV
OUVOECEWV Kal N oUVOEDN TNG
OUOKEUNG O€ TTAPOXI PEUPATOG
TIPETTEl VA EKTEAEOTEI HOVO ATTO
EVKEKPIPMEVOUG Kal ECEIDIKEUPEVOUG
NAEKTPOAOYOUG, 01 OTTOIOI Eival
ETTAPKWG EVNUEPWHEVOI VIO TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG KAl TIG
TTPOCOETEG ATTAITAOEIG Kal Yvwpilouv
ETTAPKWG TIG ATTAUTACEIG TWV TOTTIKWV
TTAPOXWV UTTNPECIWYV KOIVIAG
woeéAelag. O1r A\avBaouéveg epyaacieg
EYKATAOTAONG KAl OUVTAPNONG A Ol
AQVOAOUEVEG ETTIOKEUEG EVOEXETAI VA
TIPOKOAECOUV ONUAVTIKOUG KIVOUVOUG
yia TO XPAHOTN, YIa TOUG OTTOIioUG N
Grohe dgv avalaupavel kapia eubuvn.



H nNAeKTPIKN aOQAAEIO TG CUOKEUNG Na 71 CUOKEUEG TTOU TTapadidovTal

dlac@aAideTal povo av ouvoebei o€ XWPIig KaAwdIo peuuaTog A 0€

opBda eykateoTnUEVO aywyo yeiwong. TTEPITITWON AVTIKATACTOAONG TOU

Mpétrel va diaa@alidovTal ol BacIKES KaAwOIoOU peUATOG TTOU PEPEI

ATTAITHOEIG AOPAAELIAG. X€ TTEPITITWON POOPEG, TTPETTEI VO AYOPAOETE £va

au@IBoAiag, avaBéoTe o€ Evav €101IKG KaAWdIO aTTd £vav

€CEIDIKEUPEVO NAEKTPOAOYO VA EAEYEEI AVTITTPOCWTTO.

TO oUOTNUA NAEKTPIKOU peUpaTog. Ol H cuokeun TTPETTEN va ATTOOUVOEETAI

TTPOdIAYPAPEG NAEKTPIKOU PEUUATOG atroé TNV TTapox PEUNOTOC 0€ KABE

(ouxvéTnTa kai Tadon) TToU gpyacia eykatdotaong, ouviipnong

gM@avifovtal oTnV TTIVOKIdA TNG Kal ETTIOKEUNG.

OUOKEUNG TTPETTEI VO CUUPOPPUWVOVTAI AuUTO 10YUEI €TTIONG KAI OTNV

ME TIG TTPOdIAYPAPES TNG TTAPOXAS TTEPITITWOT TTOU EVTOTTIOETE CNUIEG OTO

PEUPATOG OTOV TOTTO EYKATAOTAONG, KOAWBIO TTAPOXNS PEUMATOG A OTO idI0

TTPOKEIJEVOU VA ATTOPEUXO0UV {NMUIEG TO TTPOIOV.

OTnN OUOKEUN). Alac@aAiOTE QUTAV TNV EVEPYEIQ

- - — ATTEVEPYOTTOIWVTAG TIG AOPAAEIEG

0 ZUVIOTATal VO TPOYOBOTEITE TN , (BIOKOTITEC LS) TNC NAEKTPIKAC

mpida Toixou (VDE 0701), kaBwg €101 — AQAIPWVTAC TIARPWC TIC BISWTEC

OIEUKOAUVETAI 1 EUKOAN aTTO0UVOEDN QOQPAAEIEC TNC NAEKTPIKAS

amo TV TapoxA PeUUATOG OE £YKATAOTAONC 1

TTEPITITLON EPYATIWY OUVTNPNONG. AV —aTrooUVO£0VTaG EVTEAWS TO BUCHA

Ogv UTTAPXEl TTpiCa O€ KovTIv peUPATOG (EQPOTOV UTTAPXEI) ATTO TNV

aTré0TaON 1 £XEI TIPOYPAUHATIOTE] TIpica.

HOVIUN OUVBEDN, ATTAITETAI N Katd tnv amoouvdeon, unv Tpapdre

ToTmoB£TNON KATAAANANG didTagng T0 KAAWBI0, AANG TO BUOHA PEUHATOG

dlaxwplopou yia KABe TTOAO OTO XWPO (eQOTOV UTIAPXEN).

eykaraoTtaong. Mia didtagn
dIaXwWPIoPOU PE AQUTAV TNV €vvola gival 0 EAEyETe TIG pubpioeig Bepuokpaaiog
EVag ETTITOIXI0G DIOKATITNG, OTTOU Ol TOU VEPOU KaI TOU aEPA OTEYVWHATOG

OKPOOEKTEG TWV ETTAPWV BpioKovTal TTPIV a1To KABE Xprion.

o€ amooTacn TouAdxiotov 3 mm. Autd PuBuioTe Tn Beppokpaacia Tou agpa
TepIAauBAavel TOUG BIAKOTITEG LS, TIg OTEYVWHOTOG OTO XAUNAOGTEPO
ao@aAeieg kal Toug eTTageic (EN 60 eTiTTEdO, AV OKOTTEUETE VO

335). XPNOIMOTIOINCETE AUTAV TN AgIToupyia

yIQ TTAPATETAPEVO XPOVIKO dIAoTNUA.
YTapxel Kivouvog eyKaupdatwy, av

0 Mpétrel va AngBouv uttown
auTn N AsIToupyia XpnoiyoTtroinBsi yia

ol {WVEG TTPOCTACIAG OTO

pTTavIo. ) ) TTOPATETAPEVO XPOVIKO dIGOTNNA O€
Av TTpaypaToTToinei pia oUvoeon uywnAR Beppokpaoia. Auté I0YUE
TIAPOXNG PEUUATOG OTN {Wvn 2, TOTE N 1I01aiTepa aToug akdGAouBoug TUTTOUG
TTapoxn peuparog mpog v TOIUO(I)\*ZTG TTANBuCuOoU: TTaIdId, NAIKIWPEVOUG,
ME PTTIVTE UTTOPEI Va ETTITF-UX,eEl MHeOoWw aoBeveic, dtopa pe euaiodnTo dépUa
aueong oUvoeoNG, HE TN XPAON HIag Kol OEpUOPUBUIOTIKES dlaTapaxEG Kal
TPiCag IPX4 wg povipn ouvoeon. dropa o€ KardoTaon pédng A

® MnVv XPNOILOTIOIEITE TN CUCKEUR WETA UTTEPBOAIKAG KOTTLANG.
TO PTTAVIO 1) TO VTOUG. ® MnV XPNOIUOTIOIEITE TN GUGKEUN O€

€EWTEPIKOUG XWPOUG,

2\ Mnv pixvete vepod ) kaBaploTikd péoa
N TTAVW OTO KABIOUA TNG TOUOAETAG N
o710 TnAexeIpIoTAPIO. MTTOPEi Va
TTPOKANBEI NAekTpOTTANGia i TTUPKAYIA.

OUMTTEPIAANPBAVOUEVWV TWV XWPWV UE
€VTOVOUG KpadaauouUg Kal unv
XEIPICEOTE O€ XWPO OTTOU
XPNOIJOTToIoUVTAl aEPOAUPATA A
XOPNYEITal 0EUYOVO O€ CUUTTUKVWHEVN

/\ NPOEIAOMOIHEH HOPQr. EVBEXETal val TTpOKAN@E
duoAsiToupyia i ATTWAEIQ TNG
Kivduvog eykaupatwy, NAeKTPOTTANSiag, oTIATIVOTNTAC.

TTUpKAyIAG r)/kal TPAUPATICUOU:
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BeBaiwBeite 611 T avoiypaTa (£€0dol
a€pa, EUKAUTTTOI CWAAVEG KATT.) dev
@pdooovTal ammd avTikeipeva A EEva
owpaTta. AQaipEDTE TUXOV EUTTODIA
QMEOWG VIO VO ATTOTPEWETE TTIBAVOUG
KIVOUVOUG KalI CnUIEG.

Tnpeite TIG akOAOUBEG 0dNnyieg av

XPNOIUOTIOIEITE PUTTOTAPIEG.

—BeBaiwBeite 0TI €1I0QYAYETE TIG
MTTOTAPIEG TNPWVTAG TN OWOTH
TTONIKOTNTA (+ /-).

—AQIPEDTE TIG UTTATAPIES ATTO TO
TNAEXEIPIOTAPIO AV OEV TTPOKEITAI VO
XPNOIMOTIOINCETE TNV TOUAAETA YIa
MEYAAO XPOVIKO dIdoTnA.

—Mnv a@AveTE ECAVTANUEVEG UTTATAPIES
MEOQ OTO TNAEXEIPIOTAPIO, KABWG
evoéxeTal va diappwBouv Kai va
TTPoKaAéoouv BAABN oTnv uyeia oag
Il OTO TNAEXEIPIOTAPIO.

—O1 yTTarapieg dev TTPETTEl Va
QTTOPPITTITOVTAI PACi JE TA OIKIAKA
atroppipparal ATroppiyTe TIG
MTTOTAPIEG CUPPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG. 2€ TTEPITITWON
dIaPPONG TWV PTTATAPIWY, NTTOPEI va
TTPOKANBEI TTUpKayIA.

—QuAdooETE TIG PTTATAPIEG HAKPIA OTTO
TTaIdId. O yTratapieg dev gival
TTaixvidia. ETKoIvwVRoTE apéowg e
évav yiatpd o€ TTEPITITWON TUXaiag
KATATTOONG MIOG PTTATOPIOG.

—Av 10 dépua oag £pBel o€ €TTAQN PE
TO UYPO TTOU BpioKeTaI EVTOG TNG
MTTOTAPIOG, EETTAUVETE QUECWGS UE
agpBovo vepo.

—Av T0 uypO TNG PTTaTapiag £€pBel o€
ETTOQPN ME TA YATIQ, EETTAUVETE
QUEOWG PE KaBapd vepd Xwpic va Ta
TpiYeTe. To UypOd PTTOPEI Va
TTPOKAAETEI TUPAWON.
2UMPBouAeuTeiTE VIOTPO.

N&BeTe uTTOWN Ta aKOAOUBA KOTA TO

XEIPIOYO TWV PTTATAPIWV:

—Mnv QUAACOETE TIG UTTATAPIES
ATTPOOEKTA Padi e GAAQ HETAANIKG
QVTIKEIHEVA (KOAIE, TOIUTTIOAKIA VIO TA
MOAAIG KATT.).

—Mnv xpnoiyotroigite padi véeg Kal
TTONIEG PTTATAPIEG, OAAG QPAIPEDTE
Kal TIG OUO UTTATAPIEG TAUTOXPOVA,
KaBwg o€ avTiBeTn TTEPITTTWON Ba
QATTOQOPTIOTOUV. XPNOIUOTTOIEITE
MOVO PTTaTapieg Tou idlou TUTTOU.

—Mnv eTTava@OPTICETE TIG UTTATAPIEG,
TIG BPOXUKUKAWVETE, TIG QVOIYETE )
TIG KATAOTPEPETE AOKWVTAG dUVAUN
KAl uNV TIG QEPVETE OE ETTAPN UE
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QWTIA, VEPO 1 UWPNAEG BEPUOKPOTIEG.
2€ avTiOeTn TTEPITITWOT, EVOEXETAI VA
TTPOKANBEI £€kpnén r diappon Kal,
ETTOMEVWG, CNUIEG.

Mnv TTpooTTaBnoETE Va avoiteTe 1) va
ETMIOKEUAOETE HOVOI 0OG TNV TOUOAETO
ME MTTIVTE. MNV KAVETE TPOTTOTTOINOEIG
KAl Jnv To1ro0eTeiTe TTPOOOETA
avTikeiyeva. H TouaAéTa pe Pummivre
TTEPIEXEI KAAWDIO pEUPATOG UTTO TAoN.
2.€ TIEPITITWON AVOiyUATOG, EVEXETAI
BavaTneopog Kivouvog! Or ETTIOKEUES
TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI JOVO HE YVACIA
AVTOAAOKTIKA Kal EEapTAPATA aTTd
€€OUOI1000TNUEVO TTPOCWTTIKO
ouvthpnong. O1 AavBaouéveg
EPYOOiEg EyKATAOTAONG KAI
ouvTHPNONG 1 ol A\avBaouEVEG
ETTIOKEUEG EVOEXETAI VA TTPOKAAEOOUV
OnNUavTIKoug KIvOUVOUG yid TO XproTn.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN KOVTA
o€ NAEKTPOVIKO Kal 1aTPIKO €COTTAIONO
ME aduvapo onua. YTapxel Kivouvog
va TTPOKANBEi atuxnua e¢aitiag
NAEKTPIKNAG OUCAEITOUPYIAG.

2€ TTEPITITWON dlaPPONG VEPOU aTTd TO
KABIoPa TNG TOUOAETAG A TNV TTAPOXN
VEPOU, ATTOOUVOEOTE TNV TOUAAETA pE
MTTIVTE ATTO TNV TTAPOXH PEUMATOC Kal
KAgioTe TN BaABida dIOKOTING vEPOU.
YTapxel Kivouvog NAeKTpOTTANEiag,
TTUPKAYIAG Kal TTANUUUPAG.

Av uttapxouv evoeigelg BAGRNS otnv
TOUOAETO PE PTTIVTE, OTTOOUVOEDTE TNV
ANEOWG ATTO TNV TTAPOXN PEUMATOS KAl
ETTIKOIVWVNOTE YE TRV EGuTTNPETNON
eAaTwV TNG Grohe.

2.€ TTEPIOXEG OTTOU N OKANPOTNTA TOU
VEPOU AOYWw avOpPaKIKWV aAdTwV
utrepPaivel Toug 14° dH (KH), eivai
aTTapaiTATN N XPON €VOG CUCTAUATOG
QIATPapPIoUATOG VEPOU ME
aTrooKANPUVTIKO. MTTOpEiTE VO
atreuBuvOeiTe oTOV TOTTIKO TTAPOXO
UTTNPECIWV KOIVAG WPEAEIDG YIa
TTANPOYOPIEG OXETIKA UE T OKANPOTNTA
TOU VEPOU AOYW avBPaKIKWY OAATWV.

o

—la va dilao@aAideTal n YEyioTn
dIapkela NG, EVag TEXVIKOG
OuVTAPNONG TTPETTEI VO
TTPAYUATOTTIOINCEl TNV TTPWTN
a@aipeon aAdTwyv péoa o€ 3 Xpovia.
MeTd TNV TTPWTN 0PAIPECN OAGTWY,
OUuVIOTATAI O KABAPIOKOS TOU
TTPOIOGVTOG ATTO Ta AAATA O€ £TH0IA
Baon. (BA. TEXVIKEG TTANPOQOpPIES



99.0758.xxx) (Trapdywv a@aipeong
aAdTwv ap. 46 978 000)

—[a va dilao@aAifeTal peyaAn didpkeia
{wNG TOU aKpoPuaiou, cuvioTATal O
KaBapIiopdg Tou aKPoYuaiou aTro Ta
dAata o€ eTACIO BAO.

AlaTnproTe TO0 KOAWDIO PEUPATOG
MOKPIG aTTd BEPPAIVOUEVEG ETTIQAVEIEG
(T7.X. cwpata KaAopIPép)

AuTO TO TTPOIGV OV TTPETTEN Va
xpnoiyotrolgital atrd Taidid nAikiog
KATW TwV 8 €TWV, ATOPA YUE CWHATIKES
1 dIAvoNTIKES avaTinEieg 1) AToua Xwpig
KATAAANAN uTTEIpIa KAI YVWOEIG, QV
Oev BpiokovTal uTTd TNV ETTIBAEYN
KATTOIOU UTTEUBUVOU YIa TNV aOPAAEIa
Kal TNV 0pBr) XpAon, TTPOKEINEVOU va
QATTOTPATTOUV EVOEXOUEVOI KiVOUVOI.

O

AUTO TO TTPOIGV eV TTPETTEI VA
xpnoigotroigital atmréd Ta TadId wg
TTaUXViol.

AUTO TO TTPOIGV eV TTPETTEI VA
UTTOKEITAI O€ KaBapIoud A ouvTrpnon
atré TTaIdid Xwpic eTTiBAswn.

/\ NPOZOXH

Kivduvog eAa@pwV TPAUUATIOHWY Kal
UAIKWV ¢NMIWV:

Ma tn @povTida Twv TTAACTIKWYV
TUNUATWY, XPNOIUOTTOIEITE ﬁ%ﬁ
OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO.

YTmréapxel kivduvog nAekTpotrAnéiac,
TTUPKAYIAG )/Kal TPOUUATIOPOU O€
TTEPITTTWON TTPOKANONG POoPAS oTa
TTAQOTIKA TUAPOTA.

Mnv XxPNOILOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA
ME BAon 1O xAwplo, 6&iva
QATTOPPUTTAVTIKA i ATTOAUPAVTIKA Yia
TOV KABAPIOUS TWV KEPANIKWY HEPWV.
Evdéxetal va TTpokANnBei duoAeiToupyia
Kal Bopd atrd Ta e€aTtuifdueva aépia.

BeBaiwbeite 611 0
OOKTUAIOG OUOQIYENG EXEI
TOTT00ETNOEI OTOOEP
OTOV EUKAUTITO CWAAVQ
TTaPOXNG vEPOU. YTTAPXE! KivOUuvVOog
dlOPPONG VEPOU AV O EUKAUTITOG
owARvag YAIoTproEl Kal attoouvoeDei

Mnv OTéKEOTE TTAVW OTO
KAAUMPO TOU KaBiopaTOg
TOUOAETAG. YTTAPXEI KivOUVOG

atro TO YN CQIYMEVO KAITT.

TPAUPATIOWOU Kal TTPOKANoNG ¢Bopdg
OTn OUOKEUN).

Alatnpeite T TTPOIOV PHOKPIG ATTO
QAOYEG (TT.X. Tolyapa). YTTApXEI
KivOuvog TTupKayIdag.

AV EVTOTTIOETE PWYMEG OTA KEPAMIKA
MEPN TNG TOUAAETAG TNG NAEKTPIKAG
Movadag (KABIoUa TOUOAETAG) PNV
QyYiCeTE QUTEG TIG ETTIPAVEIEG. YTTAPXEI
Kivduvog TpaupaTiopou. AvaBEoTe Tnv
QAVTIKATAOTAON TWV PBAPHEVWV HEPWV
o€ évav €10IKO To GUVTOPOTEPO duVaTO.

Mnv oTnpifeoTe TTAVW OTO
KAAUMMPO TOU KaBiouaTog
TOUOAETOG KATA TN XPNon.
YTapxel Kivouvog
TPAUPATIOUOU Kal TTPOKANCONG 9Bopag
OTn OUOKEUN.

EAEYXETE TAKTIKA TN CUOKEUN YIa OPATEG
PBopEG. TuxdOv PBOPES OTN OUCKEUN
MTTOPOUV Va BEcouv TNV aoQAAEIG 0ag
o€ Kivduvo. Mnv evepyoTTOIEITE TTOTE [Ia
OUOKEUN TTOU QEPEI PBOPEC.

AV n CUOKEUN XPNOIUOTTOIEITAl ATTO
TTaIdId, NAIKIWPEVOUG i ATOMA JE
KIVNTIKEG DIATAPAXEG, TTPETTEI VO
eCao@alioeTe 611 dev Ba TTECOUV.
YTTapxel Kivduvog TpAUUATIONOU Kal
TTPOKANONG POOPAG OTN CUOKEUTN).

H emTOTTOU £YKATAOTAON NAEKTPIKWV
OUVOECEWY Kal N oUvdEDN TNG
OUOKEUNG O€ TTOPOXA PEUMATOG TTPETTEI
VO EKTEAEOTEI HOVO ATTO EYKEKPIPNEVOUG
Kal £EEIBIKEUPEVOUG NAEKTPOAOYOUG, Ol
OTTOIOI EiVal ETTAPKWG EVNHEPWHEVOI YIA
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG Kal TIG
TTPOOOETEG ATTAITATEIG KAl YVWPI(OUV
ETTOPKWG TIG ATTAITACEIG TWV TOTTIKWV
TTAPOXWV UTTNPECIWV KOIVI G WPEAEIQG.
O1 AavBaouéveg epyaaieg
EYKATAOTAONG KAI OUVTHPNONG N Ol
AaVOOOUEVEG ETTIOKEUEG EVOEXETAI VO
TTPOKOAECOUV ONUAVTIKOUG KIVOUVOUG
yla TO XProTh, YIO TOUG OTTOIOUG N
Grohe dgv avahapBavel kauia euBuvn,.

N

MNa Adyoug aocaAciag, pnv
XPNOIMOTIOIEITE KAAWDIO ETTEKTAONG A
TTOAUTTPICQ YIA TIG NAEKTPIKES
ouvdEaelg (Kivouvog TTupKayidg Adyw
uTTEPBEPUAVONG).

o

2.€ TTEPITTTLWON aAAaynig TNG ouvdeong
| QVTIKATAOTAONG TOU KaAwdiou
PEUPATOG AOYyw PBOPAG, TTPETTEI va
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xpnoigotroifoeTe KaAwdio TutTou H 03
VV-F g KatdAAnAn diaueTpo.
Mpodiaypagéc péyioTou KaAwdiou: BA.
TTIVOKida.

MNa Adyoug aoaAciag, n
AVTIKATAOTOON TTPETTEI VO EKTENECTEI
MOVO aTTd €CEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO
NG EEuTTnpéTnOong TTEAATWYV TNG
Grohe.

NMpo@uAdgeig KaTd To XEIPICHO

Mnv €KBETETE TNV TOUGAETA O N
arreuBeiag nAIako ewg. MTTopei va
TTPOKANBEI ATTOXPWHATIONOG TWV
TTAAOTIKWV pEpWV. To atreuBeiag nAiakd
PWG EVOEXETAI TTEPAITEPW VA OONYACEI O
QuOA&eITOUpYia TOU TNAEXEIPIOTNPIOU KAl TOU
aicbntrpa.

Mr]v avoiyeTe Kal KAEIVETE TO KGBIopa
A T0 KEAUMHO TOU KaBioPaToS TG A4
TOUQAETAG PE duvaun. Evoéxetal va
TTPOKANBEI duoAEITOUpyia TOU
QUTOPATOU AVOIYUATOG/KAEITINATOG, PWYHEG
N d1apPOor NAEKTPIKOU PEUPATOGC.
Mnv pixveTe VEPS 1 KABAPIOTIKG e
TIAVW OTO TNAEXEIPIOTAPIO.
Evdéxetal va TpokAnBei duaAeiroupyia.
oiorol : N
KOAOPIPEP KOVTA OTNV TOUAAETA. ﬁx\@
MTropei va TTpokAnBei -

ATTOXPWHATIOPOG TWV TTAACTIKWY HEPWV N
duOoAeITOUpYiEG.

Mnv xpnaoiyoTroleite GANO XapPTi EKTOG %7/
atro XapTi TOUOAETAG. [pooéxeTe va
MNV PiXVETE LEva owuaTta 0Tn

Agkavn, KaBwg utropei va epaouv 10
owAnva atmmoxéteuong. Eav cupBei auto,
aAQAIPECTE TA TTPIV TPARALETE TO KALAVAKI.

Mnv XpnOILOTIOIEITE NAEKTPIKA

Edv BouAwaoel n TouaAéra, .
XPNOIMOTIOINOTE BEVTOUa YA va TNV
cePoulwaoete. Mnv TpaBreTe TE TO M;g
Kalavdaki Kl JnV YEPIOETE TV "
TOUGAETA PE veEPO PE GAAQ péoa (TT.X. ME
KouBd) uéxpr va tnv ¢efoulwoere. H
UTTEPXEIAIOT TOU VEPOU QTTOXETEUONG EVEXEI
KivOuvo nAekTpoTtTAngiag kar BAGRNG TNG
OUOKEUNG (Ta NAEKTPOVIKA PEPN EVTOG TOU
KaBioHaTOG TOUOAETAG EVOEXETAI VA
uTTOOTOUV {NUIA).

Mnv xeIpiCeoTe TO TNAEXEIPIOTAPIO UE
Bpeyuéva xépla. EvoéxeTal va TTpokANOEi
duoAcIToupyia.
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H ocuokeun dev TTPETTEl va XpNOIUOTTOIEITAl
0O€ Jn oTaBepoUs XWPOUS eyKATAoTAONG
(17.X. o€ TTAOIQ).

[MoTé puNV XPNOIYOTIOIEITE ATHOKABAPIOTES
Yl VO KaBapioETE TN CUOKEUT.

O atudg atrd évav aTuokabapIoTh eVOEXETAI
va £pBel o€ TTAQN PJE HEPN TNG CUOKEUNG
utté Téon Kal va TTPOKANBEI BPaXUKUKAWA.

H TouaAéta ye pTmiviéE dev TTPETTEN va
XPNOIUOTIOIEITAI JE AVECAPTNTOUG
avTIoTPOYEIG (inverter), OTTWG TOUg
QVTIOTPOYEIC TTOU BPICKOVTAI O€ AUTOVOUES
TINYEG TTAPOXNS PEUMATOG, TT.X. NAIOKA
OUOCTAMATA. Z€ AUTA TO CUCTAMOTA, N
EVEPYOTTOINON TNG OUCKEUNG EVOEXETAI VA
TTPOKOAECEI UTTEPTACN N OTToia Ba 0dNYNOEl
o€ OIAKOTTA TNG CUOKEUNG YIa AOyoug
ac@aAeiag. ETTopévwg, evoéxetal va
TTPOKANBEI {NUIG OTa NAEKTPOVIKA pépN!

H TouaAéta pe pmiviE dev TTPETTEN £TTIONG VA
XPNOIUOTTOIEITAI PE TIG ETTOVOUAONEVES
TTPICEC £OIKOVOUNONG EVEPYEIQG, ETTEION
MEILVOUV TNV TTAPOXI PEUPATOG OTN
OUOKEUI, YEYOVOG TTOU UTTOPEI VO 0dnyNoel
oTnNV UTTEPBEPUAVON TNG CUOKEUNG.

Mpoooxn - Kivduvog aoguéiag!

Ymdpxel kKivouvog ao@uéiag av Ta TTaidid
Traifouv pe Ta UAIKG OUOKEUaaiag (TT.X.
AAOUMPIVOQUAAO) Kal TUAIXTOUV OTa UAIKG 1
Ta QOPECOUV OTO KEPAAI TOUG. KpaTtAoTE Ta
UAIKG ouoKeuaoiag pakpid atro aidid.

O1 rpodiaypa®Eg kahwdiou avaypdgovral
oTnV TMvVakida.

Mpétrel va TaipIddouv e TIG TTPOdIAYPAPES
TOU OIKTUOU TTAPOXNG NAEKTPIKOU PEUUATOG.
Katd TNV €TTIKOIVWVIQ JE TO TUAUO
E¢utnpétnong tng Grohe, ava@épeTe
TTAvTOTE T AKOAOUBQ:

— Ovoua povtédou

— 2ZEIPIAKOG apIiBudg

— [MAnpogopicg TTapoxg peuparog (tdon/
ouxvoTnTa dIKTUOU/TTPOdIaYPAPES UEYIOTOU
KaAwdiou).

ANAWON CUPPOPPWONG
Mrtropeite va AGBeTe Tn drAwon
OUPPOPPWONG ATt ToV OXETIKO
avTIrpoowTtro NG Grohe.

MpogidoTtroinon yia aAAayég

AUTO TO €yXEIPIdIO XPNOTN EKPPACE!, KATA TN
OTIYUA TNG EKTUTTWONAG TOU, TNV TpEXOoUTA
TEXVIKI OXediaON TNG OUOKEUNG.
Alatnpouue 10 dIKaiwpa va TTpooulue o€
AANQYEC UE OKOTTO TN CUMPOPQWON HE TIG
TEXVOAOYIKEG EEEAICEIC.



XpRon Tou TnAexeipioTnpiou

@ Npooapuoyn Trieong vepou

Mpooapuodlel TV TTiEan Tou vePOU yia TIG AEIToupyieg TTiow TTAUONG, © 066vn
miow mAJong-amahoy yekaopol kai pmpootivig mdone. H 086vn ahAadel avaoya pe T xpron.
@ Kaavaki (o) : § @ Asitoupyia / Apxiki
Co S Evepyomoieilamevepyotrolei Tn Jovada
© KoZavd (mAdpeg) €E>” o f . f peraBaivel 010 apyid pevos.
@ AvoiypalkAcioipo Tou ; : : :
koBioparog Tng TouaAéTa ¢ s

.......... p.g’n.g..g .f é é H H 0 1 + A SPRAY STRENGTH mpl’JepIO'n/E'lTépivo
@ AiakoTtr ) h

) . AMNNACel TV TTPOBOAR 0TV
AlokOTTTE TIG ASITOUPYiEG [ - . ,

. ) i i i 086V

TIAGONG Kail OTEyv@paTog. | | M o i ol A i ESSSIEREITSIIUINNS L) bl
@ Niocw TAUON ".' : = .
Mapéxel 10XUp6 Wekaoud vepoU yia : : : L @ Koupmid Acitoupyiag
mowmAdoN. : : P H Aeiroupyia Twv koupTwy aAAaZel avaloya
@ Niow TAUON - ATTAAGS WPEKAOHOS : § S We 1o 1 poBaMerar otnv 0B6vn.
Mapéxel amako yekaopd vepol yia iow TAGoN. 5 5 @ Npocappoyn 8£ong akpo@uaciou
O MmrpooTivi) TAUON (Y10 YUVAIKEG) : : Mpooapudlel T BE0N TOU OKPOPUTiOU TTPOG T
Mapéxel pTTpoaTIVA TTAUGT YIa TIG YUVAIKEG. : : EUTTPOG 1) TTPOG T TTIOW.

* AUTG Ta KOUUTTIA AEIToupyoUV Jovo 6Tav n Asitoupyia autéuaTou Kadavakiou ouvOuddeTal e Kalavakl TG
GROHE.

Znueiwon

* Oa gpgaviCetal To uvupa "Power OFF screen” (Atrevepyotroinon o86vng), étav n povada Ba
aTrevepyoTToIEiTal pe To TraTnua Tou kKoupTriol (1) (Aermoupyia/apxikf) oTo TNAEXEIPIGTAPIO.

* Edv dev TpayuatotroinBei KATro10G XEIPIOPOG yia 30 deuTEPOAETTTA, N 00V ETMIOTPEPEI GTO APXIKO PEVOU.
2€ QUTAV TNV TTEPITITWON, EEKIVIOTE TN AEIToUpyia atrd Tnv apxr.

Xeipiopog pe smartphone

Apxikn pubuion NG e@appoyng "Sensia Arena"  Kataxwpnon TTAnpo@opiwyv Jeuéng

ﬂplvrtarrzé T pUBUION, evepyoTroiNaTe TN Acimoupyia Bluetooth Tou @ NatioTte TNV apxIkf o€Aida TnG e@appoyng.
smartphone.

(J Avoigte TNV £Qappoyn Kal aTTodeXTEITE TV
Atrotmroinon eubuvwv.

‘Orav gggpavioTei To uvupa [Bluetooth
pairing request], emBefaiwoTe TN CUOKEUN
[Shower Toilet] ka1 TrarioTe [Pair].

2) meore TOAUTOXPOVA TA KOUMTTIG
00:00:00
— (]

[DRYER] ka1 [WATER TEMP] yia
A6 TNV TouaAéTa Ba aKouoTEl £vag fXog,

TOUAGXIOTOV 2 SEUTEPOAETTTA.

uTrodeIkvUovTag OTI N {eUEN oAokAnpwenke. OTav
oAokAnNpwoOei n CelEn, dev Ba xpelaoTei va
emmavaAdBete Tnv apxikA pUBUIoN.

MpayparomoioTe {eUgn TNG TOUaAETAG Inupeiwon
pe To smartphone cUu@wva PUE TRV EVOTNTA

"Katay@pnon TAnpo@opIiv Jeung”. MPOTEXETE VA UV oag TETel To smartphone Péoa 0NV TOUGAETA.

Z€ QUTAV TNV TTEPITITWAT, OV PEPOUE Kapia eublvn.

MpoguAdgeig yia Tn xpon Tng Asitoupyiag Bluetooth®

Alatnpeite T0 KABIGHA KOI TO TNAEXEIPIOTAPIO HAKPIA OTTO CUOKEUEG TTOU EKTTEUTTOUV PaSIOKUMATA.

Aiatnpeite 10 KABIOPA KOl TO TNAEXEIPIOTAPIO GO0 TO BUVOTOV TTIO PAKPIA ATTO TIG TIAPAKATW GUOKEUEG, TIPOKEIUEVOU VO OTTOTPETTOVTAI Ol ETTITITWOEIG

TIoU o@eiAovTal OTIG TTaPEUBOAEG PadIOKUNETWY.

* ®oUpvor JikpokupaTwy / Zuokeuég aoUpuatou LAN / Zuokeuég oupBaté e Bluetooth®, extog smartphone

* AMEG OUOKEUEG TTOU eKTTEPTTOUV padiokUpaTa aTo £0pog {wvng Twv 2,4 GHz (yn@iakd acupuata TNAEPWVA, a0UPUOTEG GUOKEUEG XOU,
TTaIXVIOOKOVOOAEG, TTEPIPEPEIOKEG TUTKEUEG NAEKTPOVIKWV UTTOAOYIOTWV K.ATT.)

* Av @épeTe EPOUTEUTINO KapDBIOPETATPOTTIEA-aTTIVIOWTH (kapdiakd BnuatodoTn), SIaTNPEITE TO TNAEXEIPIOTAPIO OE OTTOOTACN TOUAAXIOTOV 22
EKATOOTWY OTTO TO EUPUTEUA.
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Baoikég AsiToupyieg

EFXEIPIAIO XPHZTH (yia repioodTepeg AETTTONEPEIEG KAI AEITOUPYiES UE TN XPHON €vOg smartphone)

http://www.grohe.com

ANOIrMA KAAYMMATOZ KAGIZMATOZ TOYAAETAZ / KAGIZMATOZ TOYAAETAZ

AYTOMATA

XEIPOKINHTA

To KGAupKa avoiyel auTOUaTa OTOV OTEKEDTE
UTTPOGTA atrd Tn Aekdvn TNG TOUaAETAG.

o]

To kdBioPa avoiyel pe 1o TaTnUa Tou
KOUUTTIOU (Gvoryua/kAgiolpo) ato

TNAEXEIPIOTAPIO.
1 NMAYZH
MAYZH » MPOZAPMOIH » | AIAKOIH
O * | niowmion (1 Y ®-
. , O¢on
Mliean vepod akpopuaiou
@ ® Miow TAUON- _ v
| amahég wekaopog 6 E Aakotm
oy YEKAOUOU
ol ¢ MmrpooTiviy TTAUGN —O
(y1a yuvaikeg) FARSY o
—‘ @ o¢ppokpaoia
1 vepou
2 S TEFNQMA
ITEFNQMA ——  [MIPOZAPMOTH » | AIAKOIMH
SPRAY STRENGTH S:Rﬁ‘f S.TREgGYCH) O Ala KO.ITr’]
9 Evoaat 9 @ = | ToPoxns
N — — 2 — — qe'oToo
@ xréyvwpa pe Zeato @ Ocpuoxpacia agpa
agpa OTEYVWHATOG
3 TPABHIMA KAZANAKIOY
AYTOMATA MEZQ THAEXEIPIZTHPIOY XEIPOKINHTA

To kalavdki Aeiroupyei
auTOuaTa OTOV ONKWOEITE.

Autr) n Aeiroupyia givai
01a0€01un povo étav n
AeiToupyia autéuaTou
Kadavakiou ouvduddeTal pe
kalavak Tng GROHE.

AYTOMATA

(3] Kadavdki (TTAfpeg)

Kadavdki (uio0)

Q]

AuTd T KOUPTTIG AEITOUpYOUV WOVO OTav n
Aermoupyia autépaTou kadavakiou
ouvduadetal pe kadavaki Tng GROHE.

KAEIZIMO KAAYMMATOZ KAGIZMATOZ TOYAAETAZ /| KAGIZMATOZ TOYAAETAZ

XEIPOKINHTA

MarAoTe 10 PTTOUTOV
yia 10 Kadovaki gTov
TOiYO.

atd T Aekavn TNG TOUOAETAG.

To kGAuppa KAgivel autopaTa OTav OTTOUAKPUVOEITE

o]

TNAEXEIPIOTAPIO.

To kdBiopa KAgivel Ue TO TIATNUA TOU
KOUWTTIOU (Gvoryua/kAeiolpo) ato




TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

ApiBuo6g poviédou

39354SH0/39414SHO

OvoupaaTikA 1don / 100G ouxveTnTag

220 - 240V, 50/60 Hz

OvouaaoTikA katavaAwan 10xU0g

850 W (atpdogaipa 20°C, vepd 15°C)

MéyioTn katavaAwan 10x00g

1.300 W (atpdogaipa 20°C, vepd 3°C)

EUpog Trieang vepol EAaxion migon vepoU

0,05 Mpa (0,5 bar) (Miean pong)

Tapoxig MéyioTn Triean vepou

1,0 Mpa (10,0 bar) (YdpooTartikr Trieon)

EUpog Beppokpaaiag Asimoupyiag

0°C-40°C

M 375 x B 605 x Y 84 mm (K&Biopa)

Aiaotaoeig mpoiovrog 11365 x B 600 x Y 375 mm (Kepapikij Aekavn)
, Mepitrou 40,5 kg (K&Biopa: trepitrou 5,5 kg, Kepapikry Aekdvn:
Bdapog mpoidvTtog nsginou 35 kg)g ( H P 9 Repaiikn L
: . i MAApeg 5 Aitpa, Migé 3 Aitpa (EupwTrn)
Oykog vepod yia To kadav MAfpec 4,5 Aitpa, Mio6 3 Airpa (Kiva)
Kepauiki | Megodoc Trapoyfic vepou XPHAON TNG UTIAPXOUCAC YPAHMIAC TIAPOXIC VEPOU
Aekdvn
Tutrog ammoyéreuong ATTOXETEUOT PECW TOIXOU
Tutrog kalavakiou Mnxaviopog ékmAuong
M¢EBodog TTapoxrg vepou Xprion TNG UTTAPXoUCaG YPAUMNG TTApOXAG VEPOU
MéEBodog TTapoxng Ceatol vepol TayuBepuavtipag vepou
Akpo@uaia Me potép, ammokAEIoTIKA yia TTiow Kal uTTPOCTIVA TTAUGN
Miow AUoN: @ 1,45 mm x 1 otm, MNicw TAUON-aTTaAdg
O1rég akpopuaiwv Wekaopog: @ 0,9 mm x 4 otég, MmpooTivr) TAUon: ¢ 0,8 mm
x 5 0oTrég
. , . . 0,42 - 0,47 Nitpa/AeTrTO (pUBMION 6 £TITTEDWV), OTAV N TTiEON
NToug Oykog wekaopou yia Tiow TAUoN vepoU givan 0.2 Mpa
‘Oykog yekaapoU yia uTrpoaTiviy 0,42 - 0,47 Nitpa/AeTrTO (pUBMION 6 £TTITTEDWV), GTAV N TTiEON
TTAUON vepou eival 0,2 Mpa
O¢ppokpaaia eAEyxou (eaTol Amevepyomroinan (Bepuokpaaia vepou) - YwnAn (Trepitrou
E-bidet vePOU 37°C), pUBuion 6 emméSWY
(Kadiopa) Amddoaon Bépuavang vepou 1.226 W
T CTEE e O¢eppIkég G(')(PG)\EIEQ,’ BIaKATTITNG afoemnpa uynAig
Beppokpaaiag, AIakOTITNG TTAPOXNS
Oykog aépa 0,3 m®/A\eTrd
PuBpioeig Bepuokpaaiog eaTol , ) , , . o
, XaunAn (Bepuokpaaia dwiatiou) - YwnAn (epimou 55°C)
Z£0T0G 0éPAG agpa
Am6doon Beppavth aépa 500 W
Alatdeig aopaheiog O¢epuikn acedaAeia (1 anueio)
MéEBodog e¢oudeTépwang 0ouwWY Xnuikr) amoppd@naon Ye XpAon kao£tag atmdounong
vl Pubué ] 0 ¢pa: 0,04 m3 /AemrTd. PuBud )
00UV IkavoTnTa EEOUBETEPWONG OOHWV v “OF pons sp(’pucnong atpa: &, ] M FAETITO. FUSHOS porg
avappéenong aépa: 0,04 m® /Aettd
AlaoTdoeig M260xB33xY73mm
Mmatapia Mmarapia AA: 2 Tepdyia
TnAexeipioTrpio
200Tnpa petadoang HAexTpokUpuata (Bluetooth)
Zuokeur| TTPoBoArG HAekTpovikd xapri
S T OvopaoTiké pAkog 1,0 m, 220 - 240 V, pe ameubeiag ouvdeon

péow utrodoxrs kaAwdiou
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G2

DULEZITE! PRED POUZITIM SI PECLIVE
PRECTETE A USCHOVEJTE PRO POZDEJSi
REFERENCI.

Popis systému a funkce:

Z obecného hlediska se toaleta s oplachem nelisi od

béZné toalety. Primarni zplsob pouZiti je velmi podobny.

Rozdil je v naslednych &innostech. Na rozdil od bézné

toalety, kde se po dokonceni vyluGovani sami otfete

toaletnim papirem, vas toaleta Grohe Sensia Arena jemné

a dukladné ogisti vodou. Ciéténi vodou je diikladné&jsi a

zarovenf ohleduplInéjsi vici vasi pokozce. Prispiva ke

zlepSeni vasi celkové kondice.

Dokud jste usazeni na sedétku, stisknutim tlacitka zacne z

trysky spravnou intenzitou stfikat voda o pfijemné télesné

teploté. Tento oplachovaci zpusob ¢isténi doplrfiuje dalkovy
ovlada€ a pohodiny posed. Ovladani je zcela jednoduché.

Lze pouzit ndpadna tla€itka na boku toalety nebo pfiloZzeny

dalkovy ovladag.

Spravné pouziti:

Toaleta Grohe s oplachem umozhuje pohodiné cisténi

analni a/nebo vaginalni oblasti po vyprazdnéni.

Toto zafizeni vyhovuje vSem statutarnim bezpeénostnim

predpistim. V pfipadé nevhodného pouziti mize ovsem

dojit ke zranéni nebo k poskozeni majetku.

— zarizeni pouZivejte pouze v béZznych domacich
podminkach nebo podobné.

Dilezité: misto instalace musi byt trvale chranéno pred
mrazem.

— k zafizeni musi byt pfipojen pouze pfivod studené vody
a musi byt zabezpecen proti zpétnému toku.

— pro zajis$téni bezpecného provozu pouzivejte pouze
zafizeni, které bylo kompletné nainstalovano a
zkontrolovano.

Jakakoli jina forma pouziti neni dovolena a je povazovana

za nevhodnou.

Spoleénost Grohe nenese Zadnou odpovédnost za

dasledky nevhodného pouzivani.

Osoby, které nemohou zafizeni fadné pouzivat z divodl

fyzickych, viemovych nebo dusevnich postiZzeni nebo z

davodu neznalosti nebo neinformovanosti, musi byt pfi

pouzivani zafizeni pod dohledem.

Takové osoby mohou zafizeni pouzivat bez dohledu,

pouze pokud byly fadné pouceny o bezpeéném pouzivani.

Musi byt schopné identifikovat a musi znat nebezpedi

spojena s nevhodnym pouZzivanim.

UZIVATELSKA PRIRUCKA (dalsi I

podrobnosti a ovladani pomoci chytrého

telefonu) O]

http://www.grohe.com
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Bezpeénostni zasady

Pfed pouzivanim zafizeni si pozorné
prectéte tuto uzivatelskou pfirucku.
Obsahuje dulezité informace pro instalaci,
bezpecCnost, pouzivani zafizeni a jeho
udrzbu. Umozni vam chranit se a chranit
zarizeni pfed poSkozenim.

Pfi pouzivani produktu - zejména v
pritomnosti déti - musite vzdy dodrzovat
nasledujici bezpecnostni pokyny.
Spole¢nost Grohe nenese odpovédnost
Skody zpusobené v dusledku nedodrzeni
téchto pokynu.

Nasledujici terminy se pouZzivaji k oznaceni
riznych stupiu zavaznosti:

NEBEZPECI

Oznacuje bezprostiedné rizikovou situaci.
Nebude-li eliminovana, mdze mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

VAROVANI

Oznacuje potencialné rizikovou situaci.
Nebude-li eliminovana, mdze mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

POZOR

Oznacuje potencialné rizikovou situaci.
Nebude-li eliminovana, muze mit za
nasledek mirna az stfedni zranéni a/nebo
poSkozeni produktu a/nebo dalSich
predméti a majetku.

/\ NEBEZPECi

Nebezpecli zasahu elektrickym proudem
(smrtelné!):

Mistni elektroinstalaci a zapojeni
zafizeni ke zdroji napajeni musi
provést opravnény a kvalifikovany
elektrikar, ktery je dobfe seznamen s
platnymi mistnimi pfedpisy a
dodate¢nymi pozadavky a ktery
zevrubné zna pozadavky mistnich
poskytovatell elektrické energie.
Nespravna instalace a udrzba nebo
opravy mohou uzivatele vystavit
znacnym rizikim, za ktera spole¢nost
Grohe nenese odpovédnost.



/\ VAROVANI

Nebezpecli popaleni, urazu elektrickym
proudem, pozaru a/nebo zranéni:

Elektricka bezpecnost zafizeni je
zaru€ena pouze v pfipadé, kdyz je
zarfizeni pfipojeno k fadné

nainstalovanému uzemnéni. Tento
zakladni bezpecCnostni poZadavek
musi byt zajistén. Mate-li pochyby,
nechte elektroinstalaci zkontrolovat
kvalifikovanym elektrikafem.
Specifikace napajeni (frekvence a
napéti) uvedené na typovém Stitku
zarizeni musi splfovat specifikace
zdroje napajeni na misté instalace,
aby se zabranilo poSkozeni zafizeni.

K napajeni zafizeni doporucujeme
pouZzit béZnou nasténnou elektrickou
zasuvku (VDE 0701), ktera umoznuje
snadné odpojeni od zdroje napajeni v
pfipadé udrzby nebo opravy. Pokud v
dosahu neni zadna nasténna
elektricka zasuvka nebo pokud je
planovano trvalé pfipojeni, je na misté
instalace vyzadovano fadné
oddélovaci zafizeni pro kazdy pol.
Oddélovacim zafizenim je mysSlen
nasténny vypinac, jeho kontaktni
vystupy jsou od sebe vzdaleny
alesport 3 mm. Patfi sem spinace LS,
pojistky a stykace (EN 60 335).

V koupelnach musi byt
dodrzeny ochranné zony.
Pokud je pfipojeni napajeni
provedeno v zoné 2, muze byt
napajeni toalety s oplachem trvale
pfipojeno pfimo pfes propojovaci
zasuvku s krytim IPX4.

V zafizeni, ktera jsou dodavana bez
propojovaciho napajeciho kabelu
nebo pfi vyméné poskozeného
napajeciho kabelu, protoze je nutno
zakoupit specialni propojovaci kabel
od autorizovaného prodejce.

Pfed vesSkerymi instalaénimi pracemi,

udrzbou nebo opravami je nezbytné

zarizeni odpojit od zdroje elektrického
napajeni.

To rovnéz plati v pfipadé, kdy objevite

poskozeni na napajecim kabelu nebo

na samotném produktu.

Prosim zajistéte provedenim

nasledujicich kroku:

— pfepnutim pojistek (spinace LS)
elektroinstalace do vypnuté polohy
nebo

—uplnym vyjmutim Sroubovacich
pojistek z elektroinstalace nebo

—uplnym vysunutim napajeci zastrcky
(je-li k dispozici) z elektrické
zasuvky.

V takovém pfipadé netahejte za

kabel, ale misto toho tahnéte za

napajeci zastrcku (je-li k dispozici).

%,

Nepouzivejte po koupani nebo
sprchovani.

Nelijte vodu ani Cistici prostfedky
dovnitf ani na toaletni sedatko nebo
na dalkovy ovladac. Mohlo by to
zpusobit zasah elektrickym proudem
nebo pozar.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte
nastaveni teploty vody a vysouSeni
vzduchem.

Mate-li v umyslu pouzivat funkci
vysouSeni vzduchem v dlouhych
intervalech, nastavte teplotu

uroven. Pokud je tato funkce
pouzivana v dlouhych intervalech s
nastavenou vysokou teplotou, hrozi
nebezpedi popaleni. To plati zejména
pro nasledujici skupiny uzivatelu: déti,
starSi osoby, nemocné osoby, osoby s
citlivou pokozkou a termoregulacnimi
dysfunkcemi, osoby pod vlivem
alkoholu a nadmérné unavené osoby.

Nepouzivejte ve venkovnich
prostorech, v€etné mist se silnymi
vibracemi, a nepouzivejte na mistech,
na kterych se pouziva aerosolovy
sprej nebo koncentrovany kyslik.
Mohlo by dojit k zavadé nebo ke
ztraté lesku.
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Zajistéte, ze zadné pfedméty ani cizi
objekty neblokovaly Zadné otvory
(vystupy vzduchu, hadice atd.). Ihned
odstrarite vesSkeré prekazky, aby se
zabranilo moznému nebezpecdi a
poskozeni.

Pfi pouzivani baterii dodrzujte

nasledujici pokyny.

—P¥i vkladani baterii dodrzte spravnou
orientaci pola (+/-).

—Nebudete-li toaletu delSi dobu
pouzivat, vyjméte baterie z
dalkového ovladace.

—Nenechavejte vybité baterie v
dalkovém ovladaci. Mohlo by dojit
ke korozi, ktera by mohla poskodit
vase zdravi nebo dalkovy ovladac.

—Baterie nepatfi do komunalniho
odpadu! Zlikvidujte baterie v souladu
s mistnimi predpisy. VyteCeni baterii
muze zpUsobit pozar.

—Baterie uchovavejte mimo dosah
déti. Baterie nejsou hracky. Dojde-li
k nahodnému pozieni baterie, ihned
vyhledejte Iékafre.

—Dojde-li ke kontaktu vasi pokozky s
tekutinou uvnitf baterie, postizené
misto ihned oplachnéte proudem
vody.

—Pokud tekutina unikla z baterie
vhikne do oka, ihned jej vyplachnéte
Cistou vodou bez mnuti. Tekutina
muze zpUsobit oslepnuti. Poradte se
s lékarem.

Toaletu s oplachem se nepokousejte
otevfit ani opravit vlastnimi silami.
Neprovadéjte upravy ani neinstalujte
dodatecné polozky. Toaleta s
oplachem obsahuje elektrické vedeni
pod napétim. Otevienim zafizeni
ohrozujete vlastni Zivot! Opravy smi
provadét pouze autorizovany
pracovnik udrzby s pouzitim vyhradné
originalnich nahradnich dilt a
pfislusenstvi. Nespravna instalace a
udrzba nebo opravy mohou uZivatele
vystavit znacnym rizikim.

Nepouzivejte v blizkosti
elektronického ani Iékarského
vybaveni se slabym signalem.
Existuje nebezpeci nehody
zpusobené elektrickou poruchou.

Pokud unika voda z toaletniho
sedatka nebo z pfivodu vody, odpojte
toaletu s oplachem od zdroje napajeni
a uzavrete ventil pfivodu vody.
Existuje riziko zasahu elektrickym
proudem, pozaru a vytopeni.

Existuje-li jakykoli pfiznak poSkozeni
toalety s oplachem, ihned ji odpojte od
pfivodu vody a kontaktujte
zakaznickou sluzbu spolecnosti
Grohe.

Pfi manipulaci s bateriemi dodrzujte

nasledujici zasady:

—Baterie neskladujte spolecné s
jinymi kovovymi pfedméty (fetizky,
vlasenkami atd.).

—Nekombinujte nové a staré baterie,
ale vyjméte obé baterie souCasng,
protoZe jinak se vybiji. Pouzivejte
pouze baterie stejného typu.

—Baterie nenabijejte, nezkratujte,
neotevirejte ani neposkozujte silou
ani je nevhazujte do ohné&, do vody a
nevystavuijte je vysokym teplotam. V
opacném pfipadé by mohly
vybuchnout nebo vytéct a tim
zpusobit poSkozeni.
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V oblastech, ve kterych tvrdost vody
pfesahuje 14° dH (KH), je nezbytné
pouzit filtraCni systém se
zmékcCovacem vody. Informace o
tvrdosti vody ve vasi oblasti vam
poskytne mistni vodarenska
spolecnost.

—Pro zajisténi dlouhodobé
provozuschopnosti musi servisni
technik proveést prvni odstranéni
vodniho kamene béhem 3 let. Po
prvnim odstranéni vodniho kamene
doporucujeme odstranovat vodni
kamen z produktu kazdy rok. (viz
technické informace 99.0758.xxx)
(odstranovac vodniho kamene €. 46
978 000)

—Aby byla zaru€ena zivotnost trysky,
doporucujeme, aby z ni klient kazdy
rok odstranil vodni kamen.

Uchovavejte napajeci kabel mimo
kontakt s horkymi povrchy (napfiklad
s povrchy topidel)



Tento produkt nesmi pouzivat déti
mladsi 8 let, osoby s fyzickym nebo
duSevnim postizenim ani osoby bez
dostate¢nych zkuSenosti a znalosti,
nejsou-li pod dohledem osoby, ktera
odpovida za bezpecnost a radné
pouziti, aby se zabranilo moznému
ohrozeni.

Béhem pouzivani se
neopirejte o viko sedatka
toalety. Hrozi nebezpecCi
zranéni a poskozeni zafizeni.

O

Déti si s timto produktem nesmi hrat.

N

Bez fadného dozoru nesmi déti tento
produkt Cistit ani provadét jeho
udrzbu.

/\ POZOR

Pravidelné kontrolujte, zda zafizeni
nevykazuje zadna viditelna
poskozeni. Poskozeni na zarfizeni
mohou ohrozit vasi bezpecnost.
Pokud je zafizeni poSkozené,
nezapinejte jej.

Kdyz zafizeni pouzivaji déti, starsi
osoby nebo télesné postizeni, musite
zajistit, aby nespadli. Hrozi nebezpedi
zranéni a poskozeni zafizeni.

Nebezpeci menSich zranéni a poskozeni

majetku:

0

Plastové Casti oSetrujte
neutralnim CistiCem. Hrozi ﬁ
nebezpeci zasahu elektrickym

proudem, pozaru a/nebo zranéni
zpusobené poskozenim plastovych
casti.

!

K Cisténi keramickych Casti
nepouzivejte CistiCe na bazi chléru,
kyselé Cisti€e ani desinfekci. Mohlo by
dojit k zavadé a poskozeni vlivem
vypara.

Mistni elektroinstalaci a zapojeni
zafizeni ke zdroji napajeni musi
provést opravnény a kvalifikovany
elektrikar, ktery je dobfe seznamen s
platnymi mistnimi pfedpisy a
dodate¢nymi pozadavky a ktery
zevrubné zna pozadavky mistnich
poskytovatell elektrické energie.
Nespravna instalace a udrzba nebo
opravy mohou uzivatele vystavit
znacnym rizikiim, za ktera spolecnost
Grohe nenese odpovédnost.

Zkontrolujte, zda je
stahovaci paska pevné
nasazena na hadici
pfivodu vody. Pokud
hadice vyklouzne z neutaZzené pasky,
muze dojit k vyliti vody.

Z bezpecnostnich davod
nepouzivejte k elektrickému zapojeni
prodluzovaci kabely ani vicero
prodluzovacich list (hrozi nebezpedi
pozZaru z davodu prehfivani).

%,

Nestoupejte na viko sedatka
toalety. Hrozi nebezpeci
zranéni a poskozeni zafizeni.

®

UdrZujte zdroje otevieného ohné
(cigarety) v bezpecné vzdalenosti od
produktu. Hrozi nebezpeci pozaru.

%,

Zjistite-li praskliny v keramické casti
toalety elektrické jednotky (toaletniho
sedatka), nedotykejte se téchto ¢asti.
Hrozi nebezpedi zranéni. Co nejdfive
nechte odbornikem vymenit
poskozené Casti.

Pfi zméné zapojeni nebo vyméneé
napajeciho kabelu z davodu
poskozeni je nezbytné pouzit typ
vedeni H 03 VV-F vhodného prifezu.
Maximalni specifikace vedeni: viz
typovy Stitek.

Z bezpecnostnich davodd smi
vymeénu provést pouze kvalifikovany
odbornik nebo zakaznicky servis
Grohe.
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Bezpecénostni zasady pro

nakladani s produktem

Nevystavujte toaletu pfimému QA
slune€nimu zareni. Maze dojit k 0
vyblednuti plastovych dilt. Pfimé
slunecni zafeni mize navic zabranit
spravnému fungovani dalkového ovladace a
snimace.

Sedatko ani viko toalety neotevirejte
ani nezavirejte hrubé. Mohlo by dojit k k.4
poruse automatického otevirani/
zavirani, k prasknuti nebo
elektrickému uniku.

Nelijte vodu ani Cistici prostfedky
na dalkovy ovlada¢. Mohlo by
dojit k jeho zavadé.

- «’% ¥ 4 N
i
2

Nepouzivejte elektricka topidla v |/
bezprostfedni blizkosti toalety. Mohlo E@»\@
by dojit k vyblednuti plasti nebo k -
zavadeé.

Pouzivejte pouze toaletni papir. Do g’
misy nevhazujte zadné cizi

materialy, protoZze by mohlo dojit k

ucpani odpadni trubky. Pokud do misy
vhodite cizi material, pfed splachnutim jej
vylovte.

do ni nelijte vodu z jinych zdroju ":
(napfiklad kbelikem). Pfi pfeteceni

znecisténé vody hrozi nebezpeci urazu
elektrickym proudem a poskozeni zafizeni
(muze dojit k poSkozeni elektronickych
soucasti uvnitf sedatka toalety).

Pokud se toaleta ucpe, uvolnéte ji
zvonem. Dokud nebude ucpani
uvolnéno, toaletu nesplachujte ani

Nedotykejte se dalkového ovladace
mokryma rukama. Mohlo by dojit k jeho
zavadeé.

Toto zafizeni nesmi byt instalovano na
mistech, ktera se pohybuji (napfiklad na
lodich).

K Cisténi tohoto zafizeni zasadné
nepouzivejte parni CistiCe.

Para parniho Cistice by mohla pfijit do
kontaktu se souCastmi pod napétim a
zpusobit zkrat.
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Toaleta s oplachem nesmi byt napajena
samostatnymi invertory, napfiklad takovymi,
které se nachazeji v autonomnich
napajecich zdrojich, napfiklad v solarnich
systémech. V takovych systémech mohou
zapnutim zafizeni vzniknout proudové razy,
které mohou aktivovat bezpecCnostni
vypnuti. Tim se mohou poskodit
elektronické soucasti!

Toaleta s oplachem nesmi byt rovnéz
pouzivana s tzv. uspornymi zasuvkami,
které omezuji napajeni dodavané do
zarizeni. To muze naopak vést k zahfivani
zarizeni.

Pozor - nebezpeci zaduseni!

Kdyz si déti hraji s obalovymi materialy
(napfiklad s f6lii) a bali se nich nebo si je
nasazuji pfes hlavu, mohou se zadusit.
Uchovavejte obalové materialy mimo dosah
déti.

Specifikace pfipojky jsou uvedeny na
typovém Stitku.

Musi se shodovat se specifikacemi
elektroinstalace.

Pfi kontaktovani servisniho oddéleni
spolecnosti Grohe vzdy uvedte nasledujici
udaje:

— Nazev modelu

— Sériové Cislo

— Informace o zdroji napajeni (sitové napéti/
kmitoCet/maximalni specifikace pfipojky).

ProhlaSeni o shodé
Prohlaseni o shodé vam muize poskytnout
vas pfislusny distributor Grohe.

Upozornéni na zmény

Tato uzivatelska pfiruCka odpovida aktualni
technické konstrukci zafizeni v dobé tisku.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény
odpovidajici technickému vyvoji.



Pouzivani dalkového ovladace

@ Uprava tlaku vody.

Upravuije tlak vody pro funkce zadniho oplachu, © Obrazovka

zadniho jemného oplachu a pfedniho oplachu. ........... Obrazovka se méni podie pouzivani.
@® Splachnuti (mala strana) CZI»* ; : @ Napajeni/hlavni nabidka
""""" Slouzi k zapnuti/vypnuti nebo k
© Splachnuti (velka strana) «ZII»* : : : navratu na hlavni nabidku.

@ Otevienilzavieni

toaletniho sedatka .
------------------------------------- + A SPRAY STRENGTH " » 7
@ Zastaveni f . e [ o 1 ©e0000 mvN’astaVItl(’:lalm

. Méni zobrazeni na

Zastavi funkce ] i Py i obrazovce
oplachu a vysouseni. | | R S V) e R P e
© Zadni oplach , o @ Tlacitka funkci
Zajistuje silny proud pro zadni oplach. : : : o Operace tlatitek se méni podie
@ Zadni oplach - jemny : : T zobrazeni na obrazovee.
Zajistuje jemny proud pro zadni oplach. - 5 ; @® Uprava polohy trysky.
@ Piedni oplach (pro zeny) Slouzi k upravé polohy trysky dozadu nebo
Zajistujte predni oplach pro Zeny. : : dopredu.

* Tato tla€itka funguji, pouze kdyZ je funkce automatického splachovani vybavena nadrzkou GROHE.

Poznamka
+ Po stisknuti tlagitka (!) (napajeni/hlavni nabidka) na dalkovém ovladadi se zobrazi ,Obrazovka vypnuti®.

* Neprovedete-li béhem 30 sekund dalSi operaci, na obrazovce se znovu zobrazi hlavni nabidka. V takovém
pfipadé zacnéte s ovladanim od zacatku.

Ovladani chytrym telefonem

Pocate¢ni nastaveni aplikace ,,Sensia Arena“ Registrace parovani

Pfed nastavenim zapnéte funkci Bluetooth chytrého telefonu. () Klepnéte na horni stranku aplikace. €2
aJ Spust'te aplikaci a potvrd'te Pravni omezeni.

Po zobrazeni zpravy [Bluetooth pairing
request] potvrd'te zafizeni [Shower Toilet]

a klepnéte na [Pair].
(2] stisknéte a podrzte tlacitka [DRYER] a
[WATER TEMP] soucasné déle nez A

2 sekundy.
‘SPRAY STRENGTH o P i
eee000 © 4‘%
% 00:01:00

DRYER] %

Po zaznéni tonu je sparovani toalety dokonéeno. Po

sparovani jiz pFisté neni nutné znovu provadét
00:00:02 pocatec€ni nastaveni.

Sparujte toaletu s chytrym telefonem Poznvamka ) . )
podle pokynii v &asti ,,Registrace Zabrarite spadnuti chytrého telefonu do toalety. V takovém
parovani.“ pripadé neneseme Zadnou odpovédnost.

Zasady pouzivani funkce Bluetooth®

Udrzujte sedatko a dalkovy ovladaé¢ mimo dosah zafizeni, ktera vysilaji radiové viny.

Udrzujte sedatko a dalkovy ovladac co nejdale od nasledujicich zafizeni, aby se zabranilo negativnim vliviim zpisobenym rusenim radiovymi

vinami.

* Mikrovinné trouby / Bezdratova zafizeni mistni sité LAN / Zafizeni kompatibilni s technologii Bluetooth® jina, nez chytré telefony

* V blizkosti jinych zafizeni, ktera vysilaji radiové viny v pasmu 2,4 GHz (digitalni bez$iurové telefony, bezdratova zvukova zafizeni, herni
konzole, pocitatova periferni zafizeni atd.)

* Pouzivate-li implantabilni kardioverter-defibrilator (kardiostimulator), udrzujte dalkovy ovladac alespor 22 cm od implantatu.
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Zakladni ovladani

4

rd

UZIVATELSKA PRIRUCKA (dalsi podrobnosti a ovladani pomoci chytrého telefonu)

http://www.grohe.com

OTEVRENI VIKA TOALETNIHO SEDATKA / TOALETNIHO SEDATKA

1 OPLACH

GROHE. nadrzkou GROHE.
ZAVRENI ViKA TOALETNIHO SEDATKA / TOALETNIHO SEDATKA

AUTOMATICKY RUCNE

Viko se zavfe automaticky, kdyz opustite toaletu. (4

-

<

AUTOMATICKY RUCNE
Viko se otevie automaticky, kdyz se postavite pred (4
toaletu. Sedatko se otevie stisknutim tlagitka
(otevfit/zavfit) na dalkovém ovladadi.
OPLACHNOUT —»  UPRAVIT » | ZASTAVIT
O * | zadni oplach (1 ) (13I8
Tlak vody ro;)(ha
@ " Zadni oplach _ v rysky
— jemny 6 =] Zastaveni
proudu
e ! Predni (pro zeny) —O

VYSUSIT —»

SPRAY STRENGTH H o
000000

—‘ @ Teplota vody
&

» ZASTAVIT

SPRAY STRENGTH

(20 — — —
@ Vysusit teplym
vzduchem

@ Teplota vysouseni

Zastavit

teply
vzduch

o "

AUTOMATICKY VZDALENE RUCNE
Splachovani bude zahjeno | @ -m Splachnuti (velka Stisknéte nasténné
automaticky, kdyZ se strana) tlacitko splachovani.

tavite.
postaviie o) Splachnuti (mala strana) @
<UD
Tato funkce je k dispozici, T

pouze kdyz je funkce
automatického splachovani
vybavena nadrzkou

Tato tlacitka funguji, pouze kdyz je funkce
automatického splachovani vybavena

Sedatko se zavie stisknutim tlacitka
(otevfit/zavfit) na dalkovém ovladadi.
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Technické udaje

C. modelu

39354SH0/39414SHO

Jmenovité napéti / frekvencni vykon

220-240 V, 50/60 Hz

Jmenovity pfikon

850 W (okoli 20°C, voda 15°C)

Maximalni pfikon

1300 W (okoli 20°C, voda 3°C)

Rozsah tlaku pfivodu Minimaini tlak vody

0,05 Mpa (0,5 baru) (hydrodynamicky tlak)

vody

Maximalni tlak vody

1,0 Mpa (10,0 bart) (hydrostaticky tlak)

Rozsah provozni teploty

0-40°C

Rozméry produktu

§ 375 x H 605 x V/ 84 mm (sedatko)
$ 365 x H 600 x V 375 mm (keramicka misa)

Hmotnost produktu

Pfiblizné 40,5 kg (sedatko: pfiblizné 5,5 kg, keramické misa:
priblizné 35 kg)

Obiem solachovaci vod Velka strana 5 I, mala strana 3 | (Evropa)
) P y Velka strana 4,5 |, mala strana 3 | (Cina)
Keramicka | Zajistani privodu vody Vyuziva stavajici vodovodni fad
misa
Typ vypousténi Sténové vypust
Zpusob splachovani Gravitacni
Zajisténi pfivodu vody Vyuzivé stavajici vodovodni fad
Zajisténi privodu teplé vody Pratokovy ohfivac
Trysky Motorovy pohon, exkluzivné pro zadni a pfedni oplach
Zadni oplach: ¢ 1,45 mm x 1 otvor, zadni oplach- jemny: ¢ 0,9 mm
Ot trysek
vory tryse x 4 otvory, pfedni oplach: @ 0,8 mm x 5 otvort
Intenzita proudu zadniho 0,42-0,47 I/min (moznost nastaveni 6 trovni) pfi tlaku vody 0,2
Sprcha oplachu Mpa
Intenzita proudu predniho 0,42-0,47 I/min (moznost nastaveni 6 urovni) pfi tlaku vody 0,2
oplachu Mpa
Rl ety s ey \’/yan{to (teplota vody) — vysoka (cca 37 °C), moznost nastaveni 6
E-bidet drovn!
(sedatko) Kapacita ohfevu vody 1226 W
Bezpecnostni prostiedky Tepelné pojistky, spina¢ snimace vysoké teploty, Pfepinacpritoku
Objem vzduchu 0,3 m®/min
Nast i teploty tepléh
astavent feploly fepleho Nizka (teplota v mistnosti) — vysoka (cca 55 °C)
vzduchu
Teply vzduch : . -
Kapacita ohfivace teplého 500 W
vzduchu
Bezpecnostni prostiedky Tepelna pojistka (1 misto)
Zplsob absorpce zapachu Chemicka absorpce vyuzivajici dezodorizacni zasobnik
Absorpce
zapachu Ve e e Objem vyfukovanéhc? vzduchu: 0,04 m? /min; objem nasavaného
vzduchu: 0,04 m® /min
Rozméry §$260x H33 xV73mm
Baterie Clankova baterie AA: 2 kusy
Dalkovy ovlada¢
Systém pfenosu Elektrické vinéni (Bluetooth)
Zobrazovaci zafizeni Elektricky papir

Napajeci kabel

Uginna délka 1,0 m, 220240 V pimo piipojeny kabelovym okem
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FONTOS! HASZNALAT ELOTT GONDOSAN
OLVASSAEL, ES TEGYE EL BIZTONSAGOS
HELYRE KESOBBI FELHASZNALAS CELJABOL.

Rendszer és funkciok leirasa:

Altalanossagban elmondhat6, hogy a bidés WC nem tér el
a hagyomanyos WC-t6l. Az ember ugyanugy végzi el a
dolgat, mint mindig. A kilébnbség ez utan kévetkezik. A
hagyomanyos WC-t8l eltéréen, ahol miutan végeztiink,
WC-papirt hasznalunk a tisztalkodashoz, a Grohe Sensia
Arena vizsugarral végzi el a lagy és alapos tisztitast. A
vizzel t6rténd tisztalkodas alaposabb, és a bért is kiméli.
Emellett javit az altalanos kdzérzeten.

A kellemes, testhémérsékletil vizsugar egyetlen
gombnyomasra tisztitia meg még Ul6helyzetben,
kényelmesen, pont a megfeleld er6sséggel. Tovabbi
funkciok, egy taviranyité és a kényelmes Ul6helyzet
egésziti ki ezt a megoldast. A mikddtetés a lehet6
legegyszeriibb. Hasznalja a WC oldalan talalhato, jol

lathaté gombokat, vagy a csomagban talalhaté taviranyitot.

Rendeltetésszer( hasznalat:

A Grohe Shower Toilet lehet6vé teszi az analis és/vagy

vaginalis terllet kényelmes tisztitasat WC-hasznalat utan.

A berendezés megfelel a torvényi biztonsagi eléirasoknak.

Ugyanakkor a nem rendeltetésszer(i hasznalat személyi

sériléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

— Csak atlagos haztartasi vagy ahhoz hasonl6
kérilmények kézott hasznalja a berendezést.

Fontos: a telepités helyének mindig fagytdl védettnek
kell lennie.

— A berendezés vizbemeneti oldalat csak a hidegviz-
ellatashoz kell csatlakoztatni, és biztositani kell
visszafolyas ellen.

— Az eszkozt csak teljesen telepitett és ellenérzott

allapotban haszndlja a biztonsdgos miikddés érdekében.

Mas hasznélat nem megengedett, és nem
rendeltetésszeriinek mindsdul.

A Grohe nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszeri
hasznalat kdvetkezményeiért.

Azokat a személyeket, akik nem tudjak rendeltetésszeriien
hasznalni a berendezést pl. fizikai, érzékszervi vagy
mentalis fogyatékossag, tapasztalatlansag vagy a
sziikséges informaciok hianya miatt, felligyelni kell a
berendezés hasznalata kbzben.

Az ilyen személyek csak akkor hasznalhatjak felligyelet
nélkil a berendezést, ha tajékoztattédk 6ket a biztonsagos
hasznalatrol.

Fel kell ismernitk és meg kell értenitik a nem
rendeltetésszerli hasznalatbdl eredd veszélyeket.

HASZNALATI UTMUTATO (Az okostelefonnal

- . - [=] g [m]
valé hasznalatra és miiveletekre
vonatkozéan) O]
http://www.grohe.com
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Biztonsagi 6vintézkedések

Gondosan olvassa el a hasznalati utmutatét
a berendezés mikddtetése el6tt. Ez fontos
informaciokat tartalmaz a berendezés
telepitéseére, biztonsagara és hasznalatara
vonatkozdan. Ennek segitségével
megovhatja onmagat, és elkerulheti a
berendezés megsérulését.

A termék hasznalata soran — kilondsen
gyermekek jelenlétében — mindig tartsa be
a kovetkezb biztonsagi utasitasokat. A
Grohe nem vallal felelésséget az utasitasok
figyelmen kivll hagyasa miatt bekdvetkezé
karokért.

A kulonboz6 sulyossagi fokozatok jelzése
érdekében a kovetkez6 kifejezéseket
hasznaljuk:

VESZELY

Egy azonnali, veszélyes helyzetet jeldl,
amely halalesethez vagy sulyos sértiléshez
vezethet, ha nem akadalyozzak meg.

VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jeldl,
amely halalesethez vagy sulyos séruléshez
vezethet, ha nem akadalyozzak meg.

FIGYELEM

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jeldl,
amely enyhe vagy mérsékelt sériléshez és/
vagy a termékben és vagy mas cikkekben
és tulajdonban keletkez karhoz vezethet,
ha nem akadalyozzak meg.

/\ VESZELY

Aramiités veszélye (halalesethez
vezethet!):

A helyszini elektronikus telepitést és a
berendezés elektromos haldzatra
kapcsolasat csak arra jogosult és
képzett villanyszerel6 végezheti, aki
jol ismeri a helyi, vonatkozé
el6irasokat és kiegészité
kovetelményeket, valamint
részletekbe menden tisztdban van a
helyi kdzmUszolgaltatok
kovetelmeényeivel. A helytelen
telepités és karbantartas vagy javitas
jelentds veszélyt jelenthet a
felhasznaléra nézve, amelyért a
Grohe nem vallal felel6sséget.



A berendezés elektromos biztonsaga
csak akkor garantalt, ha csatlakozik
egy megfelelben telepitett foldel
rendszerhez. Ezt az alapvetd
biztonsagi kdovetelményt garantalni
kell. Ha kétségei vannak,
ellenériztesse az elektromos
rendszert egy képzett
villanyszerelével. A berendezés
adattablajan lathato, aramra
vonatkoz6 miszaki adatoknak
(frekvencia és feszlltség) meg kell
felelnie a telepités helyén talalhaté
févezeték adatainak, hogy a
berendezés ne séruljon meg.

A berendezés aramellatasahoz egy
atlagos fali aljzatot (VDE 0701)
javasolunk, mivel igy szervizelés
esetén konnyen lecsatlakoztathat6 a
halézatrél. Ha fali aljzat nincs elérhet6
kozelségben, vagy ha egy allando
kapcsolatot terveznek, akkor
megfelel6 megszakité berendezés
szukséges minden fazishoz a
telepités helyén. Ebben az
ertelemben az megszakito
berendezés egy fali kapcsold, ahol a
csatlakozéérintkezbk legalabb 3
mm-re esnek egymastol. lde tartoznak
az LS-kapcsoldk, biztositékok és
kontaktorok (EN 60 335).

A fird6észobakban a
védébteruleteket biztositani
kell.

Ha a tapegységet a 2. zonaban
csatlakoztattak, a Shower Toilet
tapegységét kozvetlenul lehet
csatlakoztatni, allandé
csatlakozasként IPX4 csatlakozdaljzat
hasznalataval.

Ne hasznalja kadban furdés vagy
zuhanyzas utan.

2| O

Ne Ontson vizet vagy tisztitoszert a
WC-Ul6kére vagy a taviranyitéra. Ez
aramutést vagy tuzet okozhat.

/\ VIGYAZAT

Egési sériilés, aramiités, tiiz és/vagy
személyi sérulés veszélye:

A tapvezeték nélkul kiszallitott

berendezésekben vagy a sérult

tapvezeték cseréje soran egy

specialis csatlakozokabelt kell

megvasarolni az arra jogosult

kereskedotol.

A berendezést le kell csatlakoztatni a

halézatrdl a telepitési és karbantartasi

feladatok elvégzése és a javitasok

soran.

Ez arra az esetre is vonatkozik, ha

sérulést talalt a tapkabelen vagy

magan a terméken.

Kérjuk, gondoskodjon réla, hogy

—az elektromos telepités biztositékait
(LS-kapcsoldkat) ,ki” allasba
kapcsolta, vagy

—teljesen eltavolitotta az elektromos
telepités becsavarhato biztositékait,
vagy

—teljesen kihuzta a tapcsatlakozét (ha
van) a fali aljzatbdl.

Ha igy tesz, ne a vezetéket huzza

meg, hanem a tapcsatlakozét huzza ki

(ha van).

Hasznalat el6tt ellendrizze a viz és a
szaritdlevegd hémeérseéklet-
beallitasait.

Allitsa a szaritolevegd hdmeérsékletét
a legalacsonyabb szintre, ha
hosszabb ideig kivanja hasznalni ezt
a funkciot. Ha hosszabb ideig, magas
hémeérsékleten hasznalja ezt a
funkciot, égésveszély 1ép fel. Ez
kuldondsen is igaz az alabbiak
esetében: gyermekek, iddsek,
betegek, érzékeny béri és
hdszabalyozasi problémakkal kiizd6
személyek, ittas és tul faradt
emberek.

Ne hasznalja kultéren, beleértve az
olyan teruleteket, ahol nagy rezgések
tapasztalhatok, valamint az olyan
helyeket, ahol aeroszol
szoropalackokat vagy koncentralt
oxigént hasznalnak. Ez hibas
mikodéshez vagy a fényezés
séruléséhez vezethet.
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Gyb6z6djon meg rola, hogy a
nyilasokat (szell6z6k, tomldk stb.)
nem takarjak el idegen targyak.
Azonnal tavolitson el minden
akadalyt, hogy elkerulje az esetleges
veszélyeket és sérlléseket.

Elemek hasznalata esetén tartsa be a

kovetkez6 utasitasokat.

—Figyeljen a helyes polusiranyra (+/-)
az elemek behelyezésekor.

—Tavolitsa el az elemeket a
taviranyitébdl, ha hosszabb ideig
nem hasznalja a WC-t.

—Ne hagyja a lemertlt elemeket a
taviranyitéban, mivel korrodalédnak,
ami karosithatja egészségét és a
taviranyitot.

—Ne dobja az elemeket a haztartasi
hulladékba! Az elemeket a helyi
el6irasok szerint artalmatlanitsa. Az
elem szivargasa tuzet okozhat.

—Az elemeket tartsa tavol a
gyermekektél. Az elemek nem
jatékok. Azonnal Iépjen kapcsolatba
egy orvossal, ha véletlenull lenyelte
az elemet.

—Ha az elemben talalhato folyadék a
bérére kerul, azonnal b6 vizzel
mossa le.

—Ha a kifolyt elemfolyadék a szemébe
kerdl, dorzsolés nélkiul .azonnal
Oblitse ki tiszta vizzel. A folyadék
vaksagot okozhat. Beszéljen egy
orvossal.
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Az elemek kezelése soran ugyeljen a

kovetkezdbkre:

—Az elemeket ne tarolja mas
fémtargyakkal 0sszekeverve
(nyaklanc, hajcsat stb.).

—Ne hasznaljon régi és uj elemeket
egyutt, helyette tavolitsa el mindkét
elemet, mivel ellenkezd esetben a
két elem gyorsabban lemerul. Csak
ugyanolyan tipusu elemeket
hasznaljon.

—Ne toltse fel Ujra az elemeket,
hanem meritse le, nyissa fel vagy
tegye 6ket tonkre mas maodon, illetve
ne tegye ki 6ket tlznek, viznek vagy
magas hémérsékletnek. llyen
esetben az elemek felrobbanhatnak
vagy szivarogni kezdhetnek, és
karokat okozhatnak.

Ne prébalja meg a bidés WC-t
egyedul felnyitni vagy megjavitani. Ne
végezzen rajta modositasokat, és ne
szereljen fel ra mas elemeket. AWC
elektromos vezetékei feszlltség alatt
vannak. Ezek felnyitasa életveszélyes
muivelet! A javitasokat kizarolag
eredeti cserealkatrészekkel végezheti
el egy szakképzett személy. A
helytelen telepités és karbantartas
vagy javitas jelent6s veszeélyt jelenthet
a felhasznaléra nézve.

Ne hasznalja elektronikus és
érzékeny orvosi berendezések
kozelében. Fennall az elektromos
meghibasodas veszélye, amely
balesetet okozhat.

Amennyiben viz szivarog a WC-ul6ke
vagy a vizvezeték fel6l, aramtalanitsa
a bidés WC-t, és zarja le a
vizszelepet. Fennall az aramutés, tlz
€s az eldntés veszélye.

Amennyiben a WC barmilyen modon
karosodott, azonnal aramtalanitsa, és
forduljon a Grohe Ugyfélszolgalatahoz.

e e © O

Az olyan régidkban, ahol a
karbonatkeménység meghaladja a
14° dH (KH) értéket, vizlagyitot
tartalmazo vizszirérendszert kell
hasznalni. A karbonatkemeénységrél a
helyi kozmUszolgaltaténal
erdekl6dhet.

—A hosszu mikodési idd biztositasa
erdekében egy szerelének harom
even belul el kell végeznie az els6
vizkbmentesitést. Az elsé
vizkbmentesités utan a terméket
évente érdemes vizk&mentesiteni.
(lasd a 99.0758.xxx miszaki leirast)
(46 978 000 sz. vizkéoldo)

— A fuvoka élettartamanak
biztositasahoz javasolt évente
vizk6mentesiteni a fuvokat.

Tartsa a tapkabelt tavol a fiitott
helyektél (pl. a felszini radiatoroktdl)



® A terméket nem hasznalhatja 8 év

alatti gyermek, fizikailag vagy
mentalisan sérult személy, illetve a
megfelel6 tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezd személy, amennyiben
a termék hasznalatat nem feltugyeli
egy olyan személy, aki a lehetséges
veszelyek elkerulése érdekében
felel6s a biztonsagért és a megfelel6
hasznalatért.

Ne déljon neki a WC-Ul6kének
hasznalat kozben. Fennall a
sérulés és az eszkoz
karosodasanak veszélye.

® A termékkel gyermeknek jatszani tilos.

Rendszeresen ellendrizze az eszkoz
esetleges séruléseit
szemreveételezéssel. A készulék
sérulései biztonsagi kockazatot
jelenthetnek. Sérult eszkdzt soha ne
kapcsoljon be.

A terméket nem tisztithatja, illetve
nem tarthatja karban felugyelet nélkuli
gyermek.

/\ FIGYELEM

Amennyiben az eszkdzt gyermekek,
id6s vagy mozgaskorlatozott
személyek hasznaljak, az On
feleléssége biztositani, hogy ne
essenek le rola. Fennall a sérilés és
az eszkoz karosodasanak veszélye.

Kisebb sérulésekre és vagyoni karokra
vonatkozo kockazat:

A mlanyag részek védelme
érdekében hasznaljon ﬁ%ﬁ
semleges tisztitdszert. A

muUanyag részek karosodasa

aramutéshez, tlizhéz és/vagy
séruléshez vezethet.

0 A keramiarészek tisztitasahoz ne

hasznaljon klortartalmu, savas
tisztitoszert vagy fertétlenitészert. Ez
meghibasodashoz, illetve
karosodashoz vezethet.

A helyszini elektronikus telepitést és a
berendezés elektromos haldzatra
kapcsolasat csak arra jogosult és
képzett villanyszerel6 végezheti, aki
jol ismeri a helyi, vonatkozé
el6irasokat és kiegészité
kovetelményeket, valamint
részletekbe menden tisztaban van a
helyi kdzmUszolgaltatok
kovetelmeényeivel. A helytelen
telepités és karbantartas vagy javitas
jelent6s veszélyt jelenthet a
felhasznaléra nézve, amelyért a
Grohe nem vallal felelésséget. CHD

o Gy6z6djon meg arrol,

hogy a csébilincs
megfeleléen szorul a
vizcs6re. Amennyiben a
cs6 kicsuszik a nem megfeleléen
felhelyezett csébilincsbél, fennall a
veszeélye a viz kifolyasanak.

Biztonsagi okokbdl az elektromos
csatlakozashoz ne hasznaljon
hosszabbitét vagy elosztot (az
esetleges tulmelegedés tuzet
okozhat).

® Ne alljon ra a WC-il6ke
tetejére. Fennall a sérulés és %
az eszkoz karosodasanak
veszélye.

A termék ne keriljon tiz (pl. cigaretta)
kozelébe. Tlzveszély all fenn.

Amennyiben ugy latja, hogy a WC
elektromos része (a WC-Ul6ke) sérilt,
ne érjen hozza az érintett terulethez.
Személyi sérulés veszélye all fenn. Az
elromlott részeket minél el6bb
cseréltesse ki egy szakemberrel.

O ®

Amennyiben mddositja a csatlakozast,
vagy karosodas miatt kicseréli a
tapkabelt, megfelelé atmérdji H 03
VV-F tipusu kabelt kell hasznalnia. A
fazisok szamara vonatkozé miszaki
adatok: lasd az adattablat.

Biztonsagi okokbdl a cserét csak
szakember vagy a Grohe
ugyfélszolgalata végezheti el.
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Kezelési ovintézkedések

Ne tegye ki a WC-t kGzvetlen X
napfénynek. Ez a mianyag részek %

elszinez6déséhez vezethet. A
kozvetlen napfény tovabba a

taviranyitd és az érzékel6 nem megfelel
mikodéséhez is vezethet.

Ne nyissa fel vagy csukja le durvana \\
WC-fedelet és a WC-Ul6két. Ezzel L @2
megsérllhet az automatikus kinyitasi/ "
bezarasi funkcio, az eszkodz eltorhet,

vagy elektromos szivargas indulhat el.

7ol

Ne ontson vizet vagy tisztitoszert
a taviranyitéra. Ezzel hibas
mukodést okozhat.

Ne hasznaljon elektromos radiatorta g, |
WC kozelében. Ez a miianyag
részek elszinez6déséhez vagy hibas ©
mikodéshez vezethet.

masféle papirt. Ugyeljen ra, hogy ne

dobjon idegen targyakat a csészébe,
mivel ezek dugulast okozhatnak. Ha mégis
beleejt valamit, oblités el6tt tavolitsa el.

Ne hasznaljon a WC-papiron kiviil 4?

Ha a WC eldugul, hasznaljon WC-
pumpat a dugulas elharitasahoz. A |
WC-t ne huzza le, és mas moédon se _ ..
toltse fel vizzel (pl. vodor g
hasznalataval), amlg a dugulas meg nem
szilnik. A szennyviz tulfolyasa aramutés
kockazatahoz vezet, és karosithatja az
eszkozt (a WC-ben Iévd elektromos elemek
karosodhatnak).

Ne mikodtesse a taviranyitot nedves
kézzel. Ezzel hibas mikddést okozhat.

Az eszkozt tilos olyan helyeken hasznalni,
amelyek mozognak (pl. hajén).

Soha ne hasznaljon gbzborotvat az eszkoz
tisztitasahoz.

Ha a gbézborotvabdl szarmazo g6z
érintkezik a feszlltség alatt allé részekkel,
rovidzarlatot okozhat.
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A bidés WC-t tilos kilonallé inverterekrdl,
példaul figgetlen energiaellatasi
rendszerekrél (ilyenek a napkollektoros
rendszerek is) hasznalni. Ha ilyen
rendszerben kapcsolja be az eszkozt, az
aramlokésekhez és biztonsagi leallashoz
vezethet. Ez az elektromos alkatrészek
meghibasodasahoz vezethet!

A bidés WC-t ugynevezett energiatakarékos
aljzathoz sem szabad csatlakoztatni, mivel
ezek lecsokkentik az eszkoz felé tovabbitott
aramot, emiatt azonban az eszk6z
felmelegedhet.

Figyelem — fulladasveszély!

A gyermekek lenyelhetik a
csomagoldanyagot jaték kdzben (pl. a
foliat), illetve magukra csavarhatjak, illetve a
fejukre huzhatjak azt. A csomagoléanyagot
tartsa a gyermekektdl tavol.

A fazisokra vonatkozé adatokat az
adattablan tekintheti meg.

Ezeknek az adatoknak egyeznie kell az
elektromos halézat adataival.

A Grohe szervizrészlegének felkeresésekor
mindig kozolje az alabbi adatokat:

— Modell neve

— Sorozatszam

— Energiaellatasi adatok (haldzati
feszlltség/frekvencia/a fazisok szamara
vonatkoz6 miszaki adatok).

MegfelelGsegi nyilatkozat }

A megfelel6ségi nyilatkozatot az Onhéz
legkdzelebbi Grohe-viszontelado6tol
szerezheti be.

Modositasokra vonatkozo értesitések

Ez a hasznalati utmutaté az eszkoznek a
nyomtatas idépontjaban aktualis technikai
felépitésére vonatkozik.

Fenntartjuk a jogot a technikai fejlédés
érdekében bevezetett moédositasok
végrehajtasara.



A taviranyité hasznalata

© Képernyo
@ Viznyomas bedllitasa A képerny6 a hasznalati modnak megfelelden
Beallitia a viznyomast a hatsé mosas, a gyengéd hatsoé valtozik.
mosas és az ellilsd mosas funkeidhoz. . © @Be-kikapcsolasl
@ Oblités (enyhe) €lm»>: kezddképernys
. : : : Be- vagy kikapcsolja a berendezést,

9 Ol (telles) TR o : - | vagyakexdSkepemyorelep.
@O WC-iiloke nyitas/ : : :

csukas ¢ ®
@ Leallitas 7 f - e [ 1A 1 A WeSho @ Beallitas/kovetkezé

e i Akijelz6n megjelend
Leallitia a mosasi és u i i i képerny6t valtja
szariasi funkciskat, || ¥ ) o PRI
@ Hatsé mosas @ Funkciégombok
Hatso mosast vegez er6s permettel. : : Co A gombok funkcidja az éppen megjelenitett
@ Gyengéd hétsé mosas S L ] képernydnek megfelelden valtozik.
Hatso mosast vegez gyengéd permettel. : :
@ Eliils mosas (néi) : : @ A favoka helyzetének beallitasa
Ellilsé mosast végez (néknek). : : Bedllitja a fuvoka elére-hatra helyzetét.

* Ezek a gombok csak akkor miikddnek, ha az automatikus 6blités funkci6 GROHE tartallyal rendelkezik.

Megjegyzés

+ A Kikapcsolas képernyd” akkor jelenik meg, ha a taviranyité () (be-/kikapcsolas/kezdéképernyd)
gombjaval kikapcsolja az aramellatast.

* Ha nem végez miiveletet 30 masodpercig, a képernyd visszaall a kezdéképernybre. Ebben az esetben
kezdje eldlrél a mlveletet.

Miikodtetés okostelefonnal

A ,Sensia Arena” alkalmazas kezdeti beallitasai Parositas beallitasa

A beallitas megkezdése elétt kapcsolja BE az okostelefon Koppintson az alkalmazés elsé oldalara.
Bluetooth funkciojat
(J Nyissa meg az alkalmazast, majd fogadja el a h

jogi nyilatkozatot.

Ha megjelenik a [Bluetooth pairing
request] lGizenet, valassza ki a [Shower
Toilet] nevii eszkdzt, majd koppintson a
[Pair] elemre.

(2 Legalabb két masodpercig tartsa

nyomva egyszerre a [DRYER] és a
[WATER TEMP] gombot.

Pair
SPRAY STRENGTH (I)
**®000 00:01:00

b-Jaat 6 A WC hangjelzést ad, amikor a péarositas befejez6dott.
° Ha befejezte a parositast, a kovetkez6 alkalommal
mar nincs sziikség a Kezdeti beallitasok ujboli
00:00:02 elvégzésére.
Parositsa a WC-t az okostelefonnal a Meg!egyzes )
, Parositas beallitasa” utasitasainak Ugyeljen arra, hogy ne ejtse az okostelefont a WC-be. Abban az
megfeleléen. esetben nem vallalunk felel6sséget.

A Bluetooth® hasznalatara vonatkoz6 biztonsagi 6vintézkedések

Az iilorészt és a taviranyitot tartsa tavol olyan eszk6z6ktol, amelyek radiéhullamokat bocsatanak ki.

Az Ul6részt és a taviranyitot lehetbleg tartsa minél tavolabb az alabbi eszkdzoktél, hogy a radidéhullamok altal okozott interferencia kéaros hatasait

megel6zhesse.

* Mikrohullamu siit6 / Vezeték nélkili LAN-eszkdzok / Bluetooth®-kompatibilis eszkozok (kivéve okostelefon)

* 2,4 GHz savszélességl radiohullamot kibocsatéd eszkdzok (digitalis vezeték nélkili telefonok, vezeték nélkili audiokészulekek, jatékkonzolok,
PC-kiegésziték stb.).

* Ha implantalhato6 kardioverter-defibrillatort (szivritmus-szabalyozét) visel, a taviranyitot legaldbb 22 cm-es tavolsagban tartsa.
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Alapfunkcidk

HASZNALATI UTMUTATO (Az okostelefonnal valé hasznalatra és miiveletekre vonatkozo6an)
http://www.grohe.com

AUTOMATIKUS KEZI

A WC-fedél automatikusan felnyilik, ha a WC elé (4

all. A WC-iiléke a taviranyiton lévé
(nyitas/csukas) gombbal nyithato.

MOSAS —— » |BEALLITAS » LEALLITAS
O ® | Hatso mosas (1 X ®.
Viznyomas Fuvokahelyzet
? @ Gyengéd hatso _ v
mosas 6 u Permet
Eiilss ] o ledllitasa
@ lils6 mosas
0 - (néi)

ON_OFF OFF

SZARITAS —» LEALLITAS

SPRAY STRENGTH

= Meleg
g @| = | levegd
S T lellitasa
@ Szarlt?s meleg @ Levegs-hmérséklet
leveg6vel
AUTOMATIKUS TAVIRANYITO KEZI

Amikor On felall, az dblités Nyomja meg az

automatikusan elindul. 3 Oblités (tefjes) Gblités gombot a

falon.
> Oblité h
Ez a funkcio csak akkor (2 @ ftés (enyhe)
miikodik, ha az
automatikus oblités funkcio
GROHE tartéllyal van <
felszerelve. Ezek a gombok csak akkor mikédnek, ha az
automatikus 6blités funkci6 GROHE tartallyal
rendelkezik.
AUTOMATIKUS KEZI

A WC-fedél automatikusan lecsukodik, ha On felall (4

a WC-rdl. A WC-lldke a taviranyiton Iévé
(nyitas/csukas) gombbal csukhaté.




Termékjellemzok

Termékszam

39354SH0/39414SHO

Névleges fesziiltség/Haldzati frekvencia

220-240V, 50/60 Hz

Névleges teljesitményfelvétel

850 W (kdrnyezet 20 °C, viz 15 °C)

Maximalis teljesitményfelvétel

1.300 W (kérnyezet 20 °C, viz 3 °C)

Minimalis viznyomas

0,05 MPa (0,5 bar) (aramlasi nyomas)

Oblitéviz tipnyomasa

Maximalis viznyomas

1,0 MPa (10,0 bar) (hidrosztatikai nyomas)

Uzemelési hémérséklet-tartomany

0°C-40°C

Termékméretek

Sz 375 x Mé 605 x Ma 84 mm (ilérész)
Sz 365 x Mé 600 x Ma 375 mm (keramiacsésze)

Terméksuly

Kb. 40,5 kg (lilérész: kb. 5,5 kg, keramiacsésze: kb. 35 kg)

Oblitési viztérfogat

Teljes 51, enyhe 3 | (Eurdpa)
Teljes 4,5, enyhe 3 | (Kinaban)

Keramiacsésze | Vizellatas modja

Meglévé vizvezeték hasznalataval

Lefolyo tipusa

Fali lefolyd

Oblitési modszer

Mélyoblitéses

Vizelldtds modja Meglévl vizvezeték hasznélataval
Melegvizellatas maddja Kdzvetlen vizmelegitével
Fuvékak Motorral meghajtott, kiilon az elsd és hats6 mosashoz
L " Hatsé mosas: ¢ 1,45 mm x 1 furat, Hatsé gyengéd mosas: ¢
Fuvoki lasok
tvoKa nyliaso 0,9 mm x 4 furat, Els6 mosas: ¢ 0,8 mm x 5 furat
Hats6 ast végzo t . . .
aisO MOSASLVEGZ0 PEIMEL | 450,47 perc (6 bedllithaté szint), ha a viznyomds 0,2 MPa
mennyisége
Zuhany
Elsé st véazé t
SO MOSASTVEGZ0 PEIMEL 1 4 42.0,47 iperc (6 bellithaté szint), ha a viznyomas 0,2 MPa
mennyisége
Meleg viz szabalyozhat6
eleg viz szabalyoz Ki (vizhém.) - magas (kb. 37 °C), 6 beallithato szint
. hémérséklete
E-bidet
(Ul6rész) Vizmelegitd teljesitmény 1.226 W
. L. i Hékioldo biztositékok, magas hdmérsékletet érzékeld
Biztonsagi berendezések L X g
kapcsold, Aramlaskapcsolo
Légaramlas 0,3 m¥perc
Meleg | 6 szabalyozhat6
? e,g e’vego szabalyozhalo Alacsony (szobahémérséklet) - magas (kb. 55°C)
Meleg levegs | homérséklete
Levegbmelegité teljesitmény | 500 W
Biztonsagi berendezések Hékioldd biztositék (1 helyen)
Szagtalanitasi modszer Kémiai adszorpcid szagtalanité patronnal
Szagtalanitas L Befuvasi Iégaram: 0,04 m3/perc; elszivasi légaram: 0,04 m?¥/
Szagtalanitasi teljesitmény
perc
Méretek Sz 260 x Mé 33 x Ma 73 mm
Elem AA méretli elem: 2 db
Taviranyitd -
Atviteli rendszer Elektromagneses hullam (Bluetooth)
Megjelenitd eszkdz Elektronikus papir
.. Effektiv hossz 1,0 m, 220-240 V kozvetlenil csatlakoztatva egy
Tapkabel

kabelcsatlakozdn keresztil
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IMPORTANTE! LEIA ATENTAMENTE ANTES DE
UTILIZAR E GUARDE NUM LOCAL SEGURO
PARA LEITURA POSTERIOR.

Descrigdo do sistema e das fungdes:

Em termos gerais, uma retrete-bidé néo é diferente de

uma retrete convencional. O uso desta retrete n&o difere

em nada do uso comum de uma retrete. A diferencga esta
naquilo que faz depois. Ao contrario de uma retrete
convencional, na qual se limpa com papel higiénico depois
de terminar de a usar, a Sensia Arena da Grohe limpa-lo-a
delicada e completamente com agua. Limpar-se com agua
€ mais meticuloso e, contudo, mais delicado para a sua
pele. Melhorara o seu bem-estar geral.

Ainda sentado, um jato de agua a uma temperatura

corporal confortavel limpa-lo-a com a intensidade correta

para o seu conforto ao premir um simples bot&o.

Funcionalidades adicionais, um controlo remoto e uma

posigao confortavel do assento complementam esta

abordagem com bidé. O funcionamento é bastante
simples. Simplesmente opera as teclas visiveis na lateral
da retrete ou o controlo remoto incluido.

Utilizagéao apropriada:

A retrete-bidé da Grohe é uma retrete concebida de modo

a permitir a limpeza conveniente da area anal e/ou vaginal

apos a utilizagao da retrete.

O dispositivo cumpre todas as normas de segurangas

legais. Contudo, a utilizag&o inapropriada pode causar

lesbes corporais e danos materiais.

— utilizar o dispositivo apenas em circunstancias
domésticas normais ou similares.

Importante: o local de instalagdo tem de estar sempre
protegido contra geada.

— o lado de entrada de agua do dispositivo apenas tem de
ser ligado ao lado de agua fria do sistema de agua
canalizada e tem de estar protegido contra refluxo.

— utilize o dispositivo apenas quando estiver
completamente instalado e tenha sido realizada uma
inspecédo completa, de modo a assegurar a operagéo
segura.

Qualquer outra forma de utilizagdo ndo € permitida e é

considerada impropria.

A Grohe nao assume qualquer responsabilidade pelas

consequéncias de utilizagéo impropria.

As pessoas incapacitadas de usarem o dispositivo

corretamente devido a incapacidades fisicas, sensoriais

ou mentais ou porque sao inexperientes ou estao mal

informadas tém de ser supervisionadas quando utilizam o

dispositivo.

Essas pessoas apenas devem operar o dispositivo sem

supervisao apos terem sido devidamente instruidas

relativamente a sua utilizagao segura.

Estas tém de ser capazes de reconhecer e compreender

os riscos associados a utilizagao improria.

MANUAL DO UTILIZADOR (para mais EEE

informacgoes e operagdes que utilizam

Smartphone) O]

http://www.grohe.com
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Precaugoes de seguranga

Leia atentamente o manual do utilizador
antes de operar o dispositivo. Este contém
informagdes importantes para a instalagao,
seguranga, utilizagao do dispositivo e
respetiva manutengao. Permite-lhe
proteger-se e evitar danos no dispositivo.

Quando utilizar o produto - especialmente
na presenca de criangas - deve respeitar
sempre as seguintes instrugdes de
segurancga. A Grohe nao pode ser
responsabilizada por danos resultantes do
incumprimento destas instrugodes.

De modo a ilustrar os diversos graus de
gravidade, s&o utilizados os seguintes
termos:

PERIGO

Denota uma situagéo de perigo iminente
que podera resultar em morte ou lesao
grave, caso nao seja evitada.

ADVERTENCIA

Denota uma situagao potencialmente
perigosa que podera resultar em morte ou
lesao grave, caso nao seja evitada.

CUIDADO

Denota uma situagao potencialmente
perigosa que podera em lesdes ligeiras e
moderadas e/ou danos no produto e/ou
outros artigos e propriedade, caso nao seja
evitada.

/\ PERIGO

Risco de choque elétrico (risco de
morte!):

A instalacao elétrica no local e a
ligagdo do dispositivo a corrente
elétrica apenas devem ser realizadas
por eletricistas autorizados e
qualificados que possuam bons
conhecimentos das normas e
requisitos complementares aplicaveis
a nivel local e conhegam
aprofundadamente os requisitos dos
prestadores de servigos locais. Os
trabalhos de instalagdo e manutencgao
ou reparagdes inapropriados podem
criar perigos substanciais para o
utilizador, pelos quais a Grohe néo
pode ser responsabilizada.



A seguranga elétrica do dispositivo
apenas € assegurada quando estiver
ligado a um sistema condutor de
ligagao a terra instalado corretamente.
Este requisito de seguranga basico
tem de ser assegurado. Em caso de
duvida, peca a um eletricista
qualificado para verificar o seu
sistema elétrico. As especificagdes de
poténcia (frequéncia e tensao)
indicadas na placa de identificagao do
dispositivo tém de respeitar as
especificagdes do cabo de
alimentagao no local de instalagao, de
modo a evitar danos no dispositivo.

/\ ADVERTENCIA

Risco de queimaduras, choque elétrico,
incéndios e/ou lesio fisica:

Recomendamos que ligue o
dispositivo a uma tomada elétrica
comum (VDE 0701), dado facilitar a
desconexao da fonte de alimentacao
no caso de trabalhos de assisténcia.
Se uma tomada nao estiver ao
alcance da ficha de alimentacéo ou
caso planeie uma ligagao
permanente, € necessario um
dispositivo de separag¢ao apropriado
para cada pdlo no local de instalagao.
Um dispositivo de separagao neste
ambito & um interruptor de parede no
qual os terminais de contacto se
encontram pelo menos a 3 mm de
distancia. Isso inclui interruptores LS,
fusiveis e contactores (EN 60 335).

Nos dispositivos entregues sem o

cabo de alimentag¢do ou quando

substituir o cabo de alimentagao

danificado, pois o cabo de ligacao

especial tem de ser adquirido num

distribuidor autorizado.

O dispositivo tem de ser desligado da

fonte de alimentacao para poder

realizar quaisquer e todos os

trabalhos de instalacdo e manutencéao

e reparagoes.

Isto também se aplica no caso de

detetar danos no cabo de alimentagao

Ou no proprio produto.

Assegure-o ao

—colocar os fusiveis (interruptores LS)
da instalacao elétrica na posi¢ao off
(desligado) ou

—remover completamente os fusiveis
aparafusaveis da instalacao elétrica
ou

—retirando completamente a ficha de
alimentacgao (se existente) da
tomada na parede.

Quando retirar a ficha da tomada, nao

puxe pelo cabo mas sim pela ficha de

alimentacao (se existente).

As areas protetoras tém de
ser asseguradas nas casas = )
de banho. 1
Se for efetuada uma ligac&o da fonte
de alimentagdo na zona 2, a fonte de
alimentacao para a retrete-bidé pode
ser estabelecida através de uma
ligagao direta, através de uma tomada
conectora IPX4 como ligacao
permanente.

Nao utilize apds tomar banho ou
duche.

N&o verta agua ou produtos de

limpeza para dentro ou sobre o

assento da retrete ou o controlo
remoto. Podera causar choque

elétrico ou incéndios.

Verifique as definicbes da temperatura
da agua e do ar do secador antes de
cada utilizagao.

Defina a temperatura do secador de ar
para o nivel mais baixo caso pretenda
usar esta funcionalidade por um
periodo prolongado. Existe o risco de
queimaduras no caso de esta
funcionalidade ser utilizada por um
periodo prolongado com definigbes de
temperatura alta. Isto aplica-se
particularmente aos seguintes grupos
de pessoas: criangas, idosos, pessoas
doentes, pessoas com pele sensivel e
disfung¢des termorreguladoras,
pessoas embriagadas e pessoas
extremamente cansadas.

Nao utilize em espacos exteriores,
incluindo areas com grandes
variagoes, e nao opere o produto em
locais onde sejam utilizados
pulverizadores de aerossol ou onde
esteja a ser administrado oxigénio
concentrado. Podera causar uma
anomalia ou perda de brilho.
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Certifique-se de que nenhuns artigos
ou objetos estranhos obstruem
quaisquer aberturas (saidas de ar,
mangueiras, etc.). Remova
imediatamente quaisquer obstrucdes
de modo a evitar eventuais perigos e
danos.

Respeite as seguintes instrugdes

caso esteja a usar pilhas.

—Certifique-se de que utiliza os polos
corretos (+/-) quando inserir as
pilhas.

—Remova as pilhas do controlo
remoto caso nao pretenda utilizar a
retrete por um periodo prolongado.

—Na&o deixe pilhas gastas no interior
do controlo remoto, pois estas
podem corroer, 0 que podera causar
danos para a sua saude ou no
controlo remoto.

—As pilhas nao pertencem ao lixo
domeéstico! Elimine as pilhas de
acordo com as normas locais. A
fuga do liquido das pilhas podera
causar incéndio.

—Mantenha as pilhas longe do
alcance das criangas. As pilhas nao
sao brinquedos. Contacte
imediatamente um médico no caso
de ingestéo acidental de uma pilha.

—Se a sua pele entrar em contacto
com o liquido no interior da pilha,
lave imediatamente com agua
abundante.

—Caso fluido derramado entre em
contacto com os olhos, lave
imediatamente com agua corrente
sem esfregar. O liquido pode causar
cegueira. Consulte um médico.

Nao tente abrir ou reparar a retrete-
bidé por sua conta. Ndo proceda a
alteragbes nem instale artigos
adicionais. A retrete-bidé contém
cabos de alimentagao sob tenséo.
ApOs aberta, existe risco para a sua
vida! As reparagdes apenas devem
ser realizadas com pecas de
substituicdo e acessorios originais por
técnicos da manutencao autorizados.
Os trabalhos de instalacao e
manutencio ou reparagoes
inapropriados podem criar perigos
substanciais para o utilizador.

N&o utilize préximo de sistemas
eletrénicos e equipamento médico
com sinal fraco. Existe o perigo de
acidente causado por avaria elétrica.

Se verter agua do assento da retrete
ou da conduta de abastecimento de
agua, desligue a retrete-bidé da fonte
de alimentacéao e feche a valvula de
corte de agua. Existe risco de choque
elétrico, incéndio e inundacéo.

Se existir alguma indicagao de danos
na retrete-bidé, desligue
imediatamente da fonte de
alimentacgao e contacte o servigo de
apoio ao cliente da Grohe.

Nas regides onde a dureza de
carbonatos excede 14° dH (KH) deve
ser utilizado um sistema de filtracao
de agua com descalcificador. Pode
pedir informacdes sobre a dureza de
carbonatos na sua localidade junto do
seu fornecedor de agua local.
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Tenha consciéncia dos seguintes

aspetos quando manusear pilhas:

—Nao guarde as pilhas
negligentemente com outros objetos
metalicos (colares, alfinetes do
cabeco, etc.).

—Nao misture pilhas novas e usadas,
mas remova as duas pilhas ao
mesmo tempo, caso contrario, serao
descarregadas. Utilize apenas
pilhas do mesmo tipo.

—Na&o recarregue as pilhas, néo
efetue curto-circuito das pilhas, nao
abra ou danifique as pilhas a forga e
nao coloque as pilhas em contacto
com fogo, agua ou temperaturas
altas. Caso contrario, podem
explodir ou ocorrer fugas, causando
assim danos.

—De modo a assegurar uma vida util
prolongada, um técnico de
assisténcia tem de realizar a
primeira descalcificagao no periodo
de 3 anos. Apds a primeira
descalcificagdo, recomenda-se
descalcificar o produto todos os
anos. (ver a informagao técnica
99.0758.xxx)(descalcificador n.° 46
978 000)

—De modo a assegurar uma vida util
prolongada do bocal, recomenda-se
qgue o cliente descalcifique o bocal
todos os anos.

Mantenha o cabo da fonte de
alimentacgao afastado de superficies
quentes (por ex.: radiadores de
superficie)



Este produto ndo deve ser utilizado

por criancas com menos de 8 anos de

idade, pessoas com incapacidades
fisicas ou mentais ou por pessoas
sem a experiéncia e o conhecimento
apropriados, caso nao estejam a ser
supervisionados por uma pessoa
responsavel pela seguranga e
utilizacido apropriada, de modo a
evitar potenciais riscos.

das pegas anémalas por um
especialista o0 mais rapidamente
possivel.

Nao se encoste na tampa do
assento da retrete enquanto
estiver a utiliza-la. Existe o
risco de ferimentos e danos
no aparelho.

O

Este produto ndo deve ser utilizado
pelas criangas como um brinquedo.

N

Este produto ndo deve ser limpo ou
mantido por criangas sem supervisao
de adultos.

/\ CUIDADO

Inspecione regularmente a existéncia
de eventuais danos no dispositivo. Os
danos no dispositivo podem
representar um risco para a sua
segurana. Nunca ligue um
dispositivos danificado.

Risco de lesdes ligeiras e danos
materiais:

Quando o dispositivo for utilizado por
criangas, idosos ou pessoas com
mobilidade reduzida, deve assegurar
que estes nao caem. Existe o risco de
ferimentos e danos no aparelho.

Para preservar as pecas de
plastico, utilize um detergente ﬁ%ﬁ
neutro. Existe perigo de

choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos devido a danos nas pegas.

de plastico.

Nao utilize detergente com cloro,
detergente acido ou desinfetante para
limpar as pecas ceramicas. Podera
causar anomalia e danos devido ao
gas vaporizado.

Certifique-se de que o
anel de aperto esta
colocado firmemente no
tubo de fornecimento de
agua. Existe o risco de derrame de
agua se o tubo escorregar do clipe
mal apertado.

A instalagao elétrica no local e a
ligacao do dispositivo a corrente
elétrica apenas devem ser realizadas
por eletricistas autorizados e
qualificados que possuam bons
conhecimentos das normas e
requisitos complementares aplicaveis
a nivel local e conhegam
aprofundadamente os requisitos dos
prestadores de servigos locais. Os
trabalhos de instalacdo e manutencao
ou reparacgodes inapropriados podem
criar perigos substanciais para o
utilizador, pelos quais a Grohe nao
pode ser responsabilizada.

Por motivos de segurancga, nao utilize
cabos de extensdo ou tomadas
multiplas para efetuar a ligagao
elétrica (risco de incéndio devido a
sobreaquecimento).

Nao permanecga sobre a
tampa do assento da retrete.
Existe o risco de ferimentos e
danos no aparelho.

®

Mantenha as fontes de chama
(cigarros) afastadas do produto.
Existe o risco de incéndio.

%,

Se identificar rasgos na parte
ceramica da retrete da unidade
elétrica (assento da retrete), ndo
toque nestas areas. Existe o risco de
lesao fisica. Solicite a substituicao

Quando substituir a ligagdo ou
substituir o cabo de alimentagao
devido a danos deve usar um cabo
tipo H 03 VV-F com um diametro
adequado. Especificagbes maximas
do cabo: ver placa de identificagao.
Por motivos de seguranga, a
substituicdo tem de ser realizada
apenas por um especialista
qualificado ou pelo servigo de apoio
ao cliente da Grohe.
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Precaucoes de manuseamento

Nao exponha a retrete a luz solar U
direta. Podera causar descoloragéo @

das pecas de plastico. A luz solar
direta pode, além disso, causar

anomalias no funcionamento do controlo
remoto e do sensor.

Nao abra e feche o assento ou a
tampa da retrete brutamente. Podera
causar anomalia da funcao de
abertura/fecho automatico, fissuras ou
fuga elétrica.

Nao verta agua ou produtos de
limpeza sobre o controlo remoto.
Podera causar a sua avaria.

Nao utilize aquecedores elétricos
préximo da retrete. Podera causar
descoloragao das pecgas de plastico
ou avarias.

N&o utilize qualquer outro papel gg
além do papel higiénico. Tenha
cuidado para nao deixar cair

quaisquer materiais estranhos no vaso, pois
podem entupir o cano de drenagem. Se
deixar cair materiais estranhos, recolha-os
antes de efetuar a descarga.

Se a retrete entupir, utilize um
desentupidor para eliminar o
entupimento. Nao efetue a descarga
da retrete e ndo abasteca agua para "=
esta através de outro meio (por exemplo,
com um balde) até que o entupimento seja
removido. O derrame de agua residual
constitui um risco de choque elétrico e
danos no dispositivo (os componentes
eletronicos no interior do assento da retrete
podem sofrer danos).

N
o F

Nao opere o controlo remoto com as méaos
molhadas. Podera causar a sua avaria.

O dispositivo nao deve ser utilizado em
locais de instalagdo que nao sejam fixos
(por exemplo, em embarcagdes).

Nunca utilize aparelhos de limpeza a vapor
para limpar o dispositivo.

O vapor de um aparelho de limpeza a vapor
pode entrar em contacto com pecas sob
tensdo e causar um curto-circuito.
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A retrete-bidé néo deve ser operada em
inversores autbnomos, tais como os
encontrados em fontes de alimentagao
autonomas como, por exemplo, em
sistemas solares. Neste tipo de sistemas,
ligar o dispositivo pode causar picos
elétricos que poderao causar
encerramentos de segurancga. Isso pode
danificar os componentes eletronicos!

A retrete-bidé também nao deve ser
utilizada nas denominadas tomadas de
baixo consumo, pois estas reduzem a
alimentacgao fornecida ao dispositivo que,
por sua vez, podera causar o aquecimento
do dispositivo.

Atencgao - Risco de asfixia!

As criangas podem asfixiar se brincarem
com materiais da embalagem (por exemplo,
pelicula) e embrulharem-se a si proprias
nos materiais ou puxa-los sobre as suas
cabecas. Mantenha os materiais da
embalagem fora do alcance das criangas.

As especificagdes do cabo estdo impressas
na placa de identificagao.

Estas tém de corresponder as
especificagcdes da rede elétrica.

Quando contactar o departamento de
Assisténcia da Grohe, indique sempre o
seguinte:

— Nome do modelo

— Numero de série

— Informacgao sobre a fonte de alimentagéo
(especificagbes sobre tensao de rede/
frequéncia/cabo maximo).

Declaracao de conformidade
Pode obter a declaracédo de conformidade
no seu distribuidor Grohe.

Notificagdo de alteragbes

O presente manual do utilizador
corresponde a concecéao técnica atual do
dispositivo a data da impressao.
Reservamos o direito de introduzir
alteragdes para satisfazer os
desenvolvimentos técnicos.



Utilizar o controlo remoto

@ Ajuste da pressido da agua.

Ajusta a pressdo da agua para as fungdes de lavagem @Ecra
traseira, lavagem traseira delicada e lavagem frontal. O ecra muda de acordo com a utilizagéo.
@ Descarga (ligeira) CI»* : : @ Alimentacaol/lnicio
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" : : : Liga/desliga ou vai para o
© Descarga (completa) €Zll>" o L menuinicial.
O Abrir/fechar :
cees a.ssen.to da. retre.te ........ f é é [] [] 0 1 + A SPRAY STRENGTH
@ Parar Teeeeo o :

B @ Definir/Seguinte
Para as funges de " @ | @ P Muda a exibicdo do ecra
lavagem e do secador. | | T V] e R P O "
@ Lavagem traseira * : * ;
Proporciona um jato forte para : P @ Botdes de fungao
lavagem traseira. ; O funcionamento dos botdes muda de
@ Lavagem traseira — Delicada : : © i.......acordocomaexbicdgodoecra.
Proporciona um jato suave para lavagem traseira. @ Ajuste da posicédo do esguicho.
@ Lavagem frontal (para as mulheres) : : Ajusta a posi¢do do esguicho para tras ou
Proporciona lavagem frontal para as mulheres. : : para a frente.

* Estes botdes funcionam apenas quando a fung¢édo de auto-descarga esta equipada com um reservatério GROHE.

Nota

» Aindicagao de “Ecra DESLIGADQ” sera exibida quando a alimentacgéo elétrica é desligada ao premir o
botso (!) (alimentag&o/inicio) no controlo remoto.

* Quando nao ocorre qualquer funcionamento durante 30 segundos, o ecra regressa ao menu inicial. Neste
caso, proceda ao funcionamento desde o inicio.

Utilizacdo do smartphone

Configuragao inicial da aplicacao “Sensia Arena” Registo do emparelhamento

Antes de configurar, ative o Bluetooth do smartphone. (J Toque na pagina superior da aplicagao.
(1) Abraa aplicagéo e confirme o aviso legal
(“Disclaimer”). h P

Quando aparecer a mensagem [Bluetooth
pairing request], confirme o dispositivo
[Shower Toilet] e toque em [Pair].
(2) Prima os botées [DRYER] e [WATER [01
TEMP] simultaneamente durante mais
00:00:00
Pair m
8

de 2 segundos.

Quando o emparelhamento estiver concluido, a
unidade de retrete emite um som. Apds concluir o
emparelhamento, deixa de ser necessario fazer uma
nova configuracao inicial na préxima vez.

Nota

Tenha cuidado para nao deixar cair o seu smartphone na retrete.
N&o assumiremos qualquer responsabilidade por ele.

Emparelhe a retrete com o smartphone
conforme indicado na sec¢ao “Registo
do emparelhamento”.

Precaug¢oes na utilizagado de Bluetooth®

Mantenha a unidade do assento e o controlo remoto afastados de dispositivos que emitam ondas de radio.

Mantenha a unidade do assento e o controlo remoto o mais afastados possivel dos seguintes dispositivos, de modo a prevenir o efeito adverso

causado por interferéncia de ondas de radio.

* Microondas / Dispositivos LAN sem fios / Dispositivos compativeis com Bluetooth® além dos smartphones

* Préximo de outros dispositivos que emitam ondas de radio na largura de banda de 2.4 GHz (telefones sem fio digitais, dispositivos audio sem
fios, consolas de jogos, dispositivos periféricos para PC, etc.)

* Se usa um cardioversor-desfibrilador implantavel (pacemaker cardiaco), mantenha o controlo remoto afastado pelo menos 22 cm do implante.
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Funcionamento basico

MANUAL DO UTILIZADOR (para mais informagoes e operagoes que utilizam Smartphone)

http://www.grohe.com

ABRIR A TAMPA DO ASSENTO DA RETRETE/ASSENTO DA RETRETE
AUTOMATICO MANUAL

A tampa fecha automaticamente quando fica de pé (4

em frente & refrete. O assento abre ao premir o bot&o
(abrir/fechar) no controlo remoto.

1 LAVAGEM

LAVAR ——» AJUSTAR PARAR
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o * Lavagem traseira | @ (+ ®[
Presséo da Posigéo do

- . agua esguicho
@ & Lavagem traseira _ v

— delicada []
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ol * Frontal (para as —0
: mulheres) WeSho _ i

— @ Temperatura
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PARAR
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u Parar ar
© quente

@ Secar com ar quente (1)) Temperatura seca

AUTOMATICO REMOTO MANUAL

A descarga inicia (3 Descarga (completa) Pressione o botéo de

automaticamente quando descarga na parede.

se levanta. o) Descarga (ligeira)

L OPTION 2

Esta fungao esta disponivel

apenas quando a fungao de

auto-descarga esta Estes botdes funcionam apenas quando a

equipada com um fungdo de auto-descarga esta equipada

reservatério GROHE. com um reservatério GROHE.
FECHAR A TAMPA DO ASSENTO DA RETRETE/ASSENTO DA RETRETE

AUTOMATICO MANUAL

A tampa fecha automaticamente quando sai da (4

retrete. O assento fecha ao premir o botéo
% (abrir/fechar) no controlo remoto.

=
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Especificagoes

Modelo n.° 39354SH0/39414SH0

Tensdo nominal / poténcia de frequéncia 220-240 V, 50/60 Hz

Consumo de poténcia nominal 850 W (ambiente 20°C, agua 15°C)
Consumo maximo de poténcia 1.300 W (ambiente 20°C, agua 3°C)
Nivel de pressao da Press@o minima da agua 0,05 MPa (0,5 bar) (presséo do caudal)
alimentagao de agua Pressao maxima da 4gua 1,0 MPa (10,0 bar) (pressao hidrostatica)

Variagdo da temperatura de funcionamento

0°C-40°C

Dimensdes do produto

L 375 x P 605 x A 84 mm (unidade do assento)
L 365 x P 600 x A 375 mm (vaso ceramico)

Peso do produto

Aprox. 40,5 kg (unidade do assento: aprox. 5,5 kg, vaso ceramico:
aprox. 35 kg)

Volume de &gua de descarga

Completa 5|, Ligeira 3 | (Europa)
Completa 4,51, Ligeira 3 | (China)

da agua

Vasﬂo ) Método de abastecimento de agua Utiliza a conduta de fornecimento de agua existente
ceramico
Tipo de dreno Dreno de parede
Método de descarga Lavagem de descarga
Método de abastecimento d
égeuz © e abastecimento de Utiliza a conduta de fornecimento de agua existente
Método de fornecimento de . ) R
, Aquecedor de dgua instantaneo
agua quente
. Acionado por motor, exclusivamente para lavagem traseira e
Esguichos
frontal
Lavagem traseira: ¢ 1,45 mm x 1 orificio, Lavagem traseira
Orificios do esguicho delicada: @ 0,9 mm x 4 orificios, Lavagem frontal: ¢ 0,8 mm x 5
orificios
Duche Volume do jato de lavagem 0,42-0,47 I/min (6 — nivel ajustavel) quando a pressao da agua é
traseira 0,2 MPa
Volume do jato de lavagem 0,42-0,47 I/min (6 — nivel ajustavel) quando a pressao da agua é
frontal 0,2 MPa
E-bidet
T tura d trolo d
(unidade éZT::LaeEtr: ¢ controlo ¢ Desligada (temp. da agua) — alta (aprox. 37 °C), 6 — nivel ajustavel
do
Besenio) Capacidade de aquecimento 1296 W

Dispositivos de segurancga

Fusiveis térmicos, interruptor do sensor de alta temperatura,
Interruptor de fluxo

Volume de ar

0,3 m¥min

Ajustes da temperatura do ar

Baixa (temp. ambiente) — alta (aprox. 55 °C)

Controlo remoto

quente

Ar quente c — i
apacidade do aquecedor de 500 W
ar quente
Dispositivos de segurancga Fusivel térmico (1 local)
Ti a imi ili h

W dedTE e ch @t ipo de ?bsorgao quimica que utiliza um cartucho de
Absorgéo de desodorizante
odor Capacidade de absorgao de Taxa de fluxo de ar soprado: 0,04 m®min; taxa de fluxo de ar de

odor sucgao: 0,04 m¥min

Dimenséo L260 x P33 xA73 mm

Pilha Pilha AA: 2 unidades

Sistema de transmissao

Onda elétrica (Bluetooth)

Dispositivo de visualizagao

Papel elétrico

Cabo de alimentagao

Comprimento efetivo 1 m, 220-240 V diretamente ligado através
de uma tomada com cabo
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ONEMLI! KULLANMADAN ONCE DiKI__(ATLiC_E .
OKUYUN VE OKUDUKTAN SONRA GUVENLI BIR
YERDE SAKLAYIN.

Sitem ve islevsel aciklama:
Genel anlamda shower toilet, klasik klozetten farkl
degildir. isinizi her zamanki gibi halledersiniz. Fark, bundan
sonra ne yaptiginiz konusunda ortaya ¢ikiyor. Klasik
klozetin aksine, isinizi bitirdiginizde tuvalet kagidiyla
temizlediginiz bolgeyi Grohe Sensia Arena zarar vermeden
bol su ile temizleyecektir. Su ile temizleme islemi,
derinlemesine oldugu kadar, cildiniz i¢in ¢cok daha hassas
ve zararsiz olacaktir. Genel olarak kendinizi daha iyi
hissetmenizi saglayacaktir.
Siz oturma yerinde oturmaya devam ederken, vicut icin
uygun sicaklhkta bir su pUskurtict tek bir digmeye
dokunarak konforunuz igin dogru yogunlukta
temizlenmenizi saglayacaktir. Uzaktan kumadan ve
konforlu oturma pozisyonu gibi ek 6zellikler bu shower
yaklagimini tamamlar. Kullanimi son derece basittir.
Klozetin yan tarafindaki ya da Uriinle birlikte verilen
kumanda Uzerindeki belirgin tuglarla kolayca
caligtirabilirsiniz.
Kullanim amaci:
Grohe Shower Toilet, tuvalete girdikten sonra anal ve/veya
vajinal bdlgeyi kolayca temizlemek icin tasarlanmig olan bir
klozettir.
Bu cihaz, tiim yasal gtivenlik ydnetmelikleriyle uyumludur.
Ancak, uygun sekilde kullanilmamasi kisisel yaralanmalara
be maddi hasara neden olabilir.
— Bu cihazi yalnizca normal ev ortami ve benzeri yerlerde
kullanin.
Onemli: kurulum yeri her zaman dona karsi korunmalidir.
— Cihazin su girig tarafi mutlaka musluk suyu sebekesinin
soguk su tarafina baglanmali ve ters akisa karsi
korunmaldir.
— Bu cihazi guvenlik agisindan yalnizca kurulum iglemi
tamamen bitmis ve kontrol edilmis durumda kullanin.
Diger her tiirll kullanim yasaktir ve uygun olmayan
kullanim olarak dikkate alinir.
Grohe, uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan
durumlardan dolay! higbir sekilde sorumluluk kabul etmez.
Fiziksel, algisal ya da zihinsel engellerden dolayi ya da
bilingsiz ya da tecriibesizlikten kaynakli olarak uygun
kullanima musait olmayan kisiler bu cihazi kullanirken
g6zetim altinda tutulmalidir.
Bu tur kisiler yalnizca, guvenli kullanima iligkin uygun
talimatlar saglandiktan sonra bu cihazi gdzetimsiz olarak
kullanmalidir.
Uygun olmayan kullanima iligkin tehlikeleri tanimalari ve
anlamalar gerekir.

KULLANICI KILAVUZU (daha fazla bilgi ve EEE
Akili telefondan kullanim igin)
http://www.grohe.com O]
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Giivenlik Onlemleri

Cihazi kullanmadan 6nce kullanici
kilavuzunu dikkatlice okuyun. Kullanici
kilavuzu kurulum, gavenlik, cihazin
kullanimi ve bakimina iligkin dnemli bilgiler
igerir. Kendinizi korumaniza ve cihazda
olusabilecek hasarlari 6nlemenize yardimci
olacaktir.

Bu Urand, ozellikle gocuklarin bulundugu bir
ortamda kullanirken, agagidaki guvenlik
talimatlarina mutlaka uyun. Grohe, bu
talimatlarin dikkate alinmamasindan
kaynaklanan hasarlardan dolayi sorumluluk
kabul etmez.

Cesitli Gnem seviyelerini belirmek igin,
asagidaki terimler kullanilir:

TEHLIKE

Onlem almamasi durumunda, 6lim ya da
ciddi yaralanmalara yol acabilecek ani
tehlikeli durumlar belirtir.

UYARI

Onlem almamasi durumunda, 6lim ya da
ciddi yaralanmalara yol agabilecek
potansiyel tehlikeli durumlari belirtir.

I;_)iKKAT

Onlem alinmamasi durumunda, kiigik-orta
dereceli yaranmalara ve/veya urtinde ve/
veya diger esyalarda hasara ve maddi
hasara yol agabilecek potansiyel tehlikeli
durumlari belirtir.

/\ TEHLIKE

Elektrik carpmasi riski (6ltim riski!):

Kurulum yerindeki elektrik tesisati
kurulumu ve cihazi elektrik prizine
baglama iglemi yalnizca, yururlikteki
yerel yonetmelikler be tamamlayici
gereklilikler konusunda tecrtbeli ve
yerel elektrik-su-dogal gaz tedarikgileri
konusunda kapsamli bilgi sahibi,
yetkili ve kalifiye elektrik teknisyenleri
tarafindan gergeklestiriimelidir. Uygun
olmayan kurulum ve bakim iglemleri
ile onarimlar, Grohe tarafindan
sorumluluk kabul edilmeyecek ciddi
tehlikeler dogurabilir.



/\ UYARI

Yanma, elektrik carpmasi, yangin ve/veya
kisisel yaralanma riski:

Cihazin elektrik guvenligi yalnizca
uygun sekilde kurulumu yapilmis
topraklama iletken sistemine

baglandiginda saglanir. Bu temel
guvenlik gerekliligi mutlaka
saglanmalidir. Supheli durumlarda,
elektrik sisteminizi kalifiye bir elektrik
teknisyenine kontrol ettirin. Cihazin
bilgi levhasinda gdsterilen gug¢ teknik
Ozellikleri (frekans ve voltaj), cihazda
hasar meydana gelmesini dnlemek
igin mutlaka kurulum yerindeki
sebekenin teknik 6zelliklerine uygun
olmahdir.

Cihaza normal bir duvar prizinden
(VDE 0701) gug beslemesi yapilmasi
tavsiye edilir. CunkU bu sekilde, servis
islemleri igin gl¢ beslemesi
baglantisinin kesilmesi daha kolay
olacaktir. Bir duvar prizine
ulasilamiyorsa ya da sabit bir baglanti
planlaniyorsa, kurulum yerinde her bir
kutup igin uygun bir ayirma cihazi
gerekir. Bu baglamda ayirma cihazi
kontak terminallerinin en az 3 mm
uzakta oldugu bir duvar salteridir. Bu
tertibat LS salterleri, sigortalar ve
kontaktorleri icerir (EN 60 335).

Elektrik hatti baglantisi bulunmayan

cihazlarda ya da hasarli elektrik hatti

degistirildiginde, yetkili bayiden 6zel

bir konnektor satin alinmalidir.

Her tarld kurulum ve bakim iglemi ve

onarim igin cihazin gug beslemesi

baglantisi kesilmelidir.

Bu durum, cihazin kendisinde ya da

gug¢ besleme hattinda bir hasar tespit

edildiginde de gecerlidir.

Latfen

—elektrik tesisati sigortalarini (LS
salterleri) kapali konuma getirerek
ya da

—elektrik tesisati vidal sigortalarini
tamamen c¢ikarak veya

—elektrik fisini (mevcutsa) duvar
prizinden tamamen ¢ekerek bundan
emin olun.

Bu iglemi yaparken, kabloyu degil

elektrik figini (mevcutsa) tutarak c¢ekin.

Bolge 2'de bir baglanti '
yapilacaksa, banyodaki ?
koruma bolgeleri
korumaya alinmali ve Shower T0|Iet
guc beslemesi konnektor baglantil bir
IPX4 kullanilarak, dogrudan baglanti
ile kalici baglanti seklinde
gerceklestiriimelidir.

Dus aldiktan sonra kullanmayin.

Her kullanimdan 6nce su ve kurutucu
havasinin sicaklik ayarini kontrol edin.
Bu 6zelligi uzun sure kullanmayi
planliyorsaniz, hava kurutucu
sicakligini en duguk seviyeye
ayarlayin. Bu 0zellik yuksek sicaklik
ayarlarinda uzun sure kullanilirsa,
yanma riski s6z konusudur. Bu
Ozellikle su kisiler icin gecerlidir:
cocuklar, yaslilar, hastalar, cildi
hassas olanlar ve vicut isisi
dengeleme bozuklugu yasayanlar,
sarhos ve asiri yorgun kigiler.

Klozet oturma yerinin ya da uzaktan
kumandanin igine ya da Uzerine su
veya temizlik maddesi dokmeyin.
Elektrik carpmasina veya yangina
neden olabilir.

Buyuk titresimlerin s6z konusu oldugu
alanlar dahil, acgik alanlarda ve
aerosol puskurtucu kullanilan ya da
konsantre oksijen gudumlu alanlarda
kullanmayin. Arizaya veya
matlagsmaya neden olabilir.

Acikliklari (hava ¢ikiglari, hortumlar
vb.) engelleyen higbir 6ge veya
yabanci madde bulunmadigindan
emin olun. Olasi tehlike ve hasarlari
onlemek icin her turlt engeli vakit
kaybetmeden kaldirin.

™R 131



Pil kullaniyorsaniz, agsagidaki

talimatlara uyun.

—Pilleri takarken, kutup dizenine
(+/-) uydugunuzdan emin olun.

—Klozeti uzun sure
kullanmayacaksaniz, pilleri uzaktan
kumandadan gikarin.

—Bos pilleri uzaktan kumandanin
icinde birakmayin. Aksi halde
kumandaya ya da sagliginiza zarar
verecek sekilde korozyona neden
olabilir.

—Piller evsel atik degildir! Pilleri yerel
yonetmeliklere uygun sekilde atin.
Pil sizintisI yangina neden olabilir.

—Pilleri cocuklardan uzak tutun. Piller
oyuncak degildir. Pilin yanliglikla
yutulmasi durumunda, vakit
kaybetmeden bir hekime bagvurun.

— Cildiniz pilin igindeki siviya temas
ederse, hemen bol suyla durulayin.

—Figkiran pil sivisi géze temas
ederse, ovalamadan hemen temiz
su ile durulayin. Bu sivi korluge
neden olabilir. Doktorla gorusun.

Pillere mudahale sirasinda asagidaki

hususlara dikkat edin:

—Pilleri diger nesnelerle (kolye, sa¢
tokasi vb.) gelisiglzel saklamayin.

—Yeni ve eski pilleri karigtirmayin.
Ancak bosalmalari durumunda, her
iki pili birlikte gikarip atin. Mutlaka
ayni tip pilleri kullanin.

—Pilleri sarj etmeye calismayin, kisa
devre yaptirmayin, igini agmayin ya
da kuvvet uygulayarak zarar
vermeyin ve atese, suya ya da
yuksek sicakliklara maruz
birakmayin. Aksi halde patlama ya
da si1zinti meydana gelebilir ve bu
seklide hasara neden olabilir.

Shower Toilet't kendi basiniza agma
ve onarma girigsiminde bulunmayin.
Modifikasyon ya da ilave parca takma
girisiminde bulunmayin. Shower Toilet
uzerinde akim bulunan elektrik hatlari
icerir. Iginin acilmasi durumunda,
hayati risk s6z konusudur! Onarim
igslemleri yalnizca, yetkili bakim
personeli tarafindan orijinal yedek
parcalar ve aksesuarlar ile
gerceklestiriimelidir. Uygun olmayan
kurulum ve bakim islemleri ile
onarimlar, kullanici igin ciddi tehlikeler
dogurabilir.
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Zay\f sinyalli elektronik aletlerin ve
tibbi cihazlarin yakininda kullanmayin.
Elektrik arizasinin kazaya neden olma
tehlikesi vardir.

Klozetin oturma yerinden ya da su
besleme hattindan su sizintisi varsa,
Shower Toilet gli¢ besleme
baglantisini kesin ve su kapatma
valfini kapali konuma getirin. Elektrik
carpmasil, yangin veya tasma riski
vardir.

Shower Toilet'te herhangi bir hasar
belirtisi varsa, vakit kaybetmeden gug
besleme baglantisini kesin ve Grohe
musteri hizmetleriyle iletisime gegin.

Karbonat sertliginin 14° dH (KH)
degerini astigi bolgelerde, su
yumusaticili bir su filtrasyon sistemi
kullaniimalidir. Karbon sertligini,
bolgenizdeki su tedarikgisinden
(belediyelerden) 6grenebilirsiniz.

—Uzun hizmet dmrind garanti etmek
igin, Urinde biriken kireg ilk kez 3 yil
iginde bir servis teknisyeni
tarafindan temizlenmelidir. Ik kireg
temizliginden sonra, Urdnun kirecinin
her yil temizlenmesi onerilir. (teknik
urun bilgilerine bakin 99.0758.xxx)
(kireg ¢ozucl no. 46 978 000)

—Puskurtucunun kullanim émrunu
artirmak igin, musterinin
puskurtucunun kirecini yilda bir
temizlemesi onerilir.

%,

Guc¢ besleme kablosunu sicak
yuzeylerden (petek ylzeyleri gibi)
uzak turun

%,

Bu urun 8 yas alti gocuklar, uygun
tecrube ve bilgi seviyesine sahip
olmayan Fiziksel, algisal ya da
zihinsel engelliler tarafindan, olasi
tehlikelerin 6nlenmesi icin guvenli ve
uygun kullanimdan sorumlu bir Kigi
tarafindan gbzetim altinda olmaksizin
kullanilamaz.

Bu Urdn ¢ocuklar tarafindan oyuncak
olarak kullanilamaz.

Bu Urdn gozetimsiz ¢ocuklar
tarafindan temizlenemez veya bakim
islemi yapilamaz.



/\ DIKKAT

Klguk yaralanma ve maddi hasar riski:

Plastik kisimlarin bakimi igin
saf sabun kullanin. Plastik

X

pargalarin zarar gérmesi;
elektrik carpmasi, yangin veya
yaralanma riskine yol acabilir.

Seramik kisimlari temizlemek igin klor
esasli deterjan, asidik deterjan ya da
dezenfektan kullanmayin. Buharlasan
gazdan dolayi, arizaya ve hasara
neden olabilir.

Kurulum yerindeki elektrik tesisati
kurulumu ve cihazi elektrik prizine
baglama iglemi yalnizca, yururlukteki
yerel yonetmelikler be tamamlayici
gereklilikler konusunda tecrubeli ve
yerel elektrik-su-dogal gaz tedarikgileri
konusunda kapsamli bilgi sahibi,
yetkili ve kalifiye elektrik teknisyenleri
tarafindan gergeklestiriimelidir. Uygun
olmayan kurulum ve bakim islemleri
ile onarimlar, Grohe tarafindan
sorumluluk kabul edilmeyecek ciddi
tehlikeler dogurabilir.

Kelepge halkasinin su ’
besleme hortumu tizerine 7t
sikica yerlestirildiginden
emin olun. Hortum
sikilmamis klipsten kayarak
kurtulursa, su fiskirma riski vardir.

Guvenlik nedeniyle, elektrik baglantisi
icin uzatma kablosu ya da ¢oklu priz
kullanmayin (asiri Isinmadan dolayi
yangin riski).

O

Klozet oturma yeri kapaginin
Uzerine ¢gikmayin. Yaralanma
veya cihazda hasar riski
vardir.

&

Alev kaynaklarini (sigara) Grunden
uzak tutun. Yangin riski vardir.

®
N

Klozetin seramik kisminda ya da
elektrik Unitesinde (klozet oturma yeri)
¢atlama gibi durumlar tespit meniz
halinde, bu alanlara temas etmeyin.
Kisisel yaralanma riski vardir. Arizali

parcalarin en kisa zamanda bir uzman

tarafindan degistiriimesini saglayin.

O

L0

Kullanim sirasinda klozet
oturma yeri kapagina
yaslanmayin. Yaralanma veya
cihazda hasar riski vardir.

cihazi olasi arizalar bakimindan
duzenli olarak kontrol edin. Cihazdaki
arizalar guvenliginiz icin risk teskil
edebilir. Hasarli bir cihaz higbir
sekilde caligtirma girisiminde
bulunmayin.

Cihaz c¢ocuklar, yasllar ya da hareket
engeli bulunan kisiler tarafindan
kullanilirken, dusmemeleri konusunda
yardimci olun. Yaralanma veya
cihazda hasar riski vardir.

Elektrik baglantisi ya da kablosu
hasardan dolayi degistirilirken, uygun
capta H 03 VV-F tipi hat
kullaniimahdir. Maksimum hat teknik
Ozellikleri: bkz. bilgi levhasi.
Guvenlik nedeniyle, degistirme iglemi
yalnizca kalifiye bir uzman ya da
Grohe musteri hizmetleri tarafindan
gerceklestiriimelidir.
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Kullanim Onlemleri

Klozeti dogrudan gunes isigina U
maruz birakmayin. Plastik kisimlarda
renk solmasina neden olabilir. @
Dogrudan gunes 1s131 ayrica uzaktan
kumandanin ve sensorin uygun sekilde
¢alismamasina yol acgabilir.

Klozet oturma yerini veya kapagini N
sert bicimde agmayin veya P9
kapatmayin. Auto open/close islevinin "
arizalanmasina, ¢atlak veya elektrik
kacagina neden olabilir.

Uzaktan kumandanin Gzerine su \
veya temizlik maddesi dokmeyin. 7%
Kumandanin arizalanmasina

neden olabilir.

Klozetin yakininda elektrikli isitici
kullanmayin. Plastik kisimlarda renk
solmasina veya arizaya neden
olabilir.

kagit kullanmayin. Canagin igine
herhangi bir yabanci madde

dusurmeyin, aksi takdirde tahliye borusunu
tikayabilir. DisUrmuUsgseniz, sifondan énce
yabancl maddeyi ¢ikarin.

Tuvalet kagidindan bagka higbir ‘?J

Klozet tikanirsa, tikanikligi gidermek
igin bir pompa kullanin. Tikaniklik
giderilinceye kadar klozeti yilkamayin _ +4..
ya da baska yontemlerle (6rn. kova ==+
ile) suyla doldurmayin. Figkiran su
cevredekiler igin elektrik garpmasi riski ve
cihazda hasar riski dogurur (klozet oturma
yerinin i¢indeki elektronik bilegenlerde hasar

meydana gelebilir).

Uzaktan kumanda Unitesini islak ellerle
kullanmayin. Kumandanin arizalanmasina
neden olabilir.

Cihaz kurulum yerinde sabitlenmeden (6rn.
gemide) kullaniimamalidir.

Cihazi temizlemek igin kesinlikle buharli
temizleyiciler kullanmayin.

Buharli temizleyicilerin buhari Gzerinde akim
bulunan parcgalara temas edebilir ve kisa
devreye yol agabilir.
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Shower Toilet, gunes enerjisi sistemlerindeki
otonom gug beslemelerinde oldugu gibi,
bagimsiz inverter’lar Gzerinde
calistirilmamalidir. Bu tur sistemlerde,
cihazin agik konuma getirilmesi ani elektrik
yukselmelerine ve bu sekilde guvenli
kapatma iglevinin devreye girmesine neden
olabilir. Bu, elektronik bilesenlerde hasara
neden olabilir!

Shower Toilet enerji tasarruflu prizlerde
kullaniimamalidir. Aksi halde cihaza
beslenen gug¢ azalarak cihazin 1sinmasi s6z
konusu olabilir.

Dikkat - Bogulma Tehlikesi!

Cocuklar icin ambalaj malzemeleriyle (folyo
gibi) oynarken bogulma ve bunlari basglarina
dolama ve ¢ekme riski vardir. Ambalaj
malzemelerini gocuklardan uzak tutun.

Hat teknik ozellikleri bilgi levhasinda
bulunur.

Bu teknik dzellikler, elektrik sebekesinin
teknik ozelliklerine uygun olmalidir.

Grohe Servis departmanini ararken, sunlari
mutlaka hazirda bulundurun:

— Model adi

— Seri numarasi

— Gug beslemesi bilgileri (sebeke voltaji/
frekans/maksimum hat teknik 6zellikleri).

Uygunluk bildirimi
Uygunluk bildirimini ilgili Grohe
distribUtorinden temin edebilirsiniz.

Degisiklik bildirimi

Bu kullanici kilavuzu, bu kilavuz basilirken
cihazin mevcut teknik tasarimi igindir.
Grohe, teknik gelismelere ayak uydurmak
icin degisiklik yapma hakkini sakli tutar.



Uzaktan Kumandanin Kullanimi

© Su Basincini Ayarlama

Arka bolge yikama, arka bélge hassas yikama ve 6n © Ekran
bolge yikama islevleri igin su basioni ayarar. Ekran, kullanima gdre degisiklik gdsterir.
@ Sifon (hafif) <" : : @® GUG / ANA MENU
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" : : : Acar/kapatir veya ana meniiye
@ Sifon (tam)@mm»” : gider
O Klozet Oturma : :

Yeri Acik/Kapali ¢ ¢ y
o b'ﬁ'ﬁ':l'u% """" R f . o (I Q 1 A 1500 @ Ayarla / Sonraki

Ekranin géruntusunu

Yikama ve kurutma u ? i P dedistirir
isevierini durdurur. || 5 B A IRl ) G [ el 1 28 S P
@ Arka Bélge Yikama AR S Y
Arka bolge yikama icin kuvvetli @ islev Diigmeleri
puskirtme saglar. g : Lo Ekranin gérintiisiine gore digmenin
@ Arka Bélge Yikama - Hassas : : L calismas degisiklik gosterir.
A.f'.‘?: bolge yikama icin hassas plskdrtme saglar.  : @ Piiskiirtme Pozisyonunu Ayarlama
® On Yikama (kadinlar igin) : : Piskiirtme pozisyonunu 6ne veya arkaya dogru
Kadinlar igin 6n bélge yikamay saglar. : : ayarlar.

* Bu digmeler yalnizca GROHE haznesinde otomatik sifon 6zelligi oldugunda kullanilabilir.

Not

+ Uzaktan kumandadaki () (glic/ana menii) diigmesine basilarak gii¢ kapatildiginda, “Giic KAPALI ekrani”
gOruntulenir.

» 30 saniye boyunca herhangi bir islem yapilmadidinda, ekran ana menuye doner. Bu durumda, islemi bagtan
baslatin.

Akilli Telefon ile Kullanim

“Sensia Arena” uygulamasi baglangi¢ kurulumu Eslestirme kaydi

Kurulum dncesinde, akilli telefonunuzun Bluetooth dzelligini AGIK (] Uygulama sayfa basi 6gesine dokunun.

konuma getirin.

(J Uygulamayi agin ve “Sorumluluk Reddi
bolumiinii onaylayin.

[Bluetooth pairing request] mesaji
goriuntilendiginde, [Shower Toilet]
cihazini dogrulayin ve [Pair] 6gesine
dokunun.

(2] [DRYER] ve [WATER TEMP] .
00:00:00

digmelerine ayni anda 2 saniyeden

uzun siire basin. e
— ]
SRSTEVGH o
©°0

Bir uyar sesi duyuldugunda, klozet (initesi eslestirme

° isleminin tamamlandigini gosterir. Eslestirme islemi
. tamamlandiginda, daha sonraki yeni Baslangi¢
0002 kurulumu igin herhangi bir islem yapilmasina gerek
yoktur.
Klozeti “Eslestirme kaydi” prosediiriine Not

uygun sekilde akilli telefon ile eslestirin.
yguns sles Akilli telefonunuzu klozetin i¢ine disirmemeye dikkat edin. Bu

tlr durumlarda higbir sekilde sorumluluk kabul edilmeyecektir.

Bluetooth® Kullanimina iliskin Onlemler

Oturma yeri linitesini ve uzaktan kumandayi radyo dalgasi yayan cihazlardan uzak tutun.

Radyo dalgasi parazitinden olumsuz yénde etkilenmesini dnlemek igin, oturma yeri Unitesini ve uzaktan kumandayi asagidaki cihazlardan mimkiin

oldugunca uzak tutun.

* Mikrodalga firinlar / Kablosuz LAN cihazlari / Akilli telefonlar digindaki Bluetooth® uyumlu cihazlar

* 2,4 GHz bant genisliginde radyo dalgas! yayan diger cihazlarin (Dijital kablosuz telefonlar, kablosuz ses cihazlari, oyun konsollari, PC
aksesuarlari vb.) yakininda

* implante edilebilir kardiyoverter defibrilatdr (kalp pili) kullaniyorsaniz, uzaktan kumandayi implanttan en az 22 cm uzakta tutun.
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Temel Calisma

KULLANICI KILAVUZU (daha fazla bilgi ve akili telefondan kullanim igin)
http://www.grohe.com

KLOZET OTURMA YERIi KAPAGINI / KLOZET OTURMA YERINi AGMA

OTOMATIK MANUEL
Klozetin 6niinde durdugunuzda kapak otomatik (4
olarak acilir. Oturma yeri, uzaktan kumandada bulunan
(ag/kapat) diigmesine basildiginda
aclilhr.
1 YIKAMA
YIKA » | AYARLA » DURDUR
i Arka bodlge
0" ylkama o ® o
Puskirtme
Su Basinci .
" Pozisyonu
@ " H?ssas arka _ v
bélge yikama 6 =] Puskirtmeyi
B durdur
e ! On bélge yikama —@
(kadinlar igin) HARSY i o
—‘ @ Su sicakligi
I I | °
» DURDUR
= Sicak
—fs 2 @ | = | havayl
N — — durdur
@ Sicak havayla @ Kurulama sicaklig
kurula
OTOMATIK UZAKTAN MANUEL
Ayaga kalktiginizda sifon (3 -m Sifon (tam) Duvardaki sifon
otomatik olarak galisir. dugmesine basin.
COPTION ) (2 @ Sifon (hafif)
Bu fonksiyon yalnizca
GROHE tank haznesinde
otomatik sifon 6zelligi m’
oldugunda kullanilabilir. Bu digmeler yalnizca GROHE
haznesinde otomatik sifon 6zelligi
oldugunda kullanilabilir.
KLOZET OTURMA YERI KAPAGINI / KLOZET OTURMA YERINi KAPATMA
OTOMATIK MANUEL
Klozetten ayrildiginizda kapak otomatik olarak (4
kapanr. Oturma yeri, uzaktan kumandada bulunan
(ag/kapat) diigmesine basildiginda
kapanir.
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Ozellikler

Model No

39354SH0/39414SHO

Nominal voltaj / Frekans gticl

220 - 240V, 50/60 Hz

Nominal gti¢ tiketimi

850 W (ortam sicakhdi 20°C, su sicakligi 15°C)

Maksimum gug tuketimi

1.300 W (ortam sicakhigi 20°C, su sicakligi 3°C)

Besleme suyu basing | Asgari su basinci

0,05 Mpa (0,5 bar) (Akis basinci)

araligi Azami su basinci

1,0 Mpa (10,0 bar) (Hidrostatik basing)

Calisma Sicakligi Araligi

0°C-40°C

Uriin Ebatlari

G 375 x D 605 x Y 84 mm (Oturma yeri)
G 365 x D 600 x Y 375 mm (Seramik ¢anak)

Uriin Agirhign

Yakl. 40,5 kg (Oturma yeri: Yakl. 5,5 kg, Seramik canak: Yakl. 35 kg)

Sifon Suyu Hacmi

Tam 5 L, hafif 3 L (Avrupa)
Tam 4,5 L, hafif 3 L (Gin)

Seramik | g, hesleme yéntemi Meveut su sebekesini kullanir
Canak
Tahliye turt Duvardan tahliye
Sifon yontemi Yikama
Su besleme yontemi Mevcut su sebekesini kullanir
Sicak su besleme yontemi Aninda su isiticisi
Puskdrttciler Motorlu, arka ve 6n bolge yikama harig
P _— Arka bolge yikama: ¢ 1,45 mm x 1 delik, Arka bdlge yikama-
Plskirtme Delikl i
uskurime Letier hassas: ¢ 0,9 mm x 4 delik, On bdlge yikama: ¢ 0,8 mm x 5 delik
Du Arka bolge yikama piskurtme 0,42 - 0,47 L/dak (ayarlanabilir 6 seviye), su basinci 0,2 Mpa
¥ hacmi oldugunda
On bélge yikama piiskiirtme 0,42 - 0,47 L/dak (ayarlanabilir 6 seviye), su basinci 0,2 Mpa
hacmi oldugunda
E-bide N Ny B} o o .
(Oturma Sicak su kontrol sicakligi Kapali (Su sicakligr) - Yiiksek (Yakl. 37°C), ayarlanabilir 6 seviye
Yeri) Su i1sitma kapasitesi 1.226 W

Guvenlik Cihazlari

Termal sigortalar, Yiksek sicaklik sensor salteri, Akis anahtari

Hava Hacmi

0,3 m® /dak

Sicak Hava Sicaklik
Sicak hava | Avarlamalari

Dislik (Oda sicakhgi) - Yiksek (Yakl. 55°C)

Sicak Hava Isitma Kapasitesi

500 W

Guvenlik Cihazlari

Termal sigorta (1 yer)

Koku Koku Giderme Yéntemi Koku giderici kartus kullanilarak kimyasal adsorpsiyon

Giderme Koku Giderme Kapasitesi Hava hacimli balon: 0,04 m?® /dak; Hava emis hacmi: 0,04 m?® /dak
Ebatlar G260 xD33xY 73 mm
Pil AA hiicre pili: 2 parga

Uzaktan Kumanda
Aktarim Sistemi

Elektrik dalgasi (Bluetooth)

Ekran Cihazi

Elektrikli kagit

Giui¢ Kablosu

Efektif uzunluk 1,0 m, 220 - 240 V, kablo fisi ile dogrudan bagl
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DOLE?ITE! PRED POUZITIM SI D(A)KLADNVE
PRECITAJTE A USCHOVAJTE NA BEZPECNOM
MIESTE, ABY STE SI MOHLI V BUDUCNOSTI
ZNOVA PRECITAT.

Opis systému a funkcii:

Vo v8eobecnosti sa sprchovacia toaleta nijak neodliSuje od

beZnej toalety. Svoju potrebu vykonavate takmer rovnako

ako zvycajne. Rozdiel je v tom, €o robite potom. Na rozdiel
od beznej toalety, kedy sa po vykonani potreby o istite
toaletnym papierom, vas toaleta Grohe Sensia Arena

Setrne a dokladne ocisti vodou. O¢istenie vodou je

dokladnejsie a SetrnejSie k vasej pokozke. Zlepsi vas

celkovy pocit pohody.

Pocas sedenia vas prud vody prijemnej telesnej teploty

ocisti spravnou intenzitou po pohodinom stlaceni tlacidla.

K dal$im funkciam patri dialkové ovladanie a pohodina

poloha pri sedeni, ktoré doplifiaju tento sprchovaci

koncept. Obsluha je uplne jednoducha. Jednoducho
pouzijete napadné tlacidla na boku toalety alebo dodané
dialkové ovladanie.

Spravne pouzivanie:

Sprchovacia toaleta Grohe je toaleta navrhnuta tak, aby

poskytovala praktické ocistenie analnej a/alebo vaginalnej

oblasti po pouziti toalety.

Zariadenie vyhovuje vSetkym nariadeniam o bezpecnosti,

ktorym musi povinne vyhovovat. No nespravne pouzivanie

méze spbsobit osobnu ujmu a majetkové Skody.

— Zariadenie pouZivajte v Standardnom domacom alebo
podobnom prostredi.

Délezité: miesto inStalacie musi byt vzdy chranené pred
mrazom.

— Privod vody do zariadenia musi byt pripojeny len k
privodu studenej vody z vodovodného systému a musi
byt zaisteny proti spatnému toku.

— S cielom zabezpecdit bezpenu prevadzku pouzivajte len
kompletne nainstalované a skontrolované zariadenie.

Akékolvek iné pouZitie je zakazané a povaZzované za

nespravne.

Spolo¢nost Grohe nebude zodpovedna za désledky

nespravneho pouzivania.

Osoby, ktoré nedokazu zariadenie spravne pouzivat, t.j.

osoby s fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi

poruchami, alebo osoby bez skusenosti €i neinformované
osoby, musia zariadenie pouzivat po dohladom.

Takéto osoby mdzu zariadenie pouzivat bez dohladu, ak

im boli vydané spravne pokyny o bezpec¢nom pouzivani.

Musia byt schopné rozpoznat a pochopit nebezpecenstva

spojené s nespravnym pouzivanim.

NAVOD NA OBSLUHU (d'al$ie podrobnosti a EE
obsluha pomocou smartfonu)
http://www.grohe.com O]
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Bezpecnostné opatrenia

Pred pouzivanim zariadenia si pozorne
precitajte navod na obsluhu. Obsahuje
délezité informacie o instalacii, bezpecnosti
a pouzivani zariadenia aj o jeho udrzbe.
Umozni vam chranit seba a zabranit
poskodeniu zariadenia.

Pri pouzivani vyrobku, hlavne ak su
pritomné deti, musite vzdy dodrzZiavat
nasledujuce bezpecnostné pokyny.
Spolo¢nost Grohe neméze byt zodpovedna
za Skody v doésledku nedodrzania tychto
pokynov.

Na poukazanie na stupen zavaznosti sa
pouzivaju nasledujuce vyrazy:

NEBEZPECENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpecnu
situaciu, ktorej désledkom moze byt smrt
alebo vazne poranenie, ak jej nezabranite.

VYSTRAHA

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu,
ktorej dosledkom méze byt smrt’ alebo
vazne poranenie, ak jej nezabranite.

UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecénu situaciu,
ktorej désledkom mozu byt slabé az stredné
poranenia a/alebo poSkodenia vyrobku a/
alebo inych poloziek a majetku, ak jej
nezabranite.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Riziko zasiahnutia elektrickym prudom
(Riziko smrti!):

Elektricku inStalaciu na mieste a
pripojenie zariadenia k elektrickej sieti
musi vykonat len kvalifikovany
elektrikar s opravnenim, ktory je
skuseny a ovlada platné miestne
nariadenia a doplnkové poziadavky, a
dobre pozna poziadavky miestnych
dodavatelov médii. Nespravna
indtalacia a udrzba alebo opravy
mo&zu byt zakladom pre velké
nebezpecenstvo pre pouzivatela, za
ktoré spolo€nost’ Grohe neméze byt
zodpovedna.



Elektricku bezpecCnost zariadenia
mozno zaistit’ len jeho spravnym
pripojenim k spravne
nainstalovanému systému
uzemnovacieho vodi¢a. Je nutné
zaistit zakladnu poziadavku na
bezpeénost. Ak mate pochybnosti,
nechajte svoj elektricky systém
skontrolovat' kvalifikovanym
elektrotechnikom. Udaje o napajani
(frekvencia a napatie) uvedené na
typovom Stitku zariadenia musia
vyhovovat’ udajom elektrického
vedenia na mieste instalacie, aby sa
zabranilo poSkodeniu zariadenia.

/\ VYSTRAHA

Riziko popalenin, zasiahnutia elektrickym

pruadom, poziaru a/alebo osobného
poranenia:

Odporu¢ame zariadenie napajat’ zo
Standardnej stenovej zasuvky (VDE
0701), ktora zabezpedi jednoduché
odpojenie od napajania v pripade
vykonavania servisnych prac. Ak
stenova zasuvka nie je v dosahu
alebo ak planujete trvalé pripojenie,
na mieste inStalacie sa vyZzaduje
nainstalovanie spravneho
odpojovacieho zariadenia pre kazdy
pol. Odpojovacim zariadenim sa v
tomto pripade mysli stenovy spinac s
koncovkami kontaktov vzdialenymi

aspon 3 mm. Patria k nim LS spinace,

poistky a stykaCe (EN 60 335).

V kupefniach je nutné
zabezpecit ochranné
pasma.

Ak je pripojenie k napajaniu
elektrickou energiou zrealizované v
pasme 2, potom napajanie
sprchovacej toalety mozno zriadit
priamym pripojenim pomocou
pripojovacej zasuvky s triedou
ochrany IPX4 formou trvalého
pripojenia.

V pripade zariadeni, ktoré su
dodavané bez napajacieho kabla,
alebo pri vymene poskodeného
napajacieho kabla je nutné od
autorizovaného predajcu zakupit
Specialny napajaci kabel.

Pri vykonavani akejkolvek a vSetkych
Cinnosti instalacie, udrzby a oprav je

nutné zariadenie odpojit od napajania.

Vztahuje sa to aj na pripady, kedy

zistite poSkodenia napajacieho kabla

alebo samotného vyrobku.

Zabezpecte to

—nastavenim poistiek (LS spinacov)
elektrickej indtalacie do polohy
vypnutia alebo

—uplnym vyskrutkovanim
zaskrutkovanych poistiek elektrickej
inStalacie alebo

—uplnym vytiahnutim elektricke;
zastréky (ak je fiou kabel vybaveny)
zo stenovej zasuvky.

V takom pripade netahajte za kabel

ale za elektricku zastréku (ak je nou

kabel vybaveny).

%,

Nepouzivajte po kupeli alebo
sprchovani.

Na sedadlo toalety ani na hlavnu ¢ast
alebo dialkové ovladanie nelejte vodu
ani Cistiace prostriedky. Mohlo by
dojst’ k zasiahnutiu elektrickym
prudom alebo poZiaru.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte
nastavenia teploty vody a vzduchu
susenia.

Teplotu vzduchu suSenia nastavte na
funkciu pouzivat dlhodobo. Ak budete
tuto funkciu dlhodobo pouzivat' s
nastavenim vysokej teploty, existuje
riziko vzniku popalenin. Vztahuje sa
to hlavne na nasledujuce osoby: deti,
osoby v pokrocilejSom veku, choré
osoby, osoby s citlivou pokozkou a
dysfunkciami termoregulacie, osoby
pod vplyvom alkoholickych napojov a
znacne unaveneé osoby.

NepouZzivajte v exteriéri, vratane miest

s velkymi vibraciami, a nepouZzivajte v
priestore, kde sa pouziva aerosolovy
sprej alebo podava koncentrovany
kyslik. M6Ze déjst k poruche alebo k
strate lesku.
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Zabezpecte, aby Ziadny z otvorov
(otvory na vedeni vzduchu, hadice
atd’.) nebol blokovany predmetmi i
cudzorodymi materialmi. VSetky
prekazky okamzite odstrante, aby ste
predisli moznym nebezpefenstvam a
poskodeniam.

Ak pouzivate batérie, dodrzZiavajte

nasledujuce pokyny.

—Pri vkladani batérii dodrziavajte
spravnu polaritu (+/-).

—Ak nebudete toaletu dlhodobo
pouzivat, z dialkového ovladania
vyberte batérie.

—Vybité batérie nenechavajte v
dialkovom ovladani, pretoze mézu
korodovat a sp6sobit’ ujmu na
vasom zdravi alebo poskodit
dialkové ovladanie.

—Batérie nepatria do domového
odpadu! Batérie zlikvidujte v sulade

s miestnymi nariadeniami. Kvapalina

unikajuca z batérie méze spdsobit
poziar.

—Batérie uschovajte mimo dosahu
deti. Batérie nie su hracka. Ak dojde
k nahodnému pozitiu batérie,
okamzite kontaktujte lekara.

— Ak vasa pokozka pride do kontaktu
s kvapalinou v batérii, okamzite
oplachnite velkym mnozstvom vody.

— Ak kvapalina vyliata z batérie pride
do kontaktu s o€ami, okamzite ich
bez trenia vyplachnite pitnou vodou.
Kvapalina mdze spdsobit’ slepotu.
Porozpravajte sa s lekarom.

Pri manipulacii s batériami

dodrziavajte nasledovné:

—Batérie neopatrne neskladujte spolu
s inymi kovovymi predmetmi
(retiazky na krk, sponky do vlasov
atd.).

—NemieSajte nove so starymi
batériami, no naraz vyberte obe
batérie, pretoze sa aj tak vybiju.
Pouzivajte len batérie rovhakého
typu.

—Batérie nenabijajte, neskratujte ich,
nasilu ich neotvarajte ani
neposkodzujte a zabrante ich
kontaktu s ohnom, vodou alebo
vysokymi teplotami. Mohli by
vybuchnut alebo zacat tiect a tak
spoOsobit’ Skody.

140 sk

Sprchovaciu toaletu sa nepokusajte
svojpomocne opravovat.
Nevykonavajte upravy ani neinstalujte
doplnkové polozky. Sprchovacia
toaleta obsahuje elektrické kable pod
napatim. Po otvoreni existujte riziko
ohrozenia vasho Zivota! Opravy musia
byt vykonavané len s pouzitim
originalnych nahradnych dielov a
prisluSenstva a musi ich vykonat
personal udrzby s opravnenim.
Nespravna instalacia a udrzba alebo
opravy mozu byt zakladom pre velké
nebezpecenstvo pre pouzivatela.

Nepouzivajte v blizkosti elektroniky a
zdravotnickeho vybavenia so slabym
signalom. Existuje nebezpecenstvo,
ze elektricka porucha méze spbsobit
uraz.

Ak zo sedadla toalety alebo privodu
vody unika voda, sprchovaciu toaletu
odpojte od napajania a zavrite ventil
na privode vody. Existuje riziko
zasiahnutia elektrickym pradom,
poziaru zaplavenia podlahy.

Ak existuje naznak poskodenia
sprchovacej toalety, odpoijte ju
okamzite od napajania a kontaktujte
zakaznicky servis Grohe.

V regionoch, kde uhli¢itanova tvrdost
prekroCi hodnotu 14° dH (KH), je nutné
pouzit filtraCny systém s produktom na
zmakc&ovanie vody. Informacie o
uhli€itanovej tvrdosti svojej vody
ziskate u svojho miestneho dodavatela
verejnych sluzieb.

o

—Aby sa zabezpecila dlha
prevadzkova zivotnost, servisny
technik musi do 3 rokov vykonat
prvé odstranenie vodného kamena.
Po prvom odstraneni vodného
kamena odporu¢ame z vyrobku
odstranit vodny kamen kazdy rok.
(pozrite technicke informacie
99.0758.xxx) (C. pripravku na
odstranenie vodného kamena 46
978 000)

—Aby sa zabezpecila dlha
prevadzkova zivotnost dyzy,
odporucame klientovi kazdy rok
odstranit z dyzy vodny kamen.

Napajaci kabel vedte v dostatoCnej
vzdialenosti od ohrievanych povrchov
(napr. ploSné radiatory).



Tento vyrobok nesmu pouzivat' deti
mladsSie nez 8 rokov, osoby s
fyzickymi alebo duSevnymi poruchami
alebo osoby bez spravnych
skusenosti a znalosti, ak nepracuju
pod dohfadom osoby zodpovednej za
bezpecCnost a spravne pouzivanie s
cielom predist moznym
nebezpecenstvam.

Pocas pouzivania sa
neopierajte o poklop sedadla
toalety. Existuje riziko
poranenia a poskodenia
zariadenia.

O

Tento vyrobok nesmu deti pouzivat
ako hracku.

Cistenie ani udrzbu tohto vyrobku
nesmu vykonavat' deti bez dohladu.

/\ UPOZORNENIE

Pravidelne kontrolujte, Ci zariadenie
nevykazuje viditefné poskodenia.
Poskodenie zariadenia méze
predstavovat ohrozenie vase;j
bezpelnosti. PoSkodené zariadenie
nezapinajte.

Riziko malych poraneni a majetkovych

Ak budu zariadenie pouzivat deti,
osoby v pokrocilejSom veku alebo
osoby s obmedzenou mobilitou,
musite zabezpecit, aby nespadli.
Existuje riziko poranenia a
poskodenia zariadenia.

Skod:

0

Na starostlivost’ o plastove
diely pouzivajte neutralny ﬁ%ﬁ
Cistiaci pripravok. Existuje
nebezpectenstvo zasiahnutia
elektrickym prudom, poziaru a/alebo

poranenia v désledku poskodenia
plastovych dielov.

!

Na Cistenie keramickych Casti
nepouzivaijte Cistiaci pripravok na
baze chloru, kysly Cistiaci pripravok
ani dezinfekény pripravok. Kvéli
vyparovanému plynu moéze doéjst k
poruche a poSkodeniu.

Elektricku inStalaciu na mieste a
pripojenie zariadenia k elektrickej sieti
musi vykonat len kvalifikovany
elektrikar s opravnenim, ktory je
skuseny a ovlada platné miestne
nariadenia a doplnkové poziadavky, a
dobre pozna poziadavky miestnych
dodavatelov médii. Nespravna
inStalacia a udrzba alebo opravy
moZzu byt zakladom pre velké
nebezpecenstvo pre pouzivatela, za
ktoré spoloCnost’ Grohe nemdze byt
zodpovedna.

Skontrolujte, Ze na hadici
na zasobovanie vodou je
pevne nasadeny poistny
kruzok. Ak sa hadica
vySmykne z neutiahnutej prichytky,
existuje riziko vyliatia vody.

Z bezpecnostnych dévodov
nepouzivajte na elektrické pripojenie
predizovacie kable ani zasuvkove listy
(riziko poziaru v dosledku
prehrievania).

O

Nestojte na poklope ani
sedadle toalety. Existuje riziko @
poranenia a poskodenia

zariadenia.

®

Zdroje plamena (cigarety) drzte v
dostato¢nej vzdialenosti od vyrobku.
Existuje riziko poZiaru.

N

Ak v keramickej Casti elektrickej
jednotky (sedadlo toalety) toalety
zistite kvapky, tychto pléch sa
nedotykajte. Existuje riziko osobného
poranenia. O vymenu chybnych Casti
€o najskor poziadajte odbornika.

Pri zmene pripojenia alebo vymene
napajacieho kabla kvéli poSkodeniu je
nutné pouzit' kabel typu H 03 VV-F
vhodného priemeru. Maximalne
parametre kabla: pozrite si typovy
Stitok.

Z bezpecnostnych dovodov musi
vymenu vykonat len kvalifikovany
odbornik alebo zakaznicky servis
Grohe.
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Opatrenia pri manipulacii

Toaletu nevystavujte ucinkom U
priameho sine¢ného Ziarenia. M6ze @

spbsobit zmenu zafarbenia plastovy
Casti. Slnecné svetlo mbze taktiez

spbsobit nespravne fungovanie dialkového
ovladania a snimaca.

Sedadlo toalety alebo poklop prudko \\
neotvarajte a nezatvarajte. M6ze dojst 5
k poruche funkcie automatického "
otvorenia/zavretia, prasknutiu alebo k
tvorbe zvodového elektrického prudu.

Na dialkové ovladanie nelejte
vodu ani Cistiace prostriedky.
MobZe to spdsobit’ poruchu.

V blizkosti toalety nepouzivajte
elektrické ohrievace. Mohlo by to
sposobit zmenu zafarbenia plastovy
Casti alebo poruchy.

Okrem toaletného papiera 4?3

nepouzivajte iny papier. Davajte
pozor, aby do misy nespadli Ziadne

cudzie materialy, pretoZze mézu upchat
odtokovu rurku. Ak nieCo podobné do misy
spadne, pred splachnutim to vyberte.

\‘ ‘
na toalety. AZ do odstranenia LN
upchatia nesplachujte toaletu a =
neplite vodou inymi prostriedkami (napr.
vedrom). Rozliata odpadova voda
predstavuje riziko zasiahnutia elektrickym
prudom a poSkodenia zariadenia (mbze

dojst’ k poSkodeniu elektronickych sucasti
vnutri sedadla toalety).

Ak déjde k upchatiu toalety, na
odstranenie upchatia pouzite zvon

Dialkové ovladanie neobsluhuje mokrymi
rukami. M6ze to spdsobit’ poruchu.

Zariadenie sa nesmie pouzivat na miestach
nainstalovania, ktoré nie su stojace (napr.
na lodiach).

Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte
parné CistiCe.

Para z parného Cisti¢a by mohla prist’ do
kontaktu so suciastkami pod napatim a
spdsobit’ skrat.
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Sprchovacia toaleta sa nesmie
prevadzkovat s pripojenim k samostatnym
menicom prudu, ako su menicCe, ktoré su
sucastou autondmneho napajania, napr. v
solarnych systémoch. V takychto systémoch
mdze zapnutie zariadenia spdsobit’ velky
odber elektrickej energie s nasledkom
mozného bezpecnostného vypnutia. To
moze poskodit’ elektronické sucasti!

Splachovacia toaleta sa nesmie pouzivat' s
pripojenim k tzv. energeticky uspornym
zasuvkam, pretoze tieto zasuvky znizuju
hodnotu napajania dodavaného do
zariadenia, o moze viest k ohrevu
zariadenia.

Pozor — riziko zadusenia!

Deti sa m6zu zadusit pocas hry s obalovymi
materialmi (napr. folia) a zabalit’ sa do
materialov alebo ich mézu natiahnut na
svoje hlavy. Obalové materialy uschovajte
mimo dosahu deti.

Parametre kabla su uvedené na typovom
Stitku.

Tie sa musia zhodovat' s parametrami
elektrickej siete.

Pri kontaktovani servisného oddelenia
Grohe vzdy uvedte nasledujuce udaje:

— nazov modelu

— sériové Cislo

— informacie o napajani (sietové napatie/
frekvencia/parametre maximalnej dizky
kabla).

Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode mézete ziskat od
prislusného predajcu vyrobkov znacky
Grohe.

Oznamenie zmien

Tento navod na obsluhu zodpoveda
technickému navrhu zariadenia, ktory bol
aktualny v Case tlace.

V zaujme splnenia poziadaviek technického
rozvoja si vyhradzujeme pravo vykonania
zmien.



Pouzivanie dialkového ovladania

@ Uprava tlaku vody © Obrazovka
Sluzi na upravu tlaku vodu pre funkcie umyvania zozadu, Obrazovka sa zmeni v zavislosti od
Jemného umyvania zozadu a umyvania spredu. R pouzivania. e,
@ Splachnutie (¢iastoéné) CI»* : ; ® Zapnutie/Uvod
""""" Sluzi na zapnutie/vypnutie alebo
© Splachnutie (Upiné) > o f _..Prechod na ivodnd ponuku.
O Zatvorenielotvorenie : : : :
toaletného sedadla ¢ ¢ .
R U fa] e o | [+ ([0 ® Nastavenie/Dalej
Sluzi na zastavenie funkcii n .. . . Slizi na zmenu zobrazenia
S L n i a2 obrazovky.
umyvaniaasusenia. || R o o il [ i EEECEEERETEEIIIT g Son) B
@ Umyvanie zozadu M : i P
UmozZfiuje umyvanie zozadu pomocou @ Tlacidla funkcii
sinéhopradu. : : Lo Cinnost tlacidiel sa zmeni v zavislosti od
@ Umyvanie zozadu - jemné S S zobrazenia na obrazovke.
Umoziiuje umyvanie zozadu pomocou slabého pridu. : @ Uprava polohy dyzy
@® Umyvanie spredu (pre zeny) : : Slazi na Gpravu polohy dyzy smerom dozadu
Poskytuje umyvanie spredu pre Zeny. : : alebo dopredu.

* Tieto tlaCidla pouzivajte, len ak je nadrzka GROHE vybavena funkciou automatického splachovania.

Poznamka

+ Ak napdjanie vypnete stlaenim tlagidla (!) (zapnutie/Gvod) na dialkovom ovladani, zobrazi sa obrazovka
,Vypnutie napajania“.

* Ak pocas 30 sekund nevykonéte Ziadnu €innost, zobrazi sa obrazovka s Uvodnou ponukou. V takom
pripade zacnite s obsluhou od zaciatku.

Obsluha pomocou smartféonu

Pociato€né nastavenie aplikacie ,Sensia Zaregistrovanie parovania

Arena* 1 Tukni . .
Tuknite na hornu stranku aplikacie.

Pred nastavenim zapnite v smartféne rozhranie Bluetooth. .
=
(1) otvorte aplikaciu a potvrdte Vyhlasenie. «

Po zobrazeni spravy [Bluetooth pairing
request] potvrd'te zariadenie [Shower
Toilet] a t'uknite na [Pair].

Suéasne, na viac nez 2 sekundy @
stlate tlacidlo [DRYER] a [WATER A
TEMP]. e

Ak zalujete ton, toaleta oznamuje dokoncenie

parovania. Po dokonc&eni parovania nie je potrebné
i E 3 ] nabuduce vykonat pociato¢né nastavenie.

00:00:02

Poznamka
Podla postupu ,,Zaregistrovanie Dévajte pozor, aby vam smartfon nespadol do toalety. Za takuto
parovania“ sparujte toaletu so nepozornost nepreberdme zodpovednost.

smartféonom.

Pairi] ' m
SRASTREGH o
[¢] 00:01:00

Obozretnost' pri pouzivani rozhrania Bluetooth®

Jednotku sedadla a dialkové ovladanie umiestnite do dostatocnej vzdialenosti od zariadeni, ktoré emituji radiové viny.

Jednotku sedadla a dialkové ovladanie umiestnite ¢o najdalej od nasledujucich zariadeni, aby ste predisli negativnym vplyvom spdsobenym

rudenim radiovymi vinami.

* Mikrovinné rury / Zariadenia pouzivajuce bezdrotovu siet LAN / Zariadenia kompatibilné s rozhranim Bluetooth® s vynimkou smartfénov

* V blizkosti inych zariadeni, ktoré emituju radiové viny v pasme 2,4 GHz (digitalne bezdrétové telefény, bezdrétové zvukové zariadenia, herné
konzoly, pocitaové periférne zariadenia atd')

* Ak pouzivate implantovatelny kardioverterdefibrilator (kardiostimulator), dialkové ovladanie sa musi pouZivat minimalne 22 cm od implantatu.
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Zakladna obsluha

NAVOD NA OBSLUHU (d'al$ie podrobnosti a obsluha pomocou smartfénu)
http://www.grohe.com

OTVORENIE POKLOPU TOALETNEHO SEDADLA/TOALETNEHO SEDADLA

AUTOMATICKY MANUALNE
Ak sa postavite pred toaletu, pokop sa automaticky (4
otvori. Sedadlo sa otvori po stlaéeni tlagidla
(otvorit/zavriet) na diafkovom
ovladani.
UMYVANIE —— » | UPRAVA » | ZASTAVENIE
5 YIS Umyvanie zozadu | @ (+ ®[
Tlak vody P?bha
- - dyzy
@ " Ur.nyvatue zozadu _ v
—Jemne 6 = | Zastavenie
striekania
——O
0 i Umyvanie spredu oot i |°
(pre Zeny) ——‘ @ Teplota vody
I | I °
SUSENIE ——» UPRAVA » | ZASTAVENIE
S:Ryik{gmg)
= Zastavenie
9 @| = | teplého
,TJ%%; : vzduchu
@ susenie teplym @ Teplota susenia
vzduchom
AUTOMATICKY DIALKOVO MANUALNE
Ked sa postavite, (3 Splachnutie (Gpiné) Stlacte tlacidlo
splachovanie sa automaticky splachovania na stene.
ti.
spust o) Splachnutie (slabé)
L OPTION 4
Tato funkcia je dostupna, len
ak je nadrzka GROHE ) OPTION S
vybavena funkciou Tieto tlaCidla pouZzivajte, len ak je
automatického splachovania. nadrzka GROHE vybavena funkciou
automatického splachovania.
ZATVORENIE POKLOPU TOALETNEHO SEDADLA/TOALETNEHO SEDADLA
AUTOMATICKY MANUALNE
Ked opustite toaletu, poklop sa automaticky zavrie. (4
Sedadlo sa zatvori po stlageni tlagidla
(otvorit/zavriet) na diatkovom
ovladani.

144 sk



Specifikacie

C. modelu

39354SH0/39414SHO

Menovité napatie/Sietovy kmitocet

220 -240V, 50/60 Hz

Menovity prikon

850 W (prostredie 20 °C, voda 15 °C)

Maximalny prikon

1 300 W (prostredie 20 °C, voda 3 °C)

Rozsah tlaku vody na

Minimalny tlak vody

0,05 Mpa (0,5 baru) (prietokovy tlak)

privode

Maximalny tlak vody

1,0 Mpa (10,0 barov) (hydrostaticky tlak)

Rozsah prevadzkovych teplot

0°C-40°C

Rozmery vyrobku

§ 375 x H 605 x V 84 mm (sedacia jednotka)
$ 365 x H 600 x V 375 mm (keramicka misa)

Pribl. 40,5 kg (sedacia jednotka: pribl. 5,5 kg, keramicka misa: pribl.

Hmotnost vyrobki
motnost’ vyrobku 35 kg)
. . aplné 5 1, Ciastoéné 3 | (Eurépa)
Objem vody na splachovanie aplné 4,51, Giastocné 3 | (Gina)
K(laramické Spdsob privodu vody Vyuziva existujuice vedenie privodu vody
misa
Typ odtoku Odtok v stene
Sposob splachovania Splachnutie zhora
Spoésob privodu vody Vyuziva existujuce vedenie privodu vody
Sposob privodu teplej vody Ohrieva¢ na okamzity ohrev vody
DVz Pohanané motorom, vyluéne na umyvanie zozadu a umyvanie
yzy spredu
, Umyvanie zozadu: ¢ 1,45 mm x 1 otvor, umyvanie zozadu — jemné:
Otvory dyz -
¢ 0,9 mm x 4 otvory, umyvanie spredu: ¢ 0,8 mm x 5 otvorov
- triekani
Sprcha Objem striekania na 0,42 — 0,47 limin (6 Grovni nastavenia) pri tiaku vody 0,2 Mpa
umyvanie zozadu
Obj?m §tr|ekan|a na 0,42 — 0,47 I/min (6 Urovni nastavenia) pri tlaku vody 0,2 Mpa
umyvanie spredu
E-bidet Ovladanie teploty teplej vody | Vyp. (teplota vody) — Viysoka (priblizne 37 °C), 6 Urovni nastavenia
(sedacia Vykon pri ohreve vody 1226 W
jednotka) Bezpecnostné zariadenia teReInvé poistky, spinac¢ so snimacom vysokej teploty, Prietokovy
spina¢
Objem vzduchu 0,3 m®/min
Nastavenie teploty teplého , . , L o
vzduchu Nizka (izbova teplota) — Vysoka (pribl. 55 °C)
Teply vzduch - — -
Vykon ohrievaca teplého 500 W
vzduchu
Bezpecnostné zariadenia tepelna poistka (1 miesto)
Spbsob dezodoracie Typ chemickej absorpcie pomocou kazety s dezodorantom
Dezodoracia . , - Prietok privadzaného vzduchu: 0,04 m? /min; objem sacieho
Vykon pri dezodoracii .
vzduchu: 0,04 m® /min
Rozmer §260xH33xV73mm
Batéria Clankova batéria typu AA — 2 kusy
Dialkové ovladanie
Systém prenosu Elektricka vina (rozhranie Bluetooth)
Zobrazovacie zariadenie Elektronicky papier

Elektricky kabel

Efektivna dizka 1,0 m, 220 — 240 V s priamym pripojenim cez
zé&stréku kabla
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POMEMBNO! PRED UPORABO SKRBNO
PREBERITE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA
POZNEJSE BRANJE.

Opis sistema in funkcij:

Strani$¢na Skoljka s prho se na¢eloma ne razlikuje od

obicajne straniS¢ne Skoljke. Svoje opravite na enak nacin

kot ponavadi. Razlika je v tem, kaj storite zatem. Drugace

kot pri obi€ajni straniS¢ni Skoljki, kjer se na koncu ocistite s

toaletnim papirjem, vas bo straniS¢na Skoljka Grohe

Sensia Arena nezno in temeljito ogistila z vodo. Cis&enje z

vodo je bolj temeljito, a hkrati tudi bolj nezno do koze.

Izbolj8alo bo vase splo$no pocutje.

Ko Se sedite, vas bo ob pritisku tipke ocistil curek vode s

prijetno telesno temperaturo in ravno pravsnjo, udobno

intenzivnostjo. Dodatne funkcije, daljinski upravljalnik in
udoben polozaj sedenja so le Se dodatne prednosti
straniS¢ne Skoljke s prho. Delovanje je povsem preprosto.

Skoljko upravljate

z dobro vidnimi gumbi na strani straniS¢ne Skoljke ali s

prilozenim daljinskim upravljalnikom.

Pravilna uporaba:

Strani$¢na $koljka s prho Grohe je zasnovana tako, da

omogoca udobno &iS¢enje analnega ali vaginalnega

predela po obisku stranisca.

Naprava ustreza vsem zakonskim varnostnim predpisom.

Kljub temu lahko nepravilna uporaba povzrodi telesne

poskodbe in materialno Skodo.

— Uporabljajte napravo samo v obic¢ajnih gospodinjskih ali
podobnih pogojih.

Pomembno: mesto vgradnje mora biti vedno zas¢iteno
pred zmrzaljo.

— Dovodna stran naprave mora biti priklopljena samo na
hladno vodo vodovodnega sistema in mora biti
zavarovana pred povratnim tokom.

— Uporabljajte napravo samo v povsem vgrajenem in
pregledanem stanju, da zagotovite varno delovanje.

Vsaka druga€na uporaba ni dovoljena in velja kot

nepravilna uporaba.

Podjetje Grohe ne prevzema nikakrSne odgovornosti za

posledice nepravilne uporabe.

Osebe, ki zaradi omejenih telesnih, zaznavnih ali dusevnih

sposobnosti ali zaradi pomanjkanja izkusenj in/ali znanja

ne morejo pravilno uporabljati naprave, je treba med
uporabo naprave nadzirati.

Te osebe smejo uporabljati napravo brez nadzora Sele

zatem, ko so bile ustrezno poducene o varni uporabi.

Te osebe morajo biti sposobne prepoznati in razumeti

nevarnosti, ki jih predstavlja nepravilna uporaba naprave.

PRIROCNIK ZA UPORABO (za veé

. o . [=] g [m]
podrobnosti in upravljanje s pametnim
telefonom) O]
http://www.grohe.com
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Varnostni ukrepi

Pred uporabo naprave pozorno preberite
priro¢nik za uporabo. Vsebuje pomembne
informacije za vgradnjo, varnost, uporabo in
vzdrzevanje naprave. Z njimi boste varneje
uporabljali napravo in preprecili poSkodbe
naprave.

Pri uporabi izdelka — zlasti, ¢e so navzodi
otroci — morate vedno upos$tevati naslednje
varnostne ukrepe. Podjetje Grohe ne more
odgovarjati za $kodo, nastalo zaradi
neupostevanja teh navodil.

Za oznacCevanje nevarnosti razli¢nih stopenj
se uporabljajo nasledniji izrazi:

NEVARNOST

Neposredno nevarno stanje, ki lahko
povzroci smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e
ga ne preprecimo.

OPOZORILO

Potencialno nevarno stanje, ki lahko
povzroci smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e
ga ne preprecimo.

POZOR

Potencialno nevarno stanje, ki lahko
povzro€i lazje ali srednje tezke telesne

poskodbe in/ali Skodo na izdelku in/ali
drugem premozenju, ¢e ga ne preprecimo.

/\ NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara (smrtna
nevarnost!):

Elektri¢no instalacijo in priklop
naprave na elektricno omrezje morajo
opraviti pooblas€eni in usposobljeni
elektricarji, ki so dobro seznanjeni z
veljavnimi lokalnimi predpisi in
pravilniki ter odli€éno poznajo zahteve
lokalnih gospodarskih javnih sluzb.
Nepravilna vgradnja in vzdrzevanje ali
popravila lahko povzrocijo znatne
nevarnosti za uporabnika, za katere
podjetje Grohe ne more odgovarjati.



Elektricno varnost naprave je mogoce A OPOZORILO
zagotoviti le, Ce je priklopljena na
pravilno vgrajen sistem
ozemljitvenega vodnika. Ta osnovna
varnostna zahteva mora biti

Nevarnost opeklin, elektricnega udara,
pozara in/ali telesnih poskodb:

izpolnjena. Ce niste prepricani, naj Pri napravah, ki se dobavijo brez
elektriCni sistem pregleda usposobljen priklopnega kabla, ali ob zamenjavi
elektricar. Tehnicni podatki . poskodovanega priklopnega kabla je
elektricnega napajanja (frekvenca in treba kupiti posebni priklopni kabel pri
napetost), prikazani na tipski ploscici pooblaséenem prodajalcu.
naprave, morajo ustrezati tehnicnim Pri vseh vgradnih in vzdrZevalnih delih
podatkom elektricnega omreZja na ter popravilih je treba napravo
mestu vgradnje, da preprecite odklopiti od elektricnega omrezja.
poskodbe naprave. To velja tudi, &e odkrijete poskodbe

] ; ] . elektricnega kabla ali samega izdelka.

0 PriporoCamo, da napravo priklopite v To zagotovite tako, da:

obi€ajno stensko elektri¢no vti¢nico —prestavite varovalke (odklopnike)
(VDE 0701), saj jo lahko tako hitro_ elektri¢ne napeljave v izklopljeni
odklopite pred servisnimi opravili. Ce polozaj ali
v blizini ni elektricne vti¢nice ali Ce —povsem odstranite navojne
nacrtujete trajni priklop na elektricno varovalke iz elektriéne napeljave ali
omreZje, je treba na mestu vgradnje —povsem izvledete elektriéni vti¢ (Se
poskrbeti za pravilno prekinitveno je prisoten) iz stenske vtiénice.
napravo za vsak elektricni pol. Pri tem ne vlecite samega kabla,
Prekinitvena naprava v smislu te temved vlecite za elektricni vti¢ (Ce je
zahteve je stensko stikalo, na katerem prisoten).

so kontaktni prikljucki medsebojno

oddaljeni najmanj 3 mm. To vkljucuje Pred vsako uporabo preverite
Odklopnlke, varovalke in kOntaktorje nastav”eno temperaturo vode in

(EN 60 335). susilnega zraka.
Nastavite temperaturo susilnega

0 V kopalnici je treba zraka na najnizjo temperaturo, ¢e
poskrtaeh za varnostna % Zelite to funkcijo uporabljati dlje ¢asa.
obmodja. b Obstaja nevarnost opeklin, Ce to
Ce je v obmocdju 2 izdelan napajalni funkcijo uporabljate dlje ¢asa pri vigjih

prikljucek, lahko napajanje tusirnega nastavitvah temperature. To velja
straniSCa izvedete z neposredno predvsem za naslednje skupine:
povezavo s trajnim prikljuckom prek otroci, starejsi, bolne osebe, osebe z
vticnice IPX4. ob¢utljivo koZo in moteno funkcijo
. T uravnavanja temperature, osebe pod
® Ne uporabljajte izdelka po kopanju ali vplivom alkohola in prekomerno
prhanju. utrujene osebe.

%) Ne zlivajte vode ali Cistil v notranjost ® Izdelka ne uporabljajte na prostem,
=¥ ali po zunanjosti straniScne deske ali vkljuéno z obmodgji, kjer so prisotni

daljinskega upravljainika. To bi lahko mog¢ni tresljaji, in tam, kjer so v

povzrocilo elektricni udar ali pozar. uporabi aerosolni (razprsilni) izdelki ali
kjer osebe prejemajo koncentriran
kisik. Ce tega ne upostevate, se lahko
pojavijo motnje delovanja ali pa
naprava izgubi lesk.

0 PrepriCajte se, da noben predmet ali

tujek ne ovira katere od odprtin na
napravi (izhodne odprtine za zrak,
cevi itd.). Ce opazite oviro, jo takoj
odstranite, da preprecite morebitne
nevarnosti in poSkodbe.
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Ce uporabljate baterije, upostevajte

naslednja navodila.

—Pri vstavljanju baterij bodite pozorni
na pravilno razporeditev elektricnih
kontaktov (+/-).

—QOdstranite baterije iz daljinskega
upravljalnika, e straniS¢a dlje ¢asa
ne boste uporabljali.

—Ne pusc&aijte izpraznjenih baterij v
daljinskem upravljalniku, saj lahko
izteCejo in Skodujejo vasemu zdravju
ali poskodujejo daljinski upravljalnik.

—Baterije ne sodijo med gospodinjske
odpadke! Baterije odvrzite med
odpadke skladno z lokalnimi
predpisi. Pus€anje baterije lahko
povzroCi pozar.

—Baterije shranjujte nedosegljive
otrokom. Baterije niso igraca. Ce je
kdo pomotoma pogoltnil baterijo, se
nemudoma posvetujte z zdravnikom.

—Ce tekocina iz baterije pride v stik s
kozo, jo takoj dobro sperite z obilno
koli¢ino vode.

—Ce tekocina iz baterije pride v stik z
oCmi, jih takoj in brez drgnjenja
dobro sperite z obilno koli€ino vode.
Tekocina lahko povzroci slepoto.
Posvetujte se z zdravnikom.

Ne poskus$ajte sami odpirati ali
popravljati stranis¢ne Skoljke s prho.
Ne spreminjajte je in ne vgrajujte
dodatnih predmetov. Strani§¢na
skoljka s prho vsebuje elektricno
napeljavo, ki je pod napetostjo. Ce jo
odprete, obstaja smrtna nevarnost! Za
vsa popravila je dovoljeno uporabiti
samo originalne nadomestne dele in
pribor, opraviti pa jih mora
pooblas€eno vzdrzevalno osebije.
Nepravilna vgradnja in vzdrzevanje ali
popravila lahko povzrocijo znatne
nevarnosti za uporabnika.

Izdelka ne uporabljajte v blizini
elektronske in medicinske opreme s
Sibkim signalom. Obstaja nevarnost,
da bi lahko elektricna okvara
povzroCila nesreco.

Ce iz stranigéne 3koljke ali iz
vodovodne napeljave uhaja voda,
odklopite straniS¢no Skoljko s prho od
elektricnega napajanja in zaprite
zaporni ventil za vodo. Obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara
in poplave.

Pri ravnanju z baterijami upostevajte

naslednje:

—Ne shranjujte baterij nepremisljeno z
drugimi kovinskimi predmeti
(ogrlicami, lasnicami itd.).

—Nikoli ne uporabljajte novih in starih
baterij hkrati, temve¢ vedno
odstranite obe bateriji hkrati, sicer se
bosta izpraznili. Uporabljajte samo
baterije istega tipa.

—Ne polnite baterij, ne vezite jih na
kratko, ne odpirajte jih in ne
poskodujte jih ter jih ne izpostavljajte
ognju, vodi ali visokim
temperaturam. Ce tega ne
upostevate, lahko eksplodirajo ali
izteCejo in tako povzrocijo Skodo.
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Ce opazite kakrsne koli znake
poskodb na straniS¢ni Skoljki s prho,
jo nemudoma odklopite od
elektricnega omrezja in stopite v stik s
sluzbo za stranke podjetja Grohe.

V regijah, kjer karbonatna trdota
presega 14° dH (KH), je treba
uporabljati sistem za filtracijo vode z
vodnim meh¢&alcem. O karbonatni
trdoti svoje vode lahko povpraSate
ponudnika komunalnih storitev.

—Po treh letih mora servisni tehnik
opraviti prvo odstranjevanje
vodnega kamna, da bo zagotovljena
dolga Zivljenjska doba. Po prvem
odstranjevanju vodnega kamna je
priporocljivo, da se vodni kamen
odstrani vsako leto. (Glejte tehni¢ne
informacije 99.0758.xxx) (sredstvo
za odstranjevanje vodnega kamna
8t. 46 978 000).

—Da bo zagotovljena Zivljenjska doba
Sobe, stranki priporo¢amo, da
odstrani vodni kamen vsako leto.

Ne priblizujte napajalnega kabla
ogrevanim povrSinam (npr.
radiatorjem).



Tega izdelka ne smejo uporabljati Med uporabo se ne

otroci, mlajSi od 8 let, in osebe z naslanjajte na stranidcni

omejenimi telesnimi ali duSevnimi pokrov. Obstaja nevarnost

sposobnostmi oziroma osebe brez telesnih poskodb in Skode na

ustreznih izkusenj in znanja, razen Ce napravi.

jih pri tem nadzira druga oseba, ki je

odgovorna za varnost in pravilno 0 Redno pregleduijte vidne znake

uporabo, da se preprecijo morebitne poskodb na napravi. PoSkodbe na

nevarnosti. napravi lahko ogrozijo vaso varnost.

Nikoli ne vklopite poSkodovane

® Otroci se s tem izdelkom ne smejo naprave.

igrati.

0 Ce napravo uporabljajo otroci, starejsi

Otroci tega izdelka ne smejo Cistiti ali ali osebe z omejeno gibljivostjo,

vzdrzevati brez nadzora. morate poskrbeti, da z naprave ne
morejo pasti. Obstaja nevarnost

A POZOR telesnih poSkodb in Skode na napravi.

Tveganije lazjih telesnih poskodb in
materialne Skode:

0 Elektri¢no instalacijo in priklop

naprave na elektricno omrezje morajo
opraviti pooblas€eni in usposobljeni
elektricariji, ki so dobro seznanjeni z

0 Za nego plasti¢nih delov veljavnimi lokalnimi predpisi in

uporabljajte nevtralno distilo. ﬁ%ﬁ pravilniki ter odlicno poznajo zahteve
Obstaja nevarnost lokalnih gospodarskih javnih sluzb.
elektricnega udara, pozara in/ali Nepravilna vgradnja in vzdrZzevanje ali
telesnih posSkodb zaradi poskodovanih popravila lahko povzrocijo znatne
plasticnih delov. nevarnosti za uporabnika, za katere

podjetje Grohe ne more odgovarjati.

o Ne uporabljajte detergenta na osnovi
klora, kislega detergenta ali razkuzila ® Zaradi varnosti ne uporabljajte
za Gid&enje strani$é. To lahko povzrogi podaljSevalnih kablov ali elektricnih
nepravilno delovanje in podkodbe razdelilnikov za elektricno napajanje
zaradi izhlapevanja plinov. naprave (obstaja tveganje pozara

zaradi pregrevanja).
0 Preverite, ali je prizemni
obroc trdno pritrien na
cev za dovod vode. Ce

Ce spremenite tip elektriénega
prikljuCka ali e zamenjate

cev zdrsne iz neprivitega i poskodovan napajalni kabel, morate
obroca, obstaja nevarnost razlitja uporabiti kabel tipa H 03 VV-F z
vode. ustreznim premerom. Maksimalni

tehni¢ni podatki kablov: glejte tipsko
Ne stojte na pokrovu ploscico. _ .
stranid¢ne Skoljke. Obstaja Zaradi varnosti sme zamenjavo kabla
nevarnost telesnih podkodb in opraviti samo pooblascen specialist ali
$kode na napravi. sluzba za stranke podjetja Grohe.

Izdelku ne priblizujte virov plamena
(cigarete). Obstaja nevarnost pozara.

Ce odkrijete razpoke na keramiénem
delu elektricne enote straniS¢a
(stranis¢na Skoljka), se ne dotikajte
teh predelov. Obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Ustrezen
strokovnjak naj ¢im prej popravi
okvarjene dele.

O ®
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Previdnostni ukrepi pri uporabi

Ne izpostavljajte straniS€a U
neposredni son¢ni svetlobi. To lahko
povzro€i razbarvanje plastic¢nih delov. @
Neposredna sonc¢na svetloba lahko

moti tudi delovanje daljinskega upravljalnika
in senzorja.

StraniS¢ne deske in pokrova ne smete «
odpirati in zapirati grobo. S tem bi 5
lahko pokvarili mehanizem za "
samodejno zapiranje in odpiranje,

povzroCili razpoke na straniScni sSkoljki ali
sprozili uhajanje elektricnega toka.

Ne zlivajte vode ali Cistil na
daljinski upravljalnik. To lahko
povzro€i nepravilno delovanje.

Ne uporabljajte elektricnih grelnikov
v blizini straniS¢a. To lahko povzroci
razbarvanje plasti¢nih delov ali
nepravilno delovanje.

Ne uporabljajte nobenega drugega  *’;
papirja razen toaletnega. Pazite, da J
ne vrzete v skoljko nobenih tujkov,

saj lahko tako zamasite odto¢no cev. Ce
vam kaj pade vanjo, to pred izplakovanjem
poberite.

Ce se strani§ée zamasi, uporabite
odmasevalnik in odstranite oviro. Ne
izplakujte straniSCa in vanj ne zlivajte _ ..
vode (na primer iz vedra), dokler ne "%
odstranite ovire. Ce odpadna voda stece
Cez rob straniS¢a, obstaja nevarnost
elektricnega udara in Skode na napravi
(poskoduijejo se lahko elektronske
komponente v notranjosti straniS¢ne
Skoljke).

Ne uporabljajte daljinskega upravljalnika z
mokrimi rokami. To lahko povzroci
nepravilno delovanje.

Naprave ni dovoljeno uporabljati na
vgradnih mestih, ki niso nepremi¢na (na
primer na ladjah).

Naprave nikoli ne Cistite s parnim
Cistilnikom.

Para iz parnega Cistilnika bi lahko priSla v
stik z deli naprave, ki so pod napetostjo, in
povzrocila kratki stik.
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Stranid¢ne Skoljke s prho ni dovoljeno
napajati s samostojnimi pretvorniki, kot so
tisti v samostojnih elektricnih napajalnih
sistemih, na primer v solarnih sistemih. V
taksSnih sistemih lahko vklop naprave sproZi
napetostno konico, ki lahko sprozi varnostni
izklop sistema. To lahko poSkoduje
elektronske komponente!

StraniS¢ne skoljke s prho prav tako ni
dovoljeno uporabljati na tako imenovanih
vtiCnicah za varCevanje z energijo, saj te
omejujejo koliino elektricne modi, ki jo
prejema straniS¢na Skoljka s prho, kar lahko
povzro€i segrevanje naprave.

Pozor — nevarnost zadusitve!

Ce se otroci igrajo z embalaznimi materiali
(na primer s folijo), se lahko vanje po
nesreci zavijejo ali jih povle€ejo €ez glavo in
se tako zadusijo. Hranite embalazne
materiale nedosegljive otrokom.

Tehni¢ni podatki kabla so natisnjeni na tipski
ploscici.

Ujemati se morajo s tehni¢nimi podatki
elektricnega omrezja.

Ko stopite v stik s sluzbo za stranke podjetja
Grohe, vedno navedite naslednje:

— ime modela

— serijsko Stevilko

— informacije o elektricnem napajanju
(omrezna napetost/frekvenca in maksimalni
tehni¢ni podatki kabla).

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti lahko prejmete pri
svojem zastopniku podjetja Grohe.

Obvestilo o spremembah

Ta priro€nik za uporabo ustreza tehni¢nim
lastnostim naprave v Casu tiskanja
priro¢nika.

Pridrzujemo si pravico do sprememb izdelka
z namenom tehnicnih izboljSav.



Uporaba daljinskega upravljalnika

@ Prilagoditev vodnega tlaka.

Prilagodi vodni tlak za funkcije umivanja zadaj, @ Zaslon
neznega umivanja zadaj in umivanja spredaj. ......... Zaslon se spreminja glede na uporabo.
@ Izplakovanje (rahlo) <[I»* : : @ Vklop / Domov
""""""""""" Vklopi/izklopi napajanje ali gre v
© Izplakovanje (polno) GII»” L f . osnovnimeni.
O Odprta/zaprta ; : : :

strani$éna deska . e
& Uty R fa] e o ] [+ [[m==eo @ Nastavi / Naprej

. Spremeni prikaz na

Ustavi funkciji u # " i Sasiont
umivanja in susiinika. | | T V] e AR P RS
@ Umivanje zadaj * : i P
Zago.tavlja moc¢no prho za umivanje @ Funkcijske tipke
zadaj. : P Delovanje gumba se spreminja glede na
@ Nezno umivanje zadaj : : S prikaz nazaslonu.
Zagotavlja nezno prho za umivanje zadaj, - 5 f
@® Umivanje spredaj (za Zenske) : : @ Prilagoditev polozaja Sobe.
Zagotavlja umivanje spredaj za Zenske. 5 . Prilagodi polozaj Sobe nazaj ali naprej.

* Ti gumbi delujejo samo, kadar je funkcija samodejnega izplakovanja povezana s kotlic(kom GROHE.

Opomba

+ Ko pritisnete na gumb (!) (vklop/domov) na daljinskem upravljalniku, se napajanje izklopi in prikaZe se
zaslon »napajanje izklopljeno«.

+ Ce 30 sekund ni nobenega delovanja, se zaslon vrne v osnovni meni. V tem primeru upravljanje za¢nite na
zacetku.

Delovanje pametnega telefona

Zacetna namestitev aplikacije »Sensia Registracija povezave
Arena«

J Tapnite na vrhu strani v aplikaciji.

Pred namestitvijo vklopite Bluetooth na pametnem telefonu. .
=
(J Odprite aplikacijo in potrdite izjavo o zavrnitvi «
odgovornosti.
Ko se pojavi sporo€ilo [Bluetooth pairing
request], potrdite napravo [Shower Toilet]
in tapnite [Pair].

Hkrati pritisnite gumba [DRYER] in
00:00:00

[WATER TEMP] in ju drzite ve¢ kot
Pair
0

2 sekundi.

Strani$¢na enota pokaze, da je vzpostavljanje
boJsed i povezave konc¢ano, ko zaslisite zvok. Ce je
vzpostavljanje povezave kon¢ano, naslednji¢ ni ve¢
potrebna zacetna namestitev.

SRUISREIGH [0)

00000

Opomba
Vzpostavite povezavo straniS¢a s Pazite, da vam pametni telefon ne pade v stranis¢e. Za to ne
pametnim telefonom v skladu z prevzemamo odgovornosti.

»registracijo povezave«.

Opozorila glede uporabe Bluetooth®

Sedezna enota in daljinski upravljalnik naj bosta stran od naprav, ki oddajajo radijske valove.

Imejte sedezno enoto in daljinski upravljalnik ¢im dlje stran od naslednjih naprav, da preprecite Skodljiv u€inek, ki ga povzro¢ajo motnje radijskih

valov:

* mikrovalovnih pecic, / brezZi¢nih naprav v lokalnem omrezju, / naprav, zdruZljivih z Bluetooth®, razen pametnih telefonoy,

* drugih naprav, ki oddajajo radijske valove v pasovni Sirini 2,4 GHz (digitalni brezzi¢ni telefoni, brezZine radijske naprave, igralne palice,
periferne naprave osebnega racunalnika itd.)

* Ce nosite vsadni kardioverter defibrilator (sréni spodbujevalnik), hranite daljinski usmerjevalnik najmanj 22 cm stran od vsadka.
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Osnovna uporaba

PRIROCNIK ZA UPORABO (za veé podrobnosti in upravljanje s pametnim telefonom)
http://www.grohe.com

ODPIRANJE STRANISCNEGA POKROVA / DESKE

SAMODEJNO ROCNO
Pokrov se odpre samodejno, ko stopite pred (4
sprednji del strani$¢ne Skoljke. Deska se odpre s pritiskom na gumb

(odpri/zapri) na daljinskem upravljalniku.

1 UMIVANJE

UMIVANJE ——» PRILAGODITEV USTAVI

\

®| ® | Umivanjezada | @ (7 ®r.
Vodni tlak

Polozaj
Sobe

7y @ NeZno umivanje

zadaj ]
J @ | = | Ustaviprho

ol & Spredaj (za — 0
"~ ) Zenske) e L

— @ Temperatura
vode

SUSENJE ——— | PRILAGODITEV USTAVI

\

SPRAY STRENGTH
«e000

- Ustavi topel
© zrak

@ Posusi s toplim @ Temperatura susenja

zrakom
SAMODEJNO DALJINSKO ROCNO
Izplakovanje se zatne (3 Izplakovanje (polno) Pritisnite gumb za
samodejno, ko vstanete. izplakovanje na steni.
LOPTION ) () @ Izplakovanje (rahlo) @

Ta funkcija je na voljo samo,
kadar je funkcija

(P
samodejnega izplakovanja ) OPTION S i%

povezana s kotlickom Ti gumbi delujejo samo, kadar je funkcija
GROHE. samodejnega izplakovanja povezana s
kotlickom GROHE.

ZAPIRANJE STRANISCNEGA POKROVA / DESKE

SAMODEJNO ROCNO
Pokrov se zapre samodejno, ko zapustite (4
stranisce.

Deska se zapre s pritiskom na gumb
,0 (odpri/zapri) na daljinskem upravljalniku.

<
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Tehnicne lastnosti

St. modela

39354SH0/39414SHO

Nazivna napetost/frekvenéna mo¢

220-240V, 50/60 Hz

Poraba nazivne moci

850 W (okolje 20 °C, voda 15 °C)

Najvecdja poraba moci

1300 W (okolje 20 °C, voda 3 °C)

Razpon tlaka dovodne Najnizji vodni tlak

0,05 Mpa (0,5 bar) (tlak pretoka)

vode Najvigji vodni tlak

1,0 Mpa (10,0 bar) (hidrostati¢ni tlak)

Operativni temperaturni razpon

0-40°C

§ 375 x g 605 x v 84 mm (sedezna enota)

Mere izdelk
ere lzdeka §365 x g 600 x v 375 mm (keramicna $koljka)
Tesa izdelka PI'.Ib|. 40,5 kg (sedezna enota: pribl. 5,5 kg, kerami¢na Skoljka:
pribl. 35 kg)
Volumen vode za izplakovanje Polno 5L, Rahlo 3 L (Evropa)
P J Polno 4,5 L, Rahlo 3 L (za Kitajsko)
Keramicna | Nagin oskrbe z vodo Uporaba obstojete vodovodne napeljave
Skoljka
Vrsta odtoka Stenski odtok
Nacin izplakovanja Izpiranje navzdol
Nacin oskrbe z vodo Uporaba obstoje¢e vodovodne napeljave
Nacin oskrbe s toplo vodo Takojsnji grelnik vode
Sobe Na motorni pogon, izkljuéno za umivanje zadaj in spredaj
L Umivanje zadaj: ¢ 1,45 mm x 1 odprtina, NeZno umivanje zadaj: ¢
Odprt b
priine so 0,9 mm x 4 odprtine, Umivanje spredaj: ¢ 0,8 mm x 5 odprtin
Prha Koli¢ina vode pri prhi zadaj 0,42-0,47 L/min (6 - prilagodljiva raven) pri vodnem tlaku 0,2 Mpa
Koli¢ina vode pri prhi spredaj 0,42-0,47 L/min (6 - prilagodljiva raven) pri vodnem tlaku 0,2 Mpa
Nadzor temperature tople Izklopljen (temp. vode) — visoka (pribl. 37 °C), 6 - prilagodljiva
vode raven
E-bidet Zmogljivost ogrevanja vode 1226 W
(sedezna Toplotne varovalke, senzorsko stikalo za visoko temperaturo,
enota) Vamostne naprave Pretoc¢no stikalo
Volumen zraka 0,3 m3 /min
Pril i
filagoditve temperature Nizka (sobna temp.) — visoka (pribl. 55 °C)
toplega zraka
Topli zrak —— - I
mogljivost grelnika toplega 500 W
zraka
Varnostne naprave Toplotna varovalka (1 mesto)
Nacin deodoriranja Vrsta kemi¢ne adsorpcije z uporabo kasete z deodorantom
Deodoriranje Zmoglivost deodoriranja Zraéni pre.tok pri pihanju: 0,04 m¥/min; zragni pretok pri sesanju:
0,04 m3/min
Mere §260 xg33 xv73mm
Baterija Celi¢na baterija AA: 2 kosa
Daljinski upravljalnik
Sistem prenosa Elektricni valovi (Bluetooth)
Naprava za prikazovanje Elektronski papir

Napajalni kabel

Dejanska dolzina 1,0 m, 220-240 V, neposredno povezan s
kabelsko vti€nico
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VA2N9! PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE PRIJE
KORISTENJA PROIZVODA | SACUVAJTE IH ZA
BUDUCU UPORABU.

Opis sustava i funkcija:

Zahodska se Skoljka sa zna¢ajkom pranja znacajno ne

razlikuje od uobicajene zahodske Skoljke. Nuzdu obavljate

kao $to je uvijek obavljate, ali razlika je u onome Sto radite
iza. Za razliku od uobic¢ajene zahodske Skoljke gdje se
samostalno briSete nakon obavljanja nuzde, zahodska

Skoljka Grohe Sensia Arena obavlja njezno i temeljito

pranje. Pranje vodom je temeljitije i njeznije za vasu koZu.

Na taj ¢ete nacin poboljsati svoje opce zdravstveno stanje.

Dok sjedite na zahodskoj Skoljki, pritisnite gumb kako biste

se udobno odistili mlazom vode ugodne jacine i

temperature. Dodatne mogucénosti, jedinica za daljinsko

upravljanje i ugodan polozaj sjedenja pridonose ugodnijem
iskustvu pranja. Rukovanije je zaista jednostavno. Rukujte
jednostavno zahodskom $koljkom uporabom izbo&enih
boc¢nih gumba ili jedinice za daljinsko upravljanje.

Pravilna uporaba:

Ghoheova zahodska Skoljka sa zna¢ajkom pranja

namijenjena je ugodnom ¢iS¢enju analnog i/ ili vaginalnog

podrucja nakon obavljanja nuzde.

Uredaj je sukladan svim zakonodavnim propisima o

sigurnosti. Medutim, nepravilna uporaba moze uzrokovati

nastanak osobne ozljede ili oStecéivanja imovine.

— Upotrebljavajte uredaj isklju€ivo u normalnom
ku¢anskom okruzZeniju ili sli¢nim uvjetima.

Vazno: podrucje postavljanja mora stalno biti zasti¢eno
od zamrzavanja.

— Dovodna cijev vode na uredaju, koja se mora isklju€ivo
spojiti na cijev hladne vode sustava za dovod vode,
treba biti opremljena zastitom od povratnog toka.

— Upotrebljavajte uredaj samo ako je u potpunosti
postavljen i kada provjerite njegovo stanje kako biste
osigurali njegov pravilan rad.

Nije dopusten nikakav drugi nagin uporabe koji se smatra

neispravnim nacinom uporabe.

Poduzeée Grohe ne snosi odgovornost za posljedice

nastale nepravilnom uporabom.

Osobe koje ne mogu ispravno upotrebljavati uredaj zbog

npr. psihickih, osjetilnih ili mentalnih nedostataka ili koje

nemaju iskustva ili ne poznaju upute za koristenje uredaja
moraju biti pod nadzorom prilikom uporabe uredaja.

Navedene osobe smiju rukovati uredajem kada nisu pod

nadzorom isklju€ivo kada usvoje nacin sigurnog koristenja

uredaja.

Siguran nacin uporabe znaci da osobe prepoznaju i

shvacaju opasnosti kojima se izlazu uslijed nepravilne

uporabe.

KORISNICKI PRIRUCNIK (za vi$e pojedinosti
. . N (=] =]
i izvodenje radnji uporabom pametnog

telefona) O]
http://www.grohe.com
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Sigurnosne mjere opreza

Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik prije
rukovanja uredajem. Priruénik sadrZzava
vazne informacije o postavljanju, sigurnosti,
uporabi uredaja i njegovom odrzavanju.
Zastite sebe i sprijeCite osteCivanje uredaja.
Prilikom uporabe proizvoda — posebice u
prisutnosti djece — uvijek se pridrzavajte
slijedecih sigurnosnih uputa. Poduzece
Grohe ne snosi odgovornosti ni za kakve
Stete koje nastanu kao posljedica
nepridrzavanja ovih uputa.

Sljedeci pojmovi upotrebljavaju se za
oznacCavanje razlicitih stupnjeva opasnosti:

OPASNOST

Neposredno opasna situacija koja moze,
ako se ne izbjegne, uzrokovati smrt ili
nastanak ozbiljnih ozljeda.

UPOZORENJE

Potencijalno opasna situacija koja moze,
ako se ne izbjegne, uzrokovati smrt ili
nastanak ozbiljnih ozljeda.

OPREZ

Potencijalno opasna situacija koja moze,
ako se ne izbjegne, uzrokovati nastanak
manjih ili umjerenih ozljeda i/ ili oSte¢enja
proizvoda i/ ili drugih predmeta.

/\ OPASNOST

Rizik od strujnog udara (rizik od smrti!):

Postavljanje elektri¢nih instalacija i
spajanje uredaja na izvore napajanja
mora iskljuCivo obaviti ovlasteni i
kvalificirani elektri¢ar koji iznimno
dobro poznaje mjerodavne lokalne
propise i dodatne zahtjeve kao i
zahtjeve lokalnih pruzatelja
komunalnih usluga. Nepravilno
postavljanje i odrzavanje ili izvodenje
popravaka mogu uzrokovati opasnosti
za korisnika za koje poduzece Grohe
ne moze se smatrati odgovornim.



Uredaj je elektri¢ni siguran samo ako
je priklju€¢en na pravilno postavljen i
uzemljen sustav vodi¢a. Osnovni
sigurnosni zahtjevi moraju se ispuniti.
Ako imate dvojbe, obratite se
kvalificiranom tehni€aru koji ¢e
provjeriti vas sustav instalacija.
ZnacCajke napajanja (frekvencija i
napon) navedene na ploc€ici uredaja
moraju biti sukladne znaCajkama
kabela za napajanje na mjestu
postavljanja kako bi se sprijeCilo
oStecivanje uredaja.

/\ UPOZORENJE

Rizik od opekotina, strujnog udara,
pozara i/ ili ozljedivanja:

PreporuCuje se napajanje uredaja
uporabom uobi€ajene zidne utiCnice
(VDE 0701) jer se uredaj moze lako
odspoijiti s napajanja prilikom
izvodenja postupaka servisiranja. Ako
zidna utiCnica nije lako dostupna ili
ako se namjerava trajno prikljuciti
uredaj, potrebno je postaviti uredaj za
razdvajanje svakog pola na mjestu
postavljanja. Uredaj za razdvajanje
predstavlja zidni prekida¢ u kojem su
kontaktni priklju€ci odvojeni barem

3 mm. Uredaj za razdvajanje odnosi
se takoder i na prekidace LS,
osigurace i sklopnike (EN 60 335).

Podrucja zastite moraju
postojati u kupaonicama. ?
Ako je spoj za napajanje u
podrucju 2, napajanje zahodske
Skoljke sa znaCajkom pranja moze se
izvesti izravno uporabom prikljucka
IPX4 kao stalnog prikljucka za
utiCnicu.

Kada je rije€ o uredajima koji se
isporuCuju bez postavljenog kabela za
napajanje ili mijenjanju oStecenog
kabela za napajanje, posebni se
spojni kabel treba kupiti kod
ovlastenog prodavaca.
Uredaj se mora odspojiti s napajanja
ako se obavlja bilo kakav postupak
postavljanja, odrzavanja ili
popravljanja.
On se takoder mora odspojiti ako
uocite bilo kakva osteCenja na kabelu
za napajanje ili samom proizvodu.
Postupak odspajanja obavite
— postavljanjem osiguraca (prekidaca
LS) elektri¢nih instalacija u polozaj
iskljuceno ili
—u potpunosti izvucite navojne
osigurace elektri¢nih instalacija ili
—izvucite kabel za napajanje (ako
postoji) iz zidne utiCnice.
Prilikom izvodenja postupka
odspajanja ne povlacite kabel, ve¢
uhvatite utika¢ (ako postoji) i povucite

ga.

Ne upotrebljavajte uredaj nakon
kupanja ili tuSiranja.

Ne ulijevajte vodu i sredstvo za
Ci¢enje u / po sjedistu zahodske
Skoljke ili jedinici za daljinsko
upravljanje. Tekuc¢ina moze uzrokovati
nastanak strujnoga udara ili pozara.

Prije svake uporabe provjerite
postavke temperature vode i uredaja
za susenje.

Postavite temperaturu uredaja za
susenje na najnizu vrijednost ako
namjeravate upotrebljavati ovu
znacajku dulje vremensko razdoblje.
Postoji rizik od opekotina ako se
upotrebljava postavka visoke
temperature ove znacajke dulje
vremensko razdoblje. Navedenom su
riziku posebno izloZzene ove
populacijske skupine: djeca, starije
osobe, bolesnici, osobe s osjetljivom
koZzom i poremecajima regulacije
topline, osobe pod utjecajem alkohola
i iznimno umorne osobe.

® Ne upotrebljavate uredaj na

otvorenom, uklju€ujuci i prostore
izloZene velikim vibracijama, i ne
rukujte njime u prostorijama u kojima
se upotrebljava aerosol u spreju ili
koncentrirani kisik. Moze doc¢i do
kvara uredaja ili gubitka njegovoj
sjaja.
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Provjerite postoje li predmeti ili strani
predmeti koji zaprjec€uju bilo koji otvor
(otvor za zrak, cijevi, itd.) Odmah
uklonite bilo takve predmete kako
biste sprijecili nastanak opasnosti i
oStecenja.

Pridrzavajte se sljedecih uputa ako

upotrebljavate baterije.

—Pazite na pravilno postavljanje
polova (+ / -) tijekom umetanja
baterija.

—lzvadite baterije iz jedinice za
daljinsko upravljanje ako necete
upotrebljavati zahodsku Skoljku dulje
vremensko razdobilje.

—Ne ostavljajte istroSene baterije
izvan jedinice za daljinsko
upravljanje jer one mogu zahrdati i
uzrokovati vam zdravstvene
poteskoce ili ostetiti jedinicu za
daljinsko upravljanje.

—Baterije ne spadaju u kuéanski
otpad! Zbrinite baterije sukladno
vasim lokalnim propisima. Curenje
baterija moze uzrokovati nastanak
pozara.

—Drzite baterije dalje od djece.
Baterije nisu igracke. Odmah se
obratite lijeCniku ako se baterija
slu€ajno proguta.

—Ako vasa koza dode u doticaj s
teku¢inom iz baterije, odmah isperite
kozu obilnom koli€inom vode.

—Ako prolivena tekucina iz baterije
dode u doticaj s vasim o€ima,
odmabh ih isperite vodom, ali ih
pritom ne trljajte. Tekuc¢ina moze
uzrokovati nastanak sljepoce.
Obratite se lijecniku.

Prilikom rukovanja baterijama
pridrzavajte se sljedecih mjera
opreza:

—Ne ostavljajte nemarno baterije s
drugim metalnim predmetima
(ogrlice, ukosnice, itd.).

—Ne mijeSajte nove i stare baterije te
istodobno izvadite obje baterije jer
Ce se u protivhom isprazniti.
Isklju€ivo upotrebljavajte baterije iste
vrste.

—Ne punite baterije, ne izazivajte
kratki spoj, ne otvarajte ih nasilu niti
ih oStecujte te ih ne izlaZite utjecaju
vatre, vode ili visokih temperatura. U
protivnom bi mogle eksplodirati ili
procuriti i uzrokovati nastanak
ostecenja.
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Ne pokuSavajte samostalno otvoriti ili
popraviti zahodsku Skoljku sa
znacCajkom pranja. Ne preinacujte je
niti postavljajte dodatne stavke.
Zahodska Skoljka sa znaCajkom
pranja opremljena je kabelima pod
naponom. Ako rastvorite kabele, vas
zivot izlazete riziku! Postupke
popravljanja moze obaviti iskljucivo
ovlasteno osoblje za odrzavanje uz
primjenu originalnih zamjenskih
dijelova. Nepravilno postavljanje i
odrzavanje ili izvodenje popravaka
mogu uzrokovati opasnosti za
korisnika.

N

Ne upotrebljavajte u blizini
elektronicke ili medicinske opreme sa
slabim signalom. Postoji opasnost od
elektricnoga kvara koji moze
uzrokovati nezgodu.

Ako voda curi iz zahodske Skoljke ili
dovodne cijevi vode, odspoijite
zahodsku Skoljku sa znaCajkom
pranja s napajanja i zatvorite ventil
kako biste prekinuli dovod vode.
Postoiji rizik od strujnoga udara,
pozara ili poplave.

o

Ako postoji moguce ostecenje
zahodske Skoljke sa znaCajkom
pranja, odmah je odspojite s
napajanja i obratite se sluzbi za
korisnike poduzecéa Grohe.

U podrucjima u kojima vrijednost
karbonatne tvrdoce prelazi 14° dH
(KH) mora se upotrebljavati sustav
filtriranja vode s omekSivacem vode.
Obratite se lokalnom pruzatelju
komunalnih usluga kako biste saznali
informacije o karbonatnoj tvrdoci.

—Kako bi se osigurao dug zivotni vijek
uredaja, servisni tehni¢ar mora
izvesti prvi postupak uklanjanja
kamenca iz uredaja unutar 3 godine.
Nakon izvodenja prvog postupka
uklanjanja kamenca preporucuje se
uklanjanje kamenca iz uredaja
svake godine (vidi Tehnicke
informacije 99.0758.xxx) (sredstvo
za uklanjanje kamenca br. 46 978
000)

—Kako bi se osigurao dug Zivotni vijek
mlaznice, preporucuje se korisniku
izvodenje postupka uklanjanja
kamenca iz mlaznice svake godine.



Drzite kabel za napajanje dalje od Ako uocite pukotine na keramickim

zagrijanih povrsina (npr. povrsine dijelovima zahodske Skoljke s
radijatora). elektricnom jedinicom (sjediste
zahodske Skoljke), ne dodirujte
® Ovaj proizvod ne smiju upotrebljavati podrucja na kojima se nalaze. Postoji
djeca mlada od 8 godina, osobe s rizik od ozljedivanja. StruCnjak treba
fiziCkim ili mentalnim nedostacima ili zamijeniti istroSene dijelove u §to
osobe s nedovoljnim iskustvom i kracem roku.
znanjem ako nisu pod nadzorom
osobe koja je odgovorna za njihovu ® Ne naginjite se na poklopac
sigurnost i pravilnu uporabu kako bi sjediSta zahodske Skoljke
se sprijeCile moguce opasnosti. tijekom njezine uporabe.
Postoji rizik od ozlijede ili
® Djeca ne smiju upotrebljavati ovaj ostecivanja uredaja.
proizvod kao igracku.

0 Redovito provjeravajte uredaj kako

® Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati ovaj biste uodili vidljiva oStecéenja.

proizvod ako nisu pod nadzorom Ostecenja na uredaju mogu
odrasle osobe. predstavljati opasnost za vasu
sigurnost. Nikada ne ukljucujte
A OPREZ osteceni uredaj.

Rizik od manijih ozljeda i oStecivanja

0 Ako uredaj upotrebljavaju djeca,
imovine:

starije osobe ili osobe koje se otezano
krec€u, pazite da oni ne padnu s njega.
Postoji rizik od ozlijede ili oStecivanja

Upotrijebite neutralni uredaja.

deterdzent za CisS¢enje ﬁ%ﬁ

plasti¢nih dijelova. Postoji rizik 0 Postavljanje elektriénih instalacija i
od strujnog udara, pozara i/ ili spajanje uredaja na izvore napajanja

ozljedivanja zbog o$tec¢enja plasti¢nih mora iskljucivo obaviti ovlasteni i
dijelova. kvalificirani elektriCar koji iznimno
dobro poznaje mjerodavne lokalne
0 Ne upotrebljavajte za CiS¢enje propise i dodatne zahtjeve kao i
keramickih dijelova deterdZente na zahtjeve lokalnih pruzatelja
bazi klora, kisele deterdzente ili komunalnih usluga. Nepravilno
sredstva za dezinfekciju. To moze postavljanje i odrzavanje ili izvodenje
prouzrociti neispravan rad ili nastanak popravaka mogu uzrokovati opasnosti
oStecenja zbog rasprsenog plina. za korisnika za koje poduzeée Grohe

ne moze se smatrati odgovornim.

0 Provjerite je li stezni
prsten ¢vrsto postavljen

na crijevo za dovod vode.

Radi sigurnosnih razloga ne
upotrebljavajte produzne kabele ili

Postoji rizik od ) skup vise uti¢nica kako biste prikljucili
prolijevanja vode ako crijevo sklizne s uredaj na napajanje (rizik od pozara
nezategnutog priévrsnika. uslijed pregrijavanja).

Ne penijite se na poklopac 0 Prilikom promjene uti€nice ili zamjene
® sjedista zahodske $koljke. oSte¢enog kabela za napajanje
Postoji rizik od ozlijede ili obavezno upotrijebite kabel vrste H 03

ostecivanja uredaja. VV-F koji je dovoljno dug. Znacajke
opterecenosti kabela: pogledajte

Drzite izvore plamena (cigarete) dalje ploCicu. _

od proizvoda. Postoji rizik od poZara. Radi sigurnosnih razloga postupak

zamjene mora obawviti iskljuCivo
kvalificirani stru€njak ili sluzba za
korisnike poduzec¢a Grohe.
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Mjere opreza prilikom rukovanja

Ne izlazite zahodsku Skoljku izravnoj &
Suncevoj svjetlosti. Plasti¢ni dijelovi
mogu izgubiti boju. Osim toga, @
izravna Sunceva svjetlost moze

uzrokovati neispravan rad jedinice za
daljinsko upravljanje i osjetnika.

Ne podiZite i ne spustajte naglo Q £)
sjediste ili poklopac zahodske Skoljke. @
Moze dodéi do kvara funkcije

automatskog otvaranja / zatvaranja,
pucanja ili elektricnog izboja.

Ne prolijevajte vodu ili sredstvo
za CiS¢enje po jedinici za
daljinsko upravljanje. Moze doci
do kvara.

Ne upotrebljavajte elektricne grijace
u blizini zahodske Skoljke. Plasticni
dijelovi mogu izgubiti boju ili do¢i do
kvarova.

papir. Pripazite da ne ubacite
nikakve strane materijale u tijelo
zahodske Skoljke koji bi mogli zaCepiti cijev
za odvod. Ako nesto ubacite, izvadite prije
ispiranja.

Upotrebljavajte iskljuivo toaletni ?

Ako se zahodska Skoljka zacepi,
upotrijebite odCepljivac kako biste
uklonili zac":epljenje Ne ispirite Y
zahodsku Skoljku i ne pumte je
vodom ni na kakav nacin (npr. kantom) dok
ne uklonite zaCepljenje. Prelijevanje
otpadne vode predstavlja rizik od strujnog
udara i ostecivanja uredaja (elektricni
sastavni dijelovi unutar zahodske Skoljke
mogu se ostetiti).

Ne rukujte jedinicom za daljinsko
upravljanje mokrim rukama. Moze doci do
kvara.

Uredaj ne smije se upotrebljavati na
mjestima koja nisu stati¢na (npr. brodovi).

Nikada ne upotrebljavajte CistaCe na paru
kako biste ocistili uredaj.

Para iz CistaCa na paru moze doci u doticaj
s dijelovima pod naponom i uzrokovati kratki
Spoj.
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Zahodska Skoljka sa znacajkom pranja ne
smije se upotrebljavati sa zasebnim
inverterima, poput onih koji se nalaze u
neovisnim napajanjima npr. solarnim
sustavima. U navedenim sustavima
ukljuCivanje uredaja moze uzrokovati
nastanak snaznih impulsa koji mogu dovesti
do sigurnosnih isklju€ivanja. Elektricne
komponente mogu se ostetiti!

Zahodska Skoljka sa znacajkom pranja ne
smije se upotrebljavati s takozvanim
Stednim uticnicama buduci da one smanjuju
napon kojim se napaja uredaj i stoga mogu
uzrokovati njegovo zagrijavanje.

Upozorenje — opasnost od gusenja!

Djeca se mogu ugusiti kada se igraju
materijalom za pakiranje (npr. folijom) i
umotati se u materijal ili ga navuéi preko
glave. Drzite materijal za pakiranje daleko
od djece.

ZnacCajke kabela navedene su na plocici.
One moraju odgovarati zna¢ajkama
elektricne mreze.

Prilikom obra¢anja Groheovom servisnom
odjelu uvijek im navedite:

— Naziv modela

— Serijski broj

— Podatke o napajanju (mrezni napon /
frekvencija / znacajke opterecenosti
kabela).

Izjava o sukladnosti
Izjavu o sukladnosti mozete dobiti od vaseg
distributera proizvoda Grohe.

Obavijest o promjenama

Ovaj korisniCki priru¢nik odgovara
trenutaCnim tehni¢kim znaCajkama uredaja
koje navedeni uredaj posjeduje u trenutnu
ispisivanja priruCnika.

Zadrzavamo pravo uvodenja izmjena kako
bismo tehnicki razvili ureda;.



Uporaba jedinice za daljinsko upravljanje

@ Namjestanje tlaka vode

Namjesta se tlak vode za radnje straznjega pranja, Z@asfoarz:;i‘en‘a sukladno uporabi
blagoga straznjega pranja i prednjega pranja. e e IETI3 SUIAtno Uporant.

--------------------------------------------------------------------------------- : g @ Ukljucivanjefiskljucivanje/

@ Ispiranje (malo) @ é e poceti prikaz
_— . . Zaslon se ukljucuje ili iskljucuje ili
9 Ispiranie (vellko) S ... : N 5 se waca ma pocelnizbormi,
@ Podizanje/spustanje : : : : ;
sjedala zahodske $koljke e ¢
6 Zaustaviianje | 18 | 810 | & ][} |

. . . @ Potvrda/dalje
Prekida se izvodenje ] . . . .

- T i i i Mijenja se prikaz zaslona.
radnji pranja i susenja. | | . T T o (7 [ ST L
@ Straznje pranje o @ Funkcijski gumbi
Ispusta se snazni mlaz za straznje pranje. _ : : : S Funkcija gumba mijenja se sukladno
@ Blago straznje pranje : § R prikazu zaslona.
Ispusta se blagi mlaz za straznje pranje. § ; @ Namjestanje polozaja mlaznice
@ Prednje pranje (za zene) : : Mlaznica se pomice naprijed ili natrag kako bi se
Obavlja se prednje pranje nakon obavljanja nuzde za Zene. : : postavila u zeljeni polozaj.

* Qvi su gumbi uporabljivi samo kada vodokotlic GROHE posjeduje funkciju automatskoga ispiranja.

Napomena

+ Zaslon »ISKLJUCENO« prikazuje se kada se napajanje prekine pritiskom gumba (!) (ukljugivanje/
isklju€ivanje/pocetni prikaz) na jedinici za daljinsko upravljanje.

» Ako se nijedna radnja ne obavi u rasponu od 30 sekundi, zaslon se vra¢a na pocetni prikaz. U ovom slu¢aju
izvedite radnju od pocetka.

Rad na pametnom telefonu

Pocetno postavljanje aplikacije »Sensia Arena«  Registracija uparivanja

Prije postavljanja ukljucite znagajku Bluetooth na pametnom telefonu. (1) Dotaknite vrh stranice aplikacije.

odricanju odgovornosti.

° [AGREE] Kad se pojavi poruka [Bluetooth pairing
» h request], potvrdite uredaj [Shower Toilet] i
= dodirnite [Pair].
Istodobno drzite pritisnutima gumb
Pair
0

[DRYER] i [WATER TEMP] dulje od 2
Zahodska Skoljka potvrduje ispustanje tona da je

sekunde.

postupak uparivanja zavr§en. Nakon $to se postupak
uparivanja zavrsi, sljedeéi put ne trebate ponovno
obaviti postupak po¢etnog postavljanja.

(1) otvorite aplikaciju i prihvatite izjavu o

Uparite zahodsku Skoljku s pametnim ngqmena ) . L
telefonom primjenom postupka Pripazite da va$ pametni telefon ne upadne u zahodsku $koljku.
»Registracije uparivanja«. Mi ne snosimo odgovornost za vas telefon.

Mjere opreza pri uporabi tehnologije Bluetooth®

Drzite jedinicu za sjedenje i jedinicu za daljinsko upravljanje podalje od uredaja koji emitiraju radiovalove.

Drzite jedinicu za sjedenije i jedinicu za daljinsko upravljanje $to je dalje moguce od sljedecih uredaja da biste sprijecili nepovoljne ucinke koje

uzrokuju smetnje radiovalova.

* Mikrovalovi / Bezi¢ni uredaji povezani na mrezu LAN / Uredaji kompatibilni s tehnologijom Bluetooth®, koji nisu pametni telefoni

* Blizu drugih uredaja koji emitiraju radiovalove u pojasu od 2,4 GHz (digitalni bezi¢ni telefoni, beziéni uredaji za sluSanje, igrace konzole,
periferijski uredaji racunala itd.)

* Ako nosite ugradbeni kardioverterski defibrilator-ICD (elektrostimulator srca — pacemaker), drzite jedinicu za daljinsko upravljanje na
udaljenosti od najmanje 22 cm od implantata.
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Osnovne radnje

KORISNICKI PRIRUCNIK (za vise pojedinosti i izvodenje radnji uporabom pametnog telefona)

PODIZANJE POKLOPCA/SJEDALA ZAHODSKE SKOLJKE

AUTOMATSKO

http://www.grohe.com

RUCNO

1. PRANJE

ispred zahodske Skoljke.

Poklopac se automatski podiZze kada se nalazite

NAMJESTANJE

(4]
Sjediste se podize pritiskom gumba
(podizanje/spustanje) na jedinici za
daljinsko upravljanje.

PRANJE —M»
5 YIS StraZnje pranje
i Blago straznje
o~ pranje
Prednje ispiranje
(8] ; (za Zene)
SUSENJE —»

1 )
Tlak vode

——©O

SPRAY STRENGTH
*e000

» | ZAUSTAVLJANJE
®
Polozaj
mlaznice
Vv
= | Zaustavijanje
e prskanja
@ Temperatura

vode

» | ZAUSTAVLJANJE

SPRAY STRENGTH

0 e o
@ Susenje toplim
zrakom

AUTOMATSKO

@ Temperatura susenja

UDALJENO

Zaustavljanje
toploga
zraka

o *

RUCNO

Ispiranje se obavlja odmah
nakon $to ustanete.

L OPTION 2

Ova funkcija dostupna je
samo kada vodokotli¢
GROHE posjeduije funkciju
automatskoga ispiranja.

AUTOMATSKO

(3] Ispiranje (veliko)

o[ :]

Ovi su gumbi uporabljivi samo kada
vodokotli¢ GROHE posjeduje funkciju
automatskoga ispiranja.

PCA/SJEDALA ZAHODSKE SKOLJKE

Ispiranje (malo)

Pritisnite gumb za
ispiranje na zidu.

d

RUCNO

zahodske $koljke.

Poklopac se automatski spusta kada ustanete sa

o
Sjediste se spusta pritiskom gumba
(podizanje/spustanje) na jedinici za
daljinsko upravljanje.
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Model br.

39354SH0/39414SHO

Nazivni napon / Frekvencija napajanja

220 — 240V, 50 /60 Hz

Nazivna potrosnja elektri¢ne energije

850 W (sobna temperatura 20 °C, temperatura vode 15 °C)

Najveca potrosnja elektri¢ne energije

1.300 W (sobna temperatura 20 °C, temperatura vode 3 °C)

Raspon dovodnog Najnizi tlak vode

0,05 MPa (0,5 bara) (Tlak protoka)

tlaka vode Najvisi tiak vode

1,0 MPa (10,0 bara) (Hidrostaticki tlak)

Raspon radne temperature

0°C—40°C

Dimenzije proizvoda

§ 375 x D 605 x VV 84 mm (sjediste)
$ 365 x D 600 x V 375 mm (keramicko tijelo zahodske $koljke)

TeZina proizvoda

Priblizno 40,5 kg (sjediste: pribl. 5,5 kg, keramicko tijelo zahodske
Skoljke: pribl. 35 kg)

Koli¢ina vode za ispiranje Veliko 5L, Malo 3 L (Europa)
Keramicko piran) Veliko 4,5 L, Malo 3 L (Kina)
tijelo Nagin dovoda vode Koristenje postojeéih dovodnih cijevi
zahodske
Skoljke Nacin odvoda Odvod kroz zid
Nacin ispiranja Temeljito ispiranje
Nacin dovoda vode Koristenje postojecih dovodnih cijevi
Nacin dovoda tople vode Neposredno zagrijavanje vode grijatem
Mlaznice Pokretano motorom, posebice za straznje i prednje pranje.
: . Straznje pranje: ¢ 1,45 mm x 1 rupica, Straznje pranje — blago: ¢
R I
tpice miaznica 0,9 mm x 4 rupice, Prednje pranje: ¢ 0,8 mm x 5 rupica
e Mlaz za straznje pranje 0,42 — 0,47 L/min (6 namjestivih razina) kada je tlak vode 0,2 MPa
Mlaz za prednje pranje 0,42 — 0,47 L/min (6 namjestivih razina) kada je tlak vode 0,2 MPa
Upravljanje temperaturom tople Iskljueno (temperatura vode) — Visoko (pribl. 37 °C), 6
vode namjestivih razina
Sjediste Kapacitet zagrijavanja vode 1.226 W
E-bidet T Termicki osiguraci, sklopka osjetnika visoke temperature, Sklopka
protoka
Koli€ina zraka 0,3 m3/min
Namjestanje temperature toplog . ) . o
Nisko (sobna temperatura) — Visoko (pribl. 55 °C)
Topli zrak | Zraka
Kapacitet grijaca toplog zraka 500 W
Zastitni uredaji Termalni osigura¢ (na jednom mjestu)
Nacin uklanjanj dnih
UKlanjanje m?r(i;slr; FREILEEEE e Kemijska apsorpcija spremnika za uklanjanje neugodnih mirisa
neugodnih
s Kapacitet uklanjanja neugodnih Brzina upuhivanja zraka: 0,04 m® /min; Brzina isisavanja zraka:
mirisa 0,04 m? /min
Dimenzije §260xD33xV73mm
Jedinica za daljinsko Baterija Baterije AA: 2 komada
upravijanje Sustav prijenosa Elektriéni valovi (Bluetooth)
Uredaj za prikaz Elektricni papir

Kabel za napajanje

Dostatna duZina 1,0 m; izravno spojen na uti¢nicu napona 220
— 240V
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BAXHO! MPOYETETE BHUMATEINHO NPEONU
YNOTPEBA U 3AMNA3ETE 3A MNOBTOPHO
NMPOYUTAHE.

OnucaHue Ha cuctemata u pyHKLMUTe:

Kato usno, ToanetHara ¢ gyl He ce pasnu4yasa oT

obukHOBeHaTa ToaneTHa. Ta ce n3nonsea KakTto

obukHoBeHo. Pa3nukaTa e B ToBa, KOeTo cneasa. 3a
pasnuka ot obMKHOBeHaTa ToaneTHa, Nnpu KosiTo ce
n3nonaea ToaneTHa xaptus, npu Grohe Sensia Arena ce
npunara BHUMaTenHo u obuNHoO n3aMmBaHe ¢ Boga.

MamuBaHeTo ¢ Boga e no-erKacHO 1 NO-HEXHO KbM

koxxaTa Bu. To nogobpsiBa Balueto o610 gobpo

CbCTOSIHME.

Camo ¢ HaTuckaHeTo Ha eanH ByToH, BogHa CTpys C

TenecHa TemnepaTypa u noaxogsia MHTEH3MBHOCT Bu

n3mmnBa gokaro ceaute. lonbrnHUTENHUTE PYHKLMUN,

ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne n y,D,O6HO nonoxexHune Ha

cdAaHe gonbnBaTt TO3U BapUaHT Ha U3NbJIHEHME C AYLL.

YnpaBneHneTo e cbBceM NpocTo. Tpsabea npocTo Aa

3agevicTeaTe unm GyTOHUTE OTCTPaHM Ha ToaneTHaTta Unu

BKITHOYEHOTO ANCTaHLMOHHO yrpaBreHue.

MpaBunHa ynotpeba:

ToanetHata ¢ ayw Grohe e npoekTMpaHa Taka, 4e aa

no3eofsiea yaoOHO M3MmMBaHe Ha aHanHaTta u/unu

BarvHanHata obnact crnep nsnona3saHe Ha ToaneTHara.

YCTpOWCTBOTO CbOTBETCTBA HA HOPMATUBHUTE pasnopenbu

3a 6e3onacHocT. Bvnpeku ToBa, HenpaewunHaTta ynotpeba

MOXe Aa NpUu4nHnN TenecHo HapaHdaBaHe U MaTtepuanHun

LeTu.

— N3nonsBanTe yCTPONCTBOTO CaMo B HOpMariHa AomalluHa
o6cTaHoBKa N nogobHa Ha Hes.

BaxxHO: MACTOTO Ha MOHTax TpsibBa Aa e 3anTeHO OT
3ampb3BaHe npes UanoTo Bpeme.

— BXOABT Ha Bogara Ha yCTPOMCTBOTO TpsibBa Aa ce
CBbp3Ba CaMO KbM cMCTeMaTa 3a CTyJeHa YellmsaHa
Boaa v TpsbBa a e ocurypeH cpelly obpaTteH noTok.

— M3non3BanTe YCTPOMCTBOTO CamMO NpU HaMbIHO
MOHTMPaHO M NPOBEPEHO CLCTOSIHME, 3a Aa ce
rapaHTupa 6esonacHa paborta.

Bcuuku gpyrm doopmu Ha ynotpeba He ca paspeLLeHn u ce

cyMTaT 3a HenpaBUIHN.

Grohe He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NocrneacTemsaTa ot

HenpaewuiHa ynotpeba.

Jlnuara, KouTO HE mMoraT Aa M3non3BaT NpaBUITHO

YCTPOWCTBOTO Nnopaan hnsn4eckn, CEH30PHN Unn

MEHTarHW yBpeXxaaHust unv nopaaw nunca Ha onvT unu

nHdopmauus, Tpsbea aa 6baart noa HabnogeHne npu

N3non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

TakvBa nuua Tpsabsa Aa M3non3BaT yCTPoMCTBOTO 6e3

Haz30p, CamMo ako ca NpPaBUSTHO UHCTPYKTUPaHK 3a

6esonacHa ynotpeba.

Te TpsibBa ga morat fa ocb3HaeaT v pa3bupar

OMnacHOCTUTe, CBbp3aHu C HemnpasuiHa ynotpeta.

PBKOBOLOCTBO 3A MOTPEBUTENA (3a EEE
AonbnHUTeNHa uHgopmaums n paborta c

nomoLyra Ha cMapTdOH) O]
http://www.grohe.com
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Mepku 3a 6e3onacHocCT

Mpean oa nsnonsesaTte YCTPONUCTBOTO,
npoyeTeTe pbKOBOLCTBOTO 3a NoTpedbuTtens.
To cbAabpkKa BaXHa MHGOpMaums 3a
MOHTaxa, 6be3onacHocTTa, ynotpebarta Ha
YCTPOWCTBOTO N HeroeaTa noagpwbxka. To
we Bn nossonu aa 3awmtute cebe cu 1 ga
npegoTBpaTuTe NnoBpexaaHe Ha
YCTPOWUCTBOTO.

Korato nsnonsearte npoaykta, ocobeHo B
NPUCBLCTBMETO Ha Aeua, BUHarn Tpsibea aa
crnasBaTe CriegHuTe UHCTPYKUUKM 3a
6esonacHocT. Grohe He HOCK OTFTOBOPHOCT
3a LWeTKH, KOUTO ca B pe3ynTaT Ha
HecnasBaHe Ha Te3n MHCTPYKLMW.

3a ga ce unocTpupart pasnuyHMTe CTENEHN
Ha ONacHOCT, ca U3Mnon3BaHn crneaHnuTe
TEPMUHM.

OMACHOCT
OsHavaBa cuTyauusl Ha HerocpeacTBeHa
OMacHOCT, KOSATO, aKo He ce NpeaoTBpaTi,
MOXe [a [oBeae A0 CMbPT UM CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXAOEHUE

OsHayaBa cuTyauust Ha NoTeHuManHa
OMNacHOCT, KOSATO, aKo He ce NpeaoTBpaTy,
MOXe [a JoBefie A0 CMBbPT UM CEPUO3HO
HapaHsBaHe.

BHUMAHUE

OsHa4vaBa cuMTyauus Ha noteHumanHa
OMacHOCT, KOATO, ako He Ce NPeaoTBpaTH,
MOXe Oa gosefe Ao NEKM A0 CpeaHn
HapaHsiBaHWA U/unn noBpega Ha NpoaykTa
n/vunu gpyrv npegMeTn n matepuanHa
CcOOCTBEHOCT.

/\ ONACHOCT

OnacHocT oT TOKOB yaap (onacHOCT oT
CMBPT):

EnekTpuyeckarta nHctanaums Ha
MSICTO 1 CBbP3BaHETO Ha
YCTPOWCTBOTO KbM
enekTpo3axpaHBallaTta Mpexa Moxe
Aa ce u3BbpLLBa caMo OT
YMbITHOMOLLEHN U KBanuduumpaHu
eNeKkTpoTEeXHULM, KOUTO ca Jobpe
3ano3HaTu C MECTHUTE NPUMOKNUMMU
pasnopendu 1 AOMbIHUTENHU
N3NCKBaHUA 1 No3HaBaT gobpe
N3NCKBaHUATA HA MECTHUTE
AOCTaBYNLM HA KOMYHaIHWN yCryru.
HenpaBunHUAT MOHTaX, NoaapbxKa
NN PeMOHT MoraT Aa cb3gagat
3Ha4YMTErNHN ONacHOCTU 3a
notpebutens, 3a kouto Grohe He
HOCW OTFOBOPHOCT.



Enektpnyeckara 6e3onacHocT Ha
YCTPOWCTBOTO € rapaHTMpaHa camo
aKo TO € CBbP3aHO KbM MpaBuUIHO
MOHTUPaHa cuMcTema 3a3eMuUTENHN
nposogHMUKN. ToBa OCHOBHO
n3unckeaHe 3a 6esonacHocT Tpsbea aa
€ rapaHTupaHo. AKO nmaTe CbMHEHUS,
TpsibBa ga ocurypute npoBepka Ha
enekTpuyeckara cuctema ot
KBanuuumpaH enekTpoTEXHNK.
XapaKTepuCTMKUTE Ha 3axpaHBaHETO
(yecToTa n HanpexeHue), NoKa3aHu
Ha TabenkaTa Ha yCTPOMCTBOTO,
TpsibBa Oa oTroBapsAT Ha
XapaKTePUCTUKUTE Ha NNHUATA Ha
ernekTpo3axpaHBallarta Mpexa Ha
MSACTOTO Ha MOHTaX, 3a ga ce
npegoTBpaTy NoBpexaaHe Ha
YCTPOUCTBOTO.

/\ NPEQYNPEXOEHVE

OnacHocCT OT u3rapsiHe, TOKOB yaap,
noxap n/vnu TenecHo HapaHsiBaHe:

MpenopbyBa ce YCTPOMCTBOTO Aa ce
3axpaHBa 4Ype3 OOMKHOBEH CTEHEH
koHTakT (VDE 0701), Tb1 KaTO TOBA
ynecHsiBa U3KITHOYBAHETO OT
eneKkTpo3axpaHBaHETO Npu
obcnyxBaHe. AKO HAMa CTEHEH
KOHTaKT HabnmM3o nnm ako e
nnaHMpaHa NoCTOsIHHA BPb3Ka, Ha
MSACTOTO Ha MOHTaX e HeobxoaMmo
Noaxo4siLLo pa3faensio YCTPOMUCTBO
3a Bceku nomntoc. Pasgenawo
YCTPOWCTBO, B TO3N CMUCHI,
O3Ha4yaBa CTEHEH KIoM, KbAETO
KOHTaKTHUTE KNemMu ca Ha pascTosHune
Han-manko 3 mm egHa oT gpyra. ToBa
BKMtouBa LS npeBkntoyBartenu,
npegnasutenu n koHtaktopu (EN 60
335).

Mpwn ycTponcTsa, KOUTO ce JOCTaBAT
6e3 3axpaHBaly kaben nnu npu cMsiHa
Ha noBpeaeH kaben, cneuvaneH
3axpaHBalL kaben Moxe aa ce 3akynum
OT YNMbIHOMOLLEH TbProBCKM
npeacraBsuTen.

YcTponcTBoTO TpsibBa Aa ce M3krodBa

OT eneKkTpo3axpaHBaAHETO MPU BCUYKM

MOHTaXXHN OENHOCTN U AENHOCTU NOo

noaapbXKKaTa, KakTo U NPY PEMOHT.

ToBa TpsibBa A4a ce Npasu U B Criyyan,

4ye OTKpUETE NOBPEAN B 3axpaHBaLLMS

kaben unun npoagykTa.

OcurypeTe TOBa Ypes:

—nocTtaBgaHe Ha npegnasutenute (LS
npeBKoYBaTenn) Ha
eneKkTpuyeckaTa MHcTanauus B
N3KIMIOYEHO MONOXKEHNE UM

—MbJTHO OTCTPAHsIBAHE Ha BUHTOBUTE
npeanasuTenn Ha enekTpuyeckara
WMHCTanauust unm

—ype3 NbJIHO M3BaXdaHe Ha wencena
(ako UMa) OT CTEHHMS KOHTaKT.

Mpwn ToBa He abpnanTte kabena, a

Lencena (ako nva).

BB 6aHsTa Tpsbea ga ce
cnassaT 3aluTeHUTE 30HM.
AKo Bpb3KaTa C
ereKkTpo3axpaHBaHETO € B 30Ha 2
3axpaHBaHETO KbM ToaneTHarta ¢ gyl
MOXe [a ce OCbLLEeCTBU Ype3
ANPEKTHa BPb3Ka, C MOMOLLTa Ha
KOHTaKT IPX4 kaTo nocTtosiHHa Bpb3Ka.

%,

He n3nons3BanTte cneq B3emMaHe Ha
BaHa unv ayul.

0 Mpeau BcsAka ynotpeba nposepsiBanTe

HaCTPOMKUTE Ha TeMnepaTtypaTa Ha
BOoZaTa M NoAcyLaBalms Bb3ayx.
HacTtpowTte TemnepaTtypaTta Ha
noAcyLaBalms Bb3gyx Ha Han-HUCKO
HMBO, aKO MMaTe HaMepeHue aa
n3nonsearte Tasn pyHKUMs 3a no-
Abnbr nepuog ot Bpeme. CoLuecTByBa
OMacHOCT OT u3rapsiHe, ako Tasmu
PYyHKUMS Ce n3nonssa NpoagbiHKUTENHO
npv BUCOKa TemnepaTtypa. Toea ce
OTHacs 0cobeHo 3a Aela, Bb3pacTHU
xopa, 6onHu xopa, nua ¢
YyBCTBUTESHA KOXa U
TepmMmoperynaTtopHa AncyHKums, nuua
B HETPE3BO CLCTOSIHME, KAKTO U NMpu
MHOIO YMOPEHU Xopa.

He nanuBaiTe Boga Unv novmMcTealim
npenapaTti BbB UNn BbPXy ceaankara
Ha ToaneTHaTa N AUCTaHLUWUOHHOTO
ynpasneHue. ToBa MoXxe Aa aoseae
[0 TOKOB yaap Unu noxap.

® He n3nonaearite Ha OTKPUTO, Ha

MecTa C roriemu Bubpaummn n Ha
MecTa, KbAEeTO Ce 13nonasa
aepo3orieH crnpen nnu ce nogaea
KOHLIEHTpMpaH kucnopog. ToBa MoXxe
Aa NPUYYHU HEM3MNPABHOCT UMK
noBpexaaHe Ha rnaHua.

YBepeTe ce, Ye 0TBOpUTE He ca
3anyLueHu oT npeamMeTy 1 Yyxxam Tena
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(n3xogm 3a Bb3AYX, MapKyum 1 ap.).
OTcTpaHeTe npensTcTBUATA
He3abaBHO, 3a fa npegoTBpaTUTe
€BEHTYaITHN ONacHOCTM U LLETWN.

CnasBanTe cnegHuTe MHCTPYKLUUK, ako

nanonaeare 6arepum.

—YBepeTe ce, Ye n3nonseare
npaBunHUTE nontocu (+/-), korato
nocrtaeaTe 6arepuuTe.

— AKO HsIMa [a n3nonassaTe ToaneTtHaTa
Abnro Bpeme, nssagete barepunte
OT OVCTaHUMOHHOTO yNpaBrieHune.

—He ocTaBsiTe nspasxogeHute
GaTtepum B AUCTAHLMOHHOTO
yrnpaBneHue, Tbil KaTo Te MoraT aa
KoposupaT 1 ToBa Aa yBpeau Baweto
3apaBe Unn AUCTaHLUNMOHHOTO
ynpasreHue.

—Bbatepunte He ca 6uTtoB oTnagbk!
N3xBbpnsnTe 6atepumTe CbrnacHo
MeCTHUTe pasnopendu. Natnyaxero
Ha 6aTepusa Moxe oa npeansBuka
noxap.

—[OpbxTe Batepunte ganed ot geua.
batepunte Ha ca urpadku. Ako
cny4yanHo 6bae norbnHata 6atepus,
KOHCynTupanTe ce BegHara c rekap.

— AKo KoXXaTa Bu Bnese B KOHTaKT C
TEYHOCT OT BaTtepus, n3nnakHeTe
He3abaBHO C OOUMHO KONMMYECTBO
BOAA.

— AKO n3xBbprieHa TEYHOCT OT
GaTtepusaTa nonagHe B ouuTe,
n3MMNTEe BeaHara ¢ Yicta Boga 6es
Aa TbpkaTte. Te4HoCTTa MoXe aa
NPUYMHKN OCcnensiBaHe.
KoHcynTupaunTe ce ¢ nekap.

Mpwn paborta c 6atepumTte umanTte

npensua cnegHoTo:

—He cbxpaHsaBanTe batepumte
HebpeXxxHO 3aeaHo C ApYyrn MeTarnHu
npegmeTn (konueta, pnbu n gp.).

—He cmecBawTe ctapu 1 HoBU
Gatepun, a usBagerte u apete
GaTepun eqHOBPEMEHHO, Tbi KaTo B
NPOTUBEH Crly4YaW LLe ce paspensT.
M3nonasanTte camo 6atepun ot equH
N CbLUM BUA.

—He npesapexpaanite 6atepumte, He
CBbp3BanTe HAaKbCO, HE NN OTBapAUTeE
N He M1 yBpexaanTe CbC Cuna, He
NOCTaBsINTE B KOHTAKT C OrbH, BoAa
UM BMCOKa Temnepatypa. Te morat
Aa ce B3pUBAT UNn aa npoTekar v rno
TO3M HAYMH A NPUYMHAT LLETW.

®

He npaBeTe onuth oa oTBapsite u
peMoHTUpaTe ToarneTHaTa ¢ ayw. He
NnpaBeTe U3MEHEHUSI U HE MOHTUpaiiTe
AOMbIHUTENHN eNEMEHTH.
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ToaneTHaTa € oy cbabpXa
NpPOBOAHMLUM Nnopg, HanpexeHue. Mpu
OTBapsHE MMa OMacHOCT 3a XUBOTa
Bu! PemoHTHTE MOraT ga ce
N3BbPLUBAT CaMO C OPUIMHANHN YacTn
N NPUHAANEXHOCTN OT YNbSTHOMOLLEH
nepcoHan 3a noggpbXKa.
HenpaBunHUAT MOHTaX, noagpbxka
WM PEMOHT MoraT ga cb3gagar
3HA4YUTENHN ONACHOCTU 3a
notpebutens.

[1a He ce n3nonaea B 6MM3ocT 0
eneKTPOoHMKa U MeANLIMHCKO
obopyaBaHe cbe cnab curHan. Mma
ONacHOCT enekTpuyeckarta
Hen3npaBHOCT Aa npeausBuka
3nononyka.

AKO nma Te4 Ha Boga OT cegankara
Unn 3axpaHBallaTta ¢ Boga nNuHug,
M3Kn4YeTe ToaneTHarta oT
efekTpo3axpaHBaHETO M 3aTBOpeTe
cnnpaTenHus KpaH Ha Bogara. Mima
OMacHOCT OT TOKOB yAap, noxap unm
HaBoOOHSABAaHe.

AKO nma nokasaHus 3a nospeaa Ha
ToaneTHaTa, u3knt4veTe HezabaBHO OT
€IeKkTpo3axpaHBaHETO U Ce CBbPXETE
C LeHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha
knneHTn Ha Grohe.

B pernoHn c HMBO Ha TBBLPOOCT Ha
Bogata Hag 14° dH (KH) Tpsibea na
ce u3nonasa punTbpHa cuctema c
omekoTuTen Ha Bopata. MHdopmaumsa
OTHOCHO TBbPAOCTTa Ha BoAara
MOXeTe Aa noryyYnTe oT MECTHOTO
BOOOCHAbAMTENHO APYXeCTBO.

—3a fga ce rapaHTupa npoabInKUTENEH
eKcnnoaTtaunoHEH XUBOT,
HeobxoaMMOo NPoAYKTHT Aa ce
NMOYNCTM OT KOTSIEH KaMbK OT
crneumanncT 3a MbpBU MbT B paMKnUTE
Ha 3 rogmHu. Cneg NbpBOTO
NMoYNCTBAHE OT KOTNIEH KaMbK ce
npenopbyBa eXerogHo NoYncTBaHe
Ha npoayKTa. (BUWKTe TeXHNYecka
nMHopmauus 3a npogykra 99.0758.
XXX) (areHT 3a npemaxsaHe Ha
KoTneH kambk Ne 46 978 000)

—3a ga ce rapaHTmpa
eKCnnoaTaumoHHUAT XXMBOT Ha
Aaro3ata, € HeobxoauMO KNMHTBLT Aa A
NMOYNCTBA OT KOTNIEH KAMBbK €XKErogHo.

[pbXTe 3axpaHBawms kKaben ganey
OT HarpsTU NOBbPXHOCTU (Hanpumep
paguartopm)



3a fa ce NpenoTBpaTAT €BEeHTYyanHu
ONacHOCTU, TO3M NPOAYKT He TpsibBa
[Ja ce u3nos3ea oT geua nog 8
roAnHK, nrua ¢ oU3nNYeCcKn nnu
MEHTanHM yBpexaaHusa unu nuua 6e3
HeobxoauMuMa ONUT K NO3HaAHUSA, ako
Te He ca nog HabnioageHneTo Ha nuue,
KOEeTo e OTroBOpHO 3a 6e3onacHara n
npasunHa ynotpeba.

enekTpuyeckma moayn (cegankara Ha
ToaneTHaTa), He JoKocBanTe Tesn
MecTa. Vima onacHOCT OT TenecHo
HapaHsiBaHe. OcurypeTte cMsiHaTa Ha
aedekTHaTa 4acT oT crneumanuct
Bb3MOXHO Han-0bp30.

MpoaykTbT He TPsiIGBa Aa ce n3nonsea
KaTo urpadka ot aeua.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba He ce
obnsranTte BbpXxy Kanaka Ha
cepankarta Ha ToaneTtHaTa.
Mma onacHoOCT OT HapaHsiBaHe
UNn yBpexanaHe Ha yCTPOMUCTBOTO.

MpoaykTbT He TpsibBa ga ce NnoYncTea
n obcnyxea oT aeua 6e3 HabnogeHve.

/\ BHUMAHME

OnacHocT oT neku HapaHABaHUA N
mMatepuarnHun LeTu:

PenoBHo npoBepsiBanite
YCTPOMCTBOTO 3a BUANMU NOBPEAMN.
MoBpeaunTe Ha yCTPOMCTBOTO MoraT
Aa npeacTaBnsaBaTt OnacHoOCT 3a
Bawarta 6e3onacHocT. Hukora He
BKMOYBaNTE NOBPEAEHO YCTPOMUCTBO.

3a nogaobpkaHe Ha

nnacTMacoBuUTE YacTu ﬁ%ﬁ
n3nons3sanTe HeyTpaneH

noyncTeall npenapar. [Npu noBpega
Ha NnacTMacoBUTE YacTu
CbLLIECTBYyBa ONACHOCT OT TOKOB yaap,
noxap u/vnn HapaHsiBaHe.

Korato ycTponcTBOTO ce n3nonsea ot
Jeua, Bb3pacTHM xopa unv nuua c
HamarneHa NnoaBWXHOCT, TpsbBa Aa
rapaHTuparte, 4e HAMa fa nagHar.
Mma onacHOCT OT HapaHsiBaHe unu
yBpexaaHe Ha YyCTPOMUCTBOTO.

He nanonseante noyncreaiy
npenaparT Ha XfTopHa OCHOBa,
KMCENWHEH NoYmncTBaLL, npenapar unm
Ae3VH(EKTaHT 3a NOYMUCTBaHE Ha
KepaMmn4yHuTe YacTu. ToBa Moxe aa
npegu3BuKa HeM3npPaBHOCT UMK
nospena BCreacTBME Ha
rasoobpasHuTe nsnapeHus.

YBeperTe ce, ye
CTAralmAT NPbCTEH €
nocTaBeH 34paBO BbPXy
3axpaHBalLMsi MapKy4 Ha
Bogata. CbLyecTByBa ONacHOCT OT
N3XBBbPSISIHE Ha BOAA, aKO MapKyybT
ce n3Bagun oT HecTerHaTusi NPbLCTEH.

EnekTpudeckaTta MHcTanaumsi Ha MSACTo
N CBbP3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO KbM
enekTpo3axpaHBallaTa Mpexa MoXxe
[Aa ce N3BbpLLBa camo OT
YMbIHOMOLLIEHW U KBanMduumMpaHu
€NEeKTPOTEXHULN, KOUTO ca Jobpe
3arno3HaT C MECTHUTE NPUNOXNMN
pasnopeadu n AOMbITHUTENHN
N3MCKBaHMSA 1 No3HaBaT nobpe
N3MUCKBaHMATA HA MECTHUTE
AOCTaBYMUM HA KOMYHaIHW YCryru.
HenpaBunHUAT MOHTaX, NoaapbXKKa
WUN PEMOHT MoraT Aa cb3gaaar
3HAYUTENHWN OMacHOCTK 3a
notpedutens, 3a konto Grohe He HocK
OTFOBOPHOCT.

N

He ctbnBanTte BbpXy Kanaka
Ha ceparkaTa Ha ToarneTHara.
Mma onacHOCT OT HapaHsiBaHe
Unun yepexaaHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

OT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHOCT He
n3non3BanTe yabrmkKnTenu unm
Pa3KNOHUTENMN 3a eNneKTPUYEeCcKoTO
CBbp3BaHe (0NacHOCT OT noxap
nopagu nperpsisaHe).

®

[pbXKTe U3TOYHMLMTE Ha NNaMbK
(umrapu) ganey ot npoaykTa. Mma
onacHoCT OT noxap.

Axo 3abenexuTe uenHaTuHu B
KepaMm4yHaTa 4yacT Ha ToarneTHarta Ha

Mpu cMsiHa Ha Bpb3KaTa UM cMsiHa
Ha 3axpaHBalyms kaben nopagu
nospeaa Tpsbea ga ce nsnonsea
nposogHuk H 03 VV-F ¢ nogxoasuy
anameTtbp. MakcumanHm
XapaKTepUCTMKM Ha NPOBOAHMKA:
BWXTe Tabenkarta.
OT cbobpaxeHna 3a 6esonacHocCT
cMmsiHaTa TpsbBa ga ce n3BbpLIBa
camo OT KBanuduumpaH crneumanuct
Bc 165



NN LeHTbpa 3a 06cnyxBaHe Ha
knueHTn Ha Grohe.

MpeanasHu mepkn npu ynortpeba

He usnaralite ToanetHata Ha npsika Q|
CNbHYeBa cBeTnvHAa. ToBa MoXe ga A
NpYnHKU obes3uBeTABaHe Ha @
nnactmacosuTte Yyactn. OcBeH TOBa,
npsikata CnbHYeBa CBETNMHA MOXe Aa
NpUYMHN HenpasunHa paboTta Ha
ANCTaHUWOHHOTO yrpasneHne unu gaTymka.

He oTtBapsanTe u 3aTBapante rpyoo
cefarnkara Ha ToaneTHaTta unm
kanaka. ToBa Mmoxe aa gosege Ao
HEen3npaBHOCT NPWY aBTOMaTUYHOTO
oTBapsiHe/3aTBapsaHe, HanykBaHe Unm
yTeuka Ha ereKkTpuYecKn TOK.

He nanueanTe Boga unm

noYymncTeaLLm npenapat Bbpxy
OUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue.
ToBa MoXe Aa NpUYNHU HEN3NPABHOCT.

He n3nonssante enekTpuyeckn .
HarpeBaTenu B 6rmM3ocT Ao E»\{QE
ToaneTtHaTta. ToBa MOXe Aa NPUYNHK -
obesuBeTsaABaHE Ha NnacTMacoBUTeE YacTu
NN HEN3MPABHOCT.

OCBEH ToaneTHa xapTusi. J
BHumaBanTe ga He nyckaTe 4yxam
MaTepuanu B YMHUSATA, Tbi KaTo Te Morat
Aa 3a4pbCTAT KaHanM3aunoHHaTa Tpbba.

Ako ToBa ce cnyyum, rm n3sagete npegn aa
OoTMUETE.

He nsnonseaiite gpyra xaptus

AKO ToaneTHaTa ce 3aapbCTy, 3a
NOYNCTBAHETO M3nonssante GyTtano.
He nyckanTte BogaTta u He
HanueanTe BoAa No Apyr HAYMH =
(Hanpumep ¢ Kogha), AoKaTO He ce OTCTpaHu
3agpbcTBaHeTO. M3nnmnckBaHETO Ha BoAa 3a
n3MMBaHe nNpencTaBnsaBa ONnacHoOCT OT
eneKkTpuYecKn yaap v noBpean Ha
YCTPOWCTBOTO (ENEKTPUYECKNTE
KOMMOHEHTM B TOaneTHaTa cegarnka Moxe
Aa ce noBpeasr).

He nanons3eante gMCTaHLMOHHOTO
ynpasneHune ¢ BriaxkHn pbue. ToBa Moxe aa
NPUYNHM HENIMPABHOCT.

YCTponcTBOTO He TpsibBa Aa ce 13nonsea
Ha MecTa, KOUTO He ca CTaunoHapHU
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(Hanpumep Ha kopabn).

He na3nonseanTte napo4mcTadkm 3a
NMOYMCTBAHE HAa YCTPOMCTBOTO.

[MapaTta moxe fa Brese B KOHTaKT C YyacTute
noA HanpexeHue 1 aa NPUYNHN KbCo
cbeauHeHue.

ToaneTHaTa ¢ ayw He Tpsibea ga paboTtu ¢
aBTOHOMHMW MHBEPTOPMU, KaTo TE3N Npu
aBTOHOMHOTO efeKTpo3axpaHBaHe,
HanpvMMmep Npu conapHun cuctemu. B Tean
CMCTEMMW BKIOYBAHETO Ha YCTPONCTBOTO
MOXe Aa NPUYNHN MOMEHTHO BAUraHe Ha
HanpexXeHWeTo, KOeTo Aa AoBeae A0
aBapuMHO MU3KN4YBaHe. ToBa MOXe fa
noBpeaun enekTpoHHUTE KOMMNOHEHTH!

OcBeH TOBa, ToaneTHarta ¢ gyl He Tpsabsa
[a ce M3Mnon3Ba C Taka HapeyeHuTe
eHeprocnecTsaBallM KOHTaKTW, Tbi KaTo Te
HamansBaTt HanpexXeHNeTo, NogaBaHO KbM
YyCTPOMCTBOTO, KOETO Ha CBOMW ped Moxe Aa
AoBeje 40 3arpsiBaHe Ha YCTPOWCTBOTO.

BHuMaHune — onacHocCT OT 3agyLwaBaHe!
[euaTa moraTt ga ce 3agyLuart, ako Urpasr
OnakoBbYHUTE MaTepuanu (Hanpumep
donuno), ysmeaT rm okosno cebe cv nnu ru
AbpnaT Hag rmaeata cu. [pbxTe
OMNaKOBBLYHMTE MaTepuanu garned ot geua.

XapakTepucTukuTe Ha NpoBoAHMLUUTE ca
oTneyartaHu Ha oupmeHarta Tabenka.

Te TpsibBa ga cbLOTBETCTBAT Ha
XapakTepuCTUKUTE Ha enekTpuyeckarta
Mpexa.

Korato ce cBbp3BaTe c otgena 3a
obcnyxsaHe Ha Grohe, BuHaru noco4ysanTe
cCrnegHoTo:

— Ume Ha mogerna

— CepueH Homep

— MHpOpMaLMA 3a eneKkTpo3axpaHBaHETO
(HanpexeHne Ha mpexarta/yectoTa/
MaKCUMaInHN XapakTePUCTUKN Ha NUHUATA).

[eknapauns 3a CbOTBETCTBME

MoxeTe ga nonyyuTe geknapauusaTa 3a
CbOTBETCTBME OT CbOTBETHUA ANCTPUBYTOP
Ha Grohe.

N3BecTaBaHe 3a NPOMEHM

PbKoBOACTBOTO 3a noTpebutens
CbOTBETCTBA HA HACToOsLLATa TEXHMYECKa
KOHCTPYKUMNSA HA YCTPONCTBOTO MO BPEMETO
Ha nevar.

3anasBame cu NpaBoTo [a NpaBuMm
NPOMEHN B CbOTBETCTBUE C TEXHUYECKUTE
NMOCTUXKEHUS.



M3non3BaHe Ha ANCTAHLUMNOHHOTO ynpaBJsieHune

“ PerynMpaHe Ha HanAraHeTo Ha BoAaaTta

Perynupa HansraHeTo Ha BogaTa 3a (yHKUMUTE 3a4HO

n3MmnBaHe, 3afHO U3MMBaHe — OeNnnKaTHoO U npeaHo U3MUBaHeE.

© ExpaH
EkpaHbT ce npomeHs criopep ynotpebara.

@ 3axpanBaHe/HayanHo meHto
Bkntoysa/u3knioysa unu
npeHacqua KbM Ha4aliHOTO MEHHO.

@ OTtmuBaHe (YacTuuHo) CIII»
© OTMuBaHe (NbNHO) P
@ Cepanka Ha ToaneTHata :

@ 'y
P R Y] ) (T =
@ Cron seeo
Cnupa gyHKumnTe u # " i =
M3MMBaHe N U3cyllaBaHe. ® — v

® 3agHo uammuBaHe

@ Hacrpoinka/CnegBawy
MpomMeHst N306paxeHNeTo
Ha eKkpaHa.

OCMprﬂBa CUNHa CTpyA 3a 3afHO
M3MMBaHe.

0 3agHO N3MMBaHe — AenuKaTHO

OcurypsiBa HexHa CTpys 3a 3aHO U3MMBAHe.

@ MNpenHo usmuBaHe (3a xeHw)
OCI/IprFIBa npegHo N3MUBAHE 3a XXEHW.

@ dyHKUMOHaNHN 6yTOHU
[evictBreto Ha ByTOHUTE Ce NpoMeHst
cropep U300paxeHUETo Ha ekpaHa.

‘B PerynupaHe Ha NoyioXXeHneTo Ha Aro3aTta
Perynupa nonoxeHveTto Ha 4ro3ata Hasag uim Hanpeq.

* Tean 6yTOHM paboTAT camo ako PyHKUUSATa 3a aBTOMaTUYHO OTMUBaHe e obesneveHa ¢ kasaH4ye GROHE.

3abenexka

» EkpaHbT “Power OFF” (M3kntoueHo 3axpaHBaHe) ce NosiBABa, KOraTo 3axpaHBaHETO € U3KMHYEHO C
HaTuckaHe Ha 6yToHa (!) (3axpaHBaHe/Ha4arHoO MeHI0) Ha ANCTAHLIMOHHOTO ynpaBneHue.

» KoraTo HAMa gencTBus B npoabinkeHne Ha 30 ceKyHOW, eKpaHbT Ce Bpblla B Ha4anHoTo MeHto. B TakbB
crny4yanm 3ano4yHeTe AenCTBUSTa OTHavarno.

Pa6oTta cbc cmapTcoH

MupBOHayanHa HacTpoikKa Ha

npunoxeHuneTto “Sensia Arena”

Perucrtpauusa Ha caBosiBaHe

(1) DokocHete ropHaTa cTpaHuua Ha

Mpeau HacTpovikata BKITKOYETE Bluetooth Ha cmapTdoHa.

(J OTBOpeTe NPUNOXEHMETO U NOTBbLpAETE

OTkasa ot oTro BOPHOCT.

..
&

(2] HartucHere eAHOBpPEeMeHHO ByToHuTe
[DRYER] n [WATER TEMP] 3a noBeu4e

OT 2 ceKyHAaW.

PR STRENGTH

ee0000

CaBoeTte ToaneTHaTa CbC cmaqu)OHa

cbrnacHo “Perucrpaumsa Ha

caBosiBaHe”.

00:00:00

NPUIOXEHMNETO.

Korato ce nosiBu cbob6LueHneTo
[Bluetooth pairing request], notBbpaete
yctpoucTBoTo [Shower Toilet] n
pokocHerTe [Pair].

Pair

MoaynbT Ha ToarneTHaTta noco4ysa, Ye CABOSABAHETO e
3aBbpLUEHO, KoraTo YyyeTe 3ByKOB curHarn. Crea kaTo
3aBbpLUNTE COBOSIBAHETO, CriefBallyMs MbT HAMA [a e
HeobxoaMMa HoBa MbpBOHaYarnHa HacTpomKa.

3abenexka

Mons, BHMMaBaiTe ga He n3nycHete cMmapTdoHa B ToaneTHara.
Hwe He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a TOBa.

nMnnaHTa.

MpeanasHu Mepku npu usnonassaHeTo Ha Bluetooth®

OpbXTe Moayna Ha cegankaTta M AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue Aaney oT yCTPOMCTBA, KOMTO U3TbYBaT PaANOBBLITHU.

[pbXTe Mogyna Ha cefankata v AMCTaHLMOHHOTO yrpaBreHne Bb3MOXHO Haln-Aaney oT CNefHUTe YCTPOCTBa, 3a Aa NpefoTBpaTuTe BpeaHUTe

eeKTH, NPEAN3BUKaHN OT PaANOYECTOTHU CMYLLIEHUS.

* MukpoBbnHoBY neyku / Beaxuynn LAN yctpoiictea / CbBMecTuMu ¢ Bluetooth® yctporicTea, pasnnyHu oT cMapTgoHm

* Bnu3o go apyru ycTpoidcTBa, KOUTO M3MbYBAT PaAvoBbIIHU B AnanasoHa okono 2,4 GHz (6e3xnyHu uudpoBu TenedoHu, 6e3KUYHN
ayAMoyCTPONCTBA, UrPOBW KOH30MM, KOMMIOTBPHM NepudepHn ycTpolicTsa 1 Ap.)

* Ao MMaTe UMNNaHTMpaH cbpaeyeH Aedubpunarop (kapaMocTUMYNaTop), APBbXTE ANCTAHLIMOHHOTO yrpaBreHne Han-Manko Ha 22 ¢cm oT
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OcHOBHO geucTBUe

YN BbTBAHE 3A MOTPEBUTENA (3a gonbnHuTenHa nHcpopmauus n padéora ¢ noMoLyta Ha cMapTdOoH)
http://www.grohe.com

OTBAPAHE HA KAIMNAKA HA CEOANKATA HA TOAJIETHATA/CEQAJIKATA HA TOANIETHATA

1 ©ISMUBAHE

ABTOMATUYHO

PB4YHO

KanakbT ce 0TBapsa aBTOMaTU4HO, KOraTo 3acTaHeTe

npen ToanetHara.

o]

Cepankata ce oTBapsl C HaTUCKaHe Ha
GyToHa (oTBapsaHe/3aTBapsaHe) Ha
AVCTaAHLIMOHHOTO YrpaBreHue.

N3IMNBAHE ——— | PEINYJIUPAHE » CTOMN
O ® | sapromsvusane | @ (3 ®[.
Hansraxe Ha lMonoxeHue
ol ® 3a0Ho MaMUBaHe | sonara ; Ha mo3ata
| - penukatHo 6 E CnupaHe
Ha cTpysaTa
—©O
o 4 lNpeaHo nammusaxe *ee00 °
L~ (saxenn) G —‘ @ Tevneparypa
| R Ha BoAara
N3CYLLABAHE —— | PEINYJIUPAHE » CTOMN
S:RiViREgGTg)
= Cnupate
@| = | HaTtonnwua
Bb3AYX
@ Vscywasare c @ Temnepatypa Ha u3cylaBaHe
TOMbN BL3AYX
ABTOMATUYHO OUWCTAHLUUOHHO PBYHO

OTMuMBaHeTO 3anoysa
aBTOMaTU4HO, KOrato
CTaHeTe.

L OPTION 4

Tasn yHKUMSA e HannyHa
caMo ako byHKUMSATa 3a
aBTOMATW4YHO OTMUBAHE €
obopyaBaHa C kasaHye
GROHE.

ABTOMATUYHO

(3] OTmuBaHe (MbHO)

o]
D

Tean 6yTOHM paboTAT camo ako
(bYHKUMSATa 32 aBTOMATUYHO OTMMBaHE €
ob6esneyeHa c kazaH4ye GROHE.

OTmMuBaHe (4acTyHO)

PB4YHO

HatucHete byToHa 3a
OTMMBaHE, Pa3nonoxeH
Ha CTeHaTa.

3ATBAPAHE HA KAMNAKA HA CEOANKATA HA TOANETHATA/CEOANKATA HA TOAJNIETHATA

KanakoeT ce 3aTBapsa aBTOMaTtU4HO, KoraTto
HanycHeTe ToaneTHata.

o]

Cepankata ce 3aTBapsl C HaTUCKaHe Ha
GyToHa (oTBapsHe/3aTBapsHe) Ha
ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHune.
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Cneuundcdumkauum

Mogen Ne

39354SH0/39414SHO

HomwuHanHo Hanpeerme/quTOTa Ha 3axpaHBaHeTo

220 - 240V, 50/60 Hz

KOHcyMaLl,I/IFI npn HOMMHaINHa MOLWHOCT

850 W (okonHa cpepa 20°C, Boga 15°C)

MakcumarHa KoHcymMaLmsi Ha MOLLHOCT

1 300 W (okonHa cpega 20°C, sopa 3°C)

[nanasoH Ha HansraHeTo Ha

MwuHuManHo HansraHe Ha Boaata

0,05 Mpa (0,5 bar) (xuapoaguHaMmnyHo HansiraHe)

BOJaTa 3a 3axpaHBaHe

MakcumanHo HansiraHe Ha Bogarta

1,0 Mpa (10,0 bar) (xvgpocTaTuyHo HansraHe)

[nanasoH Ha paGoTHaTa Temneparypa

0°C -40°C

Pa3mepu Ha npoaykTa

L 375 x [ 605 x B 84 mm (cepanka)
LI 365 x ] 600 x B 375 mm (kepaMuyHa YnHWS)

Terno Ha npoaykTa

MpubnusutenHo 40,5 kg (cepanka: npubn. 5,5 kg, kepamuyHa
uunHmus: npubn. 35 kg)

Obem Ha BopaTta 3a OTMUBaHe

MbnHo 5 L, YactuyHo 3 L (EBpona)
MbnHo 4,5 L, Yactnuno 3 L (Kutaii)

Boaara

Kepamia HauuH Ha 3axpaHBaHe c Boaa M3non3Ba ce CbLLECTBYBALLMAT BOAONPOBOS,
YNHUS
Bwup Ha kaHanu3aumsTa CTeHHa KaHanusaums
HauuH Ha oTMmBaHe M3muBaHe cbe CcTpys Bogda
HaunH Ha 3axpaHBaHe ¢ Boaa M3nonsga ce CbLUeCTBYBALLMAT BOAONPOBOL
HaunH Ha 3axpaHBaHe ¢ Tonna
MoMmeHTeH HarpeBaTen 3a Boaa
Boda
[io3n 3agBuxBaHu ¢ ABUraTen, caMmo 3a 3aHO M AaMCKO M3MMBaHe
3apgHo nammBaHe: @ 1,45 mm x 1 oTBOp, 3aAHO U3MUBAHE
OTBOpY Ha Ato3nTe — pgenukatHo: @ 0,9 mm x 4 oTBOpa, Aamcko nammneaxe: ¢ 0,8
mm x 5 oTBOpA
O6eMm Ha 3agHata nouncteawa | 0,42 — 0,47 L/min (6-cTeneHHO perynupaHe) npy HansraHe Ha
Oyw cTpyst sogata 0,2 Mpa
O6em Ha npegHata nouncteawa | 0,42 — 0,47 L/min (6-cTeneHHo perynupaHe) npy HansiraHe Ha
cTpyst Bogara 0,2 Mpa
TemnepaTypeH KOHTPOM Ha M3kntoueHo (cTanHa Temnepatypa Ha Boaata) — Bucoko
Tonnara Boga (npubn. 37°C), 6-cTeneHHo perynupaHe
Sl MoLLHOCT Ha HarpeBaTens 3a
(cepanka) P 1226 W

3alLnTHM yCTpoCTBa

TepmuyeH npegnasnTen, UsknoysaTen ¢
BMCOKOTEMNEPAaTypEeH AaTyuK, MNpeBkntouBaten 3a CTpyAa

Tonbn Bb3aYX

O6em Ha Bb3gyxa

0,3 m¥/min

PerynupaHe Ha Temnepatypata
Ha TOMNWUS Bb3AyX

Hucko (cTaiHa Temnepatypa) — Bucoko (npubn. 55°C)

MolyHocT Ha HarpeBaTens 3a
TONMBN Bb3AyX

500 W

3alLWTHM yCTpOICTBa

TepmuyeH npegnasuten (1 6poit)

ApomartusupaHe

HauuH Ha apomatusvpaHe

Xumuuecka aacopbums ¢ noMolLTa Ha kaceTa ¢
apomartnsartop

O6eMm Ha apomaTtusmpaHe

[ebuT Ha Bb3gywHata cTpysi: 0,04 m3/min; JebuT Ha
3acMykBaHus Bbagyx: 0,04 m3/min

[1CTaHUMOHHO ynpaBneHue

Pa3mepu

1260 x ] 33 x B 73 mm

batepus

KnetbuHa batepusi AA: 2 6post

Cwuctema 3a npegaBaHe

Enektpuyecka BbnHa (Bluetooth)

Hwncnnen

EnekTpuyecka xaptvs

3axpaHBaly kaben

MonesHa gbmxkmHa 1,0 m, 220 — 240 V gupekTHO CBbp3BaHe
ypes kabenHa poseTka
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EsD

OLULINE! LUGEGE ENNE KASUTAMIST
POHJALIKULT JA HOIDKE ALLES HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

Sisteemi ja funktsioonide kirjeldus.

Uldplaanis ei erine dusiga WC-pott tavalisest WC-potist.

Mélema kasutamine on lldjoontes sama. Erinevus on

kasutamisjargses osas. Erinevalt tavalisest WC-potist,

mille kasutamise jarel te puhastate ennast tualettpaberiga,
puhastab Grohe Sensia Arena teid drnalt ja pdhjalikult
veega. Enese puhastamine veega on p&hjalikum ja nahale
pehmem. See parandab teie enesetunnet.

Kui te alles istute, peate lihtsalt vajutama nuppu ja

kehatemperatuuriga meeldiv veejuga peseb teid just dige

tugevusega. Lisafunktsioonidena on sellel dusiga WC-potil
kaugjuhtimispult ja mugav isteasend. Selle kasutamine on
imelihtne. Lihtsalt kasutage esilepaistvaid nuppe WC-poti
kiljel voi komplektis olevat kaugjuhtimispulti.

Oige kasutamine

Grohe dusiga WC-pott pakub parast kasutamist mugavat

anaal- ja/voi tupepiirkonna pesu.

Seade vastab koigile ndutud ohutusmaarustele. Selle

valesti kasutamine vaib siiski pohjustada kehavigastusi ja

varalist kahju.

— Kasutage seadet ainult tavalises majapidamises voi
sarnases kohas.

Oluline: paigalduskoht peab olema alati kaitstud
kilmumise eest.

— Veesissevdtu killjelt peab seade olema Gihendatud ainult
kraani kiilma veega ja see peab olema kindlustatud
tagasivoolu vastu.

— Kasutage seadet ainult taielikult paigaldatud ja
kontrollitud olekus, et tagada selle ohutu t66.

Igasugune muu kasutamine ei ole lubatud ja seda loetakse

valeks.

Grohe ei vota vastutust vale kasutamise tagajargede eest.

Isikuid, kes ei saa seadet digesti kasutada, kuna neil

esineb fldsilisi, meele- vdi vaimseid puudeid vdi kuna neil

puudub kogemus voi neid ei ole juhendatud, tuleb seadme
kasutamisel juhendada.

Sellised isikud tohivad seadet ilma juhendamiseta

kasutada alles siis, kui neid on dpetatud seadet ohutult

kasutama.

Nad peavad olema teadlikud valest kasutamisest tingitud

ohtudest.

KASUTUSJUHEND (lisateave ja toimingud EE
nutitelefoni kasutades)
http://www.grohe.com O]
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Ohutusabinoud

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt
labi kasutusjuhend. See sisaldab olulist
teavet seadme paigaldamise, ohutuse,
kasutuse ja hoolduse kohta. See vdimaldab
teil kaitsta ennast ja hoida ara seadme
kahjustamist.

Toodet kasutades — eriti laste juuresolekul
— peate alati jargima alljargnevaid
ohutusjuhiseid. Grohe ei vastuta kahjude
eest, mis tulenevad nende juhiste jargimata
jatmisest.

Erinevate t6sidusastmete naitlikustamiseks
on kasutatud alljargnevaid termineid.

OHT

Tahistab otseselt ohtlikku olukorda, mis
realiseerumisel voib pdhjustada surma voi
tdsiseid vigastusi.

HOIATUS

Tahistab potentsiaalselt ohtlikku olukorda,
mis realiseerumisel vdib pdhjustada surma
vOi tdsiseid vigastusi.

ETTEVAATUST

Tahistab potentsiaalselt ohtlikku olukorda,
mis realiseerumisel voib pdhjustada
vahemtdsiseid vigastusi ja/voi kahjustusi
tootele ja/vdi muudele esemetele ja varale.

/\ OHT

Elektrildogi oht (surma oht).

Kohapealse elektripaigalduse ja
seadme uhendamise elektrivorku
peab tegema volitustega
kvalifitseeritud elektrik, kes on tuttav
kohalike kehtivate maaruste ja
lisanbuetega ning tunneb hasti
kohalike kommunaalteenuste
pakkujate ndudeid. Vale paigaldus ja
hooldamine vdi remont vdivad luua
kasutaja jaoks markimisvaarseid ohte,
mille eest Grohe ei vastuta.



/\ HOIATUS

Pdletuse, elektrilodgi, tulekahju ja/voi
kehavigastuse oht.

Seadme elektriohutus on tagatud vaid
juhul, kui see on Uhendatud digesti
paigaldatud maandusjuhisusteemiga.

Selle Uldise ohutusndude taitmine
peab olema tagatud. Kui teil on
kahtlusi, laske oma elektrisisteem ule
vaadata kvalifitseeritud elektrikul.
Andmeplaadil toodud seadme nduded
elektrile (sagedus ja pinge) peavad
vastama paigalduskoha elektrivorgu
naitajatele, et valtida seadme
kahjustamist.

Soovitatav on seadet varustada
elektriga tavalisest seinapistikupesast
(VDE 0701), sest nii on seda
hooldustoodeks lihtsam toiteallikast
lahutada. Kui laheduses ei ole
seinapistikupesa vai plaanitud on luua
pusiv Uhendus, peab iga poolus
olema paigalduskohas eraldatud
sobiva eraldusvahendiga.
Eraldusvahend on antud tdhenduses
seinaluliti, mille Ghendusklemmid on
vahemalt 3 mm lahus. Selleks vdivad
olla LS-Iulitid, sulavkaitsmed ja
kontaktorid (EN 60 335).

!

Tualettruumis peavad
olema tagatud 57
kaitsetsoonid. Y S
Kui Uhendus toiteallikaga luuakse
tsoonis 2, voib toiteallika ja duSiga
WC-poti vahel luua Uhenduse otse,
kasutades pusiva uhendusena IPX4-
uhenduspesa.

Kui seade tarnitakse ilma toite

uhendusliinita voéi uhendusliin valja

vahetatakse, tuleb osta spetsiaalne

uhendusliin volitatud edasimuuja

kaest.

Seade tuleb toiteallikast lahutada

kdikide paigaldus- ja hooldustodde

ning remondi ajaks.

See kehtib ka siis, kui leiate toiteallika

uhendusliinilt vai tootelt endalt

kahjustusi.

Selle jaoks

—seadke elektripaigalduse
sulavkaitsmed (LS-IUlitid)
valjalilitatud asendisse voi

—eemaldage taielikult
elektripaigalduse sissekruvitavad
sulavkaitsmed voi

—tommake toitepistik (selle olemasolu
korral) seinapistikupesast valja.

Seda tehes arge tommake juhtmest,

vaid tdmmake toitepistikust (selle

olemasolu korral).

O

Arge kasutage parast dusi all ega
vannis kaimist.

Arge kallake vett ega
puhastusvahendit prill-lauale ega
kaugjuhtimispuldile. See vdib
pdhjustada elektrilddgi vdi tulekahju.

Kontrollige enne iga kasutuskorda vee
ja kuivatus6hu temperatuurisatteid.
Seadke dhkkuivatuse temperatuur
kdige madalamale tasemele, kui
plaanite seda funktsiooni kasutada
pikema aja jooksul. Kui seda
funktsiooni kasutatakse pikema aja
jooksul kdérge temperatuurisattega,
esineb poletuse oht. See kehtib eriti
jargmistele kasutajatele: lapsed,
vanurid, haiged inimesed, tundliku
naha ja soojusregulatsiooni
vaartalitusega inimesed, joobnud voi
vaga vasinud inimesed.

Arge kasutage valitingimustes, kaasa
arvatud kohtades, kus esineb tugevat
rappumist, ja arge kasutage kohtades,
kus kasutatakse aerosoolpihusteid voi
manustatakse kontsentreeritud
hapnikku. See vdib pohjustada
talitlushaireid voi laike kadu.
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Veenduge, et esemed ega voorkehad
ei takistaks Uhtegi avaust (6huavad,
voolikud jne). Eemaldage takistused
kohe, et hoida ara vbéimalikke ohte ja
kahjustusi.

Patareide kasutamisel pidage silmas

alljargnevat.

—Veenduge, et patareide sisestamisel
kasutaksite digeid poolusi (+/-).

—Eemaldage patareid
kaugjuhtimispuldist, kui te ei kasuta
WC-potti pikema aja jooksul.

—Arge jatke kasutatud patareisid
kaugjuhtimispuldi sisse, sest need
vlivad korrodeeruda ja seelabi
kahjustada teie tervist voi
kaugjuhtimispulti.

—Patareid ei kuulu
majapidamisjaatmete hulka!
Korvaldage patareid vastavalt
kohalikele maarustikele. Patareileke
vOib pdhjustada tulekahju.

—Hoidke patareid eemal lastest.
Patareid ei ole manguasjad. Patarei
kogemata allaneelamise korral
pdorduge kohe arsti poole.

—Kui teie nahk puutub kokku patarei
sees oleva vedelikuga, loputage
seda kohe suure hulga veega.

—Kui valjavoolanud patareivedelik
puutub kokku silmadega, loputage
silmi puhta veega, aga arge hoéoruge
neid. Vedelik voib pdhjustada
pimedaks jaamist. Raakige arstiga.

Patareide kaitlemisel pidage silmas

alljargnevat.

—Arge hoidke patareisid hooletult
koos muude metallesemetega
(kaelakeed, juuksendelad jne).

—Arge segage omavahel uusi ja vanu
patareisid — eemaldage mélemad
patareid koos, muidu jooksevad ka
uued patareid laengust tuhjaks.
Kasutage ainult sama tadpi
patareisid.

—Arge patareisid laadige, lUhistage,
avage ega kahjustage jouga ja arge
laske patareidel kokku puutuda tule,
elektri ega kdrge temperatuuriga.
Muidu vdivad need plahvatada voi
lekkida ja seega pdhjustada
kahjustusi.
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Arge putidke dusiga WC-potti ise
avada ega remontida. Arge tehke
modifikatsioone ega paigaldage
lisaosi. Dusiga WC-potis on voolu all
toiteliinid. Avamise korral vdite ohtu
seada oma elu! Remondito0deks
tohib kasutada ainult originaalvaruosi
ja tarvikuid ja neid peab labi viima
volitatud hoolduspersonal. Vale
paigaldus ja hooldamine voi remont
voivad luua kasutaja jaoks
markimisvaarseid ohte.

Arge kasutage ndrga signaaliga
elektroonika- ega meditsiiniseadmete
lahedal. Esineb oht, et
elektrikomponentide talitlushaire voib
pdhjustada énnetuse.

Kui prill-lauast véi veevarustusliinist
lekib vett, lahutage dusSiga WC-pott
toiteallikast ja sulgege vee sulgeklapp.
Esineb elektrild6gi, tulekahju ja
Uleujutuse oht.

Kui dusiga WC-potil on mingeid marke
kahjustustest, lahutage see kohe
toiteallikast ja pddrduge Grohe
klienditeeninduse poole.

e & & O

Piirkondades, kus karbonaatkaredus
on kdrgem kui 14° dH (KH), tuleb
kasutada veepehmendajaga
filtrisisteemi. Karbonaatkareduse
kohta kusige kohalikult
kommunaalteenuste pakkujalt.

—Pika kasutusea tagamiseks peab
hooldustehnik puhastama toodet
katlakivist esimest korda enne kolme
aasta moodumist. Parast esimest
katlakivist puhastamist on soovitatav
toodet katlakivist puhastada igal
aastal (vt tehnilist tooteteavet
99.0758.xxx) (katlakivi eemaldaja nr
46 978 000).

—Pihusti eluea tagamiseks on kliendil
soovitatav pihustit katlakivist
puhastada iga aasta.

Hoidke toitejuhe eemal kdetavatest
pindadest (nt radiaatoritest).



Toodet ei tohi kasutada alla
8-aastased lapsed, fluusiliste ega
vaimsete puuetega inimesed ega
inimesed, kellel puudub vastav
kogemus ja teadmised, kui neid ei
juhenda isik, kes vastutab ohutuse ja
0ige kasutuse eest, et hoida ara
vdimalikke ohte.

Kontrollige regulaarselt, et seadmel ei
esineks kahjustusi. Seadme
kahjustused voivad teid ohustada.
Arge kunagi lulitage sisse kahjustatud
seadet.

Lapsed ei tohi toodet kasutada
mangimiseks.

Kui seadet kasutavad lapsed, vanurid
vai likumisvaegusega inimesed, tuleb
tagada, et nad ei kukuks WC-potilt
maha. Esineb vigastuse ja seadme
kahjustamise oht.

Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta
toodet puhastada ega hooldada.

/\ ETTEVAATUST

Kergete vigastuste ja vara kahjustamise
oht.

Plastosade hooldamiseks
kasutage neutraalset ﬁ%ﬁ
pesuainet. Plastosade

kahjustamine loob elektrildogi,
tulekahju ja/vdi vigastuste ohu.

Kohapealse elektripaigalduse ja
seadme Uhendamise elektrivorku
peab tegema volitustega
kvalifitseeritud elektrik, kes on tuttav
kohalike kehtivate maaruste ja
lisanduetega ning tunneb hasti
kohalike kommunaalteenuste
pakkujate ndudeid. Vale paigaldus ja
hooldamine v6i remont voivad luua
kasutaja jaoks markimisvaarseid ohte,
mille eest Grohe ei vastuta.

0 Arge kasutage keraamiliste osade

puhastamiseks klooripdhist pesuainet,
happelist pesuainet ega
desinfitseerimisvahendit. See voib
aurustuva gaasi t6ttu péhjustada
talitlushaireid ja kahjustusi.

Ohutuse tagamiseks ei tohi
elektrilhenduseks kasutada
pikendusjuhtmeid (Ulekuumenemisest
tingitud tulekahju oht).

0 Veenduge, et

rongasklamber oleks
paigutatud kindlalt
veevarustusvooliku kulge.

Kui voolik tuleb pingutamata klambri
kuljest lahti, vbib vesi maha minna.

%,

Arge seiske prill-laua kaane
peal. Esineb vigastuse ja

seadme kahjustamise oht.

Hoidke tuleallikad (sigaretid) tootest
eemal. Esineb tulekahju oht.

Kui naete elektriseadme (prill-laud)
keraamilisis osas mdrasid, arge
puudutage neid piirkondi. Esineb
kehavigastuste oht. Laske spetsialistil
esimesel vdimalusel defektsed osad
valja vahetada.

0 ®

® Arge toetuge kasutamise ajal

vastu prill-laua kaant. Esineb
vigastuse ja seadme
kahjustamise oht.

Uhenduse vbi kahjustatud toitejuhtme
vahetamisel tuleb kasutada sobiva
diameetriga liinitutpi H 03 VV-F.
Maksimaalseid liininditajaid vaadake
andmeplaadilt.

Ohutuse tagamiseks tohib vahetuse
teha ainult kvalifitseeritud spetsialist
vdi Grohe klienditeenindus.
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Ettevaatusabinoud kaitlemisel

Arge laske paikesel otse WC-potile N
paista. See voib pdhjustada -
plastosade varvide hagustumist. @
Lisaks voib otsene paikesevalgus
pdhjustada haireid kaugjuhtimispuldi ja
anduri t60s.

Arge avage ega sulgege prill-lauda

RPN
ega kaant jouga. See voib pohjustada 5
automaatse avamise ja sulgemise ‘
talitlushaireid, méranemist ja
elektrilekke.

Arge kallake vett ega
puhastusvahendit
kaugjuhtimispuldi peale. See
vlib pdhjustada talitlushaire.

Arge kasutage WC-poti laheduses
elektrikitteseadmeid. See vdib
pdhjustada plastosade varvide
hagustumist ja talitlushaireid.

tualettpaberi. Olge ettevaatlik, et
mitte pillata potti voorkehasid, sest

need vdivad ummistada aravoolutoru. Kui
see juhtub, votke vddrkeha enne loputust
valja.

Arge kasutage muud paberit peale 4@

Kui WC-pott ummistub, kasutage
ummistuse eemaldamiseks |
vaakumpumpa. Arge loputage WC- ;.
potti ega taitke seda muul viisil gA
veega (nt pangega) enne, kui ummistus on
kérvaldatud. Mahaloksuv jaatmevesi kujutab
endast elektriloogi ja seadme kahjustamise
ohtu (elektroonikaosad prill-lauas véivad

saada kahjustada).

Arge kasutage kaugjuhtimispulti margade
katega. See voib pdhjustada talitlushaire.

Seadet ei tohi kasutada paigalduskohtades,
mis ei ole statsionaarsed (nt laevad).

Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks aurupuhasteid.
Aurupuhasti aur voib puutuda kokku voolu
all osadega ja tekitada lUhise.
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DusSiga WC-potti ei tohi kasutada
eraldiseisva inverteriga, nagu need, mis on
kasutusel iseseisvates toiteallikates (nt
paikseenergiasusteemid). Sellistes
susteemides voib seadme sisselulitamine
tekitada pingemuhu, mis omakorda voib
susteemi ohutuse tagamiseks valja lulitada.
See vdib kahjustada elektroonikaosi!

Dusiga WC-potti ei tohi kasutada ka nn
energiat saastvates pistikupesades, sest
need vahendavad seadmesse jdudvat
toidet, mis voib seadme kuumaks ajada.

Tahelepanu — lambumisoht!

Lapsed vdivad lambuda, kui nad mangivad
pakkematerjalidega (nt foolium) ja mahivad
ennast materjali sisse voi tdombavad selle
ule pea. Hoidke pakkematerjalid lastest
eemal.

Liininaitajad on trukitud andmeplaadile.
Need peavad vastama toitevérgu
tehnilistele naitajatele.

Kui pddrdute Grohe teenindusosakonna
poole, edastage alati alljargnev teave.

— Mudeli nimi.

— Seerianumber.

— Toiteallika andmed (vorgu pinge / sagedus /
maksimaalsed liininaitajad).

Vastavusdeklaratsioon
Vastavusdeklaratsiooni saate soovi korral
Grohe edasimudjalt.

Teatis muudatuste kohta

See kasutusjuhend vastab trukkimise hetkel
seadme praegusele tehnilisele ehitusele.
Sailitame diguse teha muudatusi vastavalt
tehnilistele arengutele.



Kaugjuhtimispuldi kasutamine

@ Veesurve reguleerimine

Reguleerib veesurvet tagumiseks pesuks, drnaks © Ekraan

tagumiseks pesuks ja eesmiseks pesuks. L ............Ekraan muutub vastavalt kasutusele.
@ Loputus (kerge) CIII»* : : @ Toide/avakuva
ST e Lulitab sisse/valja voi

© Loputus (tais) «m» P ] viib avameniilsse.
O Prill-laua avamine/ : : :

cees S.UIge.mlne. ................. f é é U‘U G 1 + A SPRAY STRENGTH

@ Stopp .

. L @ Seadel/jargmine
Seiskab pesemis- ja . i i i Muudab ekraanikuva
kuvatusfunkisioonid. | | T N B R I e g S
@ Tagumine pesu * ? H '

Pakub tugevat pihustamist tagumiseks : : : :

PESUKS. : § P @ Funktsiooninupud

@ Orn tagumine pesu L SRR Nuputoiming muutub vastavalt ekraanikuvale.
Pakub 6ma pihustamist tagumiseks pesuks. : :

® Eesmine pesu (naistele) : : @ Pihusti asukoha reguleerimine

Pakub eesmist pesu naistele. : : Reguleerib pihusti asukohta edasi- ja tagasisuunas

* Need nupud té6tavad vaid siis, kui automaatloputuse funktsioon on varustatud GROHE paagiga.

Markus
+ Kui toide liilitatakse kaugjuhtimispuldi nupust (!) (toide/avakuva) vélja, kuvatakse valjaliilitusekraan.

 Kui 30 sekundi jooksul ei tehta Uhtegi toimingut, naaseb ekraan avameniusse. Sel juhul alustage toimingut
algusest.

Kasutamine nutitelefoniga

Rakenduse ,,Sensia Arena” esmane hailestus Sidumise registreerimine

Enne haalestamist liilitage sisse nutitelefoni Bluetooth. Puudutage rakenduse ililemist lehte.
(J Avage rakendus ja noustuge lahtiiitlusega.

Kui ilmub teade [Bluetooth pairing
request], kinnitage seade [Shower Toilet]

ja puudutage nuppu [Pair].
. Vajutage nuppe [DRYER] ja [WATER @
TEMP] iiheaegselt vahemalt 2 sekundit. T

E
E 00:01:00

WC-poti sidumistoimingu I6pule viimisele viitab
helitoon. Kui olete sidumise ara teinud, ei ole jargmisel
korral esmast haalestust enam vaja teha.

Markus

Olge ettevaatlik ja arge pillake nutitelefoni WC-potti. Me ei vota

selle eest vastutust.

Siduge WC-pott nutitelefoniga vastavalt
jaotisele ,,Sidumise registreerimine”.

Ettevaatusabinoud Bluetooth®-i kasutamisel

Hoidke istemoodulit ja kaugjuhtimispulti eemal seadmetest, mis saadavad vilja raadiolaineid.

Hoidke istemoodulit ja kaugjuhtimispulti vimalikult kaugel alljargnevatest seadmetest, et véltida raadiohairete negatiivset mgju.

* Mikrolaineahjud / Raadiovérguseadmed / Bluetooth®-iihilduvusega seadmed, mis ei ole nutitelefonid

* Muud seadmed, mis valjastavad raadiolaineid ribalaiusel 2,4 GHz (digitaalsed raadiotelefonid, raadiosidel heliseadmed, méngukonsoolid,
personaalarvuti valisseadmed jne)

* Kui kannate siirdatavat siidamer(Gtmurit, hoidke kaugjuhtimispulti sellest vahemalt 22 cm kaugusel.
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Pohitoimingud
KASUTUSJUHEND (lisateave ja toimingud nutitelefoni kasutades)
http://www.grohe.com

PRILL-LAUA KAANE / PRILL-LAUA AVAMINE
AUTOMAATNE KASITSI

Kaas avaneb automaatselt, kui seisate WC-poti ees. (4

Prill-laud tduseb Ules, kui vajutate
kaugjuhtimispuldi nuppu (avamine/
sulgemine).

1 PESEMINE
PESU » REGULEERIMINE ——— » | SEISKAMINE
(5 Y3 Tagumine pesu (1 X0 ®.
Pihusti
) Veesurve koht
YR Orn tagumine _ v asu
' pesu ®E Pihustamise
Eosi seiskamine
esmine
0 (naistele)

KUIVATAMINE ———» | REGULEERIMINE ———  » | SEISKAMINE

= o
@ = | ko
seiskamine
@ Kuivatamine sooja huga @ Kuivatustemperatuur
AUTOMAATNE KAUGJUHTIMISPULT KASITSI
Loputus algab automaatselt, (3 -@ 00 Loputus (téis) Vajutage seinal olevat
kui tdusete pisti. loputusnuppu.

(2 @ Loputus (kerge)

OPTION
See funktsioon on saadaval
vaid siis, kui
automaatloputuse funktsioon | Need nupud todtavad vaid siis, kui
on varustatud GROHE automaatloputuse funktsioon on
paagiga. varustatud GROHE paagiga.
PRILL-LAUA KAANE / PRILL-LAUA SULGEMINE
AUTOMAATNE KASITSI
Kaas sulgub automaatselt, kui tualetist lahkute. (4

Prill-laud 1aheb alla, kui vajutate
kaugjuhtimispuldi nuppu (avamine/
sulgemine).
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Spetsifikatsioonid

Mudeli nr

39354SH0/39414SHO

Nimipinge/sagedusvdimsus

220-240V, 50/60 Hz

Nominaalne voimsustarbimine

850 W (keskkond 20 °C, vesi 15 °C)

Maksimaalne véimsustarbimine

1300 W (keskkond 20 °C, vesi 3 °C)

Minimaalne veesurve

0,05 Mpa (0,5 bar) (voolusurve)

Varustusvee survevahemik :
Maksimaalne veesurve

1,0 Mpa (10,0 bar) (hlidrostaatiline surve)

Tootemperatuuri vahemik

0-40°C

Toote md6tmed

L 375 x S 605 x K 84 mm (istemoodul)
L 365 x S 600 x K 375 mm (keraamiline pott)

Ligikaudu 40,5 kg (istemoodul: ligikaudu 5,5 kg, keraamiline pott:

Toote kaal i
ligikaudu 35 kg)
Tais 51, Kerge 3 | (Euroopa)
Loputusvee kogus Tais 4,51, Kerge 3 | (Hiina)
Keraamiline | yjeevarustusmeetod Kasutab olemasolevat veevarustusliini
pott -
Aravoolutiiip Seina aravool
Loputusmeetod Alla uhtumine
Veevarustusmeetod Kasutab olemasolevat veevarustusliini
Sooja vee varustusmeetod | Kiirveesoojendi
Pihustid Mootoriga, spetsiaalselt tagumiseks ja eesmiseks pesuks
B Tagumine pesu: @ 1:45 mm x 1 auk, 6rn tagumine pesu: ¢ 0,9
mm x 4 auku, eesmine pesu: @ 0,8 mm x 5 auku
Tagumise pesu pihusti 0,42-0,47 I/min (6 taseme vahel reguleeritav), kui veesurve on
Dus$ kogus 0,2 Mpa
Eesmise pesu pihusti 0,42-0,47 I/min (6 taseme vahel reguleeritav), kui veesurve on
kogus 0,2 Mpa
Valj temp.) - k& ligik. 37 °C), 6 t hel
Sooja vee juhttemperatuur ajals (V.(:e emp.) - korge (ligi ), 6 taseme vahe
E-bidet reguleeritav
(istemoodul) Vee soojendamisvoimsus | 1226 W
Ohutusseadmed Termokaitsmed, kdrge temperatuuri andur-IUliti, VoolulUliti
Ohu kogus 0,3 m3¥min
Sooja 6hu temperatuuri -
J .u . pete sl Madal (toatemp.) - kdrge (ligik. 55 °C)
reguleerimine
Soe ohk Sooia s —
SOJa 6hu soojendi 500 W
voimsus
Ohutusseadmed Termokaitse (1 koht)
Desodoreerimismeetod Keemilise adsorptsiooniga, kasutab desodoreeraine kassetti
Desodoreerimine - Puhkedhu voolukiirus: 0,04 m¥/min; imiéhu voolukiirus: 0,04 m¥/
Desodoreerimismaht .
min
Mo6dtmed L 260 x S33 x K73 mm
Patareid AA-patareid: 2 tk
Kaugjuhtimispult =
Ulekandeslisteem Elektrilaine (Bluetooth)
Kuvaseade Elektripaber
o Kasutatav pikkus 1,0 m, 220-240 V, Ghendatud otse I&bi
Toitejuhe

kaablipesa
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"

SVARIGI! PIRMS IZMAN_TOéANAS RUPIGI _
IZLASIET UN NOGLABAJIET DROSA VIETA
LASISANAI VELAK.

Sistémas un funkcionalais apraksts:

Kopuma tualete ar bidé ne ar ko neatskiras no parastas

tualetes. Sada tualeté tiek veiktas pé&c bitibas tadas pasas

darbibas, ka parasti. AtSkiriba ir taja, ko darat péc tam.

AtSkirtba no parastas tualetes, kur beigas jis atslaukaties

ar tualetes papiru, Grohe Sensia Arena jds maigi un rapigi

nomazgas ar tdeni. Nomazgasana ar tdeni ir daudz
rapigaka darbiba, turklat ta ir maigaka jusu adai. Ta
uzlabos jusu vispargjo labsajatu.

Kameér vél neesat piecélies no sédierices, patikama

kermena temperatlras Odens strikla jis nomazgas ta, lai

jus justos patikami, un tas notiks, tiklidz nospiedisiet pogu.

So bidé papildina dazadi papildu elementi, talvadibas pults

un érta sédpozicija. Ekspluatacija ir pavisam vienkarsa.

Jis vienkarsi nospiediet pogas tualetes ierices sanos vai

art uz talvadibas pults.

Pareiza izmantoSana:

Grohe tualete ar bidé ir tualetes ierice, kas izgatavota, lai

péc tualetes apmekléjuma varétu érti notirit analas un/vai

vaginalas atveres zonu.

lerice atbilst visiem likuma paredzétajiem droSibas

noteikumiem. Tomér nepareiza lietoSana var izraisit

kaitéjumu cilvékam, ka arT TpaSuma sabojasanu.

— lerici izmantojiet tikai parastos sadzives vai tamlidzigos
apstak|os.

Svarigi: uzstadiSanas vietai vienmér jabat aizsargatai no
salnas.

— ierices tdens ieplides atveri drikst pieslégt tikai auksta
Gdens padevei, un ta janodrosina pret atpakalpladi.

— ierici izmantojiet tikai tad, kad ta pilniba uzstadita un kad
tas stavoklis ir parbaudits, lai tadéjadi nodroSinatu droSu
tas ekspluataciju.

Jebkada cita veida izmantoSana nav atlauta un uzskatama

par nepareizu.

Grohe neuznemsies nekadu atbildibu par nepareizas

izmantoSanas raditam sekam.

Personas, kas nav spéjigas izmantot ierici fiziskas, manu

vai garigas nespéjas gadijuma vai pieredzes vai

informacijas trGkuma dé|, ierices izmantoSanas laika ir
jauzrauga.

Sadas personas ierici bez uzraudzibas drikst izmantot tikai

tad, kad tas atbilstoSi instruétas par droSu ierices

izmantoSanu.

Viniem jaspéj atpazit un saprast kaitéjums, kas saistits ar

nepareizu ierices izmantoSanu.

LIETOTAJA INSTRUKCIJA (plasaka

. - o . =g E

informacija un darbibas, izmantojot

viedtalruni) O]

http://www.grohe.com
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Drosibas pasakumi

Pirms ierices ekspluatacijas rapigi izlasiet
lietotaja instrukciju. Taja ietverta svariga
informacija par ierices instaléSanu, droSibu
un apkopi. Tadéjadi jus varésiet aizsargat
sevi un noveérst ierices sabojasanu.
Izmantojot izstradajumu - seviski bérnu
klatbatné - vienmer jaievéro Sadas drosibas
norades. No Grohe nevar prastt atbildibu
par kaitéjumiem, kas radusies $o norazu
neievéroSanas dél.

Lai attélotu dazadas kaitéjuma smaguma
pakapes, tiek izmantoti Sadi apziméjumi:

BISTAMI

Apzimé bistamu situaciju, kuras
nenovérsanas gadijuma var iestaties nave
vai tikt nodariti smagi savainojumi.

BRIDINAJUMS

Apzimé potenciali bistamu situaciju, kuras
nenovérsanas gadijuma var iestaties nave
vai tikt nodariti smagi savainojumi.

UZMANIBU

Apzimé potenciali bistamu situaciju, kuras
nenovérsanas gadijuma var tikt nodartti
viegli I1dz vidéji smagi savainojumi un/vai
sabojats izstradajums un/vai citi priekSmeti
un Tpasums.

/\ BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena gisanas
risks (naves iestasanas risks!):

Elektroinstalacijas ierikoSana objekta
un ierices pieslégSana stravas
padevei javeic tikai pilnvarotiem un
kvalificétiem elektrikiem, kuri labi
orientéjas vietéjos noteikumos un zina
papildu prasibas un labi parzina
vietéjo komunalo pakalpojumu
sniedzé&ju noteiktas prasibas.
Nepareiza instaléSana un apkopes
darbs vai remonti var nodarit
ievérojamu kaitéjumu lietotajam, un
Grohe par to nevar uznemties
atbildibu.



lerices elektrodrosiba ir nodroSinata
tikai tada gadijuma, ja ta pieslégta
pareizi instalétai zeméjuma vadu
sistémai. Janodrosina Sis pamata
droSibas prasibas ievéroSana. Saubu
gadijuma nodroSiniet, lai kvalificéts
elektrikis parbauda elektrosistému. Uz
ierices informacijas plaksnites
noraditajam elektroenergijas
specifikacijam (frekvence un
spriegums) jaatbilst objekta eso$ajam
stravas padeves linijas specifikacijam,
lai tadéjadi izvairttos no ierices
sabojasanas.

/\ BRIDINAJUMS

Apdegumu, elektriskas stravas trieciena,
ugunsgréku un/vai savainojumu gusanas
risks:

leteicams ierices baroSanu
nodrosinat, izmantojot parasto sienas
rozeti (VDE 0701), jo tadéjadi
apkopes darbu veikSanas gadijuma
ierici var viegli atslégt no stravas
padeves. Ja sienas rozete nav
sasniedzama vai arf ja tiek planots
pastavigais pieslégums, instaléSanas
objekta katram polam janodroSina
atdaliSanas ierice. Atdalidanas ierice
Saja izpratné nozimée sienas slédzi,
kura kontaktu spailes atrodas vismaz
3 mm attdluma. Tas ietver LS-slédzZus,
droSinatajus un kontaktorus (EN 60
335).

Vannas istabas janodrosina &
aizsardzibas zonas. %\f
Ja elektropadeves -
pieslégums izveidots 2.zona, tad
elektropadevi tualetei ar bide var
nodroSinat, izveidojot tiesSo
savienojumu, ka pastavigo
savienojumu izmantojot savienotaja
rozeti IPX4.

lericém, kas piegadatas bez
savienojosas elektropadeves linijas,
vai bojatas elektropadeves linijas
nomainas gadijuma, speciala
savienotaja linija jaiegadajas no
pilnvarota parstavja.
Veicot jebkadus instaléSanas un
apkopes darbus, ka art remontdarbus,
iericei no elektribas padeves jabut
atslégtai.
Sis nosacijums attiecas art uz
gadijumiem, ja konstaté&jat
elektropadeves linijas vai pasa
izstradajuma bojajumus.
Ladzu, nodroSiniet atslegsanu,
—iestatot elektroinstalacijas
drosSinatajus (LS slédzus) pozicija
izslégts vai
—pilniba iznemot skravéjamos
elektroinstalacijas droSinatajus vai
—pilnTba iznemot no sienas rozetes
elektribas kontaktdaksu (ja ir).
Iznemot elektribas kontaktdaksu,
nevelciet to aiz vada, bet turiet aiz
kontaktdaksas (ja ir).

%,

Neizmantojiet ierici péc vannas vai
dusas.

- —v

Nelejiet Gdeni vai tirisanas lidzek|us
tualetes seédiericeé vai talvadibas pultr
vai uz tam. Tas var izraisit elektriskas
stravas triecienu vai ugunsgrékus.

Pirms katras izmantoSanas reizes
parbaudiet Gdens un ZavéSanas gaisa
temperatiras iestatijumus.

Ja 3o reZimu esat ieceréjis izmantot
ilgstosi, iestatiet gaisa zavésanas _
temperatiru viszemakaja limen1t. So
rezimu ilgstosi izmantojot ar augstiem
temperaturas iestatijumiem, pastav
apdegumu gasanas risks. Seviski tas
attiecas uz Sadam personu grupam:
bérniem, padzivojusiem cilvékiem,
slimiem cilvékiem, cilvékiem, kuriem ir
jatiga ada un siltuma reguléSanas
disfunkcijas, iereibusiem un
pargurusiem cilvékiem.

® Neizmantojiet arpus telpam, ka art

vietas ar lielam vibracijam,
neekspluatéjiet ierici vieta, kur tiek
izmantots aerosola smidzinatajs vai
tiek apstradats koncentréts skabeklis.
Tas var izraisit disfunkciju vai spiduma
zudumu.
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Parliecinieties, ka nevienu no atverém
(gaisa izvades, S|ltenes utt.)
neaizsprosto kadi priekSmeti vai
sveSkermeni. Lai izvairitos no
iesp€jamam briesmam un
kaitéjumiem, nekavéjoties aizvaciet
jebkadus skers|us.

Ja izmantojat baterijas, ieverojiet

Sadas norades.

—levietojot baterijas, parliecinieties, ka
ieverojat pareizu polu stavokli (+/-).

—Ja planojat tualeti ilgstosi
neizmantot, iznemiet baterijas no
talvadibas pults.

—lzlietotas baterijas neatstajiet
talvadibas pulti, jo tas var sarisét un
ta rezultata var tikt nodarits
kaitéjums jlusu veselibai vai
talvadibas pultij.

—Baterijas nedrikst mest pie sadzives
atkritumiem! Baterijas utiliz€jiet
saskana ar vietéjiem noteikumiem.
Nopludes no baterijam var izraisit
ugunsgréeku.

—Baterijas glabajiet bérniem
nepieejama vieta. Baterijas nav
rotallietas. Ja baterija nejausi norita,
nekavéjoties sazinieties ar arstu.

—Ja ada nonak saskaré ar baterija
esoSo Skidrumu, nekavéjoties
noskalojiet saskares vietu ar lielu
daudzumu tdens.

—Ja no baterijas izlijuSais Skidrums
nonak saskaré ar acim, nekavéjoties
izskalojiet tas neberzgjot ar tiru
adeni. Skidrums var izraisit aklumu.
Konsultéjieties ar arstu.

Darbojoties ar baterijam, ievéerojiet

8adus nosacijumus:

—Neglabajiet baterijas, tas pavirsi
saliktas kopa ar citiem metala
priekSmetiem (kaklarotam,
matadatam utt.).

—L0dzu, vienkopus nejauciet jaunas
un vecas baterijas; abas baterijas
iznemiet vienlaicigi, jo pretéja
gadijuma tas izladesies. Izmantojiet
tikai vienada tipa baterijas.

—Neuzladégjiet baterijas, nesaslédziet
tas 1ssléguma, neatveriet un
nebojajiet tas ar spéku un
nepielaujiet to nonak8anu saskaré ar
uguni, tdeni vai augstu temperataru.
Pretéja gadijuma baterijas var
eksplodét vai iztecét, tadejadi
izraisot kaitéjumus.
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Neméginiet tualeti ar bidé pasrocigi
atvért vai remontét. Neveiciet
parveidojumus vai papildu elementu
uzstadiSanu. Tualetei ar bidé ir stravai
pieslégtas elektrolinijas. lerices
atvérSana paklauj riskam jusu dzivibu!
Remonti javeic tikai pilnvarotam
apkopes personalam, izmantojot
originalas rezerves dalas un
piederumus. Nepareiza instaléSana
un apkope vai remonti var nodarit
lietotajam ievérojamu kait&jumu.

N

Neizmantojiet ierici, ja tuvuma atrodas
elektronika un medicinas aprikojums
ar vaju signalu. Pastav risks, ka
elektriska disfunkcija var izraisit
negadijumu.

o

Ja no sédierices vai Gdens padeves
[Tnijas noplUst Gdens, atvienojiet
tualeti ar bidé no elektribas padeves
un aizveriet tdens noslégSanas
varstu. Pastav elektriskas stravas
gusSanas, ugunsgréka un applisanas
risks.

Ja tiek konstatétas kadas pazimes, ka
tualete ar bidé ir bojata, nekavéjoties
atvienojiet to no elektribas padeves
un sazinieties ar Grohe Klientu
apkalposanas nodalu.

Regionos, kur karbonatu cietiba
parsniedz 14° dH (KH), jaizmanto
udens filtréSanas sistéma ar tdens
mikstinataju. Informaciju par
karbonatu cietibu varat sanemt pie
vietéja komunalo pakalpojumu
nodrosinataja.

—Lai nodro$inatu ilgu ekspluatacijas
laiku, servisa tehnikim pirmo 3 gadu
laika pirmo reizi janotira katlakmens.
Péc pirmas katlakmens notirisanas
reizes izstradajumam katlakmeni
ieteicams notirit reizi gada. (skatiet
tehnisko informaciju 99.0758.xxx)
(atkalkotajs Nr. 46 978 000)

—Lai nodroSinatu nevainojamu
sprauslas ekspluataciju, klientam
ieteicams reizi gada notirit no tas
katlakmeni.

Turiet baroSanas vadu drosa attaluma
no karstam virsmam (pieméram,
radiatoru virsmam)



Lai izvairTtos no iesp&jama kait&juma
nodari$anas, $o izstradajumu nedrikst
lietot bérni, kuri jaunaki par 8 gadiem,
personas ar fizisku vai garigu nespéju
vai personas, kuram nav attiecibas
pieredzes un zinaSanu, ja tas
neuzrauga par droSibu un pareizu
izmanto$anu atbildiga persona.

Tualetes izmantoSanas laika
neatbalstieties pret sédierices y- $oud
vaku. Pastav savainojumu
gusSanas un ierices
sabojasanas risks.

O

So izstradajumu bérni nedrikst
izmantot ka rotallietu.

N

So izstradajumu nedrikst tirit vai
apkopt neuzraudziti bérni.

/\ UZMANIBU

Regulari parbaudiet, vai iericei nav
redzamu bojajumu. lericei nodartti
bojajumi var radit draudus jlsu
dro8ibai. Nekad neiesledziet ierici, ja
ta ir bojata.

Vieglu savainojumu giS$anas un ipasumu
sabojasanas risks:

Ja ierici izmanto bérni, padzivojusi
cilvéki vai cilveki ar parvietoSanas
traucéjumiem, jums janodroSina, lai
vini no §Ts ierices nenokristu. Pastav
savainojumu gusanas un ierices
sabojasanas risks.

Plastmasas detalu apkop$anai
izmantojiet neitralu ﬁ%ﬁ
mazgasanas lidzekli.

Plastmasas detalu bojajumu dé|
pastav elektriskas stravas trieciena
gUsanas, ugunsgréka un/vai
savainojumu gusanas risks.

Keramisko detalu tiriSanai
neizmantojiet mazgasanas lidzekli uz
hlora bazes, skabu mazgasanas
[Tdzekli vai dezinfekcijas lldzekli. Tas
var radit k|limes un bojajumus gazes
tvaiku del.

Elektroinstalacijas iertikoSana objekta
un ierices pieslégsSana stravas
padevei javeic tikai pilnvarotiem un
kvalificétiem elektrikiem, kuri labi
orientéjas vietéjos noteikumos un zina
papildu prasibas un labi parzina
vietéjo komunalo pakalpojumu
sniedzé&ju noteiktas prasibas.
Nepareiza instaléSana un apkopes
darbs vai remonti var nodarit
ievérojamu kaitéjumu lietotajam, un
Grohe par to nevar uznemties
atbildibu.

Parliecinieties, ka
spriegotajskava ciesi
savilkta uz Gdens
padeves $|Utenes. Ja
S|atene noslid no nenostiprinatas
skavas, var izlit Gdens.

DroSibas apsverumu dé|
elektropadeves pieslégSanai
neizmantojiet pagarinaSanas kabelus
vai pagarinatajus (ugunsgreka
izcelSanas risks parkarSanas dél).

N

Nekapiet uz tualetes
sédierices vaka ar kajam.
Pastav savainojumu gtsSanas

un ierices sabojasanas risks.

®

Turiet liesmu avotus (cigaretes) drosa
attaluma no izstradajuma.
Ugunsgréka izraisiSanas risks.

N

Ja elektriskas ierices (tualetes
sédierices) tualetes keramiskaja dala
pamanat plaisas, nepieskarieties Sim
dalam. Savainojumu gis$anas risks.
NodroSiniet, lai specialists pec
iespéjas drizak nomaina bojatas
detalas.

Veicot izmainas elektropadeves
piesléguma vai nomainot bojatu
baroSanas vadu, jaizmanto atbilstoSa
diametra H 03 VV-F tipa linija.
Maksimali pielaujamas linijas
specifikacijas: skatit informacijas
plaksniti.

DroSibas apsvérumu dé| nomaina
javeic tikai kvalificEtam specialistam
vai Grohe klientu apkalpo$anas
nodalas darbiniekam.
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Piesardzibas pasakumi
izmantosanas laika

Sargajiet tualetes podu no tieSas AU
saules staru iedarbibas. Tas var .
izraisit plastmasas detalu izbaléSanu. @
TieSas saules staru iedarbibas dé|

var rasties traucejumi talvadibas pults un
sensora darbiba.

Neatveriet un neaizveriet tualetes
poda sédvirsmu vai vaku ar spéku.
Tas var izraisit automatiskas
atveérSanas/aizversanas disfunkciju,
radit plaisas vai elektriskas stravas nopludi.

Nelejiet uz talvadibas pults tdeni : e
vai tiriSanas Iidzek|us. Tas var B

izraistt pults disfunkciju.
\
tikai tualetes papiru. Pieltkojiet, lai

%)

N

K
nemestu poda nekadus citus

priekSmetus, jo tie var izraisit notekcaurules
aizséréjumu. Ja kads priekSmets iemests
poda, iznemiet to pirms ddens nolaiSanas.
Nenolaidiet Gdeni tualeté un

nepiepildiet to ar adeni, izmantojot "@
citus Itdzek|us (piemé&ram, ar spaini), pirms
nav likvidéts aizsérejums. Notekudenu
parpliSana rada elektriskas stravas
trieciena risku, k& arT bojajumus iericei (var
sabojat tualetes sédierice esosas
elektroniskas komponentes).

Tualetes tuvuma neizmantojiet
elektriskos silditajus. Tas var izraisit
plastmasas detalu izbal€éSanu vai
disfunkcijas.

Neizmantojiet nekada cita veida, ka

Ja tualete aizséréjusi, aizséréjuma
likvidéSanai izmantojiet vantuzi.

Neizmantojiet talvadibas pulti, ja ir mitras
rokas. Tas var izraisit pults disfunkciju.

lerici nedrikst izmantot tadas uzstadiSanas
vietas, kas nav stacionaras (pieméram, uz
kugiem).

lerices tiriSanai nekad neizmantojiet tvaika
tiritajus.

Tvaika tiritaja raditais tvaiks var nonakt
saskaré ar elektrizétajam detalam un izraisit
Issavienojumu.
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Tualeti ar bidé nedrikst izmantot uz
autonomiem invertoriem, pieméram, tadiem,
kadi tiek izmantoti autonomos barosanas
avotos, pieméram, saules sistémas. Sadas
sistémas ierices ieslégSana var izraisit
energijas kritumus, kas savukart var izraisrtt
droSibas ieriCu izslegSanos. Tadé&jadi var
tikt sabojatas elektroniskas komponentes!

Tualeti ar bide nedrikst izmantot arf,
pieslédzot ta sauktajam energijas
ekonomijas rozetém, jo tas samazina iericei
piegadato stravu, kas savukart var izraisit
ierices sasilSanu.

Uzmanibu - nosmaksanas risks!

Bérni var nosmakt, spéléjoties ar
iepakojuma materialiem (pieméram, foliju)
un ietinot sevi Sajos materialos vai art
uzvelkot tos galva. Glabajiet iepakojuma
materialus bérniem nepieejama vieta.

Linijas specifikacijas uzdrukatas uz
informacijas plaksnites.

Tam jaatbilst elektrotikla specifikacijam.
Sazinoties ar Grohe Apkalpo$anas nodalu,
vienmér noradiet $adu informaciju:

— Modela nosaukums

— Seérijas numurs

— Informaciju par elektroenergijas padevi
(tikla spriegums/frekvence/maksimali
pielaujamas linijas specifikacijas).

Atbilstibas deklaracija
Atbilstibas deklaraciju varat sanemt pie
sava Grohe izplatitaja.

Pazinojums par izmainam

ST lietotaja instrukcija atbilst drukasanas
bridi spéka esoSajam ierices tehniskajam
projektam.

Més paturam tiesibas ieviest izmainas, lai
nodrosSinatu atbilstibu tehniskajiem
uzlabojumiem.



Talvadibas pults izmantoSana

@ Udens spiediena noregulé$ana

Noregulé Gdens spiedienu tadam funkcijam ka mazgasanai no aizmugures, © Ekrans
maigai mazgasanai no aizmugures un mazgasanai no priek3as. Ekrans mainas atkariba no izmanto$anas.
@ Noskalosana (viegla) <[I»* § : @ leslégt / Uz sakumu
o C : leslédzas/izslédzas vai
© Noskaloana (pilna tilpuma) GI»" o : _...... algriezas sakuma izvélne.
O Tualetes poda sédvirsmas :

atvérsanalaizvérsana ¢ s
Oisisgt | ta e Jol[]
slad g = @ lestatit / Nakamais
VZ_S ?,Z mazgasanas un i it [ Nomaina ekrana attélu.
zavesanas funkcijas. | | Tl ol B i eeeeeeeeeeeerrerees L) bl i

@ Mazgasana no aizmugures
NodroSina spécigu striklu kermena : : : : :
lejasdalas mazgasanai no aizmugures. : : P @ Funkciju pogas

: : Do Pogu darbiba mainas atbilstoSi ekrana attélam.

@ Maiga mazgasana no aizmugures
Nodrosina maigu striiklu kermena lejasdalas

mazgasanai no aizmugures. : : : @® Sprauslas stavokla noregulésana.
® Mazgasana no prieksas (sievietém) : : Sprauslas stavoklis tiek noreguléts atpakal vai
Nodrosina sievietém kermena lejasdalas mazgasanu no prieksas. : uz prieksu.

* STs pogas darbojas tikai tad, kad automatiskas noskalo$anas funkcija aprikota ar GROHE tvertni.

Piezime

+ Ja atslédz stravas padevi, uz talvadibas pults nospieZot pogu (M) (ieslégt/uz sakumu), tiks attélots uzraksts
“Ekrans IZSLEGTS”.

+ Ja 30 sekundes netiek veiktas nekadas darbibas, ekrans atgriezas sakuma izvélné. Saja gadijuma saciet
no sakuma.

Vadisana ar viedtalruni

Sakotnéjais “Sensia Arena” Savienos$anas registracija
lietojumprogrammas iestatijums

aJ Nospiediet lietojumprogrammas augséja

Pirms iestatljuma veik$anas ieslédziet viedtalrunt Bluetooth. lapa.
(1) Atveriet lietojumprogrammu un apstipriniet
Saistibu atrunu. «

0 [AGREE] Kad paradijies [Bluetooth pairing
» h request] pazinojums, apstipriniet ierices
u=s nosaukumu [Shower Toilet] un

nospiediet [Pair].
Vienlaicigi nospiediet pogas [DRYER]
00:00:00

un [WATER TEMP] un turiet tas
nospiestas ilgak par 2 sekundém.

— (']

Ja dzirdat signalu, tualetes ierice zino, ka @
savieno$ana ir pabeigta. Kad esat pabeidzis

savieno$anu, nakamo reizi jauns Sakotnéjais

iestatijums nav nepiecieSams.

Savienojiet tualetes ierici viedtalrunim .-
saskana ar “Savieno$anas registraciju”. Piezime
Uzmanieties, lai jusu viedtalrunis neiekrit tualetes poda. Més par
to neuznemamies nekadu atbildibu.

Piesardzibas pasakumi, izmantojot Bluetooth®

Turiet sédierici un talvadibas pulti drosa attaluma no iericém, kas izstaro radiovilpus.

Turiet sédierici un talvadibas pulti péc iespéjas talak no $adam iericém, lai novérstu nelabveligu ietekmi, ko izraisa radiovilnu traucéjumi.

* Mikrovilni / Bezvadu LAN ierices / Citas ar Bluetooth® savietojamas ierices, kas nav viedtalruni

* Tuvuma citam iericém, kas izstaro radiovilnus 2,4 GHz frekvencu josla (Digitalie bezvadu talruni, bezvadu audioierices, spélu konsoles, PC
periféras ierices utt.)

* Ja izmantojat implantéjamu elektrisko sirds defribliratoru (sirds elektrokardiostimulatoru), turiet talvadibas pulti vismaz 22 cm attaluméa no
implanta.
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Pamata darbiba

LIETOTAJA INSTRUKCIJA (plasaka informacija un darbibas, izmantojot viedtalruni)
http://www.grohe.com

TUALETES SEDVIRSMAS VAKA / TUALETES SEDVIRSMAS ATVERSANA

AUTOMATISKA MANUALA
Nostajoties pie poda, vaks automatiski atveras. (4
Sédvirsma atveras, uz talvadibas pults
nospiezot pogu (atvert/aizvert).
1 MAZGASANA
MAZGAT ————» NOREGULET » |IZSLEGT
@ Mazgasana no
6" aizmugures o ) ®-
Udens Sprauslas
Maiga spiediens stavoklis
o * mazgasana no - v )
aizmugures e = | =k
smidzinaSanu
i PriekSpuse —O
sievietém Neho i 1©
A ) _
e S ’:‘ @ Udens
I temperatira
ZAVET » NOREGULET » IZSLEGT
P
- Izslégt silto
oRvenl CE) 3 kil =
IID Wy @ gaisu
@ Zavat ar siltu gaisu @ Zavesanas temperatiira
AUTOMATISKA DISTANCES MANUALA
Noskalogana ieslédzas (3} -g m NoskaloSana (pilna Nospiediet uz sienas eso$o
automatiski, tiklidz tilpuma) noskaloSanas pogu.
i ties.
piecejaties Py Noskalosana (viegl3)
OPTION
81 funkcija pieejama tikai tad, ja @ o
automatiskas tirfsanas funkcija | SIS Pogas darbojas tikai tad, kad
aprikota ar GROHE tertni. automatiskas noskaloSanas funkcija
aprikota ar GROHE tvertni.
TUALETES SEDVIRSMAS VAKA /| TUALETES SEDVIRSMAS AIZVERSANA
AUTOMATISKA MANUALA

Vaks automatiski aizveras, kad izejat no tualetes. (4

Sédvirsma aizveras, uz talvadibas pults
nospiezot pogu (atvert/aizvert).
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Specifikacijas

Modela Nr.

39354SH0/39414SHO

Nominalais spriegums / Frekvences jauda

220 - 240V, 50/60 Hz

Nominalais stravas patérins

850 W (gaisa temperatira 20°C, tdens temperatira 15°C)

Maksimalais stravas patérins

1300 W (gaisa temperatira 20°C, dens temperatira 3°C)

Padeves ddens M

inimalais Gdens spiediens

0,05 Mpa (0,5 bari) (plismas spiediens)

spiediena diapazons M

aksimalais Gdens spiediens

1,0 Mpa (10,0 bari) (hidrostatiskais spiediens)

Darba temperatdras diapazons

0°C-40°C

Izstradajuma izméri

P 375 x D 605 x A 84 mm (sédierice)
P 365 x D 600 x A 375 mm (keramikas pods)

Izstraddjuma svars

Aptuveni 40,5 kg (sédvirsmas dala: aptuveni 5,5 kg, keramikas
pods: aptuveni 35 kg)

. _ . Pilna tilpuma 5 L, Viegla 3 L (Eiropa)
Noskal til
oskaloSanas tdens tilpums Pilna tilpuma 4,5 L, Viegla 3 L (Kina)
Ke;amikas Udens padeves metode Izmanto eso3o tdens padeves Iiniju
pods
Kanalizacijas tips Sienas kanalizacija
Noskalo$anas metode Udens nolaigana
Udens padeves metode Izmanto eso$o Gdens padeves Iiniju
Siltd Gdens padeves metode Talttejais Gdens silditajs
Sprauslas Darbinamas ar motoru, tikai mazgasanai no priek$as un aizmugures
MazgaSana no aizmugures: ¢ 1,45 mm x 1 cauruma,
Sprauslu caurumi Maiga mazgasana no aizmugures: ¢ 0,9 mm x 4 caurumu,
Mazgasana no priek3sas: ¢ 0,8 mm x 5 caurumu
Smidzinasanas apjoms 0,42 - 0,47 L/min (6 - Tmenis pielagojams), ja Gdens spiediens ir 0,2
Dusa mazgasanai no aizmugures Mpa
Smidzinasanas apjoms 0,42 - 0,47 L/min (6 - Tmenis pielagojams), ja Gdens spiediens ir 0,2
mazgasanai no priekSas Mpa
Silta Gdens kontroles Izslégts (Odens temp.) - augsta (aptuveni 37°C), 6 - reguléjams
E-bidet temperatira [imenis
sdieri -
(sedierice) Udens sildiSanas jauda 1226 W
e Siltuma dro$inataji, augstas temperatiras sensora slédzis, Plismas
Drosibas ierices L
slédzis
Gaisa tilpums 0,3 m®/min
ilta gaisa t td
Sita gglsa. emperatliras Zema (istabas temp.) - augsta (aptuveni 55°C)
Siltais gaiss | reguléjumi
Silta gaisa silditaja jauda 500 W
DroSibas ierices Siltuma droSinatajs (1 vieta)
_— Smaku likvidéSanas metode Kimiskas absorbcijas tips, izmantojot smaku likvidéSanas kasetni
maku
likvids$ana | Smaku likvideganas Uk Gaisa plusmas atrums: 0,04 m® /min; Gaisa sikné$anas atrums:
0,04 m® /min
Izmérs P260 x D33 xA73 mm
Baterija AA Sinas baterija: 2 gab.
Talvadibas pults
Transmisijas sistéma Elektriskais vilnis (Bluetooth)
Displeja ierice Elektriskais papirs

Stravas padeves vads

Darba garums 1,0 m, 220 - 240 V tieSi pievienots caur kabela
savienojumu
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SVARBU! ATIDZIAI PERSKAITYKITE PRIES
NAUDOJIMA IR SAUGIAI PASIDEKITE, KAD
GALETUMETE PASISKAITYTI VELIAU.

Sistemos ir funkcijy apra$as:

Kalbant bendrai unitazas-bidé smarkiai nesiskiria nuo

jprasto unitazo. Juo naudodamiesi savo reikalus atliekate

kaip jprasta. Taciau skiriasi tai, kg darote po to. Kitaip nei
naudojantis jprastu unitazu, kai baige nusivalote tualetiniu
popieriumi, ,Grohe Sensia Arena“ jus Svelniai ir kruopsciai
nuplaus vandeniu. Apsiplovimas vandeniu yra kruopstesnis
ir Svelnesnis odai. Jis pagerina bendra savijautg.

Jums vis dar tebesédint, basite apiplauti malonios kiino

temperatidros vandens Ciurksle tokiu intensyvumu, kokj

pasirinksite tiesiog paspaude mygtuka. Sj dugo naudojimo
bildg papildo ir kitos funkcijos, nuotolinis valdiklis ir patogi
sédima padétis. Naudojimas visiSkai paprastas. Tiesiog
spaudziate arba gerai pastebimus mygtukus unitazo Sone,
arba pridedamame nuotoliniame valdiklyje.

Tinkamas naudojimas:

,Grohe* unitazas-bidé skirtas patogiai apiplauti analing ir

(arba) vaginaline sritj pasinaudojus tualetu.

Prietaisas atitinka visas jstatymais nustatytas saugos

taisykles. Taiau naudojant netinkamai galima pakenkti

sveikatai arba turtui.

— Prietaisg naudokite tik jprastomis buitinémis ar
panaSiomis sglygomis.

Svarbu: montavimo vieta turi bati visg laikg apsaugota
nuo Salcio.

— Prietaiso vandens paémimo pusé turi bati prijungta tik
prie vandentiekio sistemos $alto vandens pusés ir
apsaugota nuo atgalinés sroveés.

— Kad bty uztikrintas saugus naudojimas, prietaisg
galima naudoti tik jj visiSkai sumontavus ir patikrinus.

Bet kokia kita naudojimo forma neleidziama ir laikoma

netinkama.

,Grohe* neprisiima atsakomybés uz netinkamo naudojimo

padarinius.

Asmenis, kurie negali tinkamai naudoti prietaiso dél fizinés,

jutimo ar proto negalios arba todél, kad yra nepatyre ar

neinformuoti, prietaiso naudojimo metu batina priziaréti.

Tokie asmenys prietaisg be priezitros gali naudoti tik tada,

kai tinkamai iSmokomi jj saugiai naudoti.

Jie privalo gebéti atpazinti ir suprasti su netinkamu

naudojimu susijusius pavojus.

NAUDOTOJUY VADOVAS (jei reikia EE

iSsamesnés informacijos ir operacijy

naudojant iSmanuyjj telefong apraSymo) O]

http://www.grohe.com

186 ur

Atsargumo priemonés

Prie$ naudodami §j prietaisg atidZiai
perskaitykite naudotojy vadovg. Jame
pateikiama svarbi informacija apie
montavimg, sauga, prietaiso naudojimg ir jo
priezitrg. Ji leis apsisaugoti jums patiems ir
iSvengti zalos prietaisui.

Naudodami gaminj — ypacC kai yra vaiky —
turétumeéte visada laikytis Siy saugos
nurodymy. ,Grohe" neprisiima atsakomybeés
uz Zalg, padarytg nesilaikant Siy nurodymuy.
Skirtingiems pavojaus laipsniams iliustruoti
naudojami Sie terminai:

PAVOJUS

Zymi momentine pavojingg situacijg, kuri, jei
nebus imtasi priemoniy, gali sukelti mirtj
arba sunky suzeidima.

ISPEJIMAS

Zymi galimai pavojingg situacija, kuri, jei
nebus imtasi priemoniy, gali sukelti mirtj
arba sunky suzeidima.

DEMESIO

Zymi galimai pavojingg situacija, kuri, jei
nebus imtasi priemoniy, gali sukelti nestipry
arba vidutinio sunkumo suzeidimg ir (arba)
Zalg gaminiui ir (arba) kitiems objektams ir
turtui.

/\ PAVOJUS

Elektros smugio rizika (mirties rizika!):

Elektros instaliacijg montavimo vietoje
ir prietaiso jungimag prie maitinimo
tinklo gali atlikti tik autorizuoti ir
kvalifikuoti elektrikai, nusimanantys
apie taikytinas vietines taisykles bei
papildomus reikalavimus ir gerai
Zinantys vietos komunaliniy paslaugy
teikéjy reikalavimus. Netinkama
instaliacija ir priezidros ar remonto
darbai gali sukelti reikSmingg pavojy
naudotojui, uz kurj ,,Grohe* neprisiima
atsakomybés.



Prietaiso elektrinis saugumas
uztikrinamas, tik kai jis prijungtas prie
tinkamai sumontuotos jzemintos
laidininky sistemos. Batina uztikrinti §j
bazinj saugos reikalavima. ISkilus
abejoniy, kreipkités j kvalifikuotg
elektrika, kad patikrinty elektros
sistema. Siekiant iSvengti prietaiso
pazeidimy, jo vardiniy duomeny
lenteléje nurodytos maitinimo
specifikacijos (daznis ir jtampa)
privalo atitikti elektros tinklo linijos
montavimo vietoje specifikacijas.

/\ ISPEJIMAS

Nudegimo, elektros smugio, gaisro ir
(arba) asmens suzeidimo rizika:

Prietaisui tiekti maitinimg
rekomenduojama per jprastg sieninj
lizdg (VDE 0701), nes taip lengva
atjungti maitinimg atliekant priezidros
darbus. Jei sieninis lizdas
nepasiekiamas arba jei planuojamas
pastovus prijungimas, montavimo
vietoje reikalingas tinkamas
skiriamasis prietaisas kiekvienam
poliui. Sia prasme skiriamasis
prietaisas — tai sieninis jungiklis, kurio
jungiamieji kontaktai yra bent 3 mm
atstumu. Tai gali bati LS jungikliai,
saugikliai ir kontaktoriai (EN 60 335).

Prietaisams, kurie pristatomi be
jungiamojo maitinimo laido, arba
keiCiant pazeistg maitinimo laidg, i$
jgaliotojo pardavejo reikia jsigyti
specialy jungiamajj laidg.

Atliekant bet kokius montavimo,

priezitros ir remonto darbus, prietaisg

batina atjungti nuo maitinimo Saltinio.

Tai taip pat taikoma tuo atveju, jei

randate maitinimo laido ar paties

gaminio pazeidimy.

Prasome tai uztikrinti Siomis

priemonémis:

—elektros instaliacijos saugiklius (LS
jungiklius) nustatant j iSjungimo
padeétj arba

—visiSkai iSimant elektros instaliacijos
jsukamus saugiklius, arba

—visiSkai iStraukiant maitinimo kiStukg
(jei yra) i$ sieninio lizdo.

Taip darydami traukite ne uz laido, o

uz kistuko (jei yra).

Vonios kambariuose bdtina 5
uztikrinti apsaugines zonas. = %
Jei maitinimo tinklo jungtis -~
grengta 2 zonoje, tada unitaza- blde
prie maitinimo tinklo galima prijungti
tiesiogiai, naudojant kontaktinj lizdg
IPX4 kaip pastovig jungt;.

%,

Nenaudokite iSsimaude vonioje arba
po dusu.

Nepilkite vandens ar valomyjy
medziagy j unitazo sédyne ar nuotolinj
valdiklj arba ant jy. Tai gali sukelti
elektros smugj arba gaisra.

Kaskart prie§ naudodami patikrinkite
vandens dziovintuvo pu¢iamo oro
temperatiros nustatymus.

Jei ketinate dzZiovintuvo funkcijg
naudoti ilgg laikg, nustatykite jo
puciamo oro temperatirg j maZiausig
lygj. Naudojant Sig funkcijg ilgg laikg
nustacius aukstg temperatirag, kyla
nudegimo pavojus. Tai ypac¢ taikytina
vaikams, senyviems, sergantiems
Zmonéms, asmenims, kuriy oda jautri
arba kurie turi temperattros
reguliavimo sutrikimy, apsvaigusiems
ar pervargusiems Zmonéems.

Nenaudokite lauke, taip pat vietose,
kurias veikia stipri vibracija, taip pat
nenaudokite ten, kur naudojami
aerozoliy purskalai ar koncentruotas
deguonis. Dél to prietaisas gali
sugesti arba prarasti blizges;.

Jsitikinkite, kad angy (oro iSleidimo
angy, zarny ir kt.) neuzdengia jokie
daiktai ar paSaliniai objektai.
Nedelsdami pasalinkite visus
kliuvinius, kad iSvengtuméte galimo
pavojaus ir zalos.
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Jei naudojate baterijas, laikykités

tolesniy nurodymuy.

—|dédami baterijas, laikykités
poliSkumo (+/-).

—Jei unitazo ilgg laikg nenaudosite,
iSimkite baterijas iS nuotolinio
valdiklio.

—Nepalikite iSsekusiy baterijy
nuotoliniame valdiklyje, nes jos gali
radyti, o tai gali pakenkti jasy
sveikatai arba nuotoliniam valdikliui.

— Baterijos nepriskiriamos buitinéms
atliekoms! Baterijas iSmeskite
laikydamiesi vietos taisykliy.
Baterijos nuotékis gali sukelti gaisra.

—Saugokite baterijas nuo vaiky.
Baterijos néera Zaislas. NetycCia
prarijus baterijg, batina nedelsiant
kreiptis j gydytoja.

—Jei ant odos pateko skyscio i$
baterijos vidaus, nedelsdami
nuplaukite dideliu kiekiu vandens.

—Jei iSsiliejusio baterijy skyscCio
pateko j akis, nedelsdami plaukite
Svariu vandeniu netrindami. Skystis
gali apakinti. Pasitarkite su gydytoju.

Naudodami baterijas turékite omenyje

Siuos dalykus:

— Baterijy negalima neapdairiai laikyti
kartu su kitais metaliniais daiktais
(vériniais, plauky smeigtukais ir kt.).

—NemaisSykite naujy ir seny baterijy, o
iSimkite abi baterijas tuo paciu metu,
antraip jos iSsikraus. Naudokite tik to
paties tipo baterijas.

—Baterijy negalima perkrauti, jungti
trumpuoju jungimu, atidaryti ar
paZzeisti naudojant jéga, jas batina
saugoti nuo ugnies, vandens ir
aukstos temperataros. PrieSingu
atveju jos gali sprogti arba pratekéti
ir taip padaryti Zalos.

Nebandykite atidaryti ar remontuoti
unitazo-bidé patys. Nemodifikuokite ir
nemontuokite papildomy elementy.
Unitaze-bidé yra jtampingujy elektros
laidy. Atidarius kyla pavojus jasy
gyvybei! Remontas turi bati
atliekamas tik naudojant originalias
pakaitines dalis ir priedus, darbams
pasitelkiant jgaliotuosius techninés
priezidros darbuotojus. Netinkama
instaliacija ir priezidros ar remonto
darbai gali sukelti reikSmingg pavojy
naudotojui.

Nenaudokite Salia silpno signalo
elektroninés ir medicininés jrangos.
Kyla pavojus, kad elektros gedimas
gali sukelti nelaime.

Jei iS unitazo sédynés ar vandentiekio
linijos prateka vanduo, atjunkite
unitazg-bidé nuo maitinimo Saltinio ir
uzdarykite vandens atjungimo
voztuvg. Gali kilti elektros smugio,
gaisro ar uztvindymo pavojus.

Jei yra unitazo-bide pazeidimo
pozymiy, nedelsdami atjunkite nuo
maitinimo Saltinio ir susisiekite su
,Grohe“ klienty aptarnavimo skyriumi.

Regionuose, kur karbonatinis vandens
kietumas virSija 14° dH (KH), batina
naudoti vandens filtravimo sistemg su
vandens minkstintuvu. Apie
karbonatinj vandens kietumag galite
pasiteirauti savo vietinio komunaliniy
paslaugy teikejo.

—Siekiant uztikrinti ilgg eksploatavimo
trukme, techninés priezitros
specialistas turi pirmg kartg
nukalkinti gaminj per 3 metus.
Nukalkinus pirma kartg, gaminj
rekomenduojama nukalkinti kasmet.
(Zr. technine informacijg 99.0758.
xxx) (nukalkinimo priemonés Nr. 46
978 000)

— Siekiant uztikrinti purkstuko
ilgaamziSkuma, klientui
rekomenduojama kasmet nukalkinti
purkstuka.

2,

Maitinimo laidg laikykite atokiau nuo
Sildomy pavirSiy (pvz., pavirsiniy
radiatoriy).

%,

Siekiant iSvengti galimo pavojaus, §j
gaminj draudZiama naudoti
jaunesniems kaip 8 mety vaikams,
fizine arba protine negalig turintiems
asmenims ar asmenims, kuriems
asmuo, kuris yra atsakingas uz
saugumg ir tinkamg naudojima.

Sio gaminio negalima vaikams
naudoti vietoje zaislo.

Sio gaminio negalima valyti ar
priziaréti vaikams be priezitros.



& DEMESIO Elektros instaliacijg montavimo vietoje

L . . . ir prietaiso jungimg prie maitinimo
Nedidelio suzeidimo ir turto sugadinimo tinklo gali atlikti tik autorizuoti ir
rizika: kvalifikuoti elektrikai, nusimanantys

apie taikytinas vietines taisykles bei
@ " ziredami plasikines dais, ﬁ% ﬁ papildomus reikalavimus ir gerai

naudokite neutraly plovikl;. iif‘a'?tys \l/ietos.komunali.niq paslaugy
Pazeidus plastikines dalis teikéjy reikalavimus. Netinkama

kyla elektros smgio, gaisro ir (arba) instaliacija ir prieziaros ar remonto.
suzeidimo pavojus. darbai g:al! sukelti _relksmlngq pavojy

naudotojui, uz kurj ,Grohe“ neprisiima
atsakomybes.

0 Keraminéms dalims valyti nenaudokite
ploviklio chloro pagrindu, ragstinio 3 timais iunadami ori
ploviklio ar dezinfekuojamosios ® augumo sumetimais jungdami prie

riemonés. ISsiskyre garai gali sukelti mgitinimp éa]tinio nenaudokite_
Sedima ar paieis’?i/ gea?ninj. g ilginamuyjy laidy arba elektros lizdy

bloky (gaisro rizika dél perkaitimo).
0 Jsitikinkite, kad ant
vandentiekio Zarnos buty

tvirtai uzdétas
suverziamasis ziedas. Jei
Zarna i8slys i$ neuzverzto Ziedo, gali
iSsilieti vanduo.

Modifikuojant prijungimg arba keiciant
maitinimo laidg dél pazeidimo, batina
naudoti tinkamo skersmens H 03
VV-F tipo laidg. Maksimalios laido
techniniy duomeny vertés: Zr. vardiniy
duomeny lentele.
. . , Saugumo sumetimais, keitimg privalo
suzeidimo arba p.rietaiso ,Grohe“ klienty aptarnavimo skyrius.

sugadinimo pavojus.

Saugokite gaminj nuo liepsnos Saltiniy
(cigareciy). Gali kilti gaisro pavojus.

Jei aptikote elektrinio bloko (unitazo
sédynés) keraminiy daliy jtrakimy,
nelieskite Siy viety. Gali kilti asmens
suzeidimo pavojus. Kaip galima
greiCiau kreipkités j specialistg, kad
pakeisty defektuotas dalis.

® Naudojimo metu nesiremkite j

unitazo sédynés dangtj. Gali
kilti suzeidimo arba prietaiso
sugadinimo pavojus.

0 Reguliariai apzitrékite, ar prietaisas

nepazeistas. Prietaiso pazeidimai gali
kelti pavojy jasy saugumui. Niekada
nejunkite pazeisto prietaiso.

0 Kai prietaisg naudoja vaikai, senyvi ar

judéjimo sutrikimy turintys Zmones,
turite uztikrinti, kad jie nenukristy. Gali
kilti suZeidimo arba prietaiso
sugadinimo pavojus.
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Atsargumo priemonés naudojant

Saugokite gaminj nuo tiesioginiy U
saulés spinduliy. Gali pakisti -
plastikiniy daliy spalva. Be to, dél @
tiesioginiy saulés spinduliy gali

tinkamai neveikti nuotolinis valdiklis ir
jutiklis.

Neatidarinekite ir neuzdarinékite N \\
tualeto sédynés ar dangcio per jéga. 5
Gali sugesti automatinis pakélimas / "
nuleidimas, atsirasti jtrikimas arba

elektros nuotékis.

Nepilkite vandens ar valomujy \
priemoniy ant nuotolinio valdiklio. (=7
Jis gali sugesti.

\ f/$
LS
Naudokite tik tualetinj, o ne kitokj £
popieriy. Bukite atsargus ir
nejmeskite jokiy pasaliniy medziagy
j unitazg, nes gali uzsikimsti kanalizacijos
vamzdis. Jei jmetéte, iStraukite pries
nuleisdami vanden;.
vandens kitomis priemonémis (pvz., %5:
i$ kibiro), kol nepasalinote kamscio.
Nuotekoms persipylus per unitazo krasta,
kyla elektros smagio ir prietaiso pazeidimo

pavojus (gali bati sugadinti unitazo sédynéje
esantys elektroniniai komponentai).

Greta unitazo nenaudokite elektriniy
Sildytuvy. Gali pakisti plastikiniy daliy
spalva arba gali sugesti gaminys.

Jei tualetas uzsikimso, atkimskite
naudodami kanalizacine pompa.
Nenuleiskite unitazo ir nepilkite

Nenaudokite nuotolinio valdiklio Slapiomis
rankomis. Jis gali sugesti.

Prietaiso negalima naudoti ne stacionariose
montavimo vietose (pvz., laivuose).

Niekada prietaiso nevalykite gariniais
valytuvais.

Garinio valytuvo garai gali pasiekti
jtampinggsias dalis ir sukelti trumpajj
jungima.
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Unitazo-bidé negalima naudoti su
autonominiais inverteriais, pvz.,
autonominése maitinimo (saulés kolektoriy)
sistemose. Tokiose sistemose jjungus
prietaisg galimi staigus jtampos Suoliai, dél
kuriy saugumo sumetimais prietaisas gali
bati iSjungtas. Tai gali pazeisti elektroninius
komponentus!

Unitazo-bidé taip pat negalima naudoti
prijungus prie vadinamuyjy taupiyjy
maitinimo lizdy, nes jie sumazina j prietaisg
tiekiamg galig, todél prietaisas gali kaisti.

Démesio — pavojus uzdusti!

Zaisdami su pakavimo medziagomis (pvz.,
plévele) ir susivynioje j jas arba uzsimove
jas ant galvos vaikai gali uzdusti. Saugokite
pakavimo medZiagas nuo vaiky.

Laido specifikacijos iSspausdintos vardiniy
duomeny lenteléje.

Jos turi atitikti maitinimo tinklo
specifikacijas.

Kreipdamiesi j ,Grohe" aptarnavimo skyriy,
visada nurodykite Siuos dalykus:

— Modelio pavadinimg

— Serijos numerj

— Maitinimo informacijg (tinklo jtampg /
daznj / didziausias linijos techniniy
duomeny vertes).

Atitikties deklaracija
Atitikties deklaracijg galima gauti i$
atitinkamo ,,Grohe” pardavéjo.

Pranesimas apie pakeitimus

Sis naudotojy vadovas atitinka spausdinimo
metu esant] prietaiso techninj dizaing.
Pasiliekame teise jvesti pakeitimy,
atitinkanciy technine plétra.



Nuotolinio valdiklio naudojimas

@ Vandens slégio nustatymas © Ekranas
Nustatomas vandens slégis galinio plovimo, galinio _.I_E_qunz_a_s_ _I(_(_a!c_:!z_ag_|_p_r!l_<!z_ags_c_)_r_rw_a! nuo naudojimo.
Svelnaus plovimo ir priekinio plovimo funkcjoms. : : @ Maitinimas /
@ Nuleidimas (dalinis) <ZII»* E : pagrindinis ekranas
S * """"""""""""""" Jjungimas / iSjungimas arba
© Nuleidimas (visas) €Zll>" T L grazinimas | pagrindinj meniu.
@ Unitazo sédynés ; : : :

akélimas / nuleidimas . e
o) gustabdymas """""" f . o [ A ] TN |G @ Nustatymas / kitas
Sustabdomos plovimo u ? i P rI’;I?sltzamas ekrano
i dziovinimo funkoijos. | | 5 Rar s
@ Galinis plovimas @ Funkcijy mygtukai
Stipri srove galiniam plovimui. - g ; Lo Mygtuky veikimas keiGiasi priklausomai
@ Svelnus galinis plovimas : § S nuo ekrano rodinio.
Svelni srové galiniam plovimui. @ Purkstuko padéties nustatymas.
@ Priekinis plovimas (moterims) : : Nustatoma purkstuko padétis perkeliant atgal
Priekinis plovimas moterims. : : arba pirmyn.

* Sie mygtukai veikia tik tada, kai GROHE bakelis turi automatinio nuleidimo funkcija.
Pastaba

+ Kai maitinimas isjungiamas paspaudus nuotolinio valdiklio mygtukg () (maitinimas / pagrindinis ekranas),
bus rodomas ,maitinimo ISJUNGIMO ekranas*.

» Kai gaminys nenaudojamas 30 sekundziy, ekrane grgZinamas pagrindinis meniu. Tokiu atveju pradékite
nuo pradziy.

Valdymas iSmaniuoju telefonu

Pradinis programélés ,,Sensia Arena“ Susiejimo registracija

nustatymas Ly ., . .
(1) Bakstelékite programélés pradinj puslapj.

Prie$ nustatydami |JUNKITE iSmaniojo telefono ,Bluetooth*

funkcija.

(1) Atidarykite programéle ir patvirtinkite - .
atsakgymyb(fs ri%ojimoeprapneéimq. Kai pasirodys pranesimas [Bluetooth
pairing request], patvirtinkite prietaisa

.' .. [Shower Toilet] ir bakstelékite [Pair].

(2] Vienu metu ilgiau kaip 2 sekundes ==
spauskite mygtukus [DRYER] ir 4‘—® m
[WATER TEMP]. 0:00:00 o720

Pasigirdus toniniam signalui, unitazas nurodo, kad
susiejimas atliktas. Atlikus susiejima, kitg kartg
nebereikia i$ naujo atlikti pradinio nustatymo.

Pastaba

Bikite atsargis, kad nejmestuméte savo iSmaniojo telefono j
unitaza. Atsakomybés uz tai neprisiimsime.

Susiekite unitazg su iSmaniuoju
telefonu laikydamiesi dalyje ,,Susiejimo
registracija“ pateikty nurodymuy.

Atsargumo priemonés naudojant ,,Bluetooth®*

Sédyneés bloka ir nuotolinj valdiklj saugokite nuo prietaisy, skleidzian¢iy radijo bangas.

Sédynés bloka ir nuotolinj valdiklj laikykite kaip jmanoma atokiau nuo toliau iSvardinty prietaisy, kad iSvengtuméte nepageidaujamo radijo bangy

interferencijos sukelto poveikio.

* Mikrobangy krosnelés / Bevieliai LAN prietaisai / Kiti nei iSmanieji telefonai su ,Bluetooth® suderinami prietaisai

* Prie kity prietaisy, skleidzianciy radijo bangas 2,4 GHz dazniy juostos plotyje (skaitmeniniy bevieliy telefony, bevieliy garso prietaisy, zaidimy
konsoliy, kompiuteriy periferiniy prietaisy ir kt.)

* Jei jums implantuotas kardioverteris-defibriliatorius (Sirdies stimuliatorius), nuotolinj valdiklj laikykite bent 22 cm atstumu nuo implanto.
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Pagrindinés operacijos

NAUDOTOJUY VADOVAS (jei reikia iSsamesnés informacijos ir operacijy naudojant iSmanuyjj telefong aprasymo)
http://www.grohe.com

UNITAZO SEDYNES DANGCIO / UNITAZO SEDYNES PAKELIMAS
AUTOMATINIS RANKINIS

Dangtis automatiskai pakyla, stovint prie$ unitaza. (4
Dangtis pakyla, paspaudus nuotolinio

valdiklio mygtukg (pakeélimas /
nuleidimas).

1. PLOVIMAS
PLOVIMAS ———» |[NUSTATYMAS ——————» | SUSTABDYMAS

®| ® | Galinis plovimas 1 " ® -
Vandens Purkstuko

" - slégis padétis
7y @ Svellnus galinis _ v

plovimas Py E Purskimo

sustabdymas
i Priekinis (moterims) —O
@ ivkﬁvikfgers Al [0}
'1‘ @ vandens
— T 7 ° temperatira

DZIOVINIMAS ———» [ NUSTATYMAS ————» SUSTABDYMAS

SPRAY STRENGTH
XX JeJo)

= Silto oro
e sustabdymas

@ Dziovinimas $iltu oru @ Dziovinimo temperatiira
AUTOMATINIS NUOTOLINIS RANKINIS
Atsistojus nuleidimas jsijungia (3} Nuleidimas (visas) Paspauskite nuleidimo
automatiskai. mygtuka sienoje.

(2} @ Nuleidimas (dalinis) @

Si funkcia veikia ti tada, kai | CAI» _
GROHE bakelis turi automatinio | Sie mygtukai veikia tik tada, kai
nuleidimo funkcija. GROHE bakelis turi automatinio

nuleidimo funkcija.

UNITAZO SEDYNES DANGCIO / UNITAZO SEDYNES NULEIDIMAS
AUTOMATINIS RANKINIS

Dangtis automatikai nusileidZia, nuéjus nuo unitazo. (4

Dangtis nusileidzia, paspaudus nuotolinio

valdiklio mygtukg (pakeélimas /
nuleidimas).
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Specifikacijos

Modelio nr.

39354SH0/39414SHO

Vardiné jtampa / daznis

220-240V, 50 / 60 Hz

Vardinés energijos sgnaudos

850 W (aplinkos 20 °C, vandens 15 °C)

DidZiausios energijos sagnaudos

1300 W (aplinkos 20 °C, vandens 3 °C)

Tiekiamo vandens Minimalus vandens slégis

0,05 MPa (0,5 bar) (srauto slégis)

slégio intervalas

Maksimalus vandens slégis

1,0 MPa (10,0 bar) (hidrostatinis slégis)

Eksploatavimo temperatiros diapazonas

0-40°C

Gaminio matmenys

P 375 x G 605 x A 84 mm (sédynés blokas)
P 365 x G 600 x A 375 mm (keraminis unitazas)

Gaminio svoris

Apytiksl. 40,5 kg (sédynés blokas: apytiksl. 5,5 kg, keraminis
unitazas: apytiksl. 35 kg)

s _ Visas 5 1, dalinis 3 | (Europa)
Nuleid dens t
weicziamo vanaens tns Visas 4,5, dalinis 3| (Kinija)
Keraminis | \/andens tiekimo budas Naudojama esama vandentiekio linija
unitazas
Nuotako tipas Sieninis nuotakas
Nuleidimo badas Nuplovimas
Vandens tiekimo bidas Naudojama esama vandentiekio linija
Silto vandens tiekimo biidas Momentinis vandens Sildytuvas
Purkstukai Su elektros pavara, i8skyrus galiniam ir priekiniam plovimui
. Galinio plovimo: ¢ 1,45 mm x 1 anga, Svelnaus galinio plovimo:
Purkstuki
UrkSHIKY angos ¢ 0,9 mm x 4 angos, priekinio plovimo: ¢ 0,8 mm x 5 angos
Dugas Galinio plovimo purskimo tdris 0,42-0,47 I/min. (6 nustatomi lygiai), kai vandens slégis 0,2 MPa
Priekinio plovimo purkimo tdris 0,42-0,47 I/min. (6 nustatomi lygiai), kai vandens slégis 0,2 MPa
Silto vandens temperatiros ISjungta (vandens Sildymas) - auksta (apytiksl. 37 °C),
kontrolé 6 nustatomi lygiai
,E-bidet* .
. ! e. Vandens Sildymo geba 1226 W
(sédynes
blokas) SRugUMalprieaisa !.ydlfejllsauglkhal, aukstos temperatdros jutiklio jungiklis, Srauto
jungiklis
Oro taris 0,3 m3/min.
Silto oro temperatiiros . . . . R
y Zema (kambario temp.) - auksta (apytiksl. 55 °C)
Siltas oras | nustatymas
Oro Sildytuvo Sildymo geba 500 W
Saugumo prietaisai Lydusis saugiklis (1 vieta)
Kvapy sugérimo bidas Cheminés absorbcijos tipas naudojant oro gaiviklio kasete
Kvapy
Ari Puciamo oro srautas: 0,04 m3/min.; siurbiamo oro srautas:
sugérimas o d g
Kvapy sugérimo geba 0.04 me/min.
Matmenys P 260 x G33xA73mm
Baterija AAtipo baterija: 2 vnt.
Nuotolinis valdiklis
Perdavimo sistema Elektriné banga (,Bluetooth®)
Rodymo prietaisas Elektrocheminis popierius

Elektros kabelis

Efektyvusis ilgis 1,0 m, prie 220-240 V maitinimo Saltinio tiesiogiai
prijungtas per kabelio jungtj
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IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE iNAIN:I'E DE
UTILIZARE $I PASTRATI LA INDEMANA PENTRU
LECTURARI ULTERIOARE.

Descrierea sistemului si a functiilor:

Tn general, o toalet& cu functie bideu nu este foarte diferita

de o toaleta obisnuita. Continuati sa folositi toaleta asa

cum obisnuiati s& o faceti si pana acum. Diferenta consta

n actiunile urmatoare. Spre deosebire de toaleta obisnuita,

dupa utilizarea careia va stergeati cu hartie igienica,

modelul Grohe Sensia Arena va curata intr-un mod delicat
cu apa din abundenta. Clatirea cu apa este mai profunda
si mai blanda pentru pielea ta. Aceasta iti va imbunatati
starea generala de sanatate.

in timp ce stati asezat, un jet de apa aplicat la temperatura

corpului va curata printr-o simpla apasare de buton,

folosind exact intensitatea potrivita. Caracteristicile
suplimentare precum panoul de control si pozitia
confortabila a scaunului vin in completarea toaletei cu

functie bideu. Utilizarea este foarte simpla. Trebuie doar s&

actionati tastele vizibile de pe partea laterala a toaletei sau

panoul de control inclus.

Utilizarea corecta:

toaleta cu functie bideu de la Grohe este o toaleta

conceputa sa permita o curatare comoda a zonei anale/

vaginale dupa folosirea toaletei.

Dispozitivul este compatibil cu toate reglementarile de

siguranté legale. Cu toate acestea, utilizarea incorecta

poate provoca vatamari corporale si deteriorari de bunuri.

— utilizati produsul doar in conditii normale de uz casnic
sau asemanatoare.

Important: locul de instalare trebuie sa fie, in
permanenta, protejat de inghet.

— Capatul de alimentare cu apa a dispozitivului trebuie sa
fie racordat la capatul cu apa rece al sistemului cu apa
potabila si sa fie protejat impotriva refluxului.

— pentru asigurarea unei utilizari in siguranta, folositi
produsul doar dupa ce a fost instalat si verificat complet.

Orice alt tip de utilizare este interzisa si considerata ca

fiind necorespunzatoare.

Grohe nu isi asuma responsabilitatea pentru consecintele

aparute in urma utilizarii necorespunzatoare.

Persoanele care prezinta deficiente fizice, senzoriale sau

mintale sau persoanele lipsite de experienta si cunostinte

care nu pot utiliza in mod corespunzator dispozitivul,
trebuie sa fie supravegheate atunci cand folosesc
dispozitivul.

Aceste persoane pot folosi dispozitivul fara supraveghere

doar dupa ce au primit instructiuni corespunzatoare

referitoare la utilizarea Tn siguranta.

Acestia trebuie sa fie capabili sa recunoasca si sa

inteleaga pericolele asociate cu utilizarea

necorespunzatoare.

MANUAL DE UTILIZARE (pentru detalii
. — . O[:r40]

suplimentare si utilizare folosind un

smartphone) O]

http://www.grohe.com
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Masuri de siguranta

Cititi cu atentie acest manual inhainte sa
utilizati dispozitivul. Acesta contine informatii
importante cu privire la instalare, siguranta,
utilizarea dispozitivului si intretinerea
acestuia. Acestea va ajuta sa va protejati si
sa evitati deteriorarea dispozitivului.

Atunci cand utilizati produsul, in special
atunci cand sunt prezenti si copii, trebuie sa
respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni de siguranta. Grohe nu va fi
raspunzatoare pentru daune rezultate in
urma nerespectarii acestor instructiuni.
Pentru a indica pericole cu grade diferite de
severitate se vor utiliza urmatorii termeni:

PERICOL

Indica o situatie periculoasa imediata care,
daca nu este prevenita, poate provoca
decesul sau raniri grave.

AVERTISMENT

Indica o situatie potential periculoasa care,
daca nu este prevenita, poate provoca
decesul sau raniri grave.

ATENTIE

Indica o situatie potential periculoasa care,
daca nu este prevenita, poate provoca raniri
minore pana la moderate si/sau deteriorari
ale produsului si/sau ale altor obiecte.

/\ PERICOL

Pericol de electrocutare (pericol de
moarte!):

Legaturile electrice din locul de
instalare si conectarea dispozitivului la
reteaua electrica trebuie sa fie
efectuate doar de catre electricieni
autorizati si calificati, care detin
cunostinte despre reglementarile in
vigoare la nivel local si cerintele
suplimentare, si care cunosc foarte
bine cerintele furnizorilor locali de
utilitati. Instalarea, lucrarile de
intretinere sau reparatie
necorespunzatoare pot provoca
pericole grave asupra utilizatorului,
situatii pentru care Grohe nu va fi
raspunzatoare.



Siguranta electrica a dispozitivului
este asigurata doar atunci cand
acesta este conectat la un sistem
electric cu impamantare, corect
instalat. Aceasta cerinta de siguranta
elementara trebuie sa fie asigurata de
la inceput. Daca aveti dubii, solicitati
verificarea sistemului electric de catre
un electrician calificat. In scopul
prevenirii daunelor asupra
dispozitivului, specificatiile referitoare
la alimentarea cu energie (frecventa si
tensiune) vizibile pe placuta de
identificare a dispozitivului, trebuie sa
indeplineasca cerintele retelei
electrice din locul de instalare.

Recomandam ca dispozitivul sa fie
alimentat de la o priza obisnuita de
perete (VDE 0701), acest lucru
simplificAnd deconectarea aparatului
de la sursa de alimentare in
eventualitatea unor lucrari de service.
Daca priza de perete nu se afla in
apropiere sau daca este prevazuta o
conexiune permanenta, in locul de
instalare este necesar un dispozitiv
adecvat de separare pentru fiecare
pol. Prin dispozitiv de separare se
intelege un comutator de perete, in
cazul in care bornele de contact se
afla la cel putin 3 mm distanta. Acesta
include comutatoare LS, sigurante si
contactoare (EN 60 335).

Tineti cont de zonele de
protectie din baie.

Daca in zona 2 se
realizeaza o conexiune electrica,
atunci alimentarea la toaleta cu
functie bideu poate fi efectuata prin
intermediul unei conexiuni directe, in
timp ce priza IPX4 pentru conector va
avea rol de conexiune permanenta.

Nu utilizati produsul dupa ce ati facut
baie sau dus.

Nu turnati apa sau agenti de curatare
in interiorul sau pe colacul de toaleta
ori pe panoul de control. Acest lucru
poate provoca electrocutari sau
incendii.

/\ AVERTISMENT

Pericol de arsuri, electrocutare, incendiu
si/sau vatamare corporala:

Atunci cand dispozitivele sunt livrate
fara circuite electrice de legatura sau
atunci cand sunt inlocuite circuitele
electrice defecte este necesar sa
achizitionati un circuit special pentru
conector de la un reprezentant
autorizat.
Dispozitivul trebuie sa fie deconectat
de la sursa de alimentare atunci cand
se efectueaza lucrari de instalare,
intretinere sau reparatii.
Acest lucru se aplica si atunci cand
circuitul electric de alimentare sau
produsul prezinta defectiuni.
Asigurati-va de acest lucru
—Punéand sigurantele (comutatoare
LS) instalatiei electrice in pozitia
oprit sau
—Indepartand complet sigurantele cu
filet ale instalatiei electrice sau
—Tragand complet in afara stecarul
(daca exista) din priza.
Cand procedati astfel, nu trageti de
cablu ci de stecar (daca exista).

Inainte de fiecare utilizare, verificati
setarile de temperatura pentru apa si
aerul din uscator.

Setati temperatura uscatorului cu aer
la cel mai scazut nivel daca
intentionati sa utilizati aceasta functie
pentru o perioada mai lunga de timp.
Daca utilizati aceasta functie pe o
perioada mai lunga de timp la setari
de temperatura ridicata exista
pericolul de arsuri. Acest lucru este
valabil pentru urmatoarele grupe:
copii, persoane in varsta, persoane
bolnave, persoane cu piele sensibila
si tulburari de termoreglare, persoane
aflate in stare de ebrietate si
persoane extrem de obosite.

Nu utilizati dispozitivul in aer liber,
inclusiv in zonele cu vibratii excesive,
si nu in actionati in spatiile in care se
folosesc produse cu aerosoli sau in
locurile in care se administreaza
oxigen. Acest lucru poate provoca o
defectiune sau o pierdere a aspectului
lucios.
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Asigurati-va ca nu exista obiecte
straine care sa blocheze orificiile
(prize de aer, furtunuri etc.).
Indepartati imediat orice obstructii
pentru a evita posibile daune si
pericole.

Respectati urmatoarele instructiuni

atunci cand utilizati baterii.

—Asigurati-va ca folositi polaritatea
corecta (+/-) atunci cand introduceti
bateriile.

—Daca urmeaza sa nu utilizati toaleta
pe o perioada mai lunga de timp
scoateti bateriile din panoul de
control.

—Nu lasati bateriile uzate in interiorul
panoului de control, intrucat acestea
se pot coroda si va pot afecta
sanatatea sau pot deteriora panoul
de control.

—Bateriile nu trebuie aruncate la cosul
de gunoi! Eliminati bateriile in
conformitate cu reglementarile
locale. Lichidul scurs din baterii
poate provoca incendii.

—Nu lasati bateriile la indemana
copiilor. Bateriile nu sunt jucarii.
Contactati imediat un medic daca
bateria a fost ingerata accidental.

—Daca pielea ajunge in contact cu
lichidul din interiorul bateriei, clatiti
imediat cu multa apa.

—Daca lichidul scurs din baterii intra in
contact cu ochii, clatiti imediat cu
apa curata fara sa va frecati la ochi.
Lichidul poate provoca orbire.
Contactati un medic.

Atunci cand manipulati bateriile tineti

cont de urmatoarele:

—Nu depozitati bateriile neglijent
impreuna cu alte obiecte metalice
(lantisoare, agrafe de par etc.).

—Va rugam sa nu utilizati baterii noi
impreuna cu baterii vechisisa
eliminati simultan ambele baterii. In
caz contrar, acestea se vor
descarca. Utilizati doar baterii de
acelasi tip.

—Nu reincarcati, scurtcircuitati,
deschideti sau deteriorati bateriile cu
forta si nu le aduceti in contact cu
flacarile, apa sau temperaturile
ridicate. In caz contrar, acestea pot
exploda sau pot prezenta scurgeri
si, prin urmare, vor provoca daune.
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Nu incercati sa deschideti sau sa
reparati toaleta cu functie bideu de
unul singur. Nu efectuati modificari si
nu instalati elemente suplimentare.
Toaleta cu functie bideu contine
circuite electrice aflate sub tensiune.
Daca deschideti dispozitivul va puneti
viata in pericol! Reparatiile trebuie sa
fie realizate doar de catre personal de
intretinere autorizat cu piese de
schimb si accesorii originale.
Instalarea, lucrarile de intretinere sau
reparatie necorespunzatoare pot
provoca pericole grave asupra
utilizatorului.

Nu utilizati aparatul 1anga
echipamente electronice si medicale
cu semnal slab. Exista pericolul ca
defectiunea electrica sa provoace un
accident.

Daca din colacul de toaleta sau din
coloana de alimentare cu apa se
prelinge apa, intrerupeti alimentarea
cu energie a toaletei cu functie bideu
de la sursa de alimentare si inchideti
robinetul de apa. Exista pericol de
electrocutare, incendiu si inundatie.

o

Daca exista semne ca toaleta cu
functie bideu a fost deteriorata,
intrerupeti imediat alimentarea cu
energie si contactati Serviciul clienti
Grohe.

In zonele in care duritatea
carbonatului depaseste 14° dH (KH)
este necesara utilizarea unui sistem
de filtrare cu dedurizator de apa.
Puteti solicita informatii despre
duritatea carbonatului la furnizorul
local de utilitati.

0

—Pentru asigurarea unei durate lungi
de functionare, un tehnician de
service trebuie sa efectueze prima
decalcifiere in termen de 3 ani.
Dupa prima decalcifiere,
recomandam o decalcifiere a
produsului in fiecare an. (a se vedea
informatiile tehnice 99.0758.xxx)
(agent de decalcifiere nr. 46 978
000)

—Pentru asigurarea duratei de viata a
duzei, clientului i se recomanda sa
efectueze o decalcifiere a duzei in
fiecare an.



%,

Pastrati cablul de alimentare la
distanta de suprafetele incinse (de
ex., radiatoare de interior)

%,

Pentru a evita eventuale pericole,
acest produs nu trebuie sa fie utilizat
de catre copii cu varste sub 8 ani,
persoane cu deficiente fizice sau
mintale, sau persoane lipsite de
experienta si cunostinte, fara ca
acestia sa fie supravegheati de catre
0 persoana responsabila cu siguranta
acestora si utilizarea corecta a
dispozitivului.

Daca descoperiti picaturi de apa pe
componenta ceramica a unitatii
electrice (scaun de toaleta), nu
atingeti aceste zone. Exista pericol de
vatamare corporala. Solicitati cat mai
repede posibil inlocuirea
componentelor defecte de catre un
specialist.

Nu va sprijiniti pe capacul
toaletei in timpul utilizarii.
Exista pericol de ranire sau
deteriorari ale dispozitivului.

O

Acest produs nu trebuie sa fie utilizat
precum o jucarie de catre copii.

O

Acest produs nu trebuie sa fie curatat
sau intretinut de catre copii
nesupravegheati.

/\ ATENTIE

Verificati periodic daca dispozitivul
prezinta deteriorari vizibile.
Deteriorarile dispozitivului pot
reprezenta un pericol asupra sanatatii
dvs. Nu porniti niciodata un dispozitiv
deteriorat.

Exista pericol de raniri minore si
deteriorari de bunuri:

Atunci cand dispozitivul este utilizat
de catre copii, persoane in varsta sau
persoane cu deficiente locomotorii,
asigurati-va ca acestia nu cad de pe
toaleta. Exista pericol de ranire sau
deteriorari ale dispozitivului.

0

Pentru a curata componentele
din plastic, folositi un ﬁ%ﬁ
detergent neutru. Exista

pericol de electrocutare, incendiu si/
sau raniri cauzate de deteriorarea

componentelor din plastic.

!

Nu utilizati detergenti pe baza de clor,
detergenti sau dezinfectanti acizi
pentru componentelor ceramice.
Aceste produse pot provoca defectiuni
si deteriorari din cauza vaporilor de
gaz.

Asigurati-va de fixarea
ferma a colierului de
furtunul de alimentare cu
apa. Daca furtunul iese
din colierul strans insuficient exista
pericolul de scurgeri de apa.

Legaturile electrice din locul de
instalare si conectarea dispozitivului la
reteaua electrica trebuie sa fie
efectuate doar de catre electricieni
autorizati si calificati, care detin
cunostinte despre reglementarile in
vigoare la nivel local si cerintele
suplimentare, si care cunosc foarte
bine cerintele furnizorilor locali de
utilitati. Instalarea, lucrarile de
intretinere sau reparatie
necorespunzatoare pot provoca
pericole grave asupra utilizatorului,
situatii pentru care Grohe nu va fi
raspunzatoare.

Din motive de siguranta, nu utilizati
prelungitoare sau multiprize pentru
conectarea electrica (pericol de

incendiu din cauza supraincalzirii).

Nu stati cu picioarele pe

capacul toaletei. Exista pericol @
de ranire sau deteriorari ale
dispozitivului.

Tineti produsul la distanta de surse de
foc (tigarete). Exista pericol de
incendiu.

Atunci cand inlocuiti conexiunea sau
cablul de alimentare defect este
necesar sa utilizati un circuit de tip H
03 VV-F cu un diametru adecvat.
Specificatii privind circuitul maxim:
consultati placuta de identificare.

Din motive de siguranta, inlocuirea
trebuie sa fie efectuata doar de catre
un specialist calificat sau Serviciul
clienti Grohe.
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Masuri de siguranta privind

manipularea

Nu expuneti toaleta la lumina directa Q|

a soarelui. Acest lucru poate provoca >
decolorarea componentelor din @
plastic. Lumina directa a soarelui

poate duce la functionarea
necorespunzatoare a panoului de control si
a senzorului.

Nu trageti cu forta de capacul toaletei
atunci cand il ridicati sau coborati.
Acest lucru poate provoca
deteriorarea functiei automate de
ridicare/coboréare, fisuri sau defectiuni
electrice.

Nu turnati apa sau agenti de
curatare pe panoul de control.
Acesta se poate defecta.

Nu utilizati radiatoare electrice in

" 2
. ; N\~
apropierea toaletei. Acest lucru Eﬁ@
poate provoca decolorarea -

componentelor din plastic sau defectiuni.

hartie igienica. Aveti grija sa nu
scapati obiecte straine in vasul

toaletei, intrucat acestea pot infunda
conducta de scurgere. Daca scapati un

obiect, scoateti-l inainte sa clatiti toaleta.

Nu utilizati alt tip de hartie decat ?

Daca toaleta se infunda, folositi o
pompa de desfundat pentru a
elimina obstacolul. Nu clatiti toaleta  _
si nu umpleti vasul toaletei folosind ===
alte mijloace (de ex., cu o galeata) pana
cand obstacolul este eliminat. Apa reziduala
care deverseaza reprezinta un pericol de
electrocutare si deteriorare a dispozitivului
(componentele electronice din interiorul
toaletei se pot deteriora).

Nu actionati panoul de control cu mainile
umede. Acesta se poate defecta.

Dispozitivul nu trebuie sa fie utilizat in locuri
de instalare care nu sunt fixe (de ex., pe
vapoare).

Nu curatati niciodata dispozitivul folosind
aparate de curatare cu abur.

Aburul poate intra in contact cu piesele
aflate sub tensiune si poate provoca un
scurtcircuit.
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Toaleta cu functie bideu nu trebuie sa fie
actionata cu invertoare separate, precum
cele prezente in sursele de alimentare
autonome (de ex., panouri solare). In aceste
dispozitive, pornirea dispozitivului poate
provoca un soc de curent care sa duca la
intreruperi de siguranta. Acest lucru poate
deteriora componentele electronice!

Toaleta cu functie bideu nu trebuie sa fie
conectata la o priza cu functie de economie
a energiei, aceasta putand reduce energia
furnizata catre dispozitiv si provoca o
supraincalzire a dispozitivului.

Atentie - Pericol de sufocare!

Copiii se pot sufoca daca se joaca cu
materialele de ambalare (de ex., folia din
plastic) si se infasoara in materiale sau le
asaza peste cap. Nu lasati materialele de
ambalare la indeméana copiilor.

Specificatiile privind circuitul sunt tiparite pe
placuta de identificare.

Acestea trebuie sa se potriveasca cu
specificatiile retelei electrice.

Atunci cand contactati Departamentul de
service Grohe, transmiteti intotdeauna
urmatoarele informatii:

— Denumirea modelului

— Numarul de serie

— Informatii despre sursa de alimentare
(tensiunea retelei/frecventa/specificatii
privind circuitul maxim).

Declaratie de conformitate
Puteti intra in posesia Declaratiei de
conformitate de la distribuitorul dvs. Grohe.

Notificari privind modificarile

Acest manual de utilizare corespunde
designului tehnic actual al dispozitivului de
la data tiparirii.

In vederea adaptarii la evolutiile tehnice, ne
rezervam dreptul sa introducem modificari.



Utilizarea panoului de control

© Reglarea presiunii apei

Regleaza presiunea apei pentru functii de spalare a posteriorului, © Ecranul
spalare delicatd a posteriorului si spalare zona intima feminina. Ecranul se modifica in functie de utilizare.
@ Clitire (partial) CZII»* : : @ Pornire/Meniu principal
"""" u Porneste/opreste aparatul sau
© Clatire (complet) >’ o f acceseaza meniul principal.
O Ridicare/coborare : : : : :

capac toaleta ¢ ¢
"""" p f . e [l Al 1 A 1500 @ Setare/Urmatorul
@ Oprire P

. Comuta afisajul

Opreste functiile de u " . o

SN i i i ecranului.
spalare siuscare. | | .. T - ol ] i ST erreErRETA A i B
@ Spilare posterior M ? i ;
Asiguréa un jet puternic pentru spalarea @ Butoane pentru functii
posteriorului. : : Lo Functia butoanelor se modifica in conformitate
@ Spalare delicata posterior : : SR cu afisajul ecranului.
Asigura un jet delicat pentru spalarea posteriorului. _: : :
@ Spalare zona intima (pentru femei) : : @® Reglarea pozitiei duzelor
Asigura spalarea zonei intime feminine. : S Reglati pozitia duzelor spre fnainte sau inapoi,

* Aceste butoane functioneaza doar atunci cand rezervorul GROHE este prevazut cu functia de clatire automata.

Nota

+ Ecranul ,Power OFF” (OPRIRE) va fi afisat atunci cand alimentarea este oprita prin apasarea butonului ()
(pornire/meniu principal) de pe panoul de control.

» Atunci cand nu exista nicio operatiune timp de 30 de secunde, ecranul revine in meniul principal. Tn acest
caz, reluati operatiunea.

Utilizarea smartphone-ului

Configurarea initiala a aplicatiei ,,Sensia anegistrarea asocierii
Arena”

(J Atingeti pagina de sus a aplicatiei.

Tnainte de configurare, activati functia Bluetooth a smartphone-ului. .
=
() Deschideti aplicatia si confirmati Exonerarea «
de raspundere.
In momentul aparitiei mesajului [Bluetooth
pairing request], confirmati dispozitivul
[Shower Toilet] si atingeti [Pair].

Apasati simultan butoanele [DRYER] @
si [WATER TEMP] mai mult de e an

2 secunde. Pair m
@ e o 00:01:00

00000

Toaleta indica printr-un semnal sonor faptul ca
asocierea este finalizata. Dupa ce ati finalizat
asocierea, nu mai este necesar ca data viitoare sa
efectuati o noua Configurare initiala.

==l

Nota
Asociati o toaleta cu smartphone-ul Aveti grija sa nu scapati smartphone-ul in toaleta. Nu suntem
conform sectiunii ,Inregistrarea responsabili pentru acest tip de incidente.

asocierii”.

Masuri de siguranta privind folosirea Bluetooth®

Tineti unitatea cu scaun si panoul de control la distanta de dispozitivele care emit unde radio.

Pentru a evita reactiile adverse provocate de interferenta cu undele radio, tineti unitatea cu scaun si panoul de control cat mai departe de

urmatoarele dispozitive.

* Microundele / Dispozitivele cu retea fara fir / Dispozitivele cu functie Bluetooth®, altele decat smartphone-uri

* n apropierea altor dispozitive care emit unde radio in I4timea de banda de 2,4 GHz (telefoane digitale fara fir, dispozitive audio f4ré fir, console
pentru jocuri, dispozitive periferice pentru PC etc.)

* Daca purtati un defibrilator implantabil (stimulator cardiac), tineti panoul de control la o distanta de minim 22 cm de implant.
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Functii de baza

MANUALUL DE UTILIZARE (pentru detalii suplimentare si utilizare folosind un smartphone)
http://www.grohe.com

RIDICAREA CAPACULUI DE TOALETA

AUTOMAT

COBORAREA CAPACULUI DE TOALETA

MANUAL

AUTOMAT MANUAL
Capacul se ridica automat atunci cand stati in dreptul (4
toaletei. Capacul se ridica atunci cand apasati
butonul (ridicare/coborare) de pe
panoul de control.
1 SPALAREA
SPALARE » REGLARE » | OPRIRE
@®| ® | Spalare posterior 1 " ®
Presiunea Pozitie
@ ® Spalare delicata _| @ v duze
posterior u o
@ | = | Oprirejet
el * Spalare zona intima —0
’ (pentru femei) Witho _ i |°
1‘ @ Temperatura
] — — ; apa
2 USCAREA
USCARE » REGLARE » | OPRIRE
SPRAY STRENGTH S.PRiYS.YKE(N)GTCH)
. Oprire aer
® cald
@ Uscati cu aer cald @ Temperatura de uscare
3 CLATIREA TOALETEI
AUTOMAT PANOU DE CONTROL MANUAL
Clatirea toaletei porneste (3} -m Clatirea toaletei Apdsati butonul de
automat atunci cand va ridicati. (complet) clatire aflat pe perete.
(2 @ Clatirea toaletei
L OPTION (partial)
Aceasta functie este disponibila
doar atunci cand rezervorul ) OPTION g
GROHE este previzut cu Aceste butoane functioneaza doar
functia de clitire automats. atunci cand rezervorul GROHE este
' prevazut cu functia de clatire automata.

Capacul coboard automat atunci cand va indepartati de

vasul de toaleta.

o]

Capacul coboaré atunci cand apasati
butonul (ridicare/coborare) de pe
panoul de control.
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Specificatii

Model nr.

39354SH0/39414SHO

Tensiune nominald/Frecventa alimentare

220 - 240V, 50/60 Hz

Consum nominal de energie

850 W (mediu 20 °C, apa 15 °C)

Consum maxim de energie

1.300 W (mediu 20 °C, apa 3 °C)

Presiune minima de apa 0,05 Mpa (0,5 bar) (debit)
Presiune de apa retea

Presiune maxima de apa 1,0 Mpa (10,0 bar) (presiune hidrostatica)
Interval de temperatura de functionare 0°C-40°C

Dimensiuni produs

L 375 x ABO5 x | 84 mm (unitate cu scaun)
L 365 x A 600 x T 375 mm (vas ceramic)

Greutate produs

Aprox. 40,5 kg (unitate cu scaun: aprox. 5,5 kg, vas ceramic: aprox.
35kg)

“ " Complet 5 |, Partial 3 | (Europa)
Volum de apd pentru clatire Complet 4,5, Partial 31 (China)
Vas . Metoda de alimentare cu apa Utilizeaza coloana de alimentare cu apa existenta
ceramic
Tip de scurgere Scurgere prin perete
Metoda de clatire a toaletei Clatire cu debit de apa
Metoda de alimentare cu apa Utilizeaza coloana de alimentare cu apa existenta
Metoda de alimentare cu apa N .
B Incalzitor instantaneu de apa
calda
Duze Actionate de motor, exclusiv pentru spélarea posteriorului si
spalarea zonei intime feminine
Spalare posterior: ¢ 1,45 mm x 1 orificiu, spalare delicata posterior:
Orificii duze ¢ 0,9 mm x 4 orificii, spalare zona intima feminina: ¢ 0,8 mm x 5
orificii
Dus . N . . . .
a3 Volum pulverizare spalare 0,42 - 0,47 I/min (6 nivele de reglare) la o presiune a apei de 0,2
posterior Mpa
E-bidet Volum pulverizare spalare zona | 0,42 - 0,47 I/min (6 nivele de reglare) la o presiune a apei de 0,2
(unitate intima feminina Mpa
cu scaun) Control temperatura apa calda Oprire (temp. apa) - ridicat (aprox. 37 °C), 6 nivele de reglare
Capacitate de incalzire apa 1.226 W
. ” ) . Sigurante termice, intrerupator temperatura ridicata, Comutator
Dispozitive de siguranta L
’ debit
Volum de aer 0,3 m3/min
Reglari de temperatura aer cald | Scazut (temp. camerei) - ridicat (aprox. 55 °C)
Aer cald
Capacitate uscator aer cald 500 W
Dispozitive de siguranta Siguranta termica (1 locas)
Metoda de odorizare Tip de absorbtie chimica prin folosirea unui cartus odorizant
Odorizare
Capacitate de odorizare Debit de aer suflat: 0,04 m® /min; Debit de aer aspirat: 0,04 m? /min

Panoul de control

Dimensiuni

L260 x A33 x 173 mm

Baterie

Baterie AA: 2 bucati

Sistem de transmisie

Unde electrice (Bluetooth)

Dispozitiv de afisare

Hartie electronica

Cablu de alimentare

Lungime totald 1,0 m, conectat la 220 - 240 V prin intermediul unei
fise
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BAXNTUBO! YBAXHO NPOYUTAUTE NEPEQ
BUKOPUCTAHHSAM | 3BEPIFTAUTE B
BE3MNEYHOMY MICLI ANt MAUBYTHbOIO
BUKOPUCTAHHA.

Onwuc cuctemn Ta yHKLIN

Basarani yHiTa3 3 omvBayeMm He Bigpi3HAETLCS Bif,

3BMYaNHOrO yHiTasa. Bu pobute Tex came, Lo i 3a3BMYal.

€OuHa pisHUUA nongarae B TOMY, Lo BU pobuTe nicns
uboro. Ha BigmiHy Big 3BMYaniHOro yHiTasa, ae Bu

KopuctyeTech TyanetHum nanepom, Grohe Sensia Arena

[03BOJISIE MPOBECTN M’sIKE Ta PETENbHE OYMLLEHHS BOOOHO.

OunLLeHHS BOAO € Binblu SKICHMM Ta BinbLU HKHUM Ans

wkipw. Lle noninwuTe Bawe 3aranbHe CaMONoOYyTTS.

Konu Bu cugnte, BU MOXETE HAaTUCHYTMW KHONMKY, MiCNsi YOro

NoYHe BUXOAUTU CTPYMiHb BOAM KOMMOPTHOI TemnepaTypu

Ta BignoBigHOT IHTEHCMBHOCTI, LLIO 3a6e3ne4YnTb BaLl

komcpopT. Kpim Toro, 4OCTYMHi Taki AogaTKoBi yHKLIi, K

NynbT AUCTaHLiIAHOTO KEPYBaHHS Ta 3py4YHE CUAIHHS.

YnpasniHHsA € gyxe npoctum. Bu abo npocto

BMKOPUCTOBYETE NOMITHI KHOMKM 3 60Ky yHiTa3a, abo nynst

ONCTaHUIVHOIO KepyBaHHS.

MpaBunbHe BUKOPUCTaHHS

YHiTa3 3 ommayem Grohe — Le yHiTas, SKkuii 4O3BONSAE

3pYYHO oumLlaTK aHanbHy Ta (abo) BariHanbHy obnacTi

nicnsa BigBigyBaHHA TyaneTy.

MpucTpini Bignosiaae Bcim 060B’A3KOBUM NpaBuiam

TexHikn 6e3neku. MNpoTe HenpaBuibHE BUKOPUCTAHHS

MOXXE NMPU3BECTM OO LUKOAM Ta MaTepianbHUX 30UTKIB.

— BukopucToBynTe NpUCTpiin BUKNIOYHO B HOPManbHUX
nobyToBunx abo aHanori4yHMx ymoBax.

Baxnuneo: micLie YCTaHOBKM MNOBUHHO BYTW 3axXULLIEHO Bif
MOPO3Yy.

— MNigxntodiTe BOAo03abip NPMCTPOI0 BUKITHOYHO 4O XONMOAHOT
BOAM; MOro TakoX HEOOXiAHO 3aXMCTUTK Bif 3BOPOTHOMO
MOTOKY.

— BukopucTtoByiTe NpUCTPIN BUKMAOYHO MiCAs MOro
NMOBHOrO BCTAHOBMEHHS Ta NepeBipky, wob 3abesneuntu
noro 6e3neyHy poborTy.

BukopucTaHHs Byab-sIKUM iHLLUMM YUHOM He LOMYCKAETHCS |

BBaXXaETbCSA HEMPABUITbHUM.

Grohe He Hece BiANoOBiganbHOCTI 3a HacniakM

HenpaBWbHOrO BUKOPUCTAHHS.

Ocobu, sKi He B 3M03i NpaBMITbHO BUKOPUCTOBYBAaTH

NpUCTPI y 3B’A3KY 3 (hi3UHHUMU, CEHCOPHMMU abo

NCUXiYHMMK po3nagamu, BiACYTHICTIO AocBigy abo yepes

He06i3HaHICTb, MOBVHHI BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN Mia

HarnsaoMm.

Lli ocobu noBuHHI BUkopucToByBaTh nNpunag 6e3 Harnsgy

TiNbKW NiCNsi HANEXHOro IHCTPYKTYBaHHSA Woa0 6e3neyHoro

BMKOPUCTaHHS.

BoHV NoBWHHI BMiTV po3ni3HaBaTu Ta po3yMiT pU3UKMK,

NoB’sA3aHi 3 HEMNPaBUITbHUM BUKOPUCTAHHSIM.

NMOCIBHUK KOPUCTYBAYA (MicTUTb GinbLu
[OKnagHy iHdopmaluito, a Takox onucye aii
3 BUKOPUCTaHHAAIM cMapTdoHa)
http://www.grohe.com
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YBaXkHO npoynTanTe iIHCTPYKLito nepea
BUKOPUCTaAHHAM NpUCTpoto. BoHa MiCTUTb
BaXKNuBY iHpopMaLlito LLOA0 YCTaHOBKM,
6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta
NOro TeXHiYHOro obcnyroByBaHHs. Lle
A03BONUTbL BaM 3axUCTUTn cebe Ta
3ano6irt NOLWKOLXKEHHS NPUCTPOIO.

[ig Yac BMKOpPUCTaHHA NPOAYKTY, 0cobnmBo
B MPUCYTHOCTI fiTen, 3aBXan JOTPUMYMNTECH
HACTYMHUX IHCTPYKLiM 3 TEXHIKM Be3neku.
KomnaHis Grohe He moxe ByTn NputdarHyTa
[0 BignoBiganbHOCTI 3a 30UTKM, LLO €
pesynbraTtoM iIrHOPYBaHHS LINX IHCTPYKLIN.
LLlo6 npointocTtpyBaTH pisHi CTyneHi
TSDKKOCTI, BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi TEPMiHU:

HEBES3IEKA

MNo3Havae 6e3nocepenHbLO HebednevHy
CUTYyaLito, ika MoXxe NpPU3BeCTN 40 CMepTi
abo cepro3HUX TpaBM, AKLLO 1T HE YHUKHYTHW.

NOMNEPEOXEHHA

[Mo3Havyae NoTeHUINHO Hebe3nevHy
cuTyauito, sika MoXe Npu3BecTn 40 CMepTi
abo Cepno3HUX TpaBM, SKLLO 1T HE YHUKHYTW.

YBATA

[Mo3Hayae NOTEeHUINHO Hebe3neyHy
CUTYyaLito, ika MoXe Npu3BecTn 40 TpaBM
nerkoro abo cepeaHbOro CTyneHs,
NOLLKOAKEHHSA BMPOOyY Ta (abo) iHWworo
MawnHa, AKLLO 1T He YHUKHYTW.

/\ HEBE3MEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 eNeKTpUYHUM
CTPpyMOM (pu3unk cmeprTi!)

YcTaHoBKa Ta NigKNYEHHSA NPUCTPOLO
A0 MepeXi eNeKTPOXNBNEHHS MOBUHHI
BMKOHYBaTUCb BMKITHOYHO
KBanipikoBaHMMM enekTpukamm, ki
MatoTb BiANOBIAHUW OOCTYN A0
BMKOHAHHSA LnX pobiT, gobpe
pOo3bUpatoTbLCS B NTOKANbHUX
3aCTOCOBHMX NpaBunax i 40AaTKOBMX
BMMOrax i 3HaloTb BUMOTM MiCLIEBUX
nocTavanbHUKIB KOMyHarnbHUX NOCHYT.
HenpaBunbHa ycTaHOBKA i TEXHIYHE
obcnyroByBaHHS abo peMOHT MOXYTb
CTBOPUTM CYTTEBY HEGE3NEKY Ans
KopucTyBaya, 3a wo Grohe He Moxe
HEeCTM BiAnoBiganbHICTb.



EnektpuyHa 6e3neka npmucTpoto
rapaHTyeTbCs TifIbKU TOAI, KOMNW BiH
NiAKITIYEHNA 0O NpaBUbHO
BCTAHOBIEHOI CUCTEMI 3a3EMIEHHS.
Lle ocHoBHa BMMoOra 6e3neku, gka
NOBWHHA JOTPUMYyBaTUCL. Y pasi
CYMHIBIB, 3BEPHITbCS A0
KBanigikoBaHoro enekTpuka, wob
nepeBipuTH ENEKTPUYHY CUCTEMY
BALLIOro NPUCTPOID. XapaKTepUCTUKN
XWBNEHHSA (4acToTa i Hanpyra),
nokasaHi Ha Tabnunyui NnpuUcTpoto,
NOBWHHI BignoBigaTn
XapakTepucTukam enekTpomMepexi B
MiCL{i yCTaHOBIEHHS 3 METO0
3anobiraHHsA NOLLIKOOXEHHS
NPUCTPOIO.

/\ NONEPEMXEHHS

Hebesneka onikis, ypaxeHHs

eNeKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta (abo)

TpaBMm

PekomeHayeTbCA NigKnio4nTn
NPUCTPIN 0O 3BUYANHOI €NEeKTPUYHOI
poseTtkn (VDE 0701), TOMy LLO Le
nonerwye Big'eqHaHHA Big oxeperna
XMBIMEHHSA B pasi cepBiCHMX POBIT.
AKWwo po3eTka He 3HaxXoauTbCs B
MeXax A0CSKHOCTI, abo AKLO
nyiaHyeTbCS NOCTINHE MiOKMNIOYEHHS,
Ha MicCLi YCTaHOBKW 151 KOXXHOIo
nontca HeooOXiaHUM HaNEeXHUM
pO34iNoBUN NPUCTPIN. Y LIbOMY CEHCI
pO34iNnoBUN NPUCTPIN — Lie HaCTiHHWI
BUMMKAY, Y SIKOMY KOHTaKTHI Knemm
3HaxoOATbCA Ha BigCTaHi
LLoHarMeHLwe 3 MM ogHa Big, OOHOI.
Lle Bkntovae B cebe niHinHi BUMUKadi,
3anobixHukK i koHTakTopmn (EN 60
335).

Y npuctposix, gki noctavaoTbcs 6e3
3’eHyBanbHOro Kabento XXMBIEHHS,
abo B pasi 3aMiHN NOLLKOAKEHOIO
kabento XMBMeHHs, HeobXiaHOo
npunadaTtn cneuianbHW
3’egHyBanbHUn Kabenb B 0ilinHOro
aunepa.

MpucTpin NoBMHEH BYyTKM BiAKNOYEHUI

BiJ A)eperna XXnBMneHHs nig Yyac pobiTt

3 YCTaHOBKMU, TEXHIYHOIO

00CnyroByBaHHS! i PEMOHTY.

Lle Takox BigHOCUTbLCS 40 TUX

BMNAaKiB, KON BU 3HAWLLN

NMOLLKOMXXEHHS Kabento XuBneHHs ado

camoro Bupooy.

Byab nacka, 3abesneute ue 3a

[0MOMOroto:

— BCTaHOBIEHHS 3anobiXKHMKIB
(NiHIMHMX BMMWKaYiB) enekTpu4HoI
YCTaAHOBKWN Y BUMKHEHE MOMOXEHHS;

— LUNSIXOM MOBHOIO BUAANEHHS
BKPYYYyBaHUX 3anobixHWKIB
eNeKTPOYCTaHOBKM;

—MOBHICTHO BUTAMHYBLUN BUJSTKY (SIKLLO
€) 3 pO3EeTKMN.

Mpun LUbOMY TArHITL HE 3a LLHYP, a 3a

BUKY (SIKLLO €).

Y BaHHUX KiMHaTax MoBUHHI 4
6yT1 nepenbaveHi =
3axULLIEHI 30HMU. ~R
AKLLO NigKITIOYEHHA MOXHA BUKOHATU
TiNbKN B 3aXULLIEHIN 30Hi 2, TOoAj
XWBMNEHHS yHiTasza 3 OMMBa4YeEM MOXHa
BCTAQHOBUTW 3@ JOMNOMOIOK NPAMOro
NiAKNIOYEHHS Ta PO3ETKM 3i CTyrneHeMm
3axucTy IPX4 B AKOCTi NOCTINHOIO
NigKITIOYEHHS.

%,

He cnig 3actocoByBaTu NpUCTpIn
nicns NPUUHATTA BaHHW abo ayuy.

MepeBipanTe HanawTyBaHHS
Temnepartypu Bogu i NOBITPSA CyLLIApKu
nepen KOXKHUM BUKOPUCTAHHSAM.
BcTaHoBITb TemMnepartypy nosiTps
CYLLUAPKN Ha HAaHWXYUI piBEHb, SKLLO
BY 30MpaeTechb BUKOPUCTOBYBATU L0
dOYHKLi0 NPOTAroM TPMBAsnoro yacy.
IcHye Hebeaneka onikiB, AKLLO
BUKOPUCTOBYBATW L0 (DYHKLO
NPOTSAroM TPUBANOro 4Yacy 3a BUCOKOI
Temnepatypu. Ocobnmeo ue
BiAHOCUTBLCA 4O N0gen HaCTyMHUX
KaTeropin: gitu, niogm noxmnoro BiKY,
XBOPI ntogn, Nogun 3 YyTnmneoro
LUKIpPOIO i ANCYHKLIED
Tepmoperynsuil, HeTBepesi Ta
3aHagTo BTOMIIEHI Nogu.

YHuKanTe notpannsHHa Boam abo
MUIOYMX 3acobiB BcepeaunHy abo Ha
NOBEPXHIO CUAIHHA YHiITasa abo
nyneTa ANCTaHLUiMHOIo KepyBaHHs. Lle
MOXKe MPU3BECTU 0 ypaXKeHHS
€eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo NoXexi.

He BMKOpUCTOBYWNTE Ha BIAKPUTOMY
NOBITPI, Y TOMY YMChi B panoHax 3
CUMbHUMW KOnMBaHHAMK. He
BUKOPUCTOBYMTE B panioHax
BUKOPUCTaHHSA aepo3sorniB abo
KOHLEHTPOBAHOIo YMCTOro K1CHt0. Lle
MOXe NPUBECTM A0 HecnpaBHOCTI abo
BTPATU MSHLIO.
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[MepekoHanTeCh Y TOMY, LLIO XXOAHI
npeameTy abo CTOPOHHI 06’EKTU He
3aropogKyoTb OTBOPU (OTBOPU 415
BMMNYCKY NOBITPSA, LUMAHM TOLLO).
MpnBepiTb Byab-sKi CTOPOHHI NpeaMeTn
HerarHo, o6 3anobirtm MoXMBIn
Hebe3neLi Ta NOLUKOOKEHHSIM.

[oTpumMmymnTechb 3a3Ha4yeHnX BKasiBOK,

SIKLLIO BM BUKOpUCTOBYETe BaTapel.

— [doTpumynTecb NonapHocCTi (+/-) npu
yCcTaHoBUji 6aTapen.

—Bunmite 6atapei nyneta
ANCTaHLINHOro KepyBaHHS, AKLLO BU
He BygeTe KOpUCTyBaTUCS YHITAa30M
NpOTAroM TPUBAroro 4acy.

—He 3anuwanTe BignpauboBaHi
GaTapenku B NynbTi AUCTaHLINHOIO
KepyBaHHS, TOMY LLO Le MOXe
BUKITMKATUN KOPO3ito, AKa MOXe
3aBfaTu LWKoAM BaLOMy 300POB’t0
abo nowkoanTn NynbT
AWCTaHLINHOrO KepyBaHHS.

—bBartapeil He BigHOCATLCA 00
nobyToBux Bigxoais! YTunisymnrte
GaTapei BianoBigHO 40 MicLEBMX
HopM. BuTik pianHn 3 6atapenok
MOXXe MPU3BECTM 0 MNOXEXI.

—3b6epirante 6atapei B HegOCTYMHOMY
ans aiten micui. batapei He
irpaLukn. HeranHo 3BEPHITLCA A0
nikapa B pasi, AKLO0 BUNagKoBOro
NPOKOBTYyBaHHA BaTapel.

— Akwo pianHa BcepenmHi 6atapei
noTpannde Ha BaLly LUKipy, HEranHo
3MUINTE 1T BEMNUKOIO KiNbKiCTHO BOAM.

— Akwo pignHa 3 6aTapei noTpannse B
Odi, HeranHo NPOMUNTE YNUCTOD
Bogoto 6e3 TepTsa. PiguHa moxe
npu3BecTn 40 CrinoTn. 3BepHiTbCA
Ao nikaps.

Mam’aTanTe HacTynHe Npu

NOBOMKEHHI 3 BaTapesamu:

—He 36epirante 6atapei pasom 3
iHWMMKW MeTaneBnMun npeameTamm
(HamncTamu, WNUNbKkaMmm TOLWO).

—He BrKkopucTOBYyWTE CTapi Ta HOBI
GaTtapenkun pa3om, 3amiHonTe obuasi
GaTapei ogHO4acHo, B iHLLOMY
BMMNaAKy BOHU PO3pSiASATLCS.
BukopuctoByinTe BukntovHO 6atapei
O HOro Tumy.

—He 3apsgxante 6atapel, He
BKOpOYyH1TE, HE BigKpMBaWTE Ta He
3HULLYNTE 1X i3 3aCTOCYBaHHAM
CUIN, He KnaganTe iX Y BOrOHb, BOA4Y
abo cepefoBuLLa 3 BUCOKOIO
Temnepartypoto. Lie moxe npussectu
A0 BMbyxy abo BUTOKY XiMi4HUX
PEYOBVH | MOLLKOKEHD.
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He HamaranTecs Bigkputh abo
BiOPEMOHTYBATM YHiTa3 3 OMMBaAYEM
CaMOCTIiHO. He 3miHtonTe NpucTpin Ta
He BCTAHOBIMOWTE OOAATKOBI eMIEMEHTMW.
YHiTa3 3 ommBadYeM MiCcTUTb Kabeni
ENEKTPOXMBIIEHHS, LLIO 3HAX0OATbCS
nig Hanpyroto. Y pasi noro BigKpUTTS
ICHY€E pU3KK Ansi Baworo Xutts! PeMoHT
NOBUHEH 3AiNCHIOBATUCb BUKITHOYHO
YNOBHOBaXXEHMM OOCIYroBYHOHYUM
NepcoHanoM 3 BUKOPUCTAHHAM
OpuriHanbHUX 3anacHUX YacTUH i
obnagHaHHA. HenpasunbHa ycTaHOBKa
i TexHiYHe 0bcnyroByBaHHS abo peMOHT
MOXYTb CTBOPUTU CYTTEBY HeBe3neKy
ANg KopucTyBaya.

N

He BukopucToBynTe nobnuay
€EKTPOHIKM Ta MEAUYHOIO
obnagHaHHs 3i cnabkmm curHanom.
IcHye Hebeaneka, WO enekTPUYHUNI
36i Moxe Npu3BecTn 40 aBapii.

Y pasi BUTOKY BOAN 3 CULIHHA YHiTasy
abo niHii nogavi Boawu, Bia’egHanTe
YHiTa3 3 oM1BayeM Big gxepena
XWBNEHHS | 3aKpuinTe 3anipHUn
BOASAHWUI KpaH. ICHYE pU3NK yparKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, BUHUKHEHHS
noxexi abo 3aTonneHHs.

3a HasfBHOCTI Byab-AKMX O3HaK
MOLLKOMXKEHb YHiTasa 3 OMMBa4veM,
HerarHo Bia’eaHanTe WUoro Bif
pKepena XuBNeHHs i 3BepHiTbCA 40
cepsicHoi cny6u Grohe.

Y Tux perioHax, oe kapboHaTHa
XOpCTKiCTb Boan nepesuilye 14° XK
(FT1), HeoBXigHO BUKOPUCTOBYBATU
cuctemy dinbTpadii Boau 3
nom’saKwysadyem soau. Bu moxete
Ai3HaTUCb NPo KapboHaTHY XXOPCTKICTb
BOAM Y BalLOMY perioHi y
npegcraBHMKa MicLEBOT KOMYHarbHOI
cnyxom.

—Llo6 3abe3neunTn TpuBanun TepMiH
cnyxowu, cdaxiseLb cepBiCHOI
Cny>x6u NOBUHEH BMKOHATW NepLuy
OYUCTKY Bifg, HAKMMYy NPOTHArom 3-X
poki. [Micnsa nepLuoro BuganeHHs
Hakuny pekoMeHOYETbCS BUAAnNAaTu
Hakun 3 Bupoby LWOPOKY (AMB.
TEeXHIYHY iHpopmaLito BUpoOy
99.0758.xxx) (3acid ansa BuganeHHs
Hakuny Ne 46 978 000).

—LLlo6 3abe3neunTn TpmBanuin TEpMiH
cnyx6u Hacagkn, pekoMeHaYyEMO
BUOANATU 3 HET HAKMM LLIOPOKY.



TpumanTe kabenb XUBAEHHA nogani
BiZ HarpiTUx NOBEPXOHb (Hanpuknag,
NoBEpPXHi pagiaTopis).

TpumanTe gxepena nonym’s
(cvrapetn) nogani Big Bupoby. IcHye
PU3MK MOXeEXi.

N

Llen B1pi6 He NoBMHEH

BUKOPUCTOBYBATUCH AiTbMU Y BiLi 40 8

pokiB, ocobamu 3 pisandHnMm abo
po3yMoBMMU Bagammn abo ocobamu,
LLIO HE MalOTb HaNEeXHOro Aoceigy Ta
3HaHb, SKLLIO BOHM He nepebyBatoTb
nig Harnagom 3 6oky ocobu, aka Hece
BiANOBiganbHICTL 3a 6e3neky Ta
HaneXxHe BUKOPUCTaHHSA 3 METOKD
3anobirTn MoXxnuBin Hebeanedui.

AKLO BU BUSABUTE NOLLUKOOXKEHHSA
KepaMmiyHoiI geTani enekTpuydHoro
Gnoky yHiTasa (cuaiHHs yHiTasa), He
TOpPKaMTEChb LUX YaCTWH. ICHye pu3unk
OTPUMaHHSA TpaBMK. Akomora
wBmnaLle 3BepHiTbcAa 40 haxiBusa ans
3aMiHN HecnpaBHUX OeTaneun.

N

Llen B1pi6 He NnoBMHEH
BUKOPUCTOBYBATUCH LiTbMU B AKOCTI
irpaLuKku.

He cnupanTtecb Ha cuaiHHA
YHiTasa nifg Yyac BUKOPUCTaHHS.
ICHy€e py3MK OTPUMaHHA TpaBM
Ta YLWKOOKEHHSA NPUCTPOLO.

N

Llen B1pi® He NOBMHEH O4MLLYBaTUCH
abo obcnyroByBaTuCh AiTbMu 6€3
Harnagy.

/\ YBATA

PerynapHo nepesipsanTe NpuUcTpin Ha
HaABHICTb BUAMMMUX MOLLKOAXEHb.
MoLwKomKEHHA NPUCTPOKD MOXYTb
cTaHoBUTW Hebe3neky ons Bac. Y
XXOOHOMY pasi He BMUKaunTe
MOLLKOKEHUN NPUCTPIMN.

Hebe3neka He3HaYHUX TPaBM i
MOLUKOKEHHS ManHa

Ona pornsany 3a
NNacTUKOBUMU geTansamu

Konn npucTpin BUKOPUCTOBYIOTL AiTw,
niTHI ntogm abo noan 3 NopyLIEHHAMM
OMOPHO-PYXOBOro anapara,
nepeKkoHanTeCh, WO BOHN HE BNagyThb.
ICHYyEe pU3MK OTpUMaHHA TpaBM Ta
YLLIKOXXEHHSA NPUCTPOIO.

BUKOPUCTOBYINTE He|7|Tpaanvu7|ﬁ%E

MUouYMIN 3acib. IcHye Hebeaneka
YPaXXeHHs1 eNEeKTPUYHUM CTPYMOM,
3aropsiHHA Ta (abo) TpaBmun vepes
MOLLKOPKEHHS NNacTMacoBmUX
getanen.

He BrvkopucToByinTE MUIOYI 3ac0o06M,
LLIO MICTATb XS10P, KACIOTHI MUIOYi
3acobu abo gesiHgikytodi 3acobu ans
YULLEHHSA KepaMiyHuX getanen. [as,
LLIO BMMAPOBYETbLCS, MOXE NPU3BECTU
[0 HECMPABHOCTI | MOLUKOOXKEHHS.

[NepekoHanTechb y TOMY,
LLO 3aTUCKHE KinbLie
HaginHO BCTAHOBMNEHO Ha
LnaHr nogadi Boau. IcHye
PU3MK PO3NMBAHHA BOAW, SIKLLO LUNaHr
3iCKOB3He Yepes He3aTUCHYTUM
3aTmnckau.

YcTaHoBKa Ta nigknio4YeHHS NpUCTPOro
00 Mepexi enekTPOXNBNEHHS MOBUHHI
BMKOHYBAaTUCb BUKITHOYHO
KBanipikoBaHMMM enekTpmkamu, SKi
MaloTb BiANOBIOHMI AOCTYN 00
BMKOHaHHSA Unx pobiT, aobpe
po3bupatoTbCs B NTOKANbHUX
3aCTOCOBHMX NMpaBunax i 4oaaTKOBUX
BMMOrax i 3Hat0Tb BUMOIN MiCLeBUNX
nocTayasnbHUKIB KOMyHarbHUX NOCIYT.
HenpaBunbHa ycTaHOBKA i TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs abo pEMOHT MOXYTb
CTBOPUTK CYTTEBY Hebeaneky Ans
KOopuCTyBaya, 3a wo Grohe He Moxe
HeCTu BigNoBiAanbHICTb.

3 MipkyBaHb 6e3neku, He
BUKOPUCTOBYMTE NOLOBXYyBadi abo
MepexeBi QPINbTPU Ans NigKNIOYeHHS
(icHye Hebe3neka noxexi yepes
neperpi.).

He cTaHOBITbCA Ha KPULLIKY
CUAIHHA YHiTasa. IcHye pu3uk
OTPUMAaHHSA TpaBM Ta
YLWKOOKEHHS MPUCTPOLO.

Y pasi 3miHn nigkntoveHHs abo
Kabento XXMBMEHHs Yepes
NOLUKOO)KEHHS, BUKOPUCTOBYUTE
kabenb H 03 VV-F 3 BignosigH1Um
piametpom. [ne. Tabnuuky, wob
oTpumMatu iHdopmauito nNpo
MaKkCuUMarbHi XapakTepUCTUKN
kabento.
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3 MipKyBaHb 6e3neku, 3amiHa
NOBWHHA NPOBOANTUCH BUKITHOYHO
kBanigikoBaHMM axiBuem abo
cepsicHoto crny6oto Grohe.

3axoau 6e3nekn npu NOBOAXKEHHI

He sanuwawnTe yHiTas nig gieto U
NPSMUX COHAYHUX NPOMeHiB. Lle
MOX€e NPU3BECTUN 00 3HeOapBreHHs @
nnactukosux getanen. MNpsave

COHSIYHE CBITMO MOXE NPU3BeCTU 40
NOLLUKO)KEHHS nynbTa ANCTaHUINHOIMO
KepyBaHHS i AaTymka.

He BigkpuBaunTe i He 3akpuBanTe
cnaiHHA abo KpULLKy yHiTasa rpy6o.
Lle moxxe npusBecTn 4O HECNPaBHOCTI
dYHKUiT aBTOMaTUYHOrO BigKpuTTS/
3aKpUTTS, TPILLMH ab0 BUTOKY CTPYMY.

YHuKanTe noTpannsaHHs Boam
abo muoumnx 3acobis Ha nyneT
AUCTaHUINHOro KepyBaHHs. Lle
MOXe NpPMBECTU A0 HECMNPAaBHOCTI.

He BMKOpUCTOBYWTE €NeKTPUYHI .
HarpiBayi B 6e3nocepeaHin E»\{QE
GnunabKocTi Big yHiTasa. Lie moxe i
npun3BecTn 40 3HebapBNEeHHSA NNacTUKOBUX
aetanen abo HecnpaBHOCTI.

He BukopucToBymnTe nanip, Kpim
TyaneTtHoro nanepy. byasre ’
ob6epexHi, Wob He BNyCTUTK -
CTOPOHHI MaTepianu B YaLly, TOMY LLO BOHU
MOXYTb 3aCMiTUTV apeHaxHy TpyOy. AKLo
BM yNyCcTUTE LWOCb, BUNMITb Lie nepes
3MUBAHHSIM.

Akuwo yHiTas 3acmivyeTbes,
BMKOPUCTOBYNTE BaHTY3, W06
YCYHYTU 3acCMideHHs. He amuBanTte
BOAY B yHiTasi Ta He 3anusanTe B
HbOro BOAY iHWKMK cnocobamu
(Hanpwuknag, 3a 4onoMoroto Bigpa) 4o
YCYHEHHS 3acMivyeHHSA. BunnickyBaHHSA
CTiIYHOT BOAWN HECE PU3UNK YpPaKeHHS
€eNeKTPU4YHUM CTPYMOM abo NOLLKOAXKEHHS
NPUCTPOIO (MOXYTb BYTWN MOLLUKOOKEHI
€reKTPOHHI KOMMOHEHTU BCepeanHi
YHiTaay).

He kopucTynTecb nynsToM UCTaHLUiMHOro
KepyBaHHS BOrorumun pykamu. Lie moxe
NPUBECTUN 4O HECMNPAaBHOCTI.
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He BukopucToBymnTe NpuUCTpin B Micuax
YCTaHOBKW, AKi HE € CTalioHapHUMKN
(Hanpuknag, Ha cygax).

Hikonn He BMKOPUCTOBYWTE NapoBi
ouMLLYyBaYi AN OYMLLEHHS NPUCTPOIO.
[Mapa napoBOro ounLlyBada MoXxe
KOHTaKTyBaTW 3i CTPyMOMpPOBIgHUMN
YacTMHaMU | CTaTU NPUYNHOKO KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

He nigkntoyanTe yHiTa3 3 ommBadem 4o
aBTOHOMHUX iHBEPTOpIB, HanNpuknazg B
aBTOHOMHUX JKepenax XUBIEHHS, Takux SK
COHSAYHI CUCTEMMU. Y TaKMX CUCTEMAX
nepeMmnKaHHA Ha NPUCTPIN MOXe BUKITMKATH
CMrecku Hanpyru, siki MOXyTb NPU3BECTU O0
aBapirHOro BigkmntoyYeHHs. Lie moxe
NMOLLKOANTWN eNEKTPOHHI KOMMNOHEHTH!

Takox He NigknyanTe yHiTas 3 oMmBadYemM
A0 TaK 3BaHUX €HeprooLagHuUx po3eTok,
TOMY LLLO BOHU 3HMXYHOTb NOTYXHICTb, O
nodaeTbCa 40 NPUCTPOLO, WO B CBOK Yepry
MOXXEe NMPU3BECTM OO0 HarpiBaHHA NPUCTPOLO.

YBara: Hebe3neka ygyLueHHs!

HiTn MOXyTb 3a4UXHYTUCH, KON BOHK
rpatTb 3 NakyBanbHUMK MaTepianamm
(Hanpuknag, ¢onbroko) i 3aropTarTbCs B
MaTepianu abo ogdaratoTb iX Ha ronosy.
36epirarite nakyBanbHi MmaTepianu B
HeJOCTYNHOMY ANS AiTen MicLi.

XapakTepuctmkm kabento HagpyKoBaHi Ha
Tabnuyui.

BoHu noBuHHI BignosigatTu
XapaKTepucTMkam eHeprocnucTeMu.

Mpwn 3BepHEHHI [0 cepBicHOT cnyx6u Grohe,
HeobXigHO BKa3aTu HaCTYMHI AaHi:

— Ha3By mogeni;

— CepivHNN HOMEDP;

— iHCpbopMaUito NPo OXXeperno XMUBMNEHHSA
(xapakTepucTukmn Hanpyrm / YactoTu mepexi /
MaKCuMMarbHi XapakTepucTukn Kabento).

[eknapauis npo BigNOBIOHICTb

Bu MoxXeTe oTpumaTtu geknapadito npo
Bi4MOBIOHICTb Y BiANOBIgHOIO
anctpub’totopa Grohe.

[MoBigOMNEHHS NPO 3MiHK

Llen nocibHuK KopuctyBaya Bignosigae
MOTOYHIM TEXHIYHIA KOHCTPYKLIT MPUCTPOLO
nig Yac apyky.

Mwu 3anuwaemo 3a coboro npaBo BHOCUTU
3MiHM Ans BigobpaKeHHs TEXHIYHNX 3MiH.



BMKOpMCTaHHH nynbra AUCTaHLiNHOro KepyBaHHA

@ PerynioBaHHsA TUCKY Boau © EkpaH

PeryntoBaHHs TUCKY nogadi Bogn Ansa yHKUii 3aaH50r0 0OMUBAHHS, 3MmiHa ekpaHa BignoBigHO 3 PEXMMOM
M’'SIKOrO 3a4HbOr0 OOMMBAHHS | NepegHLOro 0OMVBaHHS. BUKOPUCTaHHS.

® 3MuBaHHsA (YacTkose) CII»* ; : @ XusnenHs | TonosHe meHto
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" : : : BMUKaHHS / BAMUKAHHS, BUXIg Y
© 3MuBaHHA (noBHe) GZIID»* : FONOBHE MEHO.

O Bigkputu/zakputu :

C e |-

@ BctaHoButH /

CUAIHHA YHiTa3a .
63 Fﬁhhh%ﬁ .................. f 3 o 1 A ([ HactynHum
3 y 3MmiHa BigobpaxeHHs! Ha

YMMHKA (pyﬂKuu _ u ? i i eKkpaHi

06MMBaHHS i CyLLIHHS. w v i e
@ 3agHe o6MMBaHHA M T H ;
3abe3anevye cunbHy CTpyMiHb Ans : : : Co @ PyHKuUioOHaNbHI KHONKK
3afHboro obMmBaHHa. : : : : DYHKLT KHOMOK 3MIHIOIOTLCS 3aneXHO
@ M’sike 3aaHE 06MMBaHHS : : ©i.......... BinBinobpaxeHHs Ha ekpai.
3abeanieuye MM CTPYMiHb ANs 387HEOT0 0BMVBaHHS. : : ' @ PerynioBaHHs nonoxeHHs1 HacagKu
@ NepenHe o6MMBaHHS (ANA XiHOK) : : PeryntoBaHHS NONOXEHHs Hacaaku Bnepen abo
3abesnedye nepefHe 06MMBaHHSA OIS XKIHOK. : : Haszag.

* Lli kKHOMKM npautoloThb Tinbkn Toai, konu 6a4ok GROHE ocHaleHun yHKLiE aBTOMaTUYHOIO 3MUBaHHS.

MpumiTtka

. «EKpaH BUKITIOYEHHA XXUBMEHHA» Biﬂ06pa)|(a€TbCF|, Konn XmeneHHA BUMKHEHO HaTUCKaHHAM KHOMKU C)

(>kvBRNeHHs / ronoBHEe MEHI0) Ha NynbTi AUCTAHUIMHOIO KepyBaHHS.

* Y pasi 6e3gianbHocTi npotsrom 30 cekyHA, eKpaH MOBEPHETLCS 4O FONTOBHOIO MEHI0. Y LibOMY BMNaaKy

HeobXxigHo po3no4YaTtt 3 CaMoro rnoYarTky.

KepyBaHHs 3a gonomMmoror cmaptdoHa

NoyaTKkoBe HanawTyBaHHSA goaaTka MigknoyeHHA

Sensia Arena - -
(1) HarucHits Ha neplly CTOpPiHKY AoAaTka.

lMNepen HanawTyBaHHAM yBIMKHITL QyHKLiO Bluetooth .
=

cMapToHa.

(J Bigkpuinte nporpamy i noroabrech 3

BiAMOBOIO BiA BiANOBiAanNbHOCTI. Konwu 3’saeuBcs noeigomneHHs [Bluetooth

pairing request], ninTBepaitb im’s
npuctpoto [Shower Toilet] i HaTUCHITL
[Pair].

OOHO4YaCHO HATUCHITb KHOMKY @
[DRYER] i [WATER TEMP] Ta A

YyTPUMyMNTE TX NPOTAroM ABOX CEKyHA. Pair
(@]

Lo yHiTa3 nigkntoyeHo. lMicnsa 3aBepLueHHs

HaCTyMHOro pasy He noTpibHo.

MpumiTtka
MigknioyiTb yHiTa3s go cmaptdoHa Bynbre o6epexHi, Wob He BNyCTUTM CMapTOH B YHITa3.
BiAnoBiAHO A0 BKa3iBOK 040 OyaeMo HeCTH XOoAHY BiAnoBiAanbHIiCTb 3a Le.

NigKNOYeHHS.

00:01:00

Konu Bu noyyeTte 3ByKOBWUIA CUrHarn, Le o3HayYaTuve,

NigKAYEHHS pO6VITVI HOBE Nno4vaTkoBe HanawTyBaHHA

Mwu He

3acTepexeHHs Wwoao BukopucTaHHA Bluetooth®
TpumaiTe 6nok cuAiHHA Ta NyNbLT AUCTaHUINHOTO KepyBaHHA noaani Bif NPUCTPOIB, O BUNPOMIHIOIOTL pagioxBuni.

* Mikpoxsunbosi neui. / MpucTpoi 6e3npoBoAoBoi nokansHoT Mepexi. / MpucTpoi, Wwo nigTpuMytoTs dyHkuito Bluetooth®, okpim cmapTdoHis
irpoBi npucTasku, nepudepiHi npuctpoi MK, ToLwo).

Bifl iMNnaHTary.

LLlo6 3anobirtv HeCcnpuSITIMBOMY BNAMBY padioxBuib, TpUMaliTe Grok CUAIHHS Ta NyNbT AUCTaHLIAHOMO KepyBaHHs NoAani Bif Takux NpUCTpPOiB:

* [Mopyu 3 iHWKMMK NPUCTPOSMU, SKi BUNPOMIHIOIOTL paaioxBuni B AianasoHi 2,4 My (umdposi 6e3apoTosi TenedoHn, 6e3gpoTosi ayaionpucTpoi,

* fAKwo BK HocuTe iMNnaHToBaHW AedibpunsaTop (kapaiocTUMynATOp), TPUMaTe MynbT AMCTaHLIAHOTO KepyBaHHS Ha BiAcTaHi He MeHLLe 22 cMm
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OCHOBHMM pexum ekcnnyaTtauil

NOCIBHUK KOPUCTYBAYA (mictutb 6inbl goknagHy iHpopmadito, a Takox onucye Aii 3 BAKOPUCTaHHAM CMapT(OHa)

NMIAHIMAHHA KPULWIKKU CUAIHHA / CUAIHHA YHITA3A

1 OBMUBAHHA

ABTOMATUYHE

http://www.grohe.com

PYYHE

KpuLika BiKp1BaETLCS aBTOMATUYHO, SIKLLO BY

CTaHeTe nepep yHiTasoMm.

of:]

CuaiHHA BIOKPUETLCA 3a LOMOMOTO
HaTUCKaHHSA KHOMKM (BioKpUTU/3aKPUTH)

Ha nyneti K.
OBMUTU ——— -  PETYJIIKOBATU » | 3YMMUHUTU
®| * | 3agncobumsanin | @ (3 ®,
MonoxeHHs
Tuck Bogn HacanK
7y i M’sike 3agHe _ v
| obmueaHHs QE 3ynuHMTY
CTPYMiHb
o MepeaoHe —0
K o6M1BaHHS (ons e i j
XiHok) 1‘ @ Temneparypa
C I I | BOAU
PEIYNIOBATU » | 3YMTUHUTU
ech0 = 3ynuHnTI
@ = | tenne
noBiTps

@ Cywwtv Tennum nosiTpsam

ABTOMATUYHE

@ Temnepatypa cyLLiHHs

JOUCTAHUINHE

PYYHE

3MmyBaHHSA 3anyCKaeTbCA
aBTOMaTU4HO, KON BN
BCTaeTe.

L OPTION 2

Lli oyHKUiT SOCTYNHi Tifbku
ToAi, konn 6a4ok GROHE
OCHaLLeHWNI PyHKLiE
ABTOMATWYHOIO 3MUBAHHSI.

ABTOMATUYHE

(3] 3mmBaHHs! (MoBHe)

)

Lli kHoMKKM NpaLtoloTb TifbKW TOA|, KoMK
6a4ok GROHE ocHaleHuin yHkuiero
aBTOMaTUYHOIO 3MUBAHHS.

OMNYCKAHHA KPULLKX CUAOIHHA / CUAOIHHA YHITASA

3mMuBaHHS (YacTkoBe)

HaTucHiTb KHOMKY
3MUBaHHS Ha CTiHi.

PYYHE

KpmmKa 3aKpMBaAETbCA aBTOMAaTU4YHO, KONKU BU

BMxoguTe 3 Tyanery.

of:]

CwvaiHHS 3aKpMBAETLCS 3a JOMNOMOro
HaTWUCKaHHS! KHOMKM (BioKpUTU/3aKPUTH)
Ha nyneti AK.
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TexHiYHi XapakTepucTUKN

Mogenb Ne

39354SH0/39414SHO

HowmiHanbHa Hanpyra / notyxHicte BY curhany

220-240B, 50 /60 I'y

HomiHanbHa cnoxvBaHa NoTYXHICTb

850 BT (3a Temnepatypu HaskonuwHboro cepegosua 20 °C i
Bogmn 15 °C)

MakcumarnbHa cnoxveaHa I'IOTy)KHiCTb

1300 Br (3a Temnepatypu HaBkonuwuHboro cepepoua 20 °C i
Boau 3 °C)

ﬂiana30|.| TUCKY nopgavi MiHiManbHWiA TUCK BOAU

0,05 MMNa (0,5 6ap) (TCK NOTOKY)

BOAM MakcumanbHWi TUCK BOAW

1,0 MMa (10,0 6ap) (rizpocTaTu4HMin TUCK)

[JlianasoH poboymnx Temneparyp

0-40°C

Poawmipu Bupoby

L 375 x [ 605 x B 84 mm (6rok cuaiHHS)
Ll 365 x " 600 x B 375 mm (kepamiyHa vaLua)

Mpwbn. 40,5 kr (bnok cupiHHs: npubn. 5,5 kr, kepamiyHa vala:

Bara B1po0
pooy npubn. 35 kr)
, MoBHe — 5 i1, YacTkoBe 3mmBaHHs — 3 11 (ans €sponu)
0O6’em Boau Ang aMUBaHHSA
MoBHe — 4,5 n, YacTkoBe 3mMuBaHHs — 3 n (ans Kutato)
Kepamidna Cnoci6 BogonocTayaHHs IcHytoua niHis nogavi Bogu
Yalia
Tun 3nuBy 3nuB y CTiHi
Cnocib 3M1BaHHs CneuianbHa 06pobka 3MvBaHHAM
Cnocib Bogonocta4yaHHs IcHytoua niHis noaavi Boau
Cnoci6 noctayaHHsi Tennoi . .
MuTTeBwit BogoHarpisay
BOOM
3 eneKkTponprMBOAOM, BUKITHOYHO ANst NEPEAHbOro | 3a4HLOT0
Hacagku
0bMMBaHHS
3anHe obmuBaHHS: @ 1,45 MM x 1 OTBIp, M'iKe 3aAHE OOMMBAHHS:
OTBOpM y Hacagkax .
¢ 0,9 mm x 4 oTBOpPU, NepeaHe obMuBaHHs: ¢ 0,8 Mm x 5 oTBOpIB
O6csr Boaw, Wwo posnuntoetbes | 0,42-0,47 n/xs. (6-CTyneHeBe perymoBaHHs), sKLo Tuck Boam 0,2
Oyw Mig, Yac 3a4HbOro 0OMUBAHHS MMa
O6csr Boau, Wwo posnunioeteest | 0,42-0,47 n/xs. (6-cTyneHeBe perynioBaHHs), kLo Tuck Boau 0,2
nig Yac nepeaHboro 0bmmBaHHs | MlMa
E-bidet PeryntoBaHHs TemnepaTypu Bumk. (Temn. Bogw.) - Bucoka (npubn. 37 °C), 6-cTyneHeBe
TEnnoi Boau perynoBaHHs
(6rok m.
CUaiHHSA TennoBa NOTYXHiCTb
AiHHS) ! y 1226 Br
HarpiBa4a Boam
. [MnaBki 3anobixHWKK, pene BUCOKOi Temnepatypu, MNepemukay
MpucTpoi ans 6e3neku P pamyp P
MoTOKY
O6car nosiTps 0,3 m3 /xB.
PeryntoBaHHa Temnepatypu .
¥ . pamyp Huabka (kimHaTHa Temnepatypa) - Bucoka (npubn. 55 °C)
Tenne ﬂOBiTpﬂ TEeNnJioro NnoBeITpa
lMoTyxHicTe HarpiBaya nositpsa | 500 Br
MpucTpoi ans 6e3neku Mnaskuii 3anobixHuk (1 micue)
Cnocib nornvHaHHs 3anaxis XimiyHa agcopbuis 3 BUKOPMCTaHHAM Ae3040PYHYO0ro KapTpuaka
[MornuHaHHsA m - - - Yy .
. ) BUIKICTb NOTOKY cTpyi nosiTps: 0,04 m® /xB.; obcar
3araxis O6’eM NornMHaHHS 3anaxis A y ) by g
BCMOKTYBaHoro nosiTpsi: 0,04 m® /xB.
Po3awmipu 1260 x T 33 xB 73 mm
MyAbT AUCTaHLiHOrO Batapeiiku EnemeHTHi GaTapeitku knacy AA, 2 wr.
kepyBaHHs Cucrema nepepgavi EnektpuyHi xeuni (Bluetooth)
MpucTpitt BigobpaxxeHHs! EnekTpoximMiyHui nanip
EdektuBHa poxuHa: 1,0 m, 220-240 B, npame nigkntoyYeHHs
Kabenb x1BneHHs ¢ A P A

yepes LTeKep
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RUS

BAXHO! BHUMATEIIbHO O3HAKOMbLTECbH
NEPEQ UCMNONIb3OBAHUEM N COXPAHUTE
Ansa NCrnonb3OoBAHUA B OANTbHEULLEM.

OnucaHne cnucTemMbl 1 PyHKLNIA:

B uenom, yHuTas ¢ rurmeHm4eckum gyLiem HUYeM He

oTnnyaetcs ot obbI4HO yHMTa3a. Ero skcnnyaTtaums

ocyulecTensieTcst 06bl4HBIM 06pazoM. OCHOBHOE OTnMYne
3aKn4aeTcs B UCMNonb3oBaHuu gywa. B otnvume ot
06bIYHOTO yHWTa3a, TpebyHoLLEero NCnonb30BaHNs

TyaneTHon 6ymarn, Grohe Sensia Arena nossonsiet

BbIMOSHATb FTMIIMEHNYeCcKoe NoaMbIBaHE BOZOMN.

MogmbiBaHWe, B oTNu4mMe OT TyaneTtHon bymarn, 6onee

BGepexHo K Koxe 1 bonee rurmeHNYHO. JTO MOMOXUTENBHO

CKa3blBaeTCH Ha 300POBbLE.

Korga Bbl cugute, cTpys Bogbl KOMGOPTHOW TemnepaTypsbl

1 MOLLIHOCTU MO3BONUT BaM BbINOMHUTL NOAMbIBaHME

OOHWUM HaxaTueM KHomnku. [lononHuTenbHble yHKLUMK,

nynst Y n ynobHoe nonoxeHve Tena genawt

ucnonb3oBaHue gylwa eule 6onee KOMPOPTHBLIM.

OkcnnyaTtaumsi oveHb npocTa. Bel ncnonbsyere nmbo

KHOMKM no 6okam yHuTasa, nnbo KHOMKU Ha npunaraeMom

nynere V.

Mcnonb3oBaHue:

YHuTa3 ¢ rurneHnyeckum aywem Grohe npegHasHayveH

ONs nogMbIBaHUS cnepean U c3afun nocre NoceLeHns

Tyanera.

YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET BCEM YCTAHOBIIEHHBIM HOPMaMm

6esonacHocTn. OgHaKo HEeBEPHOE MCMONb30BaHNE MOXET

NPYBECTU K TPaBMe NN MNOBPEXAESHNIO UMYLLIECTBA.

— Wcnonb3yiiTe yCTPOMCTBO TOMNBKO B OObIYHBIX ObITOBBIX
yCrnoBusX.

BaxHo! MecTo ycTaHOBKM HEe JOMKHO ObITb MOABEPXKEHO
3amep3aHuio.

— MecTo 3abopa Bogbl Ha YCTPOWCTBE AOMMKHO ObITh
NOAKIOYEHO K XONOAHOW BoAe BOAONPOBOAHON CUCTEMBI
1 3alUmLLIEHO OT 06paTHOro Toka BoAbl.

— WcnonbayinTe ycTpoNCTBO TOMBKO MNOCHE NOMHON
YCTaHOBKW 1 NpoBepku anst obecnedeHnst 6esonacHom
paboThbl.

[pyrve Buabl MCNOMNb30BaHNS 3anpeLLeHbl U ABMSITCS

HenpaBubHbIMU.

Komnanusa Grohe He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Nobble

nocneacTBUS HENPaBUIbHOIO UCTONb30BaHUS.

Jlnua, KoTOpbIE HE MOryT MCNOMb30BaTb YCTPOWCTBO

npasBunbHbIM 06pa3oM, HanpMMep M3-3a OrpaHUYEHHbIX

hr3nYECKMX, CEHCOPHBIX UM YMCTBEHHbIX CMIOCOBHOCTEWN,
nmbo nuua, He MMetoLLME ONbiTa UCTONb30BaHUS UINMN He

Nony4MBLUNE UHCTPYKLMIA NO 3KCNyaTaumm, JOMKHbI

MCnonb30BaTh YCTPOMUCTBO MOA NPUCMOTPOM APYruX JNNLL.

Takve nuua mMoryT ncnonb3oBaTb YCTPONCTBO

CaMOCTOATENbHO TOMbKO MOCNE NOMyYeHNs MHCTPYKTaxa

no Hagnexatlen saKkcnnyarauuu.

OHM JOMKHBI MOHATB U YACHUTb YrpO3bl, CBA3aHHbIE C

HEeBEepPHbIM UCMONb30BaHNEM.

PYKOBOOCTBO MNONb30OBATENA EEE

(noapoGHbIe UHCTPYKLMU U UCNOSNb30BaHUe

C nomMoLbo cMapTgoHa) ]

http://www.grohe.com
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Mepbl NpefoCcTOPOXHOCTH

[Nepen ncrnonb3oBaHMeM yCTpPOUCTBa
BHMMAaTENbHO 03HAaKOMbLTECH C
PyKOBOACTBOM norb3oBaTtens. B Hem
coOepXunTcs BaxHas MHopmaLmsa no
ycTaHoBKe, 6e30nacHOCTU, UCMOMNb30BaHUIO
1 0BCNY>XMBaHUIO YCTPONCTBA. JTU
CcBeJeHWNs No3BOMNAT BaM NpeaoTBpaTuTb
TpaBMbl 1 MOBPEXAEHUSA YCTPOMCTBA.

Mpn ncnonb3oBaHUn yCTponcTea, 0CoO6eHHO
B NpUCYTCTBUM AeTeln, Heobxoanumo Bcerga
cobntogaTb MHCTPYKUMN NO 6e30MacHOCTW.
Komnanusa Grohe He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a yLlep0, Bbl3BaHHbI
HecoOGNIAEeHNEM 3TUX UHCTPYKLINNA.

[ns 0603Ha4YeHns pasnMyHbIX CTENEHEN
ONacHOCTM UCMNOMb3YKTCA crneayrLimne
TEPMUHBI:

OMNACHO

O60o3Ha4aeT KpanHoK CTENEHb OMACHOCTMH,
KOTOopasi MOXET NPMBECTU K CMEPTUN UK
cepbes3HbiM TpaBMaM.

BHUMAHUE

O603Ha4yaeT BbICOKY CTENEHL ONACHOCTH,
KoTOopasi MOXET NPMBECTU K CMEPTUN UK
CEpPbE3HbIM TPaBMaM.

NPEAYNPEXOEHUE

O603Ha4aeT NoTeHUManbHO ONacHyto
CUTYyaLMIo, KOTOpasi MOXET NPUBECTU K
TpaBMaM CPeAHEN CTEMNEHU TSXKECTU U/unun
YMepPEHHbIM MOBPEXAEHUSAM YCTPONCTBA
WNn apyroro NMyLLecTBea.

/\ ONACHO

Puck nopaxeHuns anekTpnyeckmum TOKOM
(puck netanbHoro ucxopa!):

OnekTpnyeckas ycTaHOBKa U
NOLKIHOYEHNE YCTPOMCTBA K MUTAHUIO
[AOIMKHbI BbINOMHATHCS TOMBKO
cepTUnLNMPOBaHHBIMU U ONbITHBIMU
crneumanmcTamm, KoTopble XOpPOoLUO
ocBeaOMIIEHbI O MECTHbIX
HopmaTMBax 1 TpeboBaHMSX K
NUTaHWIO, a Takke 3HatoT TpeboBaHus
NoKanbHbIX MOCTaBLLMKOB
KOMMYHanbHbIX ycnyr. HeBepHas
yCTaHOBKa U obcnyxmBaHne (PEMOHT)
MOTyT CO3[aTb CyLLECTBEHHYIO yrpo3y
ANs nonb3oBaTens, 3a KOTOpYHo
komnaHust Grohe oTBETCTBEHHOCTU He
HeceT.



OnekTpuyeckas 6e3onacHoOCTb
yCcTponcTBa obecnedmBaeTcs TOMbKO
npv NPaBUITbHOM MOAKIMIOYEHNN K
Hagnexawum obpasom
YCTaHOBMEHHOW CUCTEME 3a3eMIIEHNS.
Tpebyetca cobniogatb OCHOBHbIE
TpeboBaHus npasun 6e30MacHOCTN.
Mpy BO3HWKHOBEH COMHEHUN
obpartuTech K KBannuumpoBaHHOMY
3MNEKTPUKY ANSA NPOBEPKU
3NEKTPUYECKON CUCTEMBI.
XapaKTepucTukmM nutaHusa (Yactora u
HanpskeHue), npuBegeHHbIe Ha
nacnopTHon Tabnunyke ycTponcCTBa,
AOMKHbl COOTBETCTBOBATb
XapaKTepucTukam aneKkTpoceTu Ha
MeCTe YCTaHOBKM BO U3bexaHue
NnoBpeXaeHns1 yCTPOUCTBA.

PekomeHayeTca ocyLlecTBnsATb
nuTaHne yCTpoMCTBa OT CTaHAapPTHOM
HacTeHHown poseTku (VDE 0701),
MOCKOIbKY 3TO NO3BOMSET ObICTPO
OTKMOYUTb NUTaHKE Npu
ocyLLecTBneHun obenyxmeaHus. Ecnu
po3eTKa HaxXoAMTCHA BHE JOCAraeMoCTy
unu Tpebyetcsa obecneynTb
NMOCTOSIHHOE NOAKMYeHne, TpebyeTcs
Hagnexawee pasgenvrenbHoe
YCTPOMCTBO Ha KaXO0M MNosntoce B
MecTe yCTaHOBKM. PasgenntenbHbim
YCTPOWCTBOM B JAHHOM KOHTEKCTE
ABMSIETCH HAaCTEHHbIN NepeknoYaTens,
B KOTOPOM KIl€MMbl KOHTaKTOB
HaxXo4ATCA Ha pacCToAHUM He MeHee 3
mM. Clola OTHOCATCA NepeknoyaTenu
LS, nnaBkne npegoxpaHutenu u
koHTakTopbl (EN 60 335).

BaHHbIX KOMHAaTaX OO KHbI
ObITb 0becneveHbl obnacTu 5
3aWnThbI. 2=
Ecnu nogkntoveHne K nUTaHuto
BbINOMHEHO B obnacTtu 2, To nogaya
NUTaAHUSA K YHUTA3Y C MTMIIMEHNYECKUM
aylem MOXeT BbITb obecrneveHa 3a
CYET NMPSIMOro NMOAKIYEHUS C
NOMOLLbIO KOHTAKTHOro rHesga IPX4 B
Ka4yecTBe NOCTOAHHOIO NOAKIHYEHUS.

%,

He ncnonbayinTte yCTPOMUCTBO Cpasy
nocne gyLia nnun BaHHbI.

He nente Bogy unn yncrsuiee
CPeACTBO BOBHYTPb UIMK Ha CUAEeHbe
yHUTa3a unuv nynst Y. 3to MoxeT
NPUBECTU K NOPAKEHNIO
3MNEeKTPUYECKUM TOKOM UIn
BO3HWKHOBEHWIO MOXapa.

/\ BHUMAHVE

Yrpo3sa 0XoroB, nopaxxeHus
ANEKTPUYECKMM TOKOM, BOZHUKHOBEHUSA
noxapa u/nyn Nony4yeHns TpaBMbl.

[nsa ycTponcTB, noctaBnsaemblx 6e3
NOAKMYaeMOon NMHUU NMUTaHUA, NNn
Npy 3aMeHe NOBPEXOEHHON NINHUK
nuTaHna Tpebyetca npuobpecTu
COEANHUTESbHYHO JIUHUIO Y
aBTOPM30BAHHOIO Aunepa.
YcTpouncTBo TpebyeTcsa OTKNIOYNTb OT
NCTOYHMKA NUTAHWS NPU NPOBEeAEHUN
NoBbIX YCTAHOBOYHbIX U CEPBUCHbBIX
paboT.
OTO TaKkke NPUMEHUMO Mpu
oBHapyXeHn NOBPEXAEHUIN CUCTEMBI
noAdayn NUTaHMsa Unm yCTponucTBa.
[1nsa aTtoro Heobxoanmo
—nepeBecTn NnaBkue
npegoxpaHnTenu (nepeknoyarenm
LS) anekTpocucremol B
BbIKITIOYEHHOE MOSIOXEHUE; UMK
—MNOMHOCTbIO CHATH BBMHYMBAIOLLMECS
NpeaoXpaHNTENn SeKTPOCUCTEMDI;
nnu
— BbITALUTb LWITENCENb (€CNU €CTb) U3
PO3ETKN.
Mpwn 3TOM He TAHUTE 3a LWHYpP, a
AepXUTecb TOMbKO 3a WwTencens (npu
Hanu4uu).

[MpoBepsiiTe HAaCTPOMKN TeMnepaTypsbl
BOAbI U CYLLKU Nnepen KaxabiM
NCMNONb30BaHNEM.

YcTaHoBUTe TemMnepaTtypy CyLLKN Ha
MWUHUMarnbHbIN YPOBEHb, €CNK
cobupaeTtecb UCnonb30BaTh €€ B
TedeHne ONNTENbHOro BPEMEHU.
CyLecTBYyeT p1CK 0XOroB, ecnm
AaHHasa YyHKLUMS UCNonb3yeTcs
AnuTenbHoe BpeMs Npu BbICOKOW
Temnepartype. 3To B 0COOEHHOCTH
OTHOCUTCSA K CriegyoLmMm KaTeropnsam
nogen: aetu, noxunole, 6onbHbIE,
nvua ¢ YyBCTBUTENBHOM KOXEN U
TepMoperynaTMBHON ANCYHKUNENR,
nnua B HETPE3BOM COCTOSIHUM U B
KpanHen CTeneHn yctanocTu.

N

He ucnonbayinte yCcTpoOUCTBO BHE
NoMeLLeHWI, BKNoYas obnactu ¢
CUNbHbIMU BUBpauusmMu, a Takke B
MecTax, rge Ucnonb3ytTCcs aspo30mnn
NITN KOHLEHTPUPOBAHHbLIN KACITOPOA.
OTO MOXET NPUBECTU K
HeucrnpasHOCTU uUnu notepu bnecka.
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Ybeautecnb, YTO OTBEPCTUSA
(BO3OYyLUHbIE OTBEPCTUSA, LUNAHIU U
ap.) He BNOKNPYTCA NOCTOPOHHUMM
npegmetamn. HemenneHHo ybepute
ntobble NOCTOPOHHME NPeaMET BO
n3bexxaHme BO3MOXHbIX Yrpo3 1
noBpexaeHun.

BOAbI U BbICOKMX TemnepaTyp. B
NPOTMBHOM Cry4ae OHW MOryT
B30pPBaTbCst UMM NPOTEYb, YTO MOXET
NMPUBECTU K NMOBPEXAEHUSAM.

Mpn ncnonb3oBaHun GaTapen
cobnioganTe cnegyowme
NHCTPYKLNN.

—[pw yctaHoBKke GaTtapen cobniogante
NpaBUNbHYO NONSPHOCTb (+/-).

—WNaBnekante 6atapeun 13 nynera [y,
ecnu Bbl He cobunpaeTtech
MCNONb30BaTb YHUTA3 B Te4eHMEe
ANUTENBHOIO BPEMEHMN.

—He ocTtaBnanTe ncnosib3oBaHHbIE
Gatapeu B nynete Y, NOCKONbKY
OHW NOABEPXEHbI KOPPO3UMU,
KOTOopas MOXET HeraTMBHO
cKasaTbCsl Ha BalLeM 3[10pOBbe UNn
nospeanTb nynet Y.

—BaTapeun He OTHOCATCA K 6bITOBLIM
oTxogam! BeinonHaAnTe yTUnusaumio
GaTapen B COOTBETCTBUM C
MEeCTHbIMU HOpMaTtmBamu. [poTeyka
GaTtapen MOXeT NPUBECTU K NOXapy.

—[epxuTe baTapeun noganblue oT
peten. batapen — He urpywka. B
crny4vae npornatbiBaHnsa 6atapen
HemeaieHHo obpaTuTech Kk Bpady.

—Ecnu xugkocTtb n3 6atapen nonana
Ha KOXY, HemeaJIeHHO NpoMounTe
nopaxeHHoe mMecTo 6onbLUMM
KONMM4YecTBOM BOAbI.

—Ecnu xugkocTtb n3 6atapeun nonana
B rnasa, HeMeaJs1IeHHO NPOMONTE
rnasa u He Tpute ux. Xngkoctb
MOXET NPMBECTM K CrenoTe.
O6patuTech K Bpayy.

He oTKpbIBaniTe U HE PEMOHTUPYITE
YHUTa3 C MMrMeHnYeckum gyLiem
camocToaTeNnbHo. He BHOCUTE HUKakue
N3MEHEeHUs U He yCTaHaBnuBanTe
AOMNOMNHUTENbHbIE 3NEMEHTbI. YHUTa3 C
TMMIMEHNYECKM OyLLeM COO4epXuT
3anuTaHHble cunoBble NMHWK. [Npn
BCKPbITUM YCTPOUCTBA €CTb Yrpo3a Ans
XM3HU! PEMOHTHbIE PaboThbl AOMKHbI
NPOBOANTLCA C MOMOLLBHO
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTeur n
aKkceccyapoB curamm
KBanMuLUMpoBaHHOIO crieuuanucra.
HeBepHas ycTtaHoBKa 1 06CnyxuBaHne
(PEMOHT) MOryT CO3aaTh CyLLECTBEHHYHO
yrposy As1a norb3oBaTens.

He ncnonbaynte nobnmsocTtu
3NEKTPOHHOE U MeauLMHCKoe
obopynosaHune co cnabbiM curHasom.
EcTtb onacHocTb, 4TO
9MNEKTPOHEMNCNPaBHOCTb MOXET
NPUBECTM K HECHACTHOMY CIlyyalo.

[Mpn 0BHapyXeHUn yTeykn Boabl U3
cnaeHbs NN BOAOMNPOBOAHOWN JIMHUN
OTKITOMUTE YHUTA3 C TMIIMEHNYECKUM
AyLwem OT NMUTaHus 1 NepeKponTe
BOAOMNPOBOAHBIV knanaH. CyuiecTByeT
PUCK NOPaXXEHNS 3NEKTPUYECKNM
TOKOM, BO3HUKHOBEHUS NMoXapa nnu
3atonneHus.

Mpn ncnonb3oBaHuK Gatapen

obpallanTe BHUMaHWe Ha criegyloLlee:

—He xpaHuTe GaTapeun BmecTe C
APYrMMn MeTanmyeckumm
npeametTaMmu (YKpalleHUsiMu,
WNunbKamu 1 ap.)

—He ycTtaHaBnuBanTe ogHOBPEMEHHO
cTapble 1 HoBble GaTapew.
N3BnekanTe obe 6aTtapen
OLHOBPEMEHHO, NOCKOSbKY B
NPOTMBHOM Cry4Yae OHU MOTyT
paspaguTbes. Micnonbaynte 6atapeun
ofHoro Tuna.

—He nepesapsixante 6atapeu, He
3aKopaymBanmTe X HAKOPOTKO, He
BCKpbIBanTe U He NpuknagbiBanTe K
HUM PM3NYECKOro BO3OENCTBUA.
Cnenoute, 4ToObLI OaTapeun He
noasepranuncb BO3AEeNCTBUIO OrHS,
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Ecnun ecTb npnsHaku noBpexaeHus
yHUTa3a C rMrmeHn4ecknm ayLiem,
HeMeaJIEHHO OTKIYMTE ero oT
NUTaHNs 1 0OpaTUTECH B CEPBUCHYIO
cnyx06y Grohe.

B pernoHax, rae kapboHaTHas
XecTkocTb npesbiwaet 14° dH (KH),
TpebyeTcsa ncnonb3oBaTb CUCTEMY
duneTpaummn Bogbl CO CMArYMTENEM
BOoAbl Bbl MOXeTe y3HaTb 3HaYeHne
KapbOHaTHOW >XeCTKOCTM Yy CBOEro
nocTaBLyMKa KOMMYHaIbHbIX YCAYT.

—[ns obecneyeHns AnUTENbLHOro
CpoKa cnyxbbl TEXHUYECKUI
crneumanncT JOIMKeH NpoBECTH
nepByt0 YMCTKY NpoayKTa OT HaKUMnu
B TeyeHue 3 neT aKkcnnyarauum.
[Mocne nepBor YACTKM OT HAKMMK
peKoMeHAyeTCA NPOBOAUTL OYUCTKY
OT HaKMNW exerogHo (Cm.
TEXHUYECKYH MHOpMaLMo 06
nagenunn 99.0758.xxx) (cpeactso Ans



yoaneHus Hakunm Ne 46 978 000).

—YTt06bI 06EeCneYnTb ANNTENbHBLIN CPOK
cny6bl HacaaKn, KNNEeHTY
PEKOMEHAYETCS eXXeroqHo NPOBOAUTb
OYMCTKY HacagKu OT HaKuMu.

noBpexaeHnsa ycTpoucTea.

[epxnte NCTOYHMKM OrHS (CUrapeThbl)
BAanu ot yctpouncrtea. CyulectsyeT
PUCK BO3HUKHOBEHNA NoXapa.

%,

Hepxute kabenb NuTaHus Boanu ot
HarpeBaloLMXCs MOBEPXHOCTEN
(Hanpumep pagnaTopoB)

%,

[laHHOe yCTpOWCTBO He
npegHa3Ha4YeHo Ansi UCMorb30BaHNS
AeTbMU Mnague 8 net, nuuamu ¢
OrpaHNYeHHbIMU PUINYECKUMN UMK
YMCTBEHHbIMW CNocobHOCTAMY, a
TaKke NMuamMu, He MMEeLLMMU OnbITa
NCNOMb30BaHNS TakUX YCTPOWCTB, 6e3
HabrnogeHnst Co CTOPOHbI TPETLETO
nvua, OTBETCTBEHHOrO 3a
6©e30nacHOCTb 1 NpaBUbHYHO
3Kcnnyatauuio Bo n3bexaHve yrpos.

O

He paspeluante getam mrpatb C
YCTPOWCTBOM.

O

[laHHOe yCTpOnCTBO He
npegHasHa4YeHo A5 O4YUCTKU Unn
obcnyxuBaHusa pebeHkom 6e3
HabnoaeHns B3pOCHbIX.

/\ NPEOYNPEXOEHUE

Puck nerkmx TpaBM 1 noBpexaeHnd
nMmyuiecTBea.

!

[na o4ncTKM NNacTUKOBbIX

aetanen ncnonb3ymnte ﬁ%ﬁ
HenTpanbHOe YncTALlee

cpeactBo. CyLiecTByeT OnacHOCTb
NopakeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapa u/vnu TpaBm u3-3a
NoBpeXaeHUs NIacTUKOBbLIX AeTanewn.

!

He ncnonb3ynTe A8 04MCTKU
KepaMmn4yeckmnx Yyactem mowuime
cpeacTtea Ha Gase xrnopa unm KUCIoT, a
Takke gesnHpuumpyowme cpeacrsa.
BbloenawoLwmnmnca ra3 MoXeT Bbi3BaTb
HENCNPaBHOCTb M NOBPEXOEHUS.

Ybeautech, YTO
3aXMMHO€e KOormbLIO
NMOTHO YCTAHOBIEHO Ha
LuNaHre nogadn Boabl.
Ecnu wnaHr BbICKOYUT U3 3axuma,
CYLLIECTBYET PUCK YTEYKN BOAbI.

He cTaHOBUTECH Ha KPbILLKY
cuaeHbs. CyliecTByeT puck
nonyyYeHuss Tpaem Unu

%,

Mpwn oBHaXeHUn TPELLWH B
KepaMn4eCcKOn YacTu ANeKTPUYECKoro
YCTPOWCTBA (CUAEHbs yHUTa3a), He
KacanTecb 3Tux obnacten. CyLuecTsyeT
pUCK Norny4eHns Tpasmbl. HemeaneHHo
obpatuTech K cneumanucTy ans
3aMeHbl HEeUCNpPaBHbIX YacTeNn.

He npucnoHanTechb K Kpbllke
cnaeHbs BO BpeMms
MCNONb30BaHNS YHUTa3a.
CyLiecTByeT puUCK NonyyYyeHns
TpaBM UInu NOBPEXOEeHNa yCTPONCTBA.

PerynapHo ocmaTtpuBanTe yCTPONCTBO
Ha HanMyne BUANMbIX MOBPEXOEHUMN.
MNoBpexaeHus ycTponcTsa
npeaCcTaBnaoT yrpo3y Ballen
6esonacHocTn. He BkniovanTte
YCTPOWCTBO, €CINN OHO NOBPEXOEHO.

Mpn ncnonb3oBaHUN yCTPONCTBa
OeTbMU, NOXUIbIMU, a TakKe nuuamm
C OrpaHUYEeHHbIMU PU3NYECKUMU
BO3MOXHOCTSIMW crieauTe, YTobbl OHU
He ynanu. CywlecTByeT pucK
nony4yeHus TpaBM UNn NOBpeXaeHNs
yCTpOMCTBA.

OnekTpuyeckas ycTaHoBKa U
NOAKIMOYEHNE YCTPOMCTBA K MUTaHWUIO
AOIDKHbI BbINOMHATLCHA TOMbKO
cepTMdULMPOBAHHBLIMA 1 OMbITHLIMU
cneumanucTamu, KOTopble XOpOLLO
OCBEZIOMIEHbI O MECTHBIX HOpMaTMBax
1 TpeboBaHUSX K MUTaHUIO, a Takke
3HatoT TpeboBaHUA noKanbHbIX
MOCTaBLLMKOB KOMMYHarbHbIX YCNYT.
HeBepHas ycTaHoBKa 1 obcrnyxnsaHne
(peMOoHT) MoryT co3aatb
CYLLECTBEHHYIO Yrpo3y Ans
nonb3oBarernsi, 3a KOTOPY KOMNaHus
Grohe oTBETCTBEHHOCTU HE HECeET.

B uensix 6e3onacHoOCTX He UCMONb3yiiTe
kabenu-yanMHUTENu Unm pasBeTBUTENN
NUTaHUS NS ANeKTPUYECKOro
NOAKIMOYEHUS (CYLLIECTBYET PUCK
noxxapa us-3a neperpesa).

Mpn M3MEHEHUN NOAKNOYEHNS NN
3amMeHe noBpexaeHHoro kabens
nuTaHmsa HeobxoaMmMo MCnonb3oBaThb
TN nuHmm H 03 VV-F ¢
COOTBETCTBYOLLUMM OMAMETPOM.
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MakcrMmanbHble XapaKTepPUCTUKN
NIMHUK: CM. NACMOPTHYHO Tabnuuky.

B uensax 6esonacHocTn 3ameHa
AOMKHA OCYLLECTBNATLCS TOMNBbKO
KBanmMpuumpoBaHHbIM CNELNanncTom
nnun cepsucHom cnyxéown Grohe.

Mepbl npeaoCTOPOXKHOCTU NPU

JKCcnnyatauuun

He nogseprante yHuTas QX\JL

BO34ENCTBUIO MPSAMbIX CONTHEYHbIX
nyyen. OTo MOXET NPUBECTYU K @
obecLBeYMBaHMIO MAaCcTUKOBbLIX
KOMMNOHEHTOB. [psiMble CONMHEYHbIE My4n
MOTYT MPUBECTM K HEUCMPABHOCTAM B
pabote nynsta 1Y u gatymka.

He oTkpbiBanTe 1 He 3aKpbiBanTe
CYOEHbE UMK KPbILLKY YHUTa3a C
CUNON. OTO MOXET NPUBECTY K
HEMcnNpaBHOCTM aBTOMATUYECKOro
OTKPbITUA/3aKPbITUSA, TPELLMHAM U yTEYKe
TOKa.

He newnte Bogy unu ynctaee \
cpencTBo Ha nyneT [1Y. 3To MOXeT [
NPUBECTU K HEUCNPABHOCTMW.

He ncnonbayinte anektpunyeckue
HarpeBartenu Bonmam yHutasa. 910 E $
MOXET NpPMBECTU K 06ecLBEYMBAHMIO hd
NSIAaCTUKOBbLIX KOMMOHEHTOB UK
HencrnpaBHOCTH.

He ncnonb3ynte Gymary, OTNINYHYIO ‘?
ot TyanetHoi. CneguTe, 4TOGLI

NOCTOPOHHME NpeaMEeTbl He yrnanu B
YHUTa3, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K
3acopeHuto Tpy6. Ecnu Bbl ypoHunu B
YHUTa3 NOCTOPOHHWI NPeaMET, U3BMNEKNTe
ero npexae Yem BbINOSHSATb CMbIB.

Ecnu yHuTas 3acopuncs,
ncnonb3ynTe BaHTy3 AN yaaneHus
3acopa. He npOMb|Ba|7|Te yHuTas u
He 3anorHAnTe ero Bogon ¢ z
MOMOLLIbIO APYrnX CpeacTB (Hanpumep, c
MOMOLLIbIO Bepa) A0 yCTpaHeHUs 3acopa.
MepenuB oTpaboTaHHOW BOALI MOXET
NPUBECTU K NOPAXKEHUIO ANEKTPUYECKNM
TOKOM M NOBPEXOEHNAM YCTPOUCTBA (MOXET
BO3HUKHYTb NOBPEXOEHNe 3NEeKTPOHHbIX
KOMMOHEHTOB BHYTPW CUAEHBS).

He ucnonbaynte nynst 1Y MOKpbIMU
pykamu. 3TO MOXET MPUBECTU K
HencrpaBHOCTH.
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3anpelyaeTcs ncnonb3oBaTb YCTPONCTBO Ha
MOBUNbHBIX 00beKTax (HanpumMep Ha
Kopabnsx).

3anpeUJ,aeT0ﬂ MCnonb3oBaTb NMapoBble
ovuncTuTenn ana o4NCTKn yCTpOIZCTBa.
I'Iap M3 NapoBOro O4YNCTUTENTA MOXET
BCTYMNMUTb B KOHTAKT C 3annTaHHbIMUA
KOMIMOHEHTaMM U BbIi3BaTb KOPOTKOE
3aMblKaHUe.

3anpelaeTcs MCNonb3oBaTh YHUTa3 C
TMIMEHNYECKUM AyLleM COBMECTHO C
aBTOHOMHbIMU MHBEPTOPaMM, HaNpMMep B
CMCTEMaX aBTOHOMHOIO NMUTaHUA
(conHe4HbIX). B Taknx cuctemax BKItoueHue
YyCTPOMCTBA MOXET NPUBECTU K
BO3HWUKHOBEHWUIO CKa4YKOB HaMNPsKEHUs U1
NPUBECTU K aBapUMHOMY OTKIHOYEHUIO
YyCTPOMNCTBA. DTO MOXET NPUBECTU K
NMOBPEXAEHMIO ANEKTPOHHbLIX KOMMOHEHTOB!

YHUTa3 C TMrMEHUYECKMM OYLLIEM TaKKe
3anpeLLaeTcs NCMnonb3oBaTb COBMECTHO C
3HeprocbeperaLMy po3eTkamu,
MOCKOIbKY OHM YMEHbLLAKT NUTaHue,
noaaBaemMoe K YCTPOWCTBY, YTO MOXET
NMPUBECTM K €ro Neperpesy.

BHumaHue! Puck yayweHnus!

CyLlecTByeT puUCK yayLLIEHUA B Criyyae,
ecnun SeTn UrpatoT C yNnakoBOYHbIMA
MaTtepuanamu (Hanpumep, onsLron),
obmaTbIBalOTCA UMW U HaAEeBaloT Ha
ronosy. [lepxute ynakoBOYHble MaTtepuansl
noganblLue oT AeTeN.

XapaKkTepucTuku INHUN yKasaHbl Ha
nacnopTHoun Tabnuuke.

OHM gOMmXKHbI COOTBETCTBOBATL
XapakTepucTmkam afNeKTpoceTu.

Mpn obpaweHumn B cepBucHbIN otaen Grohe
BCerga ykasblBanTe cnegytouiee:

— HassaHue mogenu

— CepuinHbIn HOMep

— MHbopmanmio o nutaHnm (HanpshkeHne B
ceTu/yactota/makcumarsibHble
XapaKTepUCTUKN FINHNN)

[eknapaunsa o CoOOTBETCTBUN

Bbl MOXeTe nonyynTb Aeknapauuio o
COOTBETCTBUU Y BalLero guctpmbblotopa
Grohe.

YBegomneHnsa 06 n3aMeHeHnsax

[laHHOe pyKkoBOACTBO Morfb30oBaTeNs
COOTBETCTBYET TEXHNYECKOMN KOHCTPYKL MU
YCTPOMCTBA HA MOMEHT neyaTu.

Mol ocTaBnsiem 3a cobon npaBo BHOCUTb
N3MEHeHNa Onsg COOTBETCTBUS TEXHUYECKNM
aopaboTkam.



Ucnonb3oBaHue nynsta AY

@ PerynupoBka AaBneHus Boabl.

Perynuposka AaBneHnst Bofibl NP1 NOAMbIBAHMN C3aaM, © dkpaH

MSrKOM MOAMBIBAHUN C3aaM 1 NOAMbIBAHWM CTIEPEeaN. OKpaH MEHAETCA B NPOLIECCE MCMIONb30BaHNS.
@ CMbIB (YacTUYHbIi) CLII»* ; ; @ Nuranve/lnasHoe
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" : : : BkritoueHne/BbIKMioYeHNe NUTaHNS
© CwmbIB (MonHbIN) D" : : : WNK Nepexof K rMasHOMY MEHIO.

@ OTkpLITHe/3aKpbITUE

rY
KPbILKN CUAEHBbSA
& Croar SHBEHER, fa] e o | [+ [[==eo @ Ycranosutb/flanee
0 = WameHenne aucnnes
CTaHoBKa i i i Gl T uf iids 3KpaHa.
MOAMBIBaHUS U CYLLKU. w i v K3 I B R TRTRTLILY
@ NoambiBaHue c3aam M b H .
CvnbHbIA Hanop CTpyu Ans : : : @ PyHKUMOHaANbLHBbIE KHOMKM
nogmbiBaHna ¢cag. : : : : ®YHKLUMM KHOMOK MEHSAOTCS B 3aBUCUMOCTM OT
@ Msrkoe nogmbiBaHue c3aau : : S COAGpXUMOTO 3kpara. .
Cnabbiii Hanop CTpy! Ans NOAMbIBAHMS C3aamM. 5 : @ PerynupoBka nonoxeHusi Hacagku.
@ NogmbiBaHMe cnepeau (ANA XeHLWH) M3meHeHWe nonoxeHns Hacaaku Brepes
MooMblBaHWe criepean Ans XeHLLMH. : : Hasag.

* OTu KHOMKM paboTatoT, Tonbko ecnv 6ayok GROHE ocHalleH gyHKLMen aBToMaTU4eCckoro CMbIBa.

MNpumeyaHune

+ Hagnucs “BbIKNIOYEHWE akpaHa” 6yaeT oTobpaxkaTbcs Mpy OTKMIOYEHUM nuTaHus Haxatnem kHonku (D)
(nuTaHue/rnaBHoe) Ha nyneTe Y.

» Ecnu c akpaHOM He OCyLLEeCTBMAETCA HUKAaKUX AencTBUiA B TedeHne 30 CeKyHa, OH MEPEXOAUT B MEHIO
“ImaBHoe”. B aTom crnyyae BbINONHUTE OENCTBUSA CHavana.

Mcnonb3oBaHne cmapTcoHa

MepBMYHaA HacTpPoOMKa NPUNOXKEHUSs ConpsikeHne yCTpoucTB
“Sensia Arena”

(1) KocHuTech rnaBHoro okHa NPUNOXeHMUS.
Mpexae YeM HayaTb HACTPOVIKY, BKIIOYUTE HA CMAPTOHe I
=

dyHkumio Bluetooth.

(J OTKpoWTe NpUNoXeHue U 03HAKOMbTECh C

pasgenom “OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTH”. Koraa nosiButcs coo6wenue [Bluetooth
pairing request], noarsepauTte umsa
yctpouctBa [Shower Toilet] u HaxmuTe
[Pair].

HaxmuTe ogHOBPEMEHHO KHOMKMN @
[DRYER] u [WATER TEMP] A

yAepxuBante 6onee 2 cekyHA. Pair m
9

SISO 10}
ee0000

Monaya 3BYKOBOro cuUrHana yHUTasom
CBUAETENbLCTBYET O 3aBepLueHun conpskeHus. Mocne
BbIMOSTHEHNSA COMPSHKEHUS MPOBOAUTL NEPBUYHYIO
HacTpoWiKy B AanbHenwem 6onblie He noTpebyeTcs.

MpumevaHune
BLINnonHUTe conpsikeHne YHUTasa co Beperute cMapToH OT nageHus Ha yHuTa3. KomnaHus He HeceT
cMapTOHOM, PYKOBOACTBYACH OTBETCTBEHHOCTb 3a NoJ06HbIE Cryyau.

pasgenom “ConpsixxeHue yCTpOMCTB”.

MepbI npeaocTopoXHOCTH NpU Ucnonb3oBaHumM Bluetooth®

PacnonaranTe 6nok cugeHbs u nynst 1Y BAanu ot ycTpoWcTB, M3NyYalowWwmx paauoBOIHbI.

Pacnonaraiite 6rnok cuaeHbs 1 nynst [Y Kak MOXHO Aanblue OT Creayowmux YCTPOCTB, YTOObI MCKIHOUUTL PaauonoMexy.

* MukpoBonHoBble neun / YcTpoiicta 6ecnpoBoaHbix ceTeit / Bluetooth®-coBmecTuMble ycTporcTBa NOMMMO CMapThOHOB

* B6nuan gpyrux ycTponcTs, n3nyyarLLmx paauoBonHbl B gnanasoHe 2,4 My (undposbie 6ecnpoBoaHbie TenedoHbl, 6ecnpoBoaHbIE
ayamoyCTpOWCTBa, UrpoBbIe MPUCTaBKM, NepudepuiiHble YCTPOCTBA KOMMLIOTEPOB W Np.)

* Ecnv Bbl nonb3ayetecs MMNNaHTUPYeMbIM KapanosepTep-AedrbpunnsaTopom (KapanocTUMynaTopom), He npubnuxaiite k cebe nynet 1Y 6nimke
YyeM Ha 22 cM.
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OcHoBHble PyHKLUMU

PYKOBOOCTBO MNOJIb3OBATENA (noapo6HbIe MHCTPYKLMK U UCTOJNIb30BaHUe C NOMOLLLI0 cMapTdoHa)
http://lwww.grohe.com

OTKPbITUE KPbILLKX CUOEHBbA /| CUOEHDBA
ABTOMATUYECKHA BPYYHYIO

Kpbilka OTKpbIBAETCS aBTOMATUYECKM, Koraa Bbl (4

HaXOAUTECk NEPEea yHUTa3oM. CuaeHbe OTKPLIBAETCS HakaTeM KHOMKM

(OTKpBITL/3aKPLITL) Ha NynbTe Y.

1 NOAMbIBAHUE

NoOMbIBAHUE —— PEIYIIMPOBKA » | CTON
O * | nNogmosarmecsa @ @ N @
[aeneHnve Monoxexue

ol ® Msirkoe _ | Boaw ; Hacagkm

' nogmMblBaHue c3aam @E OCTaHOBMUTb

CcTpyio
_.—@

0 L Cnepeau (ans 0000 il |

" ) eHimH) 5 1‘ @ Temneparypa

I ° BOAbI
2 CYLUKA

CYLLKA » PEFYNTUPOBKA » | CTON

SPRAY STRENGTH

= OcTaHoBUTbL
@| = | nomawy

Bo3ayxa
@ Cywika Tennbiv Bo3gyxom @ Temneparypa Bosnyxa
ABTOMATUYECKU nynet gy BPYYHYIO
Cwmblis nponcxoant (3 CMBbIB (NOAHbIH) HaxmuTe KHOMKy CMbIBa
aBTOMATN4ECKM, KOrAa Bl Ha CTeHe.
BCTaeTe.

(0] @ CMbIB (4aCTU4HbIN) @

L 0PTION 4

OTa dyHkuus paboTaeT, Tonbko L OPTION 2

ecnn 6auok GROHE ocHalueH 3TM KHOMKM paboTaloT, TONLKO €Cnm
(pyHKLMe#t aBTOCMbIBA. 6ayok GROHE ocHallieH dyHKume

aBTOMaTN4eCcKoro cMmblBa.

3AKPbITUE KPbILWKW CUAEHBbA / CUAEHBA
ABTOMATUYECKHU BPYYHYIO

KpbilKka 3aKkpblBaeTCs aBTOMaTUYECKM, KOraa Bbl (/)

BbIXOANTE U3 Tyanera. CuaeHbe 3aKkpLIBAETCS HaXaTUeM KHOMKM

(OTKPbITB/3aKPbITL) Ha NynbTe AY.
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TexHn4yeckume XapaKTepucTtukun

Ne mogenu 39354SH0/39414SHO
HomunHanbHoe HanpsixeHue / YactoTa UCTOYHMKA NUTaHWS 220-240 B, 50/60 'y,
HomuHanbHoe sHepronoTpebnexue 850 BT (Temnepatypa okpyxatoLueit cpeabl 20°C, soabl 15°C)
MakcumanbHoe aHepronoTpebneHme 1300 BT (Temnepartypa okpyxatoLien cpegpl 20°C, Bogel 3°C)
[lnanasoH gaeneHust MuHumanbHoe gasnenve sogel | 0,05 MMa (0,5 6ap) (aaeneHue notoka)
noaa4n Boabl MakcumanbsHoe aasnenve Bogel | 1,0 MMa (10,0 6ap) (ruapocTaTuyeckoe AaBneHue)
[unana3oH paboyen Temnepartypsbl 0°C-40°C
375 (wmpwuHa) x 605 (anuHa) x 84 (BbicoTa) MM (CUaeHbE
Pa3mepbl npogykTa (Luupuria) (a ) ( ) am (oA )
365 (wmpwuHa) x 600 (anuHa) x 375 (BbicoTa) MM (YHUTAa3)
Macca npogykTta Mpwbn. 40,5 kr (cupeHbe: npubn. 5,5 kr, yuutas: npubn. 35 kr)
OBbeM BOMbI NV CMbIEE MonHein 5 n, YactuuHbin 3 n (EBpona)
AELTIR MonHein 4,5 n, YacTuyHbiin 3 n (Kutaii)
YhuTas Cnocob nogaym Bogbl Mcnonb3yet cyLiecTByOLLY0 CUCTEMY NOAa4Y BOAbI
Tun cnuea [puCTEeHHbIN ApeHax
Cnocob cmbiBa Hucxopswmin cmbls
Cnoco6 nogayvm Bofbl Mcnonb3yeT CyLecTByHOLLY0 CUCTEMY NOAaYM BOAbI
Cnocob nogayv Tennoi Bogsl | MrHOBEHHbIN BogoHarpeBaTenb
Hacapgku C np1BoaoM, TONLKO ANst NOAMbIBAHWUS CNEPEAV U C3aau
[Ans nogmbiBaHus c3agu: ¢ 1,45 Mm x 1 0TBEpCTUE, MSATKOe
OtBepcTus Hacagok noambiBaHue c3agu: @ 0,9 MM x 4 0TBEPCTUS, NOAMbIBaHWE
cnepeayn: ¢ 0,8 MM x 5 oTBEpCTMIA
MrneHnyecknin | O6bEM Bogbl Npy
RSNTP 0,42-0,47 n/muH (6 ypoBHen) npu aaeneHwn Boabl B 0,2 MMa
oy MoAMbIBaHUM C3aam
O6bem Boabl Npy
RRNTD 0,42-0,47 n/muH (6 ypoBHen) npu aaeneHwn Boabl B 0,2 MMa
MoAMbIBaHUM crepeam
Temnepatypbl TENoN Boabl Bobikn. (Temnepatypa Bogbl) - Bbicokasi (npu6n. 37°C), 6 ypoBHei
E-bidet MowHocTb HarpeBaHus Bogbl | 1226 Bt
(cunenbe) . MnaBkue npefoxpaHUTenu, nepekntoyaTesb JaTymnka BbICOKOM
YctponcTtBa 6esonacHocTv
Temnepartypbl, MNepekntoyatens noToka
O6bem Bo3ayxa 0,3 M¥MuH
PerynupoBka Temnepartypsbl
rynp Pamyp Huskas (komHaTHast Temnepartypa) - Bbicokast (npubn. 55°C)
Tennoro Bo3gyxa
Tennei BO3AYX -
apaKTEPUCTUKM
. 500 Br
BO3[yXOHarpeBartens
YctpoincTtBa 6e3onacHocTv Mnaskuii npegoxpaxuTens (1 wr.)
XnMUYeCcKoe MormoLLeHME C NMOMOLLbIO Ae30[0PUPYHOLLEro
Cnocob gesopopusaumm w 1Lib10 A€30A0PMPYioLL
KapTpumka
[esonopusaums
O6bem nogaum Bosgyxa: 0,04 m¥/MuH; 06bEM BcackiBaeMOro
EmkocTb aesogopusaumm
Bosayxa: 0,04 M*MuH
Pa3mepbl 260 (wmpwuHa) x 33 (anuHa) x 73 (BbicoTa) MM
Barapes Batapeun AA, 2 wr.
Mynet OY
Cwuctema nepegaqu OnekTpoBonHbl (Bluetooth)
YcTponcTBo 0TOBpaxeHus OnekTpobymara
AddekTnHas anmHa 1,0 M, 220-240 B, HenocpeacTBeHHoe
LUHyp nuTaHus b A pea
MoAKMoYEHNe C NOMOLLbI0 KOHHEKTOpa kabens
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